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TRO J U AI AN N A SAGA. ok BRED A. SC>Gtt^> *H a u k « - 

IOK , MED DANSK OvBR 8Æ . XT . RLSB fcJ J 0N SlQURnBSOK. 

CSI iltning, see Annalerne for 184% y 8. 3-M5). 



Idet vi her meddele Slutningen af den \ h»»* XexW f0t 
1848 (S. 3-215) paabegyndte gamle BearbetteUe 
manna saga ogBreta sogur, skulle vi kun \ Sa«*™ 0 \ 
med den i foregaaende Bind gjorte SlnUu^^et 

(J.M4. Anm.3), tilfoje , at L HaandskrW 

benyttes ere: 

1) Hauksbok (Arna Magn. Nr. 544 i 4 ) bete#> et 
som \ det foregaaende. 

Brudstykker af en udforligere Béarbeidelse af aisS« 
i!?"' * t0 Merabranl >efter fra 15de eller maaskee endoj 
o« B Aa * undrede ' 1 dett Arna-MagD. Saml. Nr. 573 ^ 
o » hvilket Haandskrift her , som i det foregaaeade, b« 
'egnes med R 

omtrent Brudst y^ ke af Breta sogur , paa Membran £ 
s amrae Format og samme Tidsalder som B , oi 
samme Haand, opbevaret i den Thottske Haaoc 
o^gflilinS paa det kongelige Bibliotfaek under Nr. 176. 
f)ette Brudstykke, som begynder der hvor B ophSrei 

j)<^ Qeoffroy af Monmouths Historia Britonum {Geoffr- 
® hvor denne Fortsættelse begynder med Vfee Bogs 
^ ^/ (Giles's Udgave S. 

0, J* 
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Af 1 Voi tigerno ok Merlino spa ina ri ni 2 . 
25. Vortigernus bet einw rikr jarl a Sk o tla n di 3 , ok . 
h6fou menn |>at fy ri satt, at hann hefoi ra&it konung, en 
hann synjaoi (>ess 4 . Si'&an ferr jarl a fund Constantis 
munks, ok tal&i [>at fyri bonuni at hann léti taka sig til konungs, 
ok svå fylgoi hann f>essu måli at hann var til konungs tekinn, 
en engibiskup vildi bann korona iheft konungs vi'xlu. SiSan 
tekr Vortigernus pat vald a sig, at bann setr a hofuo honum 
koronu, ok var hann sioan i mikluni kærleikum vid konung, 
vildi okkonungr hans rå5 hafa um alla rikistjorn. Vortigernus 6 
laust |>eim kvift upp , at herr veri komma i landit 6 , ok 
ba5 gera eftir Skotuni til land varnar, ok svå var gert; ok 
er j>eir komu |>ar, gaf hann {>eim fe, til |)ess at |>eir segou 
hann betr vera til konungs fallinn en f>ann er f>a var. 
Ja 11 lét J)a gera eina mikla verzlu , ok at f>eirri veizlu 
dråpu Skotar konung sinn; en Vortigernus lét sem hann 
yr5i nijok reibr })eim, ok lét taka |>a alla ok drepa. Eftir 
j>at tok hann riki ok konungdom i Bretlandi, ok var hann 
par lengi konungr siftan. 5eir Aurelius ok Pendragon 7 fl^5u til 
I^itla-Bretfands 8 , til f>ess konungs er Benedictus 9 hét, ok 
voru jieir me5 honum langa stund si5an lo . I ()enna tiraa 
komu bræ5r u ij af 13 Saxlandi , hét aunarr Heimgestr 13 
en annarr Hors 14 , ;f>iorik h ét enn iij 16 ; I>eir foru a konungs 

1 ) Herfra er et Stykke i II overskrevet. — *) spam (ligesom 
gpimenn) overskrevet i H. — *) Geoffr. kalder Vortegi mus consul 
Gewisseorum. — «) fers, H , her og ellers hyppig i lignende 
Former. — 4 ) hann ték £a til hir5arinnar hundrad Skota (cent am 
Pictos nriiites, G) ok bar fee f>4. ^ e ir mæltv oft vi5 Vortigernvm : 
p Y skilldir kongr vera £viat Konstancius er huarki uegandi ne 
ucriandi, B. — «) landif> , H. Picto« velle conducere Dacos et 
^Jorwegenses — ut roaxiraam inquietndinem inferant, G. — *j dette 
Ord er ikke overskrevet i II. — ») f6stra ( nutr itores , G) sueiD- 
ftna» fly 8i me5 fcaaKornbretaiand (in minorem Britanniam; G), 

•) Budecius, Geoffr.; Navnet findes ikke i B. — '<>) ikke 
Qver*kr*vet i II. — 11 ) uden Overskrivning i //,_ 1S ) her er 
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Om Vortigemus og SpaamanAcn ^letlinus. 
25. Vortigemus hed en mægtig 1 S kotland, han 
antoges almindelig for at have vætet 0\*avsmand til 
Kongens (Constantins) Mord , men ku ^eile det. Han 
drog derpaa hen til Munken Constans , overtalte ham 
til at lade sig vsrige til Konge , o« »aa VaraWg drev han 
paa denne Sag , at han blev taget t\\ \iLow?, c » men ingen 
Biskop vilde krone ham ved kongelig WV\e\æ- \ortigernus 
tiltog sig da selv den Magt , a t sætte tø™ Kronen paa 
Hovedet, hvorpaa han holdt sig i stor ^nåeftt bos Kongen, 
saa at Kongen vilde benytte hans Raad \ m\\e K*8j* T ' mSS * 
sager. Vortigemus udspredte det R v «te eW 
falden ind i landet , og raadede ^ at ' W Je 8^«" 
ind til Landets Forsvar, dette gjorde naan 
kom, gav han dem Penge for at de skulde dc 
* ^re skikket til Konge end den 

Jarlen lod da holde et stort GjesteWl , «g 
«~l*e Skotterne deres Kn-ge, rae „ Vorten«* * VI e 
W Wev meget ophragt paa dem og lod dem »" c 
«R dræbe. Derefter overtog han Riget og Kongedo^ 1 
«vrti ° 8 bch ° ltU det ,æn S«- Aorelius og Pendragoi 
„; * tU L, " e -^etiand, til en Konge ved Navn Benedikl 
Brod^* h0a . hanl 1 ,a5n S ere TM. Ved denne Tid kom t 
""deiTi^ Saxland , hvoraf den ene heil Heimgest , de 
^— ^-^° ^s; den tre dje hed Didrik ; de kom til Konge 

"^vtKv<i5«r~ j 

c vr, men- den oprindelige Skrifts Form skimtes undet 
^#tt* ~~ '*) Saaledea eeng-ctng- med fulde Bogstaver i H , me 
gøerolt Hcfgestr , der og-saa kan læses Heingestrj R ft a 
Heimgostr 9 GcaffV-, Hengistus. — 1A ) dette Navn er ncepp 
føfØ . j] f men Léæsemaatlcn synes dog at være sikker, hvilke 
\/ lgt \ed Geoffr. Vi , lO , der har Horsus. — >*) II er er } 
¥ M r ^ $ efe kortfattet z En er Aureliua tcx upp, ps* var Uorti s ^ 
t/^rvm stk, fieck hann ser p» fiilltings menn kyntstérm, al 
Jisr* Iietv: HcimfMtr oJt CercKx , ok mar-t Ii5 me<>i 
i^fltr P* Jr aI,t fcristnuM €r °' n,i ok brutV ni6r ' Ua ^ m ^s^lm 
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fund ok buSust honum til landvarnar meO ccc manna , ok 
sSgou Merkurium ser {)ångao visao hafa. Konungr spur&i, 
hvat Merkurius veri? Heimgestr svarar: J>ann kalla sumir 
O&inn, ok bafa vårir forellrar mikinw triinao a honum haft, 
svå ok å I>6r ok , Frigg ok Freyju , hofum vér py( 
truad, at pm rå5a heimi f>essum ok forlOgum manna; 
téku peir, konungr, |>at rå&, at eigna |>eim daga i hverri 
viku, at f>au |>ættist at skyldari til at gæta allssaman, 
manna ok missera, ok f>vi kolluou f>eir Odinsdag ok Tys- 
dag ok Freyjudag Litlu sioarr [ kom mikill berr af 
Peitu* til Bretlands 3 . J>et*a spyrr Vortiger nus 4 , ok ferr 
moti peim me5 her , ok ver&r f )ar har&r bardagi , gengu 
Saxar vel fram ; ftydu vikmgar undan. Eftir j>at veitti 
konungr J>eim Lindishéraft , ok gerou peir 5 sér j>ar sterka 
borg. Konungr lét senda til Saxlands eftir nieira lifti , ok 
kom på meo |>eim dottir fJeimgests, hori bet Ranvæn 6 , 
bon var hverri mey fegri. Heimgestr ger&i moti f>eim 
fagra veizlu, ok bau5 f>angat koniingi ok allri hirft bans. 
Ran væn skenkti koniingi me5 gul/keri; koniingi bra svå 
m jok vio , at hann bao hennar f>ar i sta& , ok pat varb 
afra&it at hann fékk hennar ; urini konungr henni svå 
mikit, at hann gabi enkis fyri henni. Konungr atti a&r ij 
sy ni, bet annarr Vortimer, en annarr Pacencius 7 . 

26. I f>enna tima kom Germanus biskup ok Impus, 
bis kup til Bretlands at bofi a trii, py i at f>ar var på nalega 
uio Hcimgest ok fieck ddttor hans, en po vurdu peir sidarr mis- 
eÅttir sin imilli, fér Heimgestr ad honum med her, vard Uorti gernus 
borinn ofrlidi ok hertekinn, var5 hann miki5 riki a5 gefa petm til 
lavjsnar ser. Si5an villdi hann gera lata tvrn e5a kastala til skidis 
ser ■ einv fialli o. s. v., (jevnfr. nedenf. 27. Cap.) 

*) Den foregaaende Sætning findes saaledes hos Geoffr. : 
cui Hengistus: Deos patrios , Saturnum , Jovem , atgue ceteros qui 
mundum gubernant, colimus: maxime autem Mercurium, quem Woden 
lin^ua nostra appellamas. Hule veteres nostri dicaverunt qqartam 
ftseptimanæ feriam, qu« usque in hodiernum diem nomen Wodensdai 
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og tilbiidc sig ham med trehundrede ^ auA Ul Laodværn, 
idet de sagde, at Merkurius havde vvst den » derhen. 
Kongen spurgte hvad Merkurius var* 1 . B*\m«cst svarede : 
ham kalde somme Odin, og vore Fottædt6^ ave »vrig dyrket 
ham , ligesom ogsaa Thor og Tyr , °& ^eyja ; vi 

hare troet at de raadede for denne Verden o%^ ot Menneskenes 
Skjæboe; de besluttede, o Konge, at ft\e% ne Q * S8e Guder 
,gle Dage i hver Uge , for at de skuUe sig saa 

^eget mere forpligtede til at vaage over a\t, \»aade Mennesker 
og Aarstider, og derfor kaldte de Odhtttø** ° S 
(Tirsdag) og Freyjasdag (Fredag). Kort' efte* Vota en »tor 
H*r fra Peita til Bretland, og da Vort\g«ftU» foaCt 
retning herom, rykker han imod med sin tt** °3 ° og 
staaer en haard Kamp ; Saxerne gttc ta?V ett ***** n e) 
\ik\ngeme flygtede bort. Derefter gav Kongen ^^^ogeo 
Lindes Herred , hvor de opforte en stærk Botg- ^ e n 
lod hente flere Tropper fra Saxland, og med de« 1 *° a \\ e 
Datter af Heimgest , ved TSavn Ranvæn, som « vCtS * t \gt 
M»et \ Skønhed. Heimgest modtog dem med ** P ^ 0 {. 
Gjestebud og indbod dertil Kongen og hans » ele ** 
Ranvæn skjenkede for Kongen l et Guldbæger; Kong«« 
b,e v da saa henreven , at han ojeblikkelig friede til hende 
«S det blev besluttet at han fik hende til ægte; han elsked« 
s «»<»e saa hOjt, at han ændscde intet andet for hende 
y a * t . d ' Kongen havde i forvejen to Sooner , den ene he 
n>e *'» den anden Pacenttus. 

V )fo. Ved denne Tid kom Biskop Germanus og Bisko 
A til Bretland for at forkynde Troen, thi der h ersked 
\*f* — 



, . ipsins sortita. est. Post i Hum colimus deam inter cetera 
""""""»m nomine Fream, cut etiam dedicaverunt s»(am feriere 
V^mh»e ejas FVidai vocamus. — V fra [ikke o^* ret>e 

senere, her Kacencius; Pascentius, Gcoffr., „ m a ^ { „ 
'j^en tredje, Katigernus. 
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alhetoit, ok ger5u margar jartegnir; f>a kom ok sunnan af 
Saxlandi Otta \ sun Heimgests, nieft ccc skipa ti! konmjgs, 
en Bretar hotuoust mjok vift Saxa, ok ba5u koniing reka 
på brott, en kooungr vildi f>at sak ' lr teagba. [Si'oan 

toku Bretar til konungs Vortimer* 2 , sun 3 hans, ok attu f>eir 
margar orrostur vift Heimgest ok [sunu hans, ok 4 drapu 
Hors 6 ok [mikit folk annaft 6 ; fl^fti [|>å Heiragestr 7 til 
Saxlands; var |)å goftr friftr [i Bretlandi meft raftuni Ger- 
manus ens helga. Stjupmoftir Vortimers 8 réft bonum [bana, 
ok gaf honum eitr at drekka, en eftir ane/lat hans tok 
Vortigernus annaft sinni konurigdom ; hann sendi boft Heim- 
gest, at hann 9 kæmi 10 til hans ineft få menn, en Heimgestr 
kom meo iij fmsundrad manna 1 1 ok var Bretum engi f>okk 
å hans kvåmu; konungr kallafti til sin marga boføuigja til 
stefnu, ok er J>eir koma |)ar, på sezt Heimgestr nest koo- 
utigi; ok er Bretum var minwst von, f>å laupa Saxar upp 
me5 storum km'fum ok ha rul so xu ni, ok dråpu |>ar lx hundruft 
manna, ok vora J)ar i margir jarlar ok hamnar, ok f>vi beldr 
er botarmaftr var i landinu. 3>ar var på inni Elldon 1 * jarl 
enw sterki, hann f>reif upp einw staur ok varftist meft honum, 
©k f>ar meft drap hann lxx manna af SCxum, ok korost 
undan sjålfr. Hér eftir vildu Saxar drepa Vortigernum ; 
hann bauft peim lausn på alla er £eir vildu taka; toku 
f>eir f>å undir sik allar enar sterkustu borgir i Brettlandi , 
ok råku peh fraftan brott alla Breta. 

*) Octø, Geoffr., som Octas Foldere nævner Geoffr. Ebissa 
et C*r4ich (jevnf. B* Cerdix ovenfor). — 8aa l. rettet ; Vortini, 
overskr., H. — ++) fra [ overskr. i H. _ *) Dette Ords L<æse- 
maade er meget usikker, og kunde maaskee ogsaa læse* .U« 
(o: to «/ Heimgests SonnerJ. i det tilsvarende Sted i Geoffr. 
V F 9 IS hedder det: Quatuor bclla gessit cum eis \_Vortimerius cum 

barbaris^ et in omnibos superavit secundum super 

T *duF» Episford, M conveneruut Hørsus et Catigernns, alter fllius 
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j_ Hedenskab næsten overalt; -de %V"* C ™ an 8« * 
roin-er. Da kom der ogsaa sonde* fra Saxland 
^SSn'af Heimgest, med tre hundred« SWbe tU KL, 
len Britterne bare Indædt Had t\\ Sa*«« c °* bade * 
at ja"e dem bort, men Kongen Vdde det 'ddce , paa 
af Svogerskabet. Derefter toge BrittetneVa«* Son V 
til Konge , og holdt mange Slag med tt*"»% e8t c 
S5nner og dræbte Hors, foruden man?,« awVrc " 
ilygtede Heimgest til Saxland, og blev det da god 
fted i Bretland ved den hellige Germanuaa ^ leAv 
Vortimers Stedmoder gjorde Anslag modVao*^ 
ham Gift i Drik, men efter hans I3od to S \^d«,^« u 
Gang Kongedømmet; han sendte Bnd t\\ tte\W% cS ^ 
skulde komme til ham med faa Mænd , me« ° a ' 
kom med tre tusinde Mand, satte 6 ritterne 
håns Ankomst Kongen kaldte til .sig maog e 
tW et Mode, og da de kom der, tog Heimgest S** e 
Kongen, men da Britterne vare mindet forbered* 
Saxerne op med store K.ni ve og Uaandsaxe, og ' 
ni hundrede Mand , hvoriblandt mange Jarler«! 
w 8 overhovedet især de, der borte til J^audets 
Mænd. Derinde var da Jarlen ILldon den stærk' 
en Tr «efork og værgede sig dermed , og dræb< 
ha, vQerde s indstyTe Mænd af Saxerne og undkom i 
efter vi| Ue Saxerne dræbe Vortigernus, men ban ti 
Sni o§ alt hvad de vilde modtage; de toge da ui 
V^WWe Borge i Bretland og for dreve alle Bri 

— TZ^ Cooerestmqne facto c«ciderunt »mbo, ai 
„égreasi. - « *J> £ overskrevet i H. - >) 

*P * Mit* Skrifttræk i H, Vortini, overskr. - ) 

U ") consul Claudiocestrh. nomi-e O« 
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27. Vortigernus var5 rygg* vi5 f>essi tidiodi l , ok 
ætla5i a at låta gera sér urugt vigi i einni QallsHS, ok er 
f>eir h5fou grafit grundvollinw , på råku f>eir ni5r i stora 
steina, ok er til var komit, voru (>eir horfoir. 2>essi undr 
voru s5go konungi; haon kalladi til sin vi'sindamenn, ok 
haft |>å segja hvat j>essu vold i. i£eir bå5u leita at |>eim 
manni, er engan ætti fo&ur, ok blanda bans L166i vi6 limi8. 
Si5an sendi konungr hvervetna um I5nd at leita [>essa 
manns. J>eir korau 1 |>å borg er Morlangs heitir 3 , f>ar 
léku ij ungir sveinar, hét annarr Dinabucius * en annarr 
Merlinus, ok reioist Dunabuchis ok roælti: ekki skaltu 
keppa vio mik, f>vi at ek em konungsson, en J)u ått ongan 
f55ur! Sendimenn heyrou f>etta, ok spurdu hversu vi5 
vissi; en f)eir sogou, at engi ma5r vissi fo&ur Merl 1 nus , 
en moftir hans er dottir Domovarsii konungs, ok var bon 
|>a nunna er hon fæddi hann. Sendimenn sSg&u konungi 
sitt erindi, ok lét hann kalla til sin Merl 1 nus ok nio&ur 
hans. Konungr spyrr, hverr fadir er f>essa sveins, eo hon 
sadist pat eigi vita: [en så var atburbr hans getnaftar, 
at ek svaf i herbergi minu læstu me6 nieyjum minum, f>a 
kom til min lingr maftr, ok var hann |>eim samvistum hja 
mér at hann hygg ek vera hans foftur 6 . Konungr lét 
kalla [til sin Magantium spekfng, ok 6 spur5i hvårt svå 
mætti vera, ok sagM hann 7 f>at finnast i bokum at £f>au 
er« 8 d^r 1 lofti, millim tungis ok jar&ar, [er hafa anda 

l ) herfra er et storre Stykke for storste Delen overskr. i H. 

— *) saal. synes oprindelig at være skrevet i H; overskrevet er 
vtlægi. — *) in urbem, quæ postea Kaermodin vocata fait, Geoffr. 

— 4j) Dabutius, Geoffr.; i B forekommer ikke dette Navn. — 
O f ra f ^ v<at f * * r ek haillda > sa g 5i ho», i klefa minam byrgo- 
um , oft t'l tfngr roadr uiænn, ok var bU5r ui5 mik ok 
huarf sva iafnan å bravt a5 luktr uar klefinn, en vm si&ir atti han« 
J>enna svein meS mer, f>v<at ek hefi alldri haft annan mann, B. — 
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2J,C. BBITTKRNES SAGftK** | | 

27. Vortigernus blev bedrovet X 6 * d * S8e Tidender og 
tænkte paa at lade sig opture en 8^ et ^»»tning i en 
Bjergskrænt, og da de havde gravet' * ot ** tul »den , dreve 
de store Stene der ned i, men da man V<rt° vare Stenene 
forsvundne. Disse Undere bleve beretten* Kongen ; han 
tilkaldte Viisniænd og bad dem sige Aarsagen var 

hertil; de sagde, at man sku\de op»o%e Aea Mand » som 
ikke havde nogen Fader, og blande hans^° a med falken. 
Kongen sendte da omkring overalt \ L,aoo.eue, at °V 9 ° SC 
co saadan Mand; de Udsendte kom til en * 0TO bedd< * 
Morlangs, der legede to Ynglinge, hvota* « cn ene be 
Dinabucius, den anden Merllnus. t>lnabuc\u8 ^ cV ° e . 
sagde: du skal ikke kappes med mig, thi jeR «* eW *°^ e , 

son, men du har ingen Fader l I>ette borte S cttA sa „ae 

05 spurgte hvorledes Tingen hang sammen, tnco » a0 8 ° 8t : 
dem, at intet Menneske vidste hvem MerUu* * adCt ^ , 
hans Moder derimod er en »atter af KLong P 0 * 0 ^^« 
og yar en Nonne dengang hun fiidte ham. Sc " , dct e9 
aflagde en Beretning for Kongen om Udforede" al , 
Hverv, og ban lod kalde for sig Tvlerli.,..* og baos * 
kongen spurgte,, hvem der var Fader til den unge Ma" 1 
h «n svarede, at hun vidste det Ikke; men ved hans£Und- 
^gelse tiJdrog det sig saaledes, at jeg sov i mit tillaasede 
jammer tillige med mine Jomfruer, da kom en ung Mand 
Ae ^ ni, ^» og hans Samværen med mig var af den Beskaffen- 
' at j e g troer at er hans Fader. Kongen lod da 

Viismanden Maugantius for sig og spurgte, om sligt 
\ e skee; han svarede, at man fandt i Boger, at slige 
V°* fogcr opholdt sig i Luften, imellem Maanen>g Jorden, 

^^7^ formet de els efter de oprindelige Skrifttræk, 4rom 
iP* \ iøt es i U (til sin . - S - • - «pokin 5 ok), deel* e/ter 

✓ ,ns»h Maugantium *d se vocari. / B nævnes kun fræ5i menn . 

U f, ''lf. efter Gjetni^ - «5 C ^ ^ *' 
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12 BEKTA SO«UR. 27. C. 

é5li 1 ok [bregfta mættu * å sig mannslikjum 3 ok mættu 
born gcta 4 . En er Merl. nas kom til konungs, spurfti hann 
bvat hann vildi honum; konungr sagfti hvat speki'ngar hans 
hofftu sagt. Merlfaus haft, at J>eir skyldu vift talast, ok 
svå var gert. Hann mæl ti: hvitil sogftu f)ér, [heimskir 
menn 5 ! at blofti mmu skyldi Wanda vift lim til grundvallar? 
leitift heldr hvat undir er {)eim grundveHi! Hann baft grafa 
grundvoll djupan, ok sagfti at vatn var undir, ok sagfti f>vi 
steinana sokkva. Merl i nus baft spekinga segja hvat undir 
var vatn i nu, en j>eir, f>ogftu. Merlinus mælir: undir {m 
vatni eru ij berg, ok f>ar eru i hellar, ok 4 hélluntim sofa ij 
orniar 7 . Konungr lét vcita brott vatninu, ok siftan voru 
hergin or staft færft ; |>å skriftu |>ar undan ij ormar, annarr 
hvitr en annarr rauftr, f)eir blésu eitri svå sem eldar brinni 
ok kom enn raufti å flotta 8 ; siftan sn^st enn raufti moti , 
ok kom f>4 enn hvi'ti a flotta; en er konungr så f>etta, f>å 
spurfti hann Merlinus, hvat |>etta vig haffti at f^fta. Siftan 
sagfti Merlinus langt fram um konunga æfi, [ok m5rg onnur 
stortiftindi, |>au er enn eru eigi fram komin. Hér eptir hefir 
Gunnlaugr 9 murikr ort kvæfti, f>at»°er heitir Merlinus spå 1 1 . 

') fra [ efter B$ i // staaer kun anda. — a ) fra [ rettet 
efter Gjetning; brigj>a mætti, II; her ere Ordene ok jardar anda 
ok brigfa ikke overskrevet. — *) ,„ n klV) overskrevet i H. — 
4 ) Konungr spurfti fræftimenn sina ef sva mætti verfta. !>eir svlir- 
u5v; hueiuctna er £a5 i fornvm savgum, £eini er ver trvum sanu- 
ar vera, aft fat anda *Sli se i lofti, meftal solar o* tungis, er 
kallaoir ero manneinglar, hafa svmir anda eftli en svmir mannz, ok 
mega taka manna asianur ok geta bom B. — Adductus autem 
Maagantius, auditis omnibus ex ordine, dfcit ad Vortegirnum: ln 
libris philosopborum nostrorum et in plurimis historns reperi, multos 
bommes hujusmodi procreationem habuisse. Nam ut Apulejus de 
deo Socrati. perhibet, i„t er lunam et tcmm habUant sp iritus, quo« 
incubos dæmones appellamus , bi pa rtim hominum , partim vero 
an^elorum naturam habent, e t cum volunt assumant sibi humanas 
fi ^„ras e tcum mulieribus eoe« nt , Geoffr. - fra [ ikke overskr. i H. 
V ^rf «.«lt. Mert . til sprfmMlls , E,o».i ng ^ 2 8e ^ tiI , dritskeggingar, B 
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27. C. turv* 0 ' 

pøatage sig Me« n J 3 
*«m vare Aander og knø^'ø kom til £ ^JtijL. 
"g avle Boro. 3Ie„ da Bf«**" Koogen sa^*"- s « 
han hvad Kongen vilde b*"" a ba d om ^„/^Ste 
Tf"* - ba ^ Ngt Merl^ t . lsfaaet . ' « <*e **o. 
«- -J. og dette ,„ev b** * D ^'» •Pu^ ft f 
hvilken Hensigt S agde I dum«" e ^ j , * * 

der fedes „„der denne G^f ~ 

^^Grundvolden dybt, og 8 ag^ " V *»<I Unl^ 

°3 derfor Sank Stenene Han podede \ »sn^^"« 1 ^ 

•| -V. hvad der fandtes und** Vandet > *en de tao^ 
;* s ^gde: under dette Vand ere to Kli pper 
de » * re Huler, og i Hulerne sove to Orme. KoLg** 
0 Vandet bort, og derefter bleve Klipperne f5 rte 
™t der k roD da frem to 0rmej j e n ene hvid, den anden 
ro > de hvæsede Gift som brændende Ild, hvorpaa den 
T I 10 " 1 F,Ugt; derefter ven(lte den si 8 tH Modværge, 
dett 3 ^ ' lv '^ e P aa Flugten; men da Kongen saae 
3 s P u rgte han Merlinus hvad denne Kamp havde at 
v e * Merlinus forudsagde da for en længere Tid om 
gernes Levnetslob og mange andre vigtige Begiven- 
6 er ' Son > endnu ikke ere indtrufne; derover har Munken 
J|^|^ et Pigt, som he dder Merlins Spaadom. 

^M*kar, B . dracones y Ceoffr. — *) til htfs sins, add. B. — 
* aa ^ B og % om d € t synes H oprindelig, men averskr. GvSlavgr. 

) her 9ee8 £ // nogle Bogstaver af den oprindelige Skrift, 
611 ^^krivning , som ikke med Sikkerhed kunne læses , men 
***** Q * være erVj i saa Tilfælde vilde Overskriveren have læst 
€ gy*del éen a j> denne Sætning- noget feilagtig, og Ordet ept* er 
°&* a der overskrevet med en anden nyere Ilaand end det øvrige. 

^{ ra [ sem eftir er mynt VS stwrsta, af kuæfii p ui er JVTerlins 
8p * e| tir, er 0Hi Gunn fa ag r mdnfcr Leifsson, ok fcunna margir 
mm fa knasti. En er Merlin S P Å sinn * lofadi konungy 

fP6d,ei ^ han, ok uisdåm * s P & hefir oft s£5an af IxI« U r» 
i manntn » Elnglandi r******* ok fmz * aockui 
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28. MRRLI.MIS SP k ! . 

1. Radumst segja 
sunbals 2 viftum 
spår spaklegar 
spåraanns gdfugs, 
|)ess er å breiou 
B retian di sat 3 , 
hét Merlinus 
margvitr gumi. 

2. [Sagor var 4 ljdum 
ok landrekum 
myrk* at rå5a 
morg r5k fyri; 

kærr var ban ri kristnu 
kyui fvjo&ar, 
var-a5 å moldu 
madr vitrari. 

3. [Leitig-a ^tum 7 
ord at vanda, 



28. MRRMK8 8PAAD0H. 

1. Vi vove af fremstille 
for guldsmykkede Helte 
vise Spaadomme 

af en herlig Spaamand, 
som i det vide 
Bretland boede, 
Merlinus hed 
den vise Mand. 

2. Han sagdes blandt Folk 
og Folkeherskere 

at raade mange mSrke 
Begivenheder forud; 
kær var han den kristne 
Folkenes Slægt, 
over Muld var ingen 
visere Mand. 

3. Jeg agter ei at stige' 
pyntelige Ord 



*) saaledes næppe læseligt, med rode Bogstaver; i Margen 
ved Siden af er skrevet med Blæk, af den samme Ilaand som 
har sogt at opfriske den gamle Skrift: Merlinu sspaa, og under-* 
n eden i anden Linje : Olæs ( ulæselig ) . Begyndelsesbogstavet er rod (. 

a ) d. e. Kundbals. Sund-bål, Soens (egentlig So guden Ægirs) 

Ild =» Guld; Guldets Fed (Træarter af Hankjon) c=* Mand, 
jfr. Snorra Edda (Amam. Comm. Udg. 1, 334,). — ") *aal. tilf. 
efter de ældre Afskrifter, da et Ord maa være udfaldet i H. — 
*) fra [ Schevings Rettelse istedenfor Sagoi vi& , som er oi>er- 
skrevet i H; virkelig sees ogsaa var at have oprindelig staaet 
«fer, og dette forudsætter igjen Læsemaaden sag&r for sag5i, 
uagtet der ikke sees noget Spor af denne Forandring. - 5 ) Sche- 
vings Rettelse for myrkt, som er overskrevet i H. — <) Schevings 
Rettelse for kristin, »om er overskrevet i H.— r )fr<* C Rettelse, som 
Sammenhængen og det efterfélgende heldr synes at fordre; I H 
er overskrevet lelta *tar, .om ikke synes at give nogen passende 
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BRIT 



^f8 MAGARR. 



viti flotnar }>at, 
frædis f)essa: 
heldr ffsumst nu 
fornra 1 rainna 
mfflsamleg rok 
monnum segja. 

4. Lj6s man lyftum 
Ijdbborg vera, 

[>o er i fræ5i 

flest at 2 ra&a: 

fat er fyri jofurr 

oldu sagoi, 

brezkri f>jo&u; 

nu skal brag kvefta *. 

5. tVaxa i* v£6ri 
Vintonia, 

([)at er borgar nafn) , 
bninoar fnrennir,* : 



rouDU 



la&i 



(det skal ItJati ^ 
til dette Di gt . V,fl « 
men jeg o ns fe er 

„.iodeværdige ^ 
for Mænd at f r _ 

pigter-Borgen Vaere m 
dog vil i Kvadet * 
det meste tolkes : 
a f hvad den gj æve 
forudsagde 
det bretske Folk; 
nu skal Sangen digte. 
5 # Vælde op i den store 
Vintouia , 

.(det er en Borgs Navn) 
trende Brdnde: 
de ville Landet 
ved Bække dele 
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lækjum skipta _ 
rf»»r kvi8a Hl , 7. „er.krevet for hra, 

«•«, 58 5 S»orraBad», 1, " . Membranen . - •) »• 

«•» i to Ord ftraarsage* ^„^ter. Indledning ' 

-') Det /„re^aenrf* ^ fZalende i Geoffroy. - «) 
*«•«« ikke finde, ***** tillige butyrkes ved at et V ••«» 

"rt B«iM»» *« Latinen* ^ i H, men ved Overskrivning«* 

«« ftoc« eærrt de? /Wr**« -W«"' Afehrifter have méz i i som «*de»- 
"*# Mewt *« Sar e * ****** f on taa in orke Gointeiiia ero*npe»t> 
er fte«rf,e. — *) Ur 0 * gnd gH g e Skrift uden Oven Jrrivrming' 
Otejfr. - > )fm[ me d den "P** adeligt for «Ue. 

•)•***! -Up* **** 
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28. C. 



[[>rir uh'kir 

i 1 |>rjå stafti *- 

6. Eiaw er brunna 
beztr 3 at reyna: 
eykr an&stofum 4 
aldr ef drekka: 
né sott hofug 
sækrr hol5a, 

f)a er bergt bafa 
beisku vatni. 

7. Illr [er annarr: 
allir svelta 

j> eir * er af bekkjar 
bergja 6 drekku 7 ; 
j>6 er enn fnriftja 
fangst at reyna: 
deyja f>eir allir 
er (>ar 8 drekka [af, 
né hræ 9 guma 
hyljast foldu 10 . 

8. Vilja holdar 
hylja [brunna, 

J>å er 11 flestum hal 12 



tre forskjell ige, 
i tre Stykker. 

6. En af Brondene 

vil proves den bedste: 

den forlænger 

de drikkendes Alder; 

ej den svære Sot 

hjemsfiger de Mænd, 

der have nydt 

det bedske Vand. 

7. Ond er den anden: 
alle sulte 

de som af Bækkens 
Vande nyde; 
dog er den tredje 
sværest at prSve: 
de dde alle 
som deraf drikke, 
ei de Mænds Lig 
med Jord bedækkes. 

8. Man vil stræbe 

at stoppe de Bronde, 
som de fleste Mænd 



*) f ra [ uden Overskrivning. — *) staftar er overskrevet, 
men øjensynlig urigtig, da Bogstaverne næppe have kunnet 
rummes. Læsemaaden stadi bestyrkes ved Stedet hos Geoffroy: 
quorum rivuli inaulam in tres portionen secabunt. — 8 ) saaledes 
underneden, men bezt er overskrevet, der giver samme Mening. 

— 4 ) Jfr- Brynh. kv. I, 31. — 5 ) [ ej overskrevet. — 6 ) saaledes 
rettet efter tydelige Spor i H og efter Sammenhængen; ligja er 
skrevet over. — 7 ) Qui bibit de altero indeficienti farne peribit, 
Geoffr. — •) saaledes oprindelig, ved Overskriften gjort til fvi. 

— 9 ) fra [ ikke overskrevet. — >o-j nec corpus ipsius subire pa- 
terit sepulcrum, Geoffr. — ») fra £ ikke ever8 krevet. - '*) dette 
off denforste Halvdeel af følgende Ord er ikke overskrevet. 
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Qdrspell gera, 
en [pat lydir 
a % 1 bera 2 
allt ver5r at o5ru 
cd a8r sé 3 : 
grund at grjoti, 
CT'ot at vatoi *, 
w'fr at oskw, 
<* af« 5sku Fatn. 
9. Farid er at meyju 
mar gfr68astri 
i tapps-auSga 
toréts-skogar borg , 
at *»on lækm'ngar 
,e,ti iyr8um 
ok hoD firri meflD 

,0 ' T elcr hon at reyna 
ok at råSa, fjol5 , 
tekr hon ifjrottir 
a,, ar fremja; 
aD <*ar gfSan 
8D ot a bniDoa 
ok hon bru5fmrra 
ba&a ge rv i r 7. 



med Fare 

men hvad <j er 

i Vandet sa^^ f *of t 

end det fc r 
j 0 rd til Stene, 
gtfene til Vand 5 
^r c d til Aske 

og af Aske Vaod. 
9 jjtfan opsoger en »| 5 
jpangekyndig 
i den hovedrige 
j£pudskovs Borg, 
at hun Lægedom 
tilvejebringer 
og letter af Folket 

den svære Pest. 
10. Hun gjiir Forstig 

og hitter paa Raad* » 

og anvender 

alle Kunster; 

siden aander hun 

paa de Brtinde 

og dem begge 

brat udtørrer. 



^ / r « [ ikke overskrevet. — * 9 ) sadledes rettet for det i A 
*Mrskrcvn e h'aj iGeoffr. staaer: si superjecta fuerint. — *) iher- 
f ra og til Slutning-en af 12 te Fers ere kun faa Ord overskrevne. 
7 4 ) lapid es in limpham, GectfTr. — *> rettet Geoffr.: cinis 

* »quam- H har ft ^ udent v£vl *>ed Skrivefeil. — *) ad hæo ex 
wbe c *nuti nemoris Mminnbitur puell*, ut medelæ enram adhibeat, 
G *offroy. _ y) 0 ^ ^ omneS »rtes inicrlt, solo anhelitu sno fon- 
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11. H<ta f>å drekkr 1 11. 
c5 d^ra vatn, 

ok måttr vio J>at 
magnast bru5ar, 
berr hon i hcegri 
feendi sinni, 
kynstår kona, 
Kalidonis* sk6g, 
en i léfa man 
Lundiina borg 3 . 

12. Gengr hon sfSan 12. 
gott fr6n yfir, 

svå at sporum sn6tar 
sprettr upp logi; 
me5 rSmum reyk 
Ruteneos 4 

så 5 vekr 6 , ok verkn 7 
verf>j65u gerr 8 . 

13. 9 Gerist <Sgurlegt 13. 
6p i landi, 



Hun da drikker 

det dejlige Vand, 
og vinder derved 
store Kræfter, 
i den hojre 
Haand hun bærer, 
den hojbaarne Kvinde, 
Kalidons Skov, 
men i den hule Haand a 
Londons Fæstning. 
Derpaa hun gaaer 
over det gode Land, 
saa at af hendes Spor 
Lue opblusser; 
med den ramme Rtfg 
som Rutener 
lokke skal, og lave 
Soboerne • Spise. 
I Landet opkommer 
et frygteligt Skrig, 



*) i H skrevet som fekkr. — *) saaledes rettet efter Latinen; 
Kolidonis, H. — ») Exin nt sese salubri liqnore refecerit, gestabit 
in dextera sna nemns Caledonis, in sinistra ver© murorom Londoni© 
propugnacula, Geoffr. — *) saal. H. — *) efter Her dette Ord usikkert, 
det hunde maaskee læses skal, og muligen paa flere Mander. — 
•) sadl. H, ikke overskrevet. — *) saal. H temmelig tydelig, 
skjSndt Ordet er usædvanligt; i Latinen maatte det svare til 
cibus (=vcr5r).— Qoaconque incedet, passus sulphureos faciet, 
qnt duplici flamma fumabunt: famus illc excitabit Buteuos et cibnm 
øubmarinis eonfloiet, Geoffr. — •) Herfra er overskrevet, forsaa- 
vidt ikke det modsatte bemærkes, indtil i Vers 40. 

a) efter Latinen: i den venstre Haand. — verj>j65, som 
Mers er en digterisk Omskrivning af Mænd eller Mennesker 
i Almindeliglied, synes her at skulle udtrykke det latinske sub- 
»arim Cver == », W<6 = R|fc) ^ y z3 . 
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græå Z^ ******** 

og folket lned ** s 
farer afsted fte «»<t«s 
0 ver Oeøg 
|,ele Omkreds. 
Bi" Hjort hen,!« a 
U * ao«» togang« fett| dr *ber 
p 3 a sit Hoved 
Øornkviste bæ Pep$ 
eP Krone sidder 
paa Kvistene fire 
men de sex andre 
af sig selv forvandles 
til Uroxens 
frygtelige Horn. 
15. De ville ved Larmen 
tre bevæge, 
beredte til Kamp, . 
Bretlands Oer; 
da mon vaagne 
den danske (danciske) Lund 
og med Mandsstemme 
tale saalunde: 

') Lacrymig miBerandis manabit ipsa, et clamore horrido replebit 
tøsulam, Geoffr. — rettet, med Hensyn til det latinske; hrottr, tt, 
^nkrevet. — *) f, a £ £ H er Jtræsa eller hrwsa overskrevet, som eet 

Ord, ^ ^ d ^ hornk vista. °) rettet med Hensyn til Latinen 

feestabunt). H ^ overskrevet e I1 0 (en hon), men med tydelige 

/>0r Ui forvanskning'. *} lnterAclet eam eervua decem ramoram, 

,noruttl qaatuor anrea diadem«** geatsbunt, sex vero resi d ni i n 
^ buba, orum rertentur, Geoffr- — r ) lettelse, overeensstemmende 



15 



grøtr fahtoTam ; 
ok føofc tekr 
food me8 fcennl 
innan um alfa 
e y me8 ringum 
H M 2 drepr hana 
Wn» er tv e nna v 
f ira * a»ha US i 
Wokusta4 herr . 

^•tøronu 
kWstir HiJ, 

en *j adrir 
s Ja'fir verSa 
at ^'siindar 
Ver stn m kornum 
* *f ir l>j6tandi 
Har 7 Ufn ræra «^ 

i6 oir at berjast, 
Br etlands eyjar ; 
f man vakna 
vi8r enn danski 
ot manns roddti 
mae, a sjalfri 9 : 



<ncn > frir, H, overskrevet. — _ 9 saal. averskr. - •> 
»onitø ^ i asm j mB Brit******* com tnovebunt. ExcitaJbi tur 
* mus > * in hum*n* m vocem erampeiis clamabit, Ge^>jy r ^ 
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i. C. 



16. 



10. Kom |>u Cambr/a l , 
me& Cornbretuni, 
segftu Vintoni 2 : 
vSllr f>ik [um gleypir 3 ! 
færSu 4 hir&is [sjot 
hinig 6 , «r leggja 6 
liing at la&i, 
munu IiSit allir 
h6fti 7 fylgja; 
|>at er hjalp guma 8 . 
En [sæti hans 
sundd^r 9 fagna 
hans [man st61l vera 
yfir 10 stodum [tvennum ; 
j)6 hefir 11 gumnum 
granda5 12 m5rgum 
hvitrar ullar 
hverskyns litir. 
Borg man falla, 
veit ek [bana J)j6& 



17. 



17 



18. 



18 



Kom du Cambria, 
med Corn-B ritter, 
sig til Vintonia: 
dig vil Jorden sluge! 
(<5r Hyrdens Sæde 
derhen, hvor de lægge 
Skibene til Land! 
Lemmerne alle 
Hovedet ffilge; 
det er det Heles Hjelp* 
Men hans Sæde 
«8-Dyr* glæder, 
hans Stol vil staae 
over Stolpér tvende; 
dog har for mange 
medfort Skade 
den hvide Ulds 
forskjellige Farver. 
Borgen vil falde, 
det er Folkets D5d, 



") saal. synes oprindelig at have staaet i H, men overskrevet 
er Cimbria. — «) rettet, overeens stemmende med Latinen; vontøni, 
eller VoRtoni, overskrevet. — ») fra [ rettet efter Schevings 
Vink, med Hensyn til Latinen (absorbebit telluB te)', overskrevet 
er vrSkyn', hvor det sidste Ord let kan være fretnstaaet af gleypir. 

— 4 ) færdo, overskrevet i H. — 6 ) fra [ tfcfce overskrevet i H. 

— 0 Schevings Rettelse, som bestyrkes ved Latinen (applicant) $ 
leng* (leagraj overskrevet. — T ) havff>i, ikke overskrevet, IL 

•) Aecede Cambria et junge lateri tao Cornubiam, et die Guintoniæ : 
absorbebit teilus te. Transfer sedem pastoris, naves applicant, 
«t ceteramembra caput sequantur, O, — 9 ) fra t Schevings Rettelse, 
vom bestyrkes ved Latinen; H har sætaz svndi, overskrevet. — 
,0 - n ) fra l ikke overskrevet i H. - '*) rettet; i A «r overskrevet 
vvandad, med tydelige Spor til Forvanskning. 
«) d. er: Skibene. 
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BRITT 



SAGAER. 



fat 1 hon eiSrofa 
a8r um ger5ist^ 
iminu gnbhitar 2 
gjorla drepnir 3 , 
fgeldr Vintona 4 
véndra manna 6 . 
'9. Mun Ljam/gull 
tor g «PP gerci, 
smibar 6 hæsta 
'oli Jandreki: 
ffcana m un rem*wa T 
* oddviti 
fim m hundrudum 8 
%a turna 9 . 

20 - Lundénum 

Øikar iU a? 



19. 



at den ft; rst 

sin Eed forra acl . 
fredens Fo rstv * 
,kuHe falde h ^ 
Vintona undgj^ 

onde M *nti 
pindsvinet vil 

fTyrsten bygger* 
Jcn bojeste Hal, 
Jen vil den rtg e 
Øersker styrke 
m ed femhundrede 
skjonne Taarne. 
20. Dette vil London 
ilde hue , 



Vra [ rettet efter Gjetning, istedenfor det i H overskrevne 
l *f kan») f iod tT Jit (am j>viat). Scheving antager, at For- 
vontknin^en gaaer endnu videre, og at man burde læse: Vinton 
man faI,a helt ek kenna f>j*S6 f om J>vi, o. s v. — 2 ) saaledes II 
wenkrevet; e f ter Trækkene kunde Ordet læses gri5biartar. — 
) r *ttet ; 4 Pepnr (drepnar) overskrevet i H. 4 ) fra [ ikke over- 
shevet '— *) Ordenen i IT de og- 18de Vers viger noget fra ha- 
Unen> < * Cr lyder saaledes Kestinat namque dies, qua cives ob 
welera perj ttr ji peribunt. Oandor lanarum nocuit , atque tmetur« 
'Psanim ^ivergitas. Vah perjuræ gentl, quia urbs inclyta propter 
** m raet « Gaudebunt naves au^meatatione tanta, et unum ex doo- 
8 *K O. ej j et sidste Bogstav er ikke overskrevet, og har 
hrfor ikk e staaet i jifshrif terne. — 7 ) fra [ ikke overskrevet. — - 
) Il har kun Tallet . d . — 9 ) Heaedificabit eam ericius [oneratna 
P 0tt "s, ad qaorum odorem di vers o rum nemorum convolabuat volrcres, 
tee Fer 8 ^/j Adjiciet paJaéium ionens, et sex een tis tur ri bus 

vallafot ill u< | , Geoffr. 10 J saaL uden Tvivl oprindelig 

hvilket ' * 



Geoffr. 10 ) saal- uaeu ivtvt opnnOelig Tl y 

, d * fSrste Bog**a*>s For*** <W °* 8aa vis€r > ved 0*>cr~ 
lft ««*«l>l<vettiSé»t. — ' 
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BftBTA BOaUE. 



28. C. 



eykr 1 bon* {»rem lutura 
|>ykka veggi; 
kostar bon keppir 
vift konungidnir; 
ferr s su5r um Qall 
frægS af smi5i, 
[en Terns um 4 borg 
tekr at geisa *. 
31. En it e horska dfr 
ble5st aldini 
harola géftu, 
Jivi er hilmir velr; 
koma fuglar J>ar 7 
fljugandi til, 
af vogum vi&a , 
vitja epla 8 . 
22. En [bjarm'gull 
b^r 9 um vélar, 
leynir hann eplum 
Luodunum i; 
grefr i grundu 
g6tur håligar 10 
tystr" til fengjar *« 
flaråSugt d^r *». 



den vil tredobble 
de tykke Mure 
og med Kraft udiore 
kongelig Id; 
»yd over Fjeldet gaaer 
Arbeidets Ry, 
men Tems om Borgen 
heftigt bruser. 

21. Men det falske Dyr 
med Frugter læsses 
af udmærket Godhed, 
som Kongen vælger; 
der komme Fugle 
flyvende ben 
fra Skovens Dyb 
at s5ge Æbler. 

22. Men Pindsvinet 
over Lumskhed ruger, 
ban de Æbler 
i London skjuler ; 

, graver i Jorden 
brede Veje 
rovbegjerlig, 
det falske Dyr. 



0 S ra L *kk e overskrevet. — •) maledes sees at have slaaet 
% H, men ved Overskriften er det forvansket til ha«*- — 0 saaL 
oprindelig; mer overskrevet. — f ra [ rettet efter Latinen; 
overskrevet er: eyrteins ok., — *) lnvidebit ergo IiOndonia, et 
moros snos tripliciter augobit. Circuibit eam unå'iavte Tamesis fluvius, 
et rumor operis transcendet Alpes, Geoffr. — € ) <* 
have staaet oprindelig; overskrevet er vm. — *) * aaU unde T' 
neden, men overskrevet er |>« (f>vi). — •) det latinske Forbillede 
see ved 19de Vers. - *) /ra L ikke overskrevet. — ,0 ) ikkeoverskr. 
— ) tjstrjfr. GOndlar fy 8tr> ^ ^ B ekstefja str. 89, 

Ser. hzst. Isl lit, Z66. - i>) ikke over8kre \ eU _ *») Occultabtfintra 
illam enemspoma «aa, et subterraneas vias machinabitur, Geoffr. 
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23. fa man or moldu 

mæla steinar øg Soboernes 

ok verpj65ar 1 Jfcenker op|y Sos ^ 

væl upp koma, (fe* udvides , 

[ey man Wfar ^eO Valeroe »ittr« 

en VaBr* skjalfa, o g S8en »torllg ett 

ok sj6r saman øa «imentræng ea > 

scekja fikjum », ■ at mellem La nda 

sri [at millim landa le b5re8< ^ 

malumheyri«. af SkeTea 

sier fira vilUr'i » oin w ,. 

%r um nottum flyver o» Nattea 

tø«rgerla» «g *fr 

^ Z ; ' TIT TT f n „ ftr *ee& at have staaet 

*«* den f6r,t e Stavelse. *) / ro I tfc * c w , &rtfflllWl 

N* ww de< _ a/ Or*« vttar, - -J-J 

^■"m/omode, at for «r «~ 

* «~ *- ^ssrii-. 

•^reUloI^ent-r U> P «tes, et mare £ homo 
etsolam i»nd» dilafb.tar. BeveUb«« t ffcfce 

mWi,0nUn «* G*"'» * im ° re *T h overlevet. — O /r« t 

») rettet, «*»>£^ ,,« [ er W et 

* l W - ? *""fZL Acor Orden, gjeme lobe 
"*r. p oa GmBrf a ^ Overskrift*«' ^ ^ ^ 

"77 *' «** ^ «*«^ L^arer ,ee. A*™ <*f to 
' Tflrsla > »e» «»rfer rf* '^„y*, gaa nedenfor 

H'taver /ro rfen opr indelige e/tef g tee , ligelede, tyclc- 
«■«■* #»« kunne passe **' */ 'forekommer intet tilsvarende 
• 'LT' UnienSi i> M erf . OversmtteUe »yne* Udtrykket 
' T—i »« f rte ,,„r expIor»0 al p«« re« *.t 
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BRRTA BOGVR. 



28. C. 



kallar hegri 1 
hvern fugl til sfn 2 , 
er um [ftrfvetri 
talrå5 samio 3 . 

25. Flykkjast fuglar, 
fara [>eir i sæbi, 
ey5a |>eir okrum 4 
ok aldini;' 

sultr ver&r ok s6tt, 
sé [ek mart fyrir 6 , 
manndau&r 6 mikill , 
mein gengr nm |>j65ir 7 . 

26. En fugl eftir [f)at 
ferr vestr i dal 8 
f>ann er Galabes 
gumnar kalla: 
hann man hefjast 
[I e5 9 bæsta fjall, 
ok J>ar.[uppi 
i 10 eikrlimu 



den Hejre kalder 
hver Fugl til sig, 
i to Aar varer 
Bedragets Færd. 

25. Fuglene flokkes, 
de flyve i Sæden • 
og odelægge 
Agre og Frugt; 
Sult kommer og Sot 
(jeg seer meget forud) 
megen Manded5d, 
Meen raser blandt Folkene. 

26. Men Fuglen derpaa 
flyver mod Vest 

til en Dal, som man 
Galabes kalder: 
denne vil sig hæve 
til det hSjeste Fjeld 
og dér oppe 
paa Ege-Kviste 



Meningen. Ordet (at) n^sa (og nysazj forekommer i HaVaraal 
(7 9 149) og Egil Skallagrimsons Saga c. 44, Sonartorrek 

*) beg* (hegra) overskrevet. — *) |>in overskrevet; Rettelsen 
af dette og foregaaende Ord (hegra) er nodvendig ifolge Latinen. 
— *) fra [ ikke overskrevet. — p 0 st hæc ex Calaterio nemore 
procedet ardea, qu» insolam per biennium circumvolabit. Nocturno 
clamore convocabit volatilia, et omne genus volucrum associabit 
sibi, Geoffr. — 4 ) ockrum, overskrevet. — 6 ) fra [ ikke overskr. 

•) rettet; mandauda, overskrevet. 7 ) in calturam mortalinm 

irruent , et omnia grana messiam devorabunt. Seqnetur farnes 
populum, atque dira mortalitas famem, Geoffr. — 8 ) fra [ ikke 
overskrevet. - •) fra [ sees kun b i den oprindelige Skrift, 
men det ovrige er ganske udslettet; Ordene ere dannede med 
Hensyn til Latinen og til den aabne Plads i B. - >°) fra l 
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35 



treidr 1 hegri 2 , 
baon er 8 fugla verstr 

27. [Jrjå klekr hann ubga 
j>vi reiftri i, 

eigi er 6 hegra [kyn 

hugfekAt firum: 

f>ar er vargr ok bjSrn 6 , 

ok at [visu refr 

slægr, ok s i mim 

sjaldan verri i er alinn 8 . 

28. [Vaxa |>ar allir 
upp brce&r saman, 
er« 9 .at gjarnir |>eir 
gott at vinna : 

[refr å 1 « mo&ur 
ræ5r*i grimmlega , 
taparia hen ni 



træder Hejr en y 
den værste 

Xre Unger ha a udt S,e - 
j Jeone Rede, k, *tker 

(ej er ^ jr j ens SI^ 
y pdet blandt B«ol fe) ? 
d et er Ulv og Bj5 * tn 
og Ba* tillige , 
i ^mskhed og Slægthad 
Ø jelden fbdtes en værre, 
per opvoxe sammen 
a lle de Brodre, 
jeres Hu staaer ej 
til det Gode: 
føeven sin Moder 
TO ed Grumhed angriber 
og hende ombringer 



~~. ~~, Vunde ossaa tese* verpr i, 

MBrtmudrtMetiHog ikke overskrevet, kunae g 

— be / rfe 

Fom «/tre8r; » HAvatnAl V. *Z* « Ha0 »<I.fcri/ter 

treSr, men < « *° W 'f^ - «) <** 

"Mie, , 0TO i tkjen dt, y og r * »«■*• fette(; a 0l)ersfcre „et. - 

Ve, t eoJ off d * *o 1-eiverU, 
•ttec.er.W_ At c«« .„ excelsam m ontem 

***Mlb ales vallem p lMtaMl quercum, atque intr* 

>"*t. Incacumine q«oq°« 1 f **e overskrevet. - O til- 

«W">s nidiflcabit, Geoffr. — > J ikU skrevet. - Tria. ova 
J°J« efter Gjetning. — O f ra j es , lu pU8 et ursus egredientur, 
»wreabuntnr in nido, ex quibue ^ J0) me d Hensyn, til 

Geoffr. - t, /ra f i]ske overskrev ^ ^ Bum*. 

Sumenkængenf af wer t>in^ n ^ skrevet. - >*) .'*ck>c 

for « raderet Ord. — ") 

^kreett. 
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BBBTA sdOUB. 



28. C. 



29. 



30. 



31. 



sa Ltyoir sauoa , 




den r AAi*A.m Arfl^r 


er [grenbui 




lTiilens Rebnpr 


gjarn a riKi • 




vil frierne herske. 


Bræ&r vill hann sma 




Sine Rrtwlro han vil 
uiuo m#i v^»rty Dall vil 


beita vélum, 




mpfl ShVIO* IlAS Al ¥>A 

WC/U tJTlg i/cscirCy 


tekr horshdfud 




et HestphnvAfl 


niiaingr a sig 9 




Herskeren naasflpttpr * 


en noaasKaia 




men den fruldmilde 

lUvll Uvll BUIUUIIlUv 


DrøQasi DttOlr, 






lljrja ilarllJ&r 




Mji uuicii© miuuyv 


uroii or laiiui • 




nA»é af T .o rifl At 


T aiiXw 6 air til 


OU« 


1 NkTr/i elrul m&n 
1 Kj\\å omcti lu all 


sveitar leita, 




aeres rioic opsoge, 


vekr vargr ok bjSrn 




Ulven og BjSrnen 


VllllffAlf A * 

TllllftOIIO y 




v IlUgCUi UUVOCBiikV j 


g*n oml ti ® fiAim 
CII gel III LPdlil 




men ueni v*aiieu 


gcllgl olDU 




sin Undsætning 


UCIll UV CllICs*«!^ 




lover snarligen, 


J>viat hann hug truir. 




thi naa Modet han stoler. 


5eir snarlega 


31. 


I en Hast de 


sundrSkn bua, 




Skibe adruste 


dragast litinn j>eir 




og samle tillige 


landher saman ; 




en Landhær sammen; 


gn^r er meirr 9 , 




Tummelen voxer, 


gengr li5 roa, 




man ta'r fat paa Aaren, 


hylr Hogna sjot 




Hognes Sæde« dækkes 



u ») fra l ikke overskrevet, ») ræ5az, H. — 4 ) istedenfor 

det 28. og 29. Fers har Geoffrey kun: Devorabit valpes matrem et 
asinimim caput gestabit. Monstro igitur assnmpto, terrebit f ratres 
suos , ipsosque in Neustriam fugabit. — 5 ) dette skal udentvivl 
svare til Latinens: in Neustriam. — •) rettet; gialldi overskrevet 
i H. - *) ikke overskrevet. — *y ikke skrevet. - 9 ) mr, H 
overskrevet. 

«) * e. Soen, efter 8 0 k OBeeB Hogne. 
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0 t så sti. 

nwt** flf skibenes 

f)e drage 86ode a ^ 
* 0 ver svale Bftlg^ 
Jra ge til Bretlao^ 
og til Slag 8ig ^ 
Ræven i gjen 
^ sin tappre Hæp 
^ ra ger rask imod 

t V serne om Landet. 
^ a tnpen »ig hæver, 
^udtninget kl5ves, 
^ voldsom Kraft 
foldene prSves, 
Spydene slaae Gnister, 
Valkyij« 0 vækkes, 
Krigerblod vide 
Slagmarken farver, 
34. Rædselstraalens Byge • 
trækker sammen, 
stærkt der klirrer 
.den prægtige Malm, 
Gny b6res skjSnne 
GSnduls Himmel* 
og Dump i de baarde 
Hlakkas Tæpper ' 
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28. C. 

herkorn skipa 1 . 
32*. Halda f>eir sunnan 
um svalan ægi 
Bretlaods a vit, 
buast til romu; 
en refr hinig 3 
med rekka lid 
[ferr fråliga 4 
. fold at verja. 
93. Hri5 gerist hjalma, 
Wifar klofna, 
eru 5 ramliga 
randir [koi&ar, 
gnesta 6 geirar, 
er Gu&r vakin 7 , 
ver&r 8 v(6a li& 
at YallroSi. 
34. Dregr el yfir 
ognar-ljoma, 

[gerir drjugan * dyn 
tyrra målma, 
gofr er i glestum 
GSndlar himni 
ok [i horSum hlam 

_HlakkaiJ6l^ 

') saal. overskrevet. Sch ^f^ g . Til v. 30-81 svarer hos 
nm delte maa beroe p<* a **. f C , t apr um dentosum in Hl* j ct 
Geojfr. /osende.. At ip** ^^^v. - *) i Geoffr. findes 
wvigio revecti cum valp« con %r der altsaa maae være Uld* gtede 
™* noget tilsvarende til V' ^et. - *) fra [ »*• overslcr. 

e over ^ lsren de Ord ere ikke overskrevne. 
?> rettet efter Sehevings Gjet~£~é? 5 



«/ OvwKttereZ Z ') ticlee °" er **£^de Ord ere ikke overskredne. 
- 9 ) dette og forste Stavelse af ^ ettet e f Ur Sehevings Gjetning- 5 

") fra [ ikke overskrevet. 
Vakni overskrevet — *) ^ 



• fra [ikke overskr. 
c) Brynjerne. 
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BKKTA 800C*. 



28. C. 



er-ao skjolsaniar 


Slvl li Ulf UcCJiKC 


[SkSglar treyjur *, 


u&ugmo x i ujcr 9 


hr^tr [hagl boga 


jjucub jjidKi iciiucr 


hhfar gegnim*. 


cripnnpnn T)flplrlr#»f & 


35. Grenja gramr* 


o5>» x uuc tie graaiige 


garmar shora, 


Daigens Jniunae , 


bitr från freki 


Halsspangens vilde Uhf e 


fer5 helsger5ar, 


Krigerne Diaer , 


[rfrr gramr guma 


Gram / forstyrrer 


gollor-hallir 4 , 


Hjerte ts-Ha lier », 


bregor benlogi 


og Saarlueo * , 


bygoum° hjarna, 


Hjernens Bygder 


eru brotnar mjok 


stærkt nedbrydes 


borgir heila. 


Hjerne-Borge *. 


oO. pe ek [ ve vaoa, 


oo. ranen seer jeg ny ve, 


veror 7 ftytt 8 ska5a , 


Fare» voxer, 


s^ngr [såra klungr 9 


Saar-Tornen * suser 


snyrti-drengjum, 


hos de gjæve Helte, 


en å leid fara 


men paa Vej drager 


[lægjorn ara , 


den listige Yngel 


# j65 ok ylgjar 


af Orn og Ulv, 


enn til sylgjar l °, 


at s5ge Blod , 



*) fra {.efter Schevings Gjetning; skoglir heyra , H, det 
forste Ord overskrevet. — *) f ra [ rettet; hagf boga hlift gegn*i 
overskrevet. — 8 ) ikke overskrevet. — 4 ) fra [ ikke overskr. — 
») ikke overskr. — «) saal. heller end vo , fl. — T ) f ra l ikke 
overskr. — 8 ) Schev. Gjetning for mitt , som er overskrevet i H. 
— 9 ) Schev. Rettelse for det overskrevne sanek* vngr, hvortil 
ogsaa findes Spor i H. — io) f ra £ ikke over8kr . 

a) Pandserne. — h) Dækvaaben beskytte ikke mod Pilene. — 
c) Sværdene. — d) Brynjens Halsdæksel, her for hele Brynjen. - 
é) d. e. Sværdet. - fy Sigllrd Faftlcsbaiies SvfBrd , derfra Sværd i 
Almindelighed. - g) d . c# M . ^ og drwber . - 

8værdet - **> Hovederne. - Q Svær det. 
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BRITTS** 

graadig H er 
den hele F| ofc 
■ « Bæven da gj^ 



38. 



brapa bernumin 1 

hvartveggl b8m. 
37. Ed re/r gerir 

råta å gålta, 
[pmt hann reisa mott 
rånd 3 vi5 bånum; 
svå lætrdogl/ogr 
*em harm daiiftr sé, 

Jofitøogs Breta • 
38. Éogal« J at 

e &gjar« at reyna , 
W*s baon [f anlit 
ok ' augn gram ; 
en r efr? vio j>at 
ræ8 r a galta, 
fer hann af honuni 8 
{6t enn vinstra, 
W «stioa hægri 
ok9 brySjarnes *°. 
j^T gaM fels t 

*) ^cftc Ord forekommer pqa andre Steder i Betydningeli 
Jtngen i Krig", Sch etting foreslaaer derfor her at læ$e hr»- 
tann,n > d. e . cadaverum avidi. — *) saal. H uden Overskrivning. 
7] ^** e ©t>er*]br* — *)rette*$ brad ©t>er*fcr. — 8 ) quæ cum certamen 
mtit > fingct se defunctam, et aprum in pietatem movebit, Geoffr. 
^ ') oucr g ,ec* en' mat Streg- , men Overskriftens Læsernaade 

f* cr <* antagelig- Mening. 7 ) fra [ ikke overskrevet. — 

/ hcnni (hni) wer^rei;^. — 9 ) rette* ifolge Latinen, 

j«»f> v.40;p (f yr i) overskrevet. — 10 ) Mox adibit ipse cadaver, 
eUttn » su peP8taM ^ ail helabit in oeulos ejus et faciem. At ipsa, 
Mn obIi k pr»t criti dol ;^ m ordebit s'mistrum pedem ipsius, totumqiie 
tt cor Por e evellet. Sal*u guoque f*cto , eripiet ei dextram aurem 
« tc »»<S Gf eo ^." ^_ J1; saaim efter Schevings GJetning, /or det 



39 



paa Galten A DgreK 
^cD hans Kraft * 
for Bvag sig ^ 
ftns han sig 
50ia dSd anstili er ^ 
ej BrittekoB geils 
j/,g bedækkes, 
pette Galten 
ønsker at prffve, 
han blæser i Kongens 
Ansigt og Oje; 
men Ræven pludselig 
Galten angriber 
og river af ham 
den venstre Fod, 
det h6jre Ore 
og Halen tillige. 
Men i Fjeldet sig skjuler 



SO 



' ****** 



nest 
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BftRTA 80GUR. 



28. C. 



fcidygt 1 hofu», 

hyggr }>ar 2 jCfubr 

kun at æxla; 

en 8 villlgSltr 

vargi ok birni 

segir sårliga 

sorg ok missu 4 . 
40. En [hraustir bræSr* 

hugga galta, 

[kveftåst sår munu] 

sjalfir græfta ; 
v fara 0 skulum båoir 

f<Star 7 at leita, 

hlustar ok hala jiér, 
hér bitta galfi 8 ! 
41. En refr ofan 
renn or ffjalti 
ferr farhugaSr 
finna galta; 
hann b^5r sættir 
af svikura einura, 
kvezt hann mart vi5 sv/n 
mæla vilja 9 . 



40. 



41. 



det falske Hoved, 

der tænker han 

sin Slægt at forSge; 

men Vildgalten 

til Ulven og BjSrnen 

med Smerte beretter 

sin Sorg og Tab. 

De tappre BrSdre 

troste Galten, 

og love selv 

hans Saar at læge; 

vi gaae begge 
dig Fod at hente, 
Ore og Hale, 
vent her Galt! 
Men Ræven ned 
fra Fjeldet drager 
og grum i Hu 
Galten opsoger; 
han byder Forlig 
men kun paa Skrømt, 
og siger han vil meget 
med Svinet tale. 



i) fftiygt, d.s., overskrevet. _ ») rettet; £*r, overskrevet. - 
») rettet; ef overskrevet. «) e t intra cavemas montium delitebit. 
Aper ergo illnsas, requiret lapum et ursam, ut ei aminsa mernbra 
restitoant, Geoffr. - *-•) f ra l ikke overskrevet. - i) dette Ord 
og detfolgende, indtil V.49 inclus. er ikke overskr., med Undtagelse 
af de Ord som bemærkes. - •) Qui ut causam inieririt, pi-emittent 
ei daos pedes valpis, et aares et caadam, et ex ipsife porcina mern- 
bra component. Acquieseet ipse, promissamque restaurationen* 
exspectabit, Geoffr. - •) Interim descendet vulpes de montibus, et 
8 ese in lupom mutabit, et quasi colloqui Hm habitara cum apro, 
adibit illum et callide ipsum totum devorabit, Geoffr 
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45. 



42i.Trd5u mer galti! 
ek man heill vera, 
svik ek aldregi 
svin i tryg&um; 
fund skulum leggja 
ok fri5 gcra, 
skaltu elnw gera 
okkar i millim. 

43. Er fundr lagidr 
ok fri5r samidr, 
koma mildfogar 
målstefnu til; 
en a fuodi f>eim 
ferJir reynast, 
kanar hertoga 
bfezkr landrcki. 
Ok i gjélfan sig 
støao festir 
J «par5s hofuS 
'of86ngr at J>at; 
r *8r hann ty8um 
* lotøa qsid, 

£* r I> essa 
fcmgils s5gu. 

°t 2 SV10S 

* sig h ... . 
r *g8r ok bræftra 

slæglega; 
eU * er j>eir koma' 
jrøsti at færa 



42 - Tro d * mig Galt! 
JJK vi| ærlig v*re. 

J*g svigter 
moå Svinet min Tro ; 

vi skulle 
°g stifte Fred,, 
du <*e skal d5mme 
08 Mellem. 

43. M«det bestemmes, 
freden stiftes, 
Kongerne begge 

paa Stævnet m5de ; 
men paa det Mode 
Rænkerne pr5ves, 
Hertugen dræber 
den bretske Drot. 

44. Og paa sig selv 
dernæst "sætter 
Leopard-Hoved 
den listige Konge; 
siden han styrer 
Land og Folk, 
hans Saga dermed 
Ende tager. 

43. Og Svins (Skikkelse) 
paa sig ... . 
tager, og Brftdrene 
lumskelig venter ; 
men naar de komme 
Gaver at bringe 



dette og det f digende Vers er kun Motivet taget a f 
L ovenfor anforte Sied i Geoffr. - *) her adskilte* ikke 
^JeneiH. - *) ** begynder her en ny Strophe ( derkunbli^r 

^4 Unier). . 
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bStr hann båoa ij 




bider han dem begge 


ok banar htyrum 1 . 




og Brodrene myrder. 


46. Er å hans d5gum 


46. 


I hans Dage 


hoggormr alinn*, . 




en Hugorm fodes, 


så er fyrdum vill 




som vil Folk 


fjorspell gera; 




Ddden bringe; 


svå er hann fångr 




hans Længde er saa stor 


at um Lundunir 




at Londons By 


heioar hvalr 




Hedens Hval ° 


bring of mælir, 




som Kreds omgiver, 


ok svå 65r 




og saa vild 


at ur5ar Hndi 3 




at Urens Baand 6 


um . . . ftendr 




de onireisende 


alla gleypir 4 . 




alle sluger. 


47. Hann Cambrie 


47. 


Han tilkalder 


kallar sveitir, 




Kambriens Flokke 


ok Norohumru 




og de nærstaaende 


nanar bjaroir; 




Nordhumbriens Hjorde; 


ok utrautt 




og uden Ophold 


Terns at frarru 




den kampdjærves Folk 


drengs délgf>orins 




heelt til Bunden 


drekka tySir 5 . 




Terns uddrikker. 


*) Exintransvertet sese 


in aprum, et qnasi sine membris expe- 



etabit germanoB: ged et ipsos, postqnam advenerint, subito dente 
interficiet , atqne capite leonis coronabitur , Geoffr. , som svarende 
til v. 44 og 45. — *) overskrevet i H. — 3 ) hunde o g saa læses 
sigSr i II* — 4 ) ln di eb u s ejns nascetur serpens, qui neci morta- 
lium imminebit. Longitndine saa circuibit Londoniam , et quosque 
prætereuntes devorabit, Geoffr.; derpaa overspringes een Sætning: 
Bos montanus capnt lapi assnmet, dentesque snos in Fabrica Sabrin© 
dealbabit. — *) Associabit sibi greges Albanorum et Cambriæ, qui 
Tamensem flnvium potando siocabnnt, Geoffr. Efter dette Sted 
overspringes et heelt Stykke af Geoffroys Text. 
tt-ft) Orm. 
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48. Ver5a siftan 
et saraa ar 
lopartar vij 
lirmi bornir, 
j)eir bafa brusa 
bolgjorn hofud, 
cru da&lausir 
dogli'ngs synir *. 

49. Jeir flestar tafca 
fljoSa sveitir, 
herWgs ramir, 

ok hora mengi, 
ok sameignat 
sinuar kvånar 
gera geirvamr, 
geigr er f sh'ku«. 
50 3 . Léngt er at tina 
fa* er. loffa vinr 
ttI & aldar far 

ex fæst i f vi 
fa grt at heyra, 
ck W8a £at 
°k lok segja. 



48. Siden b« ve 

det s «mme Aar 

*l v leoparder 
af Or mc 



de baei 



ffidte , 
Te Bukkens 



50 



0 " dtv arsl end e Hoved, 
Uden Saft og Kraft 

jo ^ 6 KoD S eDS Sonner. 
49 ' D * tag e de fleste 
Kvinders Flokke, 
de kampstærke Mænd, 
°8 Skjoger i Mængde, 
°g Sameje 
af Ægfekvinder 
gjore de spyd vante, 
sligt maa forfærde. 
Langt er at opregne 
hvad Folkenes Ven 
om Aarenes Lob 
forudsagde ; 
deri er det mindste 

smukt at hSre. 

9 \ 

jeg gaaer det forbi 
og om Enden beretter. 



Geofr 



gredienttfr ex eo septem leones, capitibus hireorum turpati, 
m ^~ *) ^oetore narUm malieres corrumpent : et prop ri as 

facient , Geoffr. — 3 ) Herfra er et Stykke i H over- 
wf<0fct, med Undtagelse af de Ord, som bemærkes. Det 60de Vera 
$m Indholdet viser, af Oversætteren, og de efterf Sigende 
tø' gre saa frit bearbeidede , at man kun hist og her finder 
/øe Steder i Geoffr. , den storste Deel derimod, især det, 
f concrete Begivenheder eUer Personificutioner omtales , er 
f rl 

3 
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Paa Jorden kommer, 
siger deu vise Mand, 
en voldsom Ufred, 
store Rædsler, 
Drab og Svig, 
Ulvtid og Kulde 
af alskons Rimfrost 
i Folkenes Hjerter. 
Da ville larme 
de tanketøse 
og de vellystige 
drikke stærkt, 
s6ge i Glæden 
og i Rigdom Hvile, 
ved at samle Guld 
og verdslig Hæder. 
Samfundet trues 
af mange Farer, 
ei Folks Adfærd 
smuk sig viser ; 
dybt sig forstille 
de i Dromme vandrende, 
ei til eget Vel 
de Hensyn tage. 
Verden forværres, 
ei Sonnen Faderen kjender, 
Slægtskabs Baand briste 
mellem Sonner og Fædre; 
ingen vedkjendes 
egne Bekjendte 
_____ _____ dier nære Frænder 

i) til Vers 61-53 findes intet ligefrem tilsvarende i Geoffr. 
_ *) a5, //. - 8 ) vexmvni, //. - 4) saaL med Accent //? mtw 
es draams , eller et usædanligt Ord dram , som maatte betyde 
t d6$ig Tvatrhed". - •) Ncsciet pater proprium filium , Geoffr. 



5P. Veror a Wdu, 51. 

kva5 erni frooi halr, 

styrjold mikil, 

storar ognir, 

vig ok velar, 

vargold ok kSld 

hrimi bverskonar 

hjortu tyoa. 
52* _f)å munu gleymast 52. 

gålausir menh, . 

ok sælliGr 

seggir drekka, 

leita at 2 fagna 

ok vid fé una, 

vell at æxla # 

ok vegsmuni 3 . 

53. Hagr gerist Iiolda 53. 
haettr i morgu, 

muna5 fyrfta rå5 
fagrl at reyna ; 
dyljast drjugum 
drams 4 iva5endr, 
, vid sjålfa sig 
sjast ekki at. 

54. Verst er i he/mi, 54. 
veit-a5 sun loftur 6 , 

slita f)eir sifjum svå 
synir vid fe5ra; 
kannast engi 
vift kunna menn 
né nåna frændr 
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58. 



nirMr bauga. 
55. Hofugt er ao beyra 
|>atz um her gerist: 
lifa fenadar 
fyr&ar lifi 
hyggja a fenna 
fragjarnan beim 
ok bverskonar 
hafoa gæzku. 
56. Miid e5 hvita silfr 
holdum granda, 
<* gull gera 
gomna blinda*; 
timni hafna, 
e » a hau&r sja, 
svikr ofdrykkja 
#a mengi 8 . 
57 - kiflr en danska 
dr <tø at holdi, 
gerir eyvio sér 
6,d at mo r ti; 
^ tøunu en tignu 
W8 U6rk himins 
føsi sifiu 
1^5 snua 4 . 
*° grund eftir ftat 
gr <>Oa bafnar, 



* Folkenes Stegter. 

* a 1 Verden skeer: 
****** fora 
Fæets Liv 
tenke Paa denne 
Uro,i ge Verden 
°S h °rtkaste 
^ * det gode . 
56 - hvide S&lv 
vil Stade volde 
°g Guldet Mænd 
med Blindhed slaae ; 
de forkaste Himlen, 
men hige efter Jorden, 
Drukkenskab forforer 
Folkets Mængde. 

57. Det danske a Folk 
i Kj6det lever, 
mod egne Lyster 
man intet gjor ; 

thi ville de hdje 
himmelske Tidmærker 
deres Lys 
fra Folket vende. 

58. Derefter Jorden 

sin Frugtbarhed taber, 



^ fjuia more pecudum lascWient, Geoffr.} her overspringes 
, , tf storre Stykke i Geoffr. , som ikke g j en gives i Over- 
\$ ^ J1# — 2) fulgor auri oculos intuentium excoecabit, Geoffr. 
/t) Imposlto vino inebrialrantur mortales , et postposito coelo \n 
/ t resplcient , Geoffr. — «) Ali eis vultus a^ertent sidera , e t 
^pemum confundent, Geoffr. (;/r. Str. 59). 
^Møskee dancisfce, jvfr. Str. 15 vi&r ean danski=Dancium »emu» % 
01 % 3* 
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né skur ofan 


ikke en Byge 




or skjjum kemr f , 


fra Skyerne kommer, 




sél ok mani 


Sol og Maane 




sjålf annan veg 


selv anden Vej 




fara fagrskopuo 


gaae, de deilige, 




en |>au fyrr ha6*. 


end de for plejede. 


59. 


Ok t>ar a htyrni 59. 


Og paa Himlen 




heioar sfjornur 


de klare Stjerner 




må marka {>vf 


ei kunne bestemmes 




moldar hvergi; 


ved et sikkert Sted; 




aumar fara ofgar, 


nogle gaae bagvendt, 




sumar annan veg 


nogle dreje af 




af enni gomlu 


fra deres gamle 




gSogu sin ni. 


tilvante Bane. 


60. 


Sumar sækjast at 60. 


Nogle rykke sammen, 




en sumar firrast 8 , 


andre sig fjerne, 




breg5a Ijdsi 


tabe Lys 




ok Htuni fogrum; 


og Farvernes Skjonhed; 




berjast vindar, 


Vindene kæmpe, 




f>au eru vedr mikil, 


som heftige Storme, 




ok hljom gera 


og fremkalde Larm 




meftal himintungla 4 . 


mellem Himmelens Kloder. 


61. 


Geisar geimi, 61. 


Soen bruser 




gengr hano upp i lopt 6 , 


og hojt opsvulmer, 




^Hkt er ogurlegt 


sligt er gyseligt 




^ta bornum; 


for Menneskets Bom ; 




slikt er 6gurlegt 


sligt er gyseligt 




upp at telja , 


at opregne, 



Arebunt segetes his (a: sideribus) indignantibas , et humor 
convexi negabitur, Geoffr. — «) Sjdendor solis elcctro Mercnrii 
languebit , Geoffr. — *) saal. oprindelig i H (Ana«), men over- 
skrevet finaa. — 4 ) <$nfligent vcnti diro sufflamiae, et sonitum 
inter sidera confioient, Geoffr,; Slutningsordene i syvende Bog. — 
•) In ipt* radii exsurgeat »quora, Geoffr. 
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man en forna mold 
af f/rum ver&a *. 
62*. [Væri mart 
monnum kynna 
or folkstafs 
foren 3 kvæfti ; 
ek mun J>6 
[f>eygi fleira 
Jrottar 4 pings 



63. J6 hefir ek sagt, 
Ngjja kindum 
slftt er bok 
krågimm kynnir ; 
n^ti* gér 
[°jotar stala 
slika s5gn, 
°k sést« fyri ! 
64 ' Sja vift synd 
° k svika ra&uni 
°k allskyns 
'"«m verkum 7 ; 
dr ^gjura da&, 
dr ottinn [elskum, 
Rindum 5rt 
'*U raoi ! 
S trjdpt er Hf 
barna 



62. 



den *'<%an,le Jord 
° r Mennesker blottes, 
fortjente 

a * S Paam a „den« 
* ,d gamle Sang ; 
J°8 jeg agter 
**• n,ere 

for Odins Thingmænd 

at fremsætte. 
6 3- DQg har jeg sagt 
Mændenes 'B&rn, 
s "gt som Bogen 
»elv forkynd er: 
gid de som hare 
Nytte drage 
af slige Udsagn 
og see sig for ! 

64. Agte sig for Synd 
og falske Raad 

og alleslags 
onde Gjerninger; 
lad os handle vel 
og elske Herren, 
og strax bortkaste 
onde Forsætteri 

65. Skrøbeligt er Livet 
hos Menneskers B6rn 



J) et pul vi s veterum renovabitur, Geoffr. — det fol g ende 
l0m Indholdet viser, tildigtet af Oversætteren. — ») fra [ ikke 
^ikrevet. — fra [ikke overskrevet. — Jj| fra [ ikke overskrevet. 
^ sex, H. — 7 ) fra l ikke overskrevet. 

' a )d.e. Tilhorerne : j&rdMr =rOdin, lians Thing = Slaget'; TVing 
mfiiitø^ Krigere, Miend overhoved. 
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undir hreggskå 1 




under det stormsvangre 


hlidar* tjaldi; 




Fjeldliens Telt«; 


[en lifs laur> 3 




juen Livets Gjengjeld 


Hoa eigi 




éi udebliver 


g6o eoa ill 




god eller ond 


gumna mengis 4 . 




for alle tilhobe. 


66. Gleojumst oli 


66. 


Lad os glæde os alle 


i gé&um hug 




af godt Hjerte 


[ok vi5 våo 




og ved Haabet ' 


vegs ok dyr5ar; 




om Ære og Herlighed; 


gætum go&s, 




lad os félge det Gode, 


gleymum ilhi, 


• 


men det Onde glemme. 


eflum opt 




stræbe at foroge 


andar pry5i 6 ! 




Sjelens Pryd! 


67. Biftjum opt 


67. 


Lad os ofte bede 


bragna 6 stilli 




Menneskenes Konge 6 


[ceztnu efl5 




den ypperste om Styrke 


ollu hjarta ; 




af ganske Hjerte; 


ok viftfrægr 




og at den herlige 


virda stjori 




Menneskenes Hersker 


dcegr ok dag 




Dag og Nat 


drottar gæti! 




Folket bevare! 


68. Ok her[)arfr 


68. 


At alles Velgjorer 


hrlndi gerla 




fjerne ganske 


gumna lids 




fra Menneskenes Slægt 


grandi hverju, 




ethvert Onde, 


svå at til l/fs 




samt at til Livet 


Jei5i gerfva 




sikkert fore 


|)j65ar 7 vorbr 




alles Bevogter 


[{>etta niengi 8 ! 




dette. Folk! 



i) fra [ikke overskrevet. - «) 8aa l. overskrevet, maaskee 
for hei&ar. — 3 ) lifslavsn, H. — *) f ra l ikke overskrevet. - 
6 ) fra l ikke overskrevet. — «) ikke overskrevet. — 7 ) fra [ ikke 
overskrévet. — •) fra [ ikke overskrevet. 

d) Himlen. — b) Gud. 
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29. MKRLl'atfS SfA *. 

1. Nu 2 skal ek flotnunr 
[{)at er forSura var 3 , 
ly« frooir 4 mér 
fyr&ar, [segja i 

at bu8lungr sat 
Bretlandi at, 
hct vellskati 
Vortigemus 6 . 

2. Jor'5 var forSum 
[fyrkend* Bretum, 
su er Englum er 
«gnu5 sioan; 

Hat 7 en enska ftjoft 
aftan vélti 
breks usama 
brezka hali *. 
3 - Ok la5 f>eirra 
*eo lioi miklu 
s jålf eignaoist 
* sogum fornum; 



29. 



W &«U*8 SPAADOM. 



Nu ska , jeg forkynde 

hvad fordum skete, 
'y* « mig alle 
k y n(, ige Mænd: 
En Konge sad 

rrone , 
den guldmildes Navn var 
Vortigemus« 
2 - Det Land 'bar fordum 

a f Britterne Navn , 

som er tilegnet 

Angler siden ; 

thi Anglerfolket 

fordum besnærede 

de haardfåre 

brtttiske Mænd. 
. Og deres Land 

med talrig Hær 
„ selv tog i Eje, 

som Oldsagn berette; 



') saaL H med rode Bogslaver, uden .Overskrivning; i det 



fcende er kun overskrevet hvad der sadledes betegnes. — a ) Be- 
^delsesbogstavet rodt og gront, det andet Bogstav (v) ouer- 

9kr evet i H. 8 ) rettet; v 1 (yVS) overskrevet. — 4 - 5 ) fra [ 

^^krevet. Til de fonte 15 Vers svarer Begyndelsen af Geo//r. 
& saaledes: Sedcnte Hai^ue Vortegirno Brltonum rege super 
ex haus ti stagni, egresiii sunt duo dracones, qnomm anus 
*|ta». et alter rubeus. — *) «««'• istedenfor fyn kend, tom 
oeerokrevet i 11; men hvor f ytr vilde blive en utidig Gjen- 
V else af »r««« j uagtet man ikke finder Exemplerpaa Sammen 
"Lngen fyrkenoa i lignende Betydning som at kenna T » 
"Ur der ikke Analogier for én »avledes dannet Ordform,. - 
TLog Halvdele*, af fongaaende Ord er overskrevet i II. 
]»*ae«±e al cre ..wr.kre.me. det .W.e« »off.tae ulæ.cU 
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ok |>ar er kristnir 




og bvor nu dc kloge 


kænir 1 byggja 




Kristne bygge, 


a5r tok beifcin |>j65 




der fordum Hedninger 


hallir smioa 2 . 




Haller opforte. 


4. Er attbogi 


4. 


Slægtens Herkomst 


enskrar f)j6Sar 




for Anglerfolket 


saxneskr saga 5 r 




saxisk benævnes 


i sogum fornuni; 




i ældgamle Sagn; 


fiaftan efloust f>eir 




derfra de samlede 


til {>rimu geira, 




Styrke til Kamp * 


landi at ræna 




at rove Land 


loft) ung Breta. 




fra Brittekongen. 


5. [En bers 3 jaoarr 


5. 


Men Hærens Fldjroand 


halda matti5 




ei holde kunde 


brezkri jflrou 




den brittiske Jord 


né bauga fjold; 




eller Gods og Guld; 


alit for eim heiftni 




Hedninger droge 


berr e5 eystra 




med Ud og Jern - 


eldi ok jarni 




over Oens hele 


eylands jaSar. 




ostlige Bred. 


6. En hertogi 


6. 


Men Hærens Anforer 


faælis leitar, 




Værn opsoger, 


gerist traustan turn 




et vældigt Taarn 


tiggi a5 smi'5a; 




vil Kongen opfore; 


ok Jréngat [til 




og til Stedet 


J>eirrar 4 ger&ar 




til dette Værk 


samnar morgum 




samler Drotten 


mildingr sniidum 6 . 




mange Smede. 


7. Komu til smidar 


7. 


Til Bygning kom 


spakir volundar 




de klSgtige Smede 



') fcJæn', H. — a ) her er ingen Adskillelse af Vers i — 
8 ) fra £ rettet; En hs (Enn hans) overskrevet i B. — 4 ) rettet; 
|>eirra, ** overskrevet. — *) fra [ er overskrevet i H. 

a) d. e. Folkets Hdvding, Kongen. 



Digitized by 



29. C. 



BBITTKRXES SAGAKR. 



41 



[ tøat er ^turø sagt) 
uppi i fjalli; 
en f>at er drengir 
a degi gerSfu 1 
. så Jess engan sta5 

annan morgin. 
8. [Kalla let fylkic 
fr65a seggi 2 
fra guno^orinn 3 
gramr bvat volldi : 
er gerla hvarf 
gmndvollr [så 
brott, sem 4 grund gomul 
* g'eypti steina 
e8a hamloSin 6 

•»ar eldi*. 

9- Ein« var ma&r { 
si er [myrkva frétt 
fy« skata skyrum 
sk ynja kunni,, t 
hét ^ngva vinr 
Ambrosius 7 , 



(saa berettes) 
°PPe i p jeM . 

"• en hrad de oprørte 
den e ne Dag 
Var d *r ei Spor af 
en næste Morgen. 
»• KoDg en | 0 d kalde 



de 



Vls e Mænd, 



, 

en kampdjærve spurgte 
hv *d sligt forvoldte, 
at hele den lagte 
Grundvold forsvandt, 
som om den gamle Jord 
Stenene slugte, 
•Her dens Skorpe 

med Ild blev svedet. 

Een Mand var der, 

som det dunkle Varsel 

for den vise Drot 

tolke kunde, 

ctøn Kongens Ven hed 

Ambrosius , 



^ 0 rettet; ger&i overskrevet og saaledes fra £ overskr. i //. 
^ ' r ettet; seti overskr. i U. — 3 ) rette«; gvnnf>orai, overskr. i 
. ' f r * [ er nemlig det hele overskrevet. — *) rettet ; seimgrvnd ' 
^ overskr. i H. — 5 ) saal. i eet Ord overskr. i H uden 

so °* t£i Forvon'kning- — °) f ra £ °™rskr. i 11$ den. sidste Linje er 
*^ et Usikker, paa Grund af tydelige Spor af Forvanskning i , 
Vlfåfikrivningen m y det overskrevne er hmurfe Qldi) , men naar de 
^Mdelige Træk tages med, vilde der komme frem h*murselldi, 
^af vi ikke have kunnet udfinde nogen sandsynlig Læsemaade, 
^ oversat Stedet efter den formodede Mening. — Sehevings 
øebe: eda hf*m gid 5 a garmi selldi, fjerner sig formeget fra H, 
Ad pi have vovet at optage den. — 7 ) fra [ overskrevet i H. 
p Geoffr. kaldes Spaamanden Ambrosius Merlinus. 
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en enn ågæti 
65 ru nafni ! 
Meritnus så 
ma&r [kallaftist. 

10 2 .^at kva& valda 3 
verbals 4 [b8tu5r, 
at f>ar*undir 6 var 
ulitio vatn; 
[bauft 7 grund grafa 
gumna stjori, 
reynist spaklig 
spamanns saga. 

11. Ok enn frodi halr 
frétti loffia 8 
hvat undir vatni 
væri niori ; 
ok er engi f>at 
annarr vissi 
sagfti fylki 
flein|)ollr spokum: 
12. Sofa f>ar i dimmu 
diiipi nidri 
tvennir ormar 



29. C. 

men med andet Navn 
den ypperlige 
Merlinus kaldtes 
den nævnte Mand. 

10. Det forvolder, 

sagde den vise Mand, 
at der under findes 
Vand i Mængde; 
da bod grave Jorden 
Folkenes Styrer, 
der pro ves den vise 
Spaamands Udsagn. 

11. Og den kyndige 
spurgte de Mænd 
hvad under Vandet 
var forneden; 

og da det ingen 
anden vidste, 
saalunde han talte 
til den vise Drot: 

12. Sove der nede 

i det morke Dyb 
tvende Orme 



dette Ord og de to sidste Bogstaver af det foregaaende 
cr. overskrevet i H; der synes Ugeledes at være Adskillelse af 
Strop her 9 men Sammenhængen synes at fordre , at de næste to 
Linier fojes til. — a ) Her adskilles ikke Stropherne i H. — 
*) Jra' [ overskr. i H. — 4 ) saal. efter Gjetning, jevnf. Fornm. 
S. 10 j 19 5 i H staaer uden Overskrivning v'dav eller v'dax. — 
6 ) rettet, overskr. er j>at. — fi ) rettet efter de oprindelige Træk, 
som skimtes under Overskrivningen; overskr. er visa,* fra [ er 
overskr* — r ) her begynder H en Strophe, som kun vilde blive 
fire Ltiniér. — 8 ) fra [ overskr., men det folgende ikke, indtil i 
98te Strophe. 
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tveimr helium i; 



£eir eru 



liudar 



lands uUkir; 

sé ek rauoa seil 

rås ok hvita. 

13. Låttu grund grafa, 
gera skorm'ngå, 
sag&i Merlious 
menja deili, 

veitiS vatni ■ — 
ok viti5 sidan 
hvat spad bad 
spillir bauga 
(f>at er nylunda) — 
ni5r or fjalli. 

14. 6er5u greppar 

|)at er guranum bau5, 

var5 vatoi nior 

veitt or fjalli, 

ok seimgefendr • 

snåka j>ekÆtu 

bygbarlausa , 

«em T^r firutti 
haffii Hristar 
ftugspar sagat. 
" Ok drjuglegir 
^rekar voknuou, 
gerSust bå&ir 
Vott or rumi ; 



* tvende Huler; 
ei banden ligne 
Landenes Bælter« ; 
eet JordUaand r5dt, 



det 



andet hvidt. 



»3. Lad Grunden grave 
°S Grøfter skjære , 
sa Sde Merlinas 

den guldniilde Drot, 
tører Vandet — 
°g seer siden 
hvad spaaet haver 
den Ringe-Spilder * 
(det er nyt Vidunder) — 
ned fra Bjerget. 

14. Man udfårte 

hvad han dem bod, 
Vandet blev ned 
fra Bjerget ledet, 
og de omstaaende 
Ormene kjendte 
de trolose, 

som Valkyrjens Gud % 
den forudvidende, 
havde forudsagt. 

15. Da vaagpede op 
de uhyre D rager, 
og styrtede begge 
bort af Lejet; 



~ a ) d. é. Ormene, efter Midgaards-Slangen , som troede« at 
.^Jordens Kreds. - b) en almindelig OmsKrivnins af en 
som bryder Ringe, d. e. er gavmild er Gentleman - 
Jt* en af V*lkyrjerne, dens Tyr C en af Aserne), ea 
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rennast sioan 
snart at m6ti 
frons fås^nir 
frækoir baugar. 

16. Gerist sokn mikil 
snaka tveggja 1 
gapa grimral ega 
grundar belti 
ttåggvast hæknir* 
hauors girofngar, 
blåsast eitri å 

ok blam eldi 3 . 

17. Forflotti var 
frånn enn rauoi, 
bar enn Ijosi hann 
li&r 4 at bakka; 
en hann -haglega 
hrSkkr at m6ti, 
elti hann enn hvita 

1 hugtrur dreka 6 . 
18. ^eir vig gera 
vatns 5 farveg i, 
ok lengi hvatø . 



derpaa som Lyo 
mod hinanden rendte 
de sælsomme, modige 
Jordens Ringe. 

16. Stærk Kamp opstaaer 
.mellem begge Snoge, 
gabe af Vildhed 
Jordens Belter; 
higende hugges 
Jordkringlens Gjorder, 
hvæse Gift 

og den blaae Flamme. 

17. Paa Flugten kom <la 
den rdde Snog, 

den lyse Orm drev ham 
heelt til Bredden; 
men han snildt 
svinger sig imod 
og modig forffllger 
den hvide Drage. 

18. De holde Kamp 
i Vandets Leje, 
og længe modig 



*) * H skrevet med Tal: Jj. — *) Egilsson sammenligner med 
dette Or ti det norske hæken, a vi das, dansk higen. — •) Cumque alter 
alten a.ppropinquasset, diram commiserunt pugnam, et ignem anhe- 
lita sno procreabant, Geoffr. VII, 3. — *) under 5 staaer et 
Punkt £ H, som om det ikke skulde læses , men Sammenhængen 
og det latinske Forbillede viser at den her fulgte fjæsemaade 
(H5r t=2 linnr) maa være den rigtige. — Prævalebat autem 
albus draco , rabeamque usqae ad extremitatem laeus fugabat. At 
ille cam .se expulsam dol aisset, impetum fecit in album, ipsamque 
retra ire coégit , Geoffr. — •) vaz , U. 
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linnar berjast; 
mega orm ar par 
yoisir meira 
ok yoisir beir 

. undan leggja. 
19. Segbu, Merl/nus, 
kvad menbroti, 
ertta frddari 
fyråum Sfirum: 

»vat takoa man 

toggja 1 ornta 

ognrlegtvig 

i>«r«um 2 ? 
^ Grt t gumna vinr 8 
er kno grei8a bao 
^»gill gofugr 
fies^a« hegju»; 
ok eftir fc at 
aldar 



BRITTEBIVBS S 4G.4e 8 

Orm e 



20. 



trir 



ne hugges; 
f " den ene 
faaer overhånd, 

Z *■ ene 

sL d j° aDdeD viser - 

s 8 ««, Merlinus, 
** gde Ringenes Bryder, 

er mere kyndig 
* Dd aodre Mænd : 
•j va< * Won betegner 
de *o Ormes 
r *dsomme Kamp 
f °f Menneskers Born? 
D en vennesæle græd, 
da ham tolke bad 
den vældige Konge 
dette Jærtegn ; 
og efter det 
Folkets Mester 



•> skrevet med Tal: .ij. _ •) i Geoffr. 



»varer fålgende 



,? /orefcon * ,Ber ' * oooW * »* Rekstefja, r 2a 

^ *"**•*■•*•. Skindbog JVr. i i Fot. (kondngabrfk af Berrf 
^ ' I e^mmelt, men i Fiser temmelig upaalideli-t HaaJ 



v«. . , temmei.g- upaalideligt Haand- 

"""»inS ^ " aaUde °> W der tal <* ° m Olaf Tryggva,^ 
Hen og hvad man allersidst saa til ham paa Ormen hin 
\li Uiroelds yppi-runnum ) engi kann en sva lengra [Sfc6. ft„r 
ji)/ Aerø'o Mimis seggja | , = engi kann seggja (segja) y ni _ 
ytm nnnelds heggju hilmis lengra en svi o. *. hvor segja er /b*. 
^ret til »effgja, /or at danne et Heelrim til heggju; det f ore 
yøø os imidlertid sandsynligt, at hegja kunde være den 
^ire form, . beslægtet med hagr, i Betydning af eventus 
1. 1, frd. ' 
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rokstælta spå 




en grundig Spaadom 


rekkum sagoi 4 . 




alle forkyndte. 


21. Taknar enn rau5i 


21. 


Det rOde Jordens 


rés fagrsili, 




GHramerbaand a betegner, 


kvao bj68r bragar, 




sagde Spaamanden, 


brezka tybi, 




det bretske Folk, 


en hinn hviti naftr 2 




men den hvide Orm 


J)å ena heiona 




det Hedningefolk, 


er byggja man 




som kommer til at bygge 


brezkar jaroir 3 . 




i brittisk Land. 


22. Er harmr mikill \ 


22. 


SSrgelig Nyhed 


holftum segja: 




maa berettes: 


segi ek sigr hafa 




jeg siger der seirer 


snak enn hvita, 




den hvide Snog, 


laft man leggjast 


• 


Landet nedtrykkes 


ok ty5a fjolS, 




og Folkets Mængde, 


raunu dreyrgar år 




blodige Elve 


or dolum falla. 




fra Dalene falde. 


23. Farast mun kristn! , 


23. 


Kristendommen kues, 


kirkjur falla, 




Kirkerne falde ' 


(så er harmr hofugr) 




(den Sorg er tung) 


herr er i landi; 




Fjenden er i Landet; 


på man enn eflast 




da styrkes endnu 


en auma j>j68, 




det usle Folk, 


å5r er harofa hnekÆt 




som forhen var 


hen nar kosti 4 . 




haardt nedbojet. 



l ) Moi ille in fietam erumpens, spiritam hausit prophetiæ et 
ait, Geoffr. — *^ rettet; (maSr), IL — *) til dette ogfolgende 
Vers svarer i Geoffr, dette Sted: Væ rubeo draconi, nam 
ejus exterminatio festinat: cavernas ejus occupabit albas draco, 
qui Saxones, quos in vitasti, significat. Rubens vero gentem desig- 
nat Britanniæ, quæ ab albo opprimetur. Montes itaque ejus ut 
valles æquabuntur , et flumina vallium sanguine manabunt. — 
4 ) Cultus religionis delebitur, et ecclesiarum ruina patebit. Præ- 
valebit tandem oppressa, et sævitiæ exterorum resistet, Geoffr • 

a) den rOde Orm. 
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24. Mun {>ar i Ukl 
lofflungr koma 
(sa er vegligastr) 
villigaltar, ' 
hann fulltinglr 
fara&um her 
ok und 1 fotum treftr 
ferftir Saxa tt . 

25. Ferst 3 undir hann. 25. 
fold« grænni 
ok e yja fjo!5 
i uthali : 
Ira ok Eogla 
ok ut Skota, 
viSum londum 
va| skra J)j65a, 
Noregs 4 si&u 
°k nor&r Dana *. 

^ Ok Rumverjar 26, 
ræsi ugga, 
me gu8 reisa |>eir 
r °nd vi5 stilli. 
tø&rt veit ek anwao 
Ut * menbrota, 
6,1 ek uglogørt ség 
° r iog koniings ft . 
**an» rounu tigna 27 
^tigur ty5a, . 
£å muo gramr vera 



24 D * vil der 

e " K ooge opkomme 
•> er den herligste) 
' Vi,(1 galt8 Skikkelse, 

han »nderstotter 
det fcuede Folk 
°S tra3d ep under Fodder 
&ax erfoIket 
Hai « underlægges 
den gronne Jord, 
°8 Oernes Grupper 
l# Verdenshavet: 
de Irers og An g lers 
°g de fjerne Skotters, 
de vælske Stammers 
vidtstrakte Lande, 
Norges Kyster 
og Daners mod Nord. 
Og Romerne nære 
for Kongen Frygt, 
de mangle Kraft 
til at modstaae ham. 
Meget veed jeg andet 
om Kongens Dage, 
men dunkel er mis 
hans Endeligt. 
Ham ville ære 
Folkenes Tunger, 
den Konge vil blive 



f) ynd', H. — *) Aper etenim Cornubiæ fcuccursum præstaVit, 
gollft eorum sub pedibus suls conculcabit, Geoffr. — 3 ) saaU H 
* ^ 4 ) tforex, II. — *) Insul« oceani potestati ipsias subden- 
^ e t CaUictmos saltus possidebit, Geoffr. — *) TimcVitRom^Aea. 
jø'iø ipBius sævitiam : et exitus ejus duViu* erit , Geoffr. 
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gumnum tidastr; 




mest elsket hos alle; 


ey mun uppi. 




stedse vil leve 


35lings frami 




Kongens Hæder 


ok hans hrobr fara 




og hans Roes gaae 


me& hirainskautum l . 




til Himmelens Hjftrner. 


28. Ok åttungar 


28. 


Og den herlige 


ens ltra grams 




Konges Ætmænd 


laoa at lof5iingi 




tilvende ham 


landi ok f>egnum ; 




baade Land og Folk; 


en eftir f>at 




men derefter 


orms »ens hvfta 




den hvide Orms 


ver&r meira vald 




Magt bliver st5rre 


en veri& hafoi*. 




end den forhen var. 


29. Honum fulltingir 


29. 


Ham understetter 


Fenrir sj6far, 




Stiens Ulv, 


f)eim er A Afrika r 




hvem Afrikaner 


utan fylgja ; 




fra Udlandet fblge; 


ver&r kristnibrot 




Kristendommen brydes 


um kyni Jyoftar, 




hos Folkenes Slægt, 


f>6 mnnu sjalfir 




dog ville selv 


sioar nokkvi 




kort derefter 


enskir ty&ar 




de engelske Stammet 


allir skfrast 5 . 




alle dobes. 


30. Ltør biskups* stoll ' 


30. 


Bispesædet 


'Lundunum or 




fra London flyttes 


i ena breiftu 




til den vide 


borg Cantara, 




Kanterborg, 


ok långa tign 




og LegionBorgens 



*) In ore populorum celebrabitur: et actus ejus cibus erifc nar- 
raritibus , Geoffr. — *) Sex postert ejus seqaentar sceptram , sed 
post ipsos exsurget Germanicus vermis , Geoffr. — 3 ) Sublimabit 
illum æquoreas lupus, quem Africana nemora comitabuntnr. Dele- 
bitur iterum religio, et transmatatio primarum sedium erit, Geoffr. 
— 4 ) dette Ord er dannet efter Formodning, men sees ikke i H. 
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LegioDum 

taka mun en niæta 

Menevia 1 . 

21. Stor verfta rok: 
rignir blodi g 
hår snarpr at f>at 
sultr mannkyni. 
en 2 enn rauoi snåkr 
eflist siSan, 
fær hann af miklu 
matt erfiSi 3 . 

32* Li5r nau5 yfir 
na5r enn hvita: 
er hans kyn kvaliS 
ok konur ristnar, 
ræntr er hann borgum 
ok bui niorgu, 
ft hverskonar, 
foldu græoni, 
eru grinimliga 
gumnar drepnir 4 . 



langvarige Hæder 
vil den herlige 
Menevia tage, 

31. Store Ting skee: 
der regner Blod, 
stærk Hunger derpaa 
Menneskene plager, 
men den rSde Snos: 
siden styrkes 

og vinder ved det svære 
Arbeide Kraft. 

32. Nud overgaaer 
den hvide Orm: 
hans Slægt bliver pint, 
Kvinder opskaarne, 
hans Borge plyndres 
og mange Gaarde, 
alskons Gods 

med den gronne Jord, 
grueligen bliver 
Folket dræbt. 



*) dette Navn er taget efter Latinen; Menelogia, ti; i dette 
Vers springes to Sætninger otier i Geoffr., hvor det tilsvarende 
Sted lyder sadledes: Dignitas Londoniæ adoraoit Doroberniam: 
[et pastor Eboracensis septimus in Armorico regno frequentabitur]. 
Menevia pallio urbis Legionnm indaetur: [et prædicator Biberniæ 
propter infantem in ntero crescentem obmutescet], — *) overstreget 
i H med nyere Blæk. — *) Pluet sanguineus imber : et dira farnes 
mortales afficiet. His supervenientibus dolebit rubeus: »ed emenso 
labore vigebit, Geoffr. — 4 ) Til den 82te og SS te Strophe svarer i 
Geoffr. f digende: Tune infortunium albi festinabit, et edificia hor- 
toloram ejas dirnentar. Septem sceptrigeri perimentur, et anus 
torum sanctiflcabitur. Ventres matrum truncabuntnr , et infantes 
sbortivi erunt. Erit ingens supplicium hominum: ut i ad igen« 
restituantur. 

4 

1*49. 
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33. Hm'ga fyri brezkum 33. 
bragnfnga koo 
siklfngar sjau 1 

sigri numnir, 
ok heilagr veror 
herja deilir, 
einn af enskum 
551fagum sjau. 

34. Så er slikt gerir 34. 
man sjålfr taka 

eirmann å sig, 
aldar stj6ri, 
ok of hå hli&i 
hilmir siftan 
eirhesti å 
itarlegr sitr, 
gætir* Lunduna 
lofsæll konungr 3 . 
35*. $a gervist f>at 35. 
um |>j65 Breta 
er |>eini en« hefir 
åor um grandad: 
at f>eir sjålfir sizt 6 
såttir ver5a, 
•deila |>eir um veldi 
ok um vi'5a fold, 



Falde for den bretske 
Kongebaarne 
syv Folkedrotter 
Sejer berOvede, 
og hellig bliver 
Hærenes Ordner a 
een af de syv 
engelske Konger. 
Den som sligt gjor 
vil selv tage 
en Kobberniand paa, 
den Folkedrot, 
og over huje Port 
Herskeren siden 
paa en Hest af Erts 
herlig sidder, * 
London bevogter 
den lovpriste Konge. 
Da vil det vise sig 
om Britternes Folk, 
som for har voldt det 
megen Skade: 
at de ej indbyrdes 
forliges kunne,, 
de kjævles om Magten 
og det hele Land, 



*) vij , H. — ») Get'r (Getirr) , H , der begynder en ny 
Strophe med dette Ord, — *) Qui faciet hæc, æneum virom induet, 
et per multa tempora unper æneum equnm Londoniæ portas uerva- 
bit, Qeoffr. — 4 ) her begyndes ikke ny Strophe i ti. — 5 ) sitz, 
H. — •) her begynder H en ny Strophe. 

a) en Konge. 
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eru kappsamir 1 
kindir brezkar 2 . 

36 3 . Kerar bardagi 
buoiung himins 
åkafr um her, 
ari steypir, 
kvelr eun harfti 
helverkr fira, 
roeguS dau5an her 
drottir hylja, 
U5r sultr ok sott 
at sigrvi5um, 
missir manna, 
morg strift hSfug 4 . 

37. La5 munu lata 
f)eir er lifa eftir, 
ferr en fn'ngdjarfa 
f)j65 or landi; 
bfr blezaftr gramr 
(så er brezkr jofurr) 
skip sin å brott, 
ok hann skjotla verSr 
talibr tirgofugr 6 , 
i tolfta 0 fa5U 
sæll me5 sælum 
settr gu&s vinum 7 . 



ivrigt kjæmper 
Britternes Afkom. 

36. Slaget træffer 

fra Himmelens Konge 

voldsomt Folket, 

de gode Aar svinde, 

den haarde Hælværk 

Mæudene piner, 

man kan ej de Dodes 

Mængde bedække, 

Sult og Sot 

raser blandt Folket, 

Mennesketab, 

mange svære Onder. 

37. Landet miste 

de som Livet beholde, 
det tappre Folk 
drager bort fra Landet; 
velsignet Drot 
(den brittiske Hersker) 
ruster sine Skibe, 
og han snart bliver 
talt som den tolvte, 
den hojt bertimte, 
salig blandt salige 
Guds Venner stillet. 



*j saal., kappsam', //. — *) saal., brczk* , H. — Exin in proprios 
mores revertetur rubeas draco: et in se ipsum sævire laborabit, 
Geoffr. — 8 ) her begynder ogsaa H en Strophe. — 4 ) Superveniet 
itaque oltio tonantis: quia omnis ager colonos deciplet Arripiet 
mortalitas populom : cunctasque nation es evacuablt, Geoffr. — °) tir- 
gofvg*, H. — Residui natale solum deserent, et exteras culturas 
seminabunt. Rex benedictus parabit navigium, et in aula inter be- 
atos daodecimus annumerabitur , Geoffr. — *) saal. H; efter 
Latinen maatte man vente ttflfti i hall, eller lignende. 

4* 
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38. Svå tærnir 1 la& ;J8. Saaledes udtommes 



ty5a bBrnum, 


Landet af Folk 


[dfifr bryggr hédan 


(sorgfuld drager heden 


berr or landi 2 : 


Folk af Landet): 


at skogar 3 f>ar 


at Skove der 


skjotla vaxa 


frodigt voxe 


er arsamir 


hvor frugtbare Agre . 


akrar 4 voru 


stode forhen 


fyrr meft fyrftum 


til Folkets Glæde 


[ a fold Breta \ • 


paa brittisk Jord 


30. [3>å mun enn hviti 


39. Da bortdrager 


hjarl|>vengr fara 


den hvide Orm, 


sn6t saxneska 


snild ban indbyder 


snarraor lafta, 


den saxiske Kvinde, 


ok med miklum* 


og med talrigt 


mannfjoloa kemr 


FSlge ankommer 


fjar&bygøs 7 Sku gul 


Smykkernes Skfigul a 


fold at byggja 8 . 


at bygge i Landet. 


40. Man saft koma 


40. En udenlandsk Sæd 


sinni Sftru 


vil anden Gang 


utlent y6r 


over vore Haver 


ora gar6a, 


sig udbrede, 


en sumt yfir 


men der over 


å svalura barmi 


paa den svale Kant 


eylands j) rum ir 


af Oen lurer 


ormr enn rau5i 9 . 


den P8de Orm. 



') saal., tæm', H. — *) fra [ overskrevet i H. — •) rettet; 
•kiotla, H . — 4 ) skrevet ackrar i H. — *) fra [ overskr. i J5T. — 
Erit miseranda regni desotatio, et areæ messium in frnctuouos 
saltos redibunt , Geoffr. — 6 ) fra [ overskrevet i H , med Und- 
tagelse af de sidste tre Bogstaver. — 7 ) i U skrevet fi ardbygs. 
— •) Exsurget iterum albu* draco, et filiam Germaniæ invitabit, 
Oeoffr. — •) Replebuntur iterum hortuli nostri alieno semine , et 
in e&tremitate 8 1 agn i langueVit rubeas, Oeoffr. 

a) fjar&bygg, Fjordens, d. e. S Oen s Byg = Stene og i særlig Betyd- 
ninger: Smykker; Smykkernes SkØgul (een af Valky rj em e>= Kvinden. 



Digitized by 



29. C. 



RRITTKRNKS 



SAGAKR. 



53 



41. 


Fær hann liti& 


41. 


Han af Landet 




af landinu ; 




kun lidet vinder ; 




j>a koronast 




da krones den hvide 




kapps hvitdreki 




Kivets Drage 




ok saxneskir 




og saxiske Mænd 




seggir rikja, 




Riget bestyre, 




cn cirjofurr 




men Erts-Kongen 




ofan at stiga 




nedstige maa 




ver5r af brottiun 




af den steile 




borgar arnii 




Borgens Mur. 


42. 


Eru laufvi&ar 


42. 


Den lovrige Lunds 




ljosum fjStri 




lyse Baand ° 




takmork gefin 




ere Grændser satte 




i tali ara. 




i Aarenes Tal, 




munao hann rikja 




ej han overskrider 




uin en romu skop, 




den stærke Skjæbnes Maal, 




ué f>vi enu fagra 




eller raader længer 




froni rafta 2 . 




over det skjonne Land. 


43. 


Vera munu ara 


43. 


I en Aarrække 




i aga tnyklum 




af ti Gange femten 




fi in tan 3 tigi 




hersker stor Ufred 




foldar bel«, 




mellem Jordens Bælter *, 




en tiræft 




men ti Gange 




tiri g5fga5r 




tredive Aar 




hundruo J>rju 4 




den hojt beromte 




hann man sirja 




vil Riget beholde 




Lundunum at 




over London 




ok iy5a Q81& 6 . 




og Folkets Mængde. 



Exin coronabltur Germanicus vermis, et æneus princeps 
nomabitur, Geojffr. — 9 ) Terminus illi positus est, quem transvo- 
Jare nequibit, Geoffr. — 8 ) xv, H. — 4 ) hj, H. — ft ) Centum 
namqae et quinquaginta annis in inquietadine et sabjectione mane- 
bit, trecentis ven lnsidebit, Geqffr. 

a) Lundens (Skovens) Baand ellerLænke^Orm. - b) d. e. Ormene 
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44. 3>å man gumnum 1 


44. 


Da vil en heftig 


gånga at moti 




nordostlig Storm 


Iandnyr5ingr hvass 




træde Lundens 


lundar fjotri 




Lænke imode, 


ok bloma |>å 




og den Blomstren 


a brott reka , 




bort forjage, 


er vestrænir 




som de vestlige 


vindar græddu 2 . 




Vinde frembragte. 


45. Man gu 11 gloa 


43. 


Guldet vil glode 


guos husum å, 




paa Guds Huse, 


en log5is veor 




men Sværdenes Storm 


lægir {)eygi, 




sagtnes foje, 


man trautl taka 




den svigfulde Drage 


tålsamr dreki 




næppe vil kunne 


hi 5 sin niega. 




sin Hule naae, 


f)viat honum nålgast 




thi ham sig nærmer 


viti fy ri velar, 




Straffen for Svig, 


J>atz hann veror bera s . 




som han maa bære. 


46. Få man hann uppgång 


46. 


Held vil ham hæve 


afar litla stund, 




en stakket Stund, 


hnekkir honum 




men ham nedtrykker 


hringserkjaS 




ringpandsret Hær; 


kemr sunnan su 




kommer sondenfra 


sveit um ægi, 




den Hær over So, 


er hann n'ki mun 




som vil rove ham 


ræna myklu 4 . 




et stort Rige. 



') 8aaL tydeligt og uden Overskrivning i H. — «) Tune 
exsurget in illum aquilo, et flores quos Zephyrus procreavit cripiet, 
Geoffr. — 3 ) Erit deauratio in tempJis , neo acumen gladiorum 
cessabit. Vix obtinebit cayernas suas Germanicus draco: quia ultio 
prottitionis ejns superveniet, Geoffr. — 4 ) Vigebit tandem paulisper, 
sed decimatioNeustriæ nocebit. Populus namque in ligno et ferreis 
tnnicis Bnpenreniet, q ui vindictam de nequitia ipsius sumet, Geoffr. 
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47. 


man InfiHiinrrr å^l 


ucu r oiKeciroi 




#t li^S atvrlr 

Cl IIU1 Bl> Y 1 lå j 


ouiu lur il æ re u radtier 




Itr^H nrA7lriim hor 
wiaii 1/ic/iKuiii iler 


vil fin art mor! Rritéor 
vil BUdll iiieu ørillcr 






Landet befolke ; 




nmn aaA folrif 

111 U II BaU ICHll 






finairs ona nvita 
olldKs cIJS DVllrl 


vii ciiu. iiaa ny 




enur ur uiani 


oprykkes af mange 




r AlHinorikrrSiim ' 
|_ aiuiuguruuiii • 


■ T r ti*€tS> O P #1 A 

v/ 1 itrgaarut;« 


AQ 

4o. 


2>å* man hann gjalda 48. 


Da vd han undgjelde 




griramra rå?>a, 


for grusomme Raad, 




er hans tiundaft 


over uenue iaiaer 




laiaiiKio Kyn , 


ai nans svigiuiue oi3Cgi , 




ver5r hann grænni 


den gr5nne Jord 




grund a5 viona 3 


maa han bearbeide, 




OK DauO "PP p"l 


og ird ueii MJaS ai 




alldri rikir : s 


han aldrig hersker: 




leKr nann sva lyn svik 


saa liiiier nævn 




sarar neinuir • 


ior ovig nam yaes. 




rviKir 61171 dl pal *±o. 


TlArnaa An/1 n<kt>a \r *% 

L/eruaa enci nersKe 




ormar tvennir, 


tvende Orme. 




missir annarr f>ar 


den ene der mister 




aldrs fy ri skeyti, 


Livet for en Piil, 




en annarr man 


men den anden vil 




aftr um hverfa 


tilbage vende 




undir skugga nafns 6 , 


under Navnets Skjul, 




at skftpum vinna °. 


for Skjæbnen at lyde. 



l ) Restaorabit pristinis incolis mansianes : et ruina alienigenarum 
patebit. ' Germen altø draconis ex hortulis nostris abradetur, Qeoffr. 
— 9 J fra [ overskr. i H. — a ) de to forste Bogstaver af Ordet 
ere ulæselige i H. — *) et reliquiæ generationis ejus decimabuntur. 
Jagum servitatis ferent: matremque euam ligonibus et aratris vul- 
nerabunt, Geoffr. — 5 ) tilfojet efter den latinske Text, Ordet 
er næppe læseligt iff. — 0 Succedent duo dracones, qaorum alter in- 
vidi« spiculo sofTocabitur : »Her vcro sub umbra nominis redibit, Geoffr. 
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50. J>å man rikja 
réttlætis d^r, 
|>at er eyverskir 
ormar ræ&ast, 

ok fyri sunwan sæ 
sjalfir ugga 
viz ramlegir 
valskir turnar 1 . 

51. man gull snaraft 
af grasi morgu, 
ftytr or klaufum 
kalfs ættar silfr; 
eru fagrbuin 

fljo5 i landi, 
veror-at snotum 
siobét at f>vi 2 . 

52. Sprett er i mioju 
niot penuingum, 
mun gjorst gle5i 3 



50. Derefter hersker 
Retfærdigheds Dyr, 
som de Slandske 
Orme frygte, 

og selve de bomstærke 
valske Taaroe 
sonden for Havet 
ængstes for det. 

51. Da spindes Guld 
af mange Urter, 
SSlv af Kalveslægtens 
Kl5ver drypper; 
prægtig klæde sig 
Landets Kvinder, 
men ei deres Sæder 
vinde derved. 

52. Penninge snittes 
i Midten over a 9 
Glenten mister heelt 



') Succedet leo justitiæ, ad cujus rugitum Gallicanæ turres ei 
insulani dracones tremebunt , Geoffr. — *) ln diebus illis aarum 
ex lilio et artica extorquebitur, et argentum ex ungalis magi en ti um 
manabit. Calamistrati varia vellera vestient et exterior habitus 
interiora signabit. [Pedes latrantium truncabuntur. Pacem habe- 
bunt fer«: et humanitas supplicium delebit]. Geoffr. — 8 ) saal. 
tydelig og uden Overskrivning H, hvilket forudsætter Formen 
gledr = gleda eller gledra. 

a) Efter den Mening som Oversættelsen følger skulde her 
især være tænkt paa Pengenes Deling som Venskabs Pant fjfr. 
Gisla s. Surssonar cap. 8), da det Fyn es som dette Vers skildrer 
en Fredens Gyldentid 5 men Stedet kan forstaaes paa flere Maader, 
a» de latinske Udtryk ogsaa ere dunkle ; navnlig kunde man 
m&askee oversætte: u et Stempel sættes midt paa Mynterne", eller 
4 C man hugger et Hul midt paa Mynterne" (for at bruge dem som 
Smykker). 
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ølatast ranstpmi 


si ii riovernaiUT , 


tennr ninnii ovlfti« 

iuuuu Cl Y IvlO 


uivens xænoer 


frAii^fi niimnar 
uauaii uuiuudi y 


låne sin styrke 


ok leo-vargar 


ug juuvevargens 


verfta at fiskum 


rip Vllrlo H i'nlna 
uv villlc UvdllJC 


hvassir hvelpar 


til ti lal? r n 1*1721 fif 11 agi 


nvAMiinum i 1 

LIV CI II UH Ulli 1 • 


i Hvalens Hjem* 


VPTnP m/ii nlarra 
T Cll/l lllclIJIcild 


«)t>. in sorgen g ivieen 


mæki brugoit, 


Sv#prrlpf rir atrofi 


rp pk hinfri hpfi 


et i luonerens oaar 


hlasa nnriftnr 

via ih vf v/ IA l y 


seer jeg Blodet str5mnie , 


(liftr margt h (3 fugt 


( RVSPTP SI rt ror Ar fvn«v<i 


v6r H5a kvn) 


naa VrkllrAnaa 5dai<vf\ 
|rrtd J7UIKt7llC9 O lægt/ 


n^5r varftar 2 bloo 


tlPmlpfi Dirk ri Farv Ar 


Venedociam 


▼ dltrllUCld 


ok stftan sex 3 


li ucilldd SCX 


finamir li fra 


ai sine Droure 


kynsmenn drepa 


HrfPilAr 1 inpinøne'a 

UlCClFtTl VULlllCUO 9 


Corineus 6 . 


tappre Afkom. 


54. Ja munu gumnar 


54. Da ville Mænds Taarer 


grata a nottum 


om Natten flyde, 


ok J)j65 gera 


og Folket fremfare 


f)ægjar bæn ir; 


varme Bonner; 


J>å munu holdar 


da ville alle 


til himins kosta, 


til Himlen stræbe, 



•) Findetur formå commercii : dimidium rotundum erit. Peribit 
mil uø rum rapacitas, et I up o rum dentes hebetabuntur. Catuli leonis 
in æquoreos pisces transformabuntar : [et aquila ejus super montem 
Aravium nidificabit]. Geoffr. — a ) saal. H, hvilket her antages 
for Gen* Sing. [staaende i Apposition til m65ur] af vOrft, der 
ellers kun findes i Plur. (Ægisdr. 33, Hervarar s. i Fornaldar 
fif.Nordrl. 1, 473j. — *) vi, H. — 4 ) Venedocia rubebit materno 
jsanguiiie, et domus Corinei sex fratres interficiet, Geoffr. 
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få eb långa Hf 
lotøar tir 1 . 

55. Enn muo i skogi 
skæoir sioao 
vargar vakna, 
vei&a i borgum, 
J>eir munu sina 
sjalfir dolga 
fella e»a Qotra ; 
fair munu veroa 

f>eir er treystast J>eim 
telja at moti 2 . 

56. Einw sitr n^tastr 
Nevstrie (or) 
Englaodi at 
au?) ar skelfir , 
J)6 ('ro) siklingar 
surman komnir 
fimm eoa fleiri, 
foldu ad råoa. 



det evige Liv 
de gode vinde. 
55. Endnu derefter 
i Skoven vaagne 
farlige Vilddyr, 
som i Borge jage, 
de ville selv 
sine Fjender 
fælde eller fængsle; 
faae kun ville 
vove mod dem 
at tøre Ordet. 
56. Den ene herligst, 

fra Neustria kommen, 

hersker i England, 

en ædel Drot, 

dog ere der Herskere 

fra Syden ankomne 

fem eller flere, 

som styrede Landet. 



*) Nocturnis lacrymis madebit insala: -unde omnes ad omnia 
provocabuntur, Qeoffr. , som derpaa har f digende , hvortil ikke t 
det islandske findes noget tilsvarende: Væ tibi Neustria, quia 
cerebrum leonis in te effundetur : dilaceratisque membris a patrio 
solo eliminabitnr. Nitentur posteri transvolare snperna: sed favor 
novorum sublimabitur. Nocebit possidenti ex impiis pietas , doneo 
seie genitore hiduerit. Apri igitur dentibus accinctus , cacumina 
montium et umbram galeati transscendet. Indignabitur Albania, et 
convoeatis collateralibus sanguinem effundere vacabit. Dabitur 
maxillis ejus frenum, quod in Armorico sina fabricabitar. Deaura- 
bit illud aquila rupti fæderis , et tertia nidificatione gaudebit — 
Evigilabunt ragientes catnli et postpositis nemoribus intra mænia 
civitatnm venabantur. Stragem non minimam ex obstantibus facicnt 
[et lingnas taurornm abscindent. Colla rugientinm onerabunt catenis, 
et »vita tempora renovabunt]. Geoffr. 



Digitized by 



Google 



29. C. 



BRITTKRNRS SAGAER. 



50 



57. Sa bjartar hvftr 57. 
borgir Ira 

ok foldar til 
fellir skoga, 
gerir ræsir eitt 
riki niargra, 
tekr leonis 
• låvar&r h5fuo 1 . 

58. Er i rei&ingu 58. 
ra5 Jrjo&konungs 

enw fyrra lut 
fylkis ævi, 
en enw æfri aldr 
au5varpaftar 
Hkar helgum 
himinstilli vel 2 . 

59. Mun hann biskupa 59. 
borg um skr^oa, 

ok helgan sta& 
hefja margan, 
tignar borgir 
tvær pallié , 

gefr hann f>ygjum Krists 
f)ægjar nossir 3 . 



Denne bryder Irernes 
lyse Borge 
og til Jorden 
Skovene fælder, 
ban manges Riger 
til eet forvandler , 
et Lovehoved 
Herren tager paa. 

Vaklen mærkes 
i Kongens Færd 
i hans yngre 
Alders Aar, 
men den guldmildes 
senere Liv 
behager den hellige 
Himlens Konge. 

Han vil Biskoppers 
Borge pryde 
og hæve mange 
bellige Steder, 
tvende Borge han 
med Palliet hædrer, 
og skjenker Kristi Terner 
skjonne Gaver. 



') Elin de primo in qnartum: de quarto in tertium: de tertio 
in secundum rotabitur pollex in oleo. Sextus Hiberniæ mænia sub- 
vertct, et nemora in planitiem mutabit: diversas portiones in unnm 
reducet, et capite leonis coronabitar, Geoffr. — *) Principium 
ipsias vago affectui sabjacebit: sed fin i s ipsius ad supernos con- 
volabit, Geoffr. — B ) Rcnovabit namque beatorum sedes per patrias, 
et pastores in congruis locis locabit. Du as urbes daobns palliis 
ioduet: et virginea muaera virginibus donabit, Geoffr. 
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60. Ver8r af sliku 


60. Af sligt bliver ' 


sver&els hStuor 


den tappre Drot a 


Iiimna fer5ar 


de himmelske Skarers 


hugfekkr grami, 


Hersker ret kjær, 


ok at J>etta Hf 


og efter Dffden 


fnngdjarfr konungr 


den ædle Konge 


taliftr er tigøja 


regnes blandt Engle 


tungis me5 en gi u ni 1 . 


bos Maanens Hersker 


6 1 . Ol ikt 2 man gaupa 


61. Kongens Afkom 


grams joft vera, 


vil ligne en Los, 


vill f>at sinni f)j65 


det vil sit eget Folk 


sjal fri steypa, 


selv nedstyrte, 


en af j>eim sokum 


og af den Grund 


J> remlast, hann 


ban tabe maa 


bæ&i Ira ok Engla 


Irers og Anglers 


au&grar jar&ar, 


herlige Jord, 


Nevstria ok 8 , 


med samt Neustria,. 


numiun tignum 4 . 


sin Hæder berovet. • 


62. Kii eftir |>at 


62. Men efter dette 


ådals a vit 


til Odelslandet 


fara fralega 


drage med Hast 


fyrftar brezkir, 


de brittiske Mænd ,. 


f>6 er illa a&r 


dog er forinden 


ært i landi, 


slet Aar i Landet, 


eru usåttir 5 


Uenigbed hersker 


enskar f)j65ir 


blandt engelske Stammer. 



i) Promerebitur inde favorem tonantis , et inter beatos collo- 
cabitur , Geoffr. — # 9 krevet Glikgt. — 8 ) saal. H. — 
4 ) Egredietur ex eo lynx penetrans omnia, quæ ruinæ prop ri æ gentis 
imminebit: per illam enim atramqae insalam amittet Neustria: et 
pristina dignitate spoliabitur , Geoffr. — 6 ) saal (vsatf) , H. — 
«) Deinde revertentar cives in insalam: nam dissidium alienige- 
narum orietur, Geoffr. 

a) Sver&eh=zS\asråeneti Byge, Slaget) Sver&els hotu&r (f. hvot- 
udr) Slagets Opmuntrer, Krigeren, her Kongen. — b) d. e. Gud. 
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63. 


Rior enn pruoi 




til Peritonis 1 ar 




hvitum hesti, 




• 1 Ml 1 _ 

hvatr 5ldur- 




maor *, ok hvitum 




f>ar hann markar staf 




aldræn yfir 




akvernar hus 3 . 




Kalla man Konan 




Cadvaladrus 4 




ok skilvinga 0 




okotlandi ai ; 




r^kr af grimmu 




ivondlar eli, 




verbr e& mikla 




målm[)iog hai5. 


65. 


Syifr e& hvassa 




bagi tvividar 




(hnigr h6lda lio) 




bart af strengjum, 




en geyst hinig 




gaflok fara, 



61 

63. Den herlige rider 
til Peritonis Elv 
paa en hvid Hest, 
den raske Hovding, 
og med en hvid Stok 
der han udmaaler 
over Floden gamle 
Mollehuse. 

64. Konan paakalder 
Cadvaladrus 

og fra Skotland 
flere Konger; 
' raser den grumme 
Gonduls Byge « , 
det store Malmenes 
M6de * holdes. 

65. Haardt det skarpe 
Buens Hagl c 

(de Kæmpende segne) 
fra Strengen fyger, 
men ilende hist 
Gaflokker d flyve, 



RR1TTKRNR8 SAGAER. 



*) sadl. H. — *) i H skrevet avlldv m*. — *) Niveus quoque 
senex in niveo sedens equo , fluvium Perironis ( sic) divertet , et 
cam candida virga molendinum super ipsum roetabitur, Geoffr. — 
4 ) soul. rettet efter Latinen; Cadvalodria, H. — *} rettet efter 
Latinen; skilvinga, H. — *) Cadwalladrus vocabit Conanum , et 
Albaniam in societatem accipiet, Geoffr. — Den f digende Skildring 
af Slaget maa være tildigtet af den islandske Bearbeider , da 
intet tilsvarende findes hos Geoffr. 

a-b) Slaget. — c) Pilene. — Gavlhier , hos Holberg 
Danske Staat 2. Opl. s. 415$ Gabliner i Oversættelsen af Snorre 
Fol. Udg. I, 345$ Kastespyd i Aalls Overs. 1,178, jevnf. Konungs 
Skoggsja S- 383' 
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meguo Skoglar skf 
vio skotum ha|da. 

66. Sresta brynjur, 
bita malmar, 
cru dreyrfaoir 
d5rir å lopti, 
fleirm a flauguo, 
[ folk i dreyra, 
bildr i benjum, 
broddr 1 å skildi, 
[ hjålmr å* hoffii, 
tih'f fyri brjosti , 
geirr 2 a gångi 
gu&r i vexti. 

67. Hittist [targa 

ok enn togni hjorr, 
bjalmr ok bneitir, 
blif ok Srvar, 
brynja en brezka 
ok brandr rooinn , 
mannsønåttug hond 
ok me&alkafli, 
hvitm^Imgar 
ok holda brjost 8 . 

68. Hrapa hræfa 4 gj5r, 
hatt gjalla spj6r, 
er malm[>rima 
mest 6 a hjalli; 
ver5r einn vift einn 



ej Skoguls Skyer« 
mod Skud bedække. 

66. Brynjer briste, 
Malmene bide, 
blodfarvede Sværd 
svæve i Luften, 
Pilen i Flugten, 
Folket i Blod, 
Eggen i Saaret, 
Brodden i Skjoldet, 
Hjelmen paa Hoved, 
Pandser paa Bryst, 
Spyd i Farten, 
Slaget i Gang. 

67. M6des Skjold 

og det dragne Sværd, 
Hjelm og Huggert, 
Pandser og File, 
den brittiske Brynje 
og blodrode Glavind, 
kraftig Kriger-Haand 
og Sværde-Heftet, 
lysende Spidser 
og Kæmpendes Bryst. 

68. Ligdynger falde, 
hoit Vaabnene gjalde, 
Malmenes Torden b 
heftigt skralder; 

i tætte Bunker 



») fra [overgkr. i H. — *) fra [overskr. i H y med Und- 
tagelse af de to gidste Bogstaver. — *) fra [overskr. i H. 
— 4 ) i H staaer rapa r«fa , men her er h sat foran som Jfrm- 
bogstav. — *) merst, H. 

a) Skjoldene. — b) Slaget. 
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11 — å. L.I K» 

valkostr hlaoirm, 


Valen ophobes, 


munu bloogar ar 


blodige Elve 


af bjooum falla l , 


af Landet nedstrømme , 


en vigro&a 


men paa Himlen kastes 


verpr å tyrni. 


Kamprodens Skjær. 


Falla fyroar 


ork Tim j /» u xx 

69. Mænd falde tæt 


i fleindrifu, 


• TV 1 c C 

i Filenes Sneefog, 


veror enskri pjoo 


den engelske Hær 


aldrspell skipaft, 


til Doden bestemmes, 


er vflllr rooinw 


Slagmarken den ro'de 


eo Vig DOOID 


bedækkes af Dode 


hlytr 2 hafan sigr 


15 ritternes Halvdeel 


belmiDgr Breta. 


iaaer herlig Sejer. 


Yppir fjollum 


7U. fjeldene hæver 


fljot valbreka , 


V alflodens S trom «, 


munu Bnitus f>au 


de ville bære 


bera koronu, 


Brutuss Krone, 


grænast oflgar 


Ko ro b rit ternes vældige 


eikr Kornbreta, 


Ege gronnes, 


fagnar sliku 


Cambria villig 


fiis Cambria 4 . 


derover sig glæder. 


Eyftist eyjar 


71. Oens engelske 


e5 enska [nafn, 


Navn forsvinder, 


mun Lod Anglia 


ei den længer 


eigi k5llu5, 


Anglia kaldes, 



*) til denne og foregaaende Linje svarer hos Oeoffr. dette 
Sted, som f diger umiddelbart efter det sidst anførte; tune flumina 
sanguine manabuiit. — *) tytr, H. — 8 ) t Schevings Exemplar 
læses Valbreta , som synes at kunne svare til Armotfci , men da 
E her er ganske tydelig og uden Overskrivning have vi fulgt 
den, uagtet den synes at fjerne sig mere fra Latinen. — 4 ) Tune 
erumpent Armorici fontes, et Brud diademate coronabuntur. Reple- 
bitur Cambria lætitia; et robora Cornubiæ virescent, Oeoffr. 
a) Blodstrdmmene paa Valpladsen. 
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Iil^tr bon at halda 
heiti enu 1 forna: 
[kend er vi5 Brutum 
Britannia 2 . 

72. Man villigSltr 8 
[vigdjarfr koma 
or kynstorri 
Konanus* ætt; 
så vigtdnnum 6 
valskar • heggr 7 
^ngva 8 sun 
eikr or sk6gi, 
\)6 man hilmir 
hollr småvidi 9 . 

73. Mudu Rabftar 
ræsi ugga, 
lit i heimi, 
ok Affrikar; 

far lo mun visir 11 
vi'51endr gera 



den maa beholde 
det gamle Navn: 
efter Brutus kaldes 
Britannia. 

72. En kampdjærv Vildgalt 
vil komme frem 

af den fornemme 

Konans Æt; 

med Huggetænder 

Kongesonnen 

fælder de vælske 

Ege i Skoven, 

dog er han skaansom 

mod spæde Træplanter. 

73. Araber ville 

for Kongen frygte 
i fjerne Land, 
og Afrikaner; 
den mægtige Drot 
vil Hærtog gjdre 



f ra L overskr. i H. — •) Nomine Bruti vocabitur insala, 
et nuncupatio extraneorum peribit, Geoffr. — 8 ) fra l overskr. i 
H. — *) rettet efter Latinen; kemin 9 , oversku i H. — *) dette 
Ord er taget efter Schevings Ojetning 9 hvilken ogsaa stemmer 
godt med Geoffrey* Test; i H er overskr. vigakonr. — •) dette 
Ord er dannet tom en Gjetning efter det latinske Forbillede; 
Scheving har gjettet enten valdastar eller vi Idastar; t H er over- 
skrevet valldi a, men med tydelige Spor til Forvanskning, — 
7 ) t H overskrevet hecr. — •) efter Gjetning; yng* overskr. i H. 
— •) Ex Conano pfocedet apcr bellicosus, qui intra Gallicana 
nemora acumen dentium suoram exercebit. Truncabit namque quævis 
majora robora, minoribus vero tntelam præstabit, Geoffr. — 
m ) saal. H overskr. — ») f ra [ overskr. i H. 
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* 

å e5 ytra 




frygtelig til 




ægr Hispam'am l . 




det v fjerne Hispania. 


74. 


Sitr eftir bilmi 


74. 


Efter barn raader 




hafr at londum, 




en Buk for Landet, 




hans erat skilja 




bans Higen især 




skap fra vifni; 




efter Vellyst tragter; 




berr bann a hoffti 




paa Hovedet bærer han 




horn or gulli, 




Horn af Guld, 




er skegg skata 




Kongens Skjæg 




skapaft or si I fri 2 . 




er af S5lv spundet. 


75. 


Blæs Mistar vinr 


75. 


Mistas * Ven blæser 




or 3 oosum tjossa 




af Bukkenæsen 




|>oku f>vilikri 




en Taage, saa tyk 




at |>ekr um ey; 




at Oen skjules; 




friSr um fylkis 




Landefreden staaer 




fastr Ufdaga, 




for Kongens Tid, 




brestr eigi f>å 




ej beller slaaer Landets 




ar i landi 5 . 




Afgrdde feil. 


76. 


3>å munu (um) foldu 6 


76. 


Da skjdnne Kvinder 




f5gr vif draga, 




gjennem Landet drage, 




bh'strar meyjum 




Hovmod hvisler 




metnu5r i spor, 




i Moernes Fodspor, 




munu kvennsemi 




for Vellysten 




castra smf5ut, 




Templer bygges, 



*) Timebunt illnm Arabes et Africani: nam impetam cursas 
sui in ulteriorem Hispaniam protendet , Geoffr. — ») Succedet 
hircas Venerei castri aarea habens cornua, et argenteam barbam, 
Geoffr. — 3 ) rettet overeensstemmende med Latinen; ok, H tyde- 
lig- 0 g uden Overskrivning. — 4 ) saal. H. — 6 ) qui ex naribus 
suis tantara eflflabifc nebulam, qua tota superficies insulæ obumbrabitur. 
Pax erit in tempore illius : et ubertatc glebæ multiplicabuntur segetes, 
Qceffr. — 6 ^ i H skrevet folld*. 

a) Mist, en af Valkyrierne; disses Ven, en Kriger. 
1849. 5 
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svikt gumna vin 1 
girnd en cånga*. 

77. VerJW at blooi 77. 
brunnr enn fagri, 

f>6 er a grundu 
gu«tt bverskonar; 
en å holnii 
bildi'ngar tveir 3 
berjast um brudi 
bjartbaddafta, 
hu er i vf5ri 
Vaft-batuh*. 

78. Sjé fcessi rSk 78. 
j)rennar aldir, 

(f>6 er ly&a råo 
ljott fyri drottni), 
unz landrekar 
Lundunum i 
grafnir or grundu 
gumnum vitrast" 6 . 

79. Kemr årgalli 79. 
enn binn mikli, 

ok meinliga 
manndauftr um her, 
ey&ast borgir 
vio bragna tjén, 



onde Lyster 
' Kongen besnære. 
Til Blod forvandles 
den yndige BrSnd, 
dog er i Landet 
stor Overflod; 
men to Konger 
kæmpe i Holmgang 
om den unge 
lyshaarede Mo 
i den vide 
Vad-batuli. 
Disse Tildragelser 
tre Sekler skue 
(Folkets Færd tilvisse 
er ond for Herren), 
indtil Konger 
i London begravne 
stige op af Jorden 
og aabenbares. 
End indtræffer 
den store Dyrtid, 
og en meenfnld 
Mandedod, 
Borge lægges 5de 
ved Mennesketab, 



*) »aal, H. — *) Malieres incessu serpentes fient, et omnes 
earam gressus superbia replebantar. Renovabantur castra Veneris: 
ncc cessabant sagittø cupidinis vulnerare , Geoffr. — *) i H skr. 
.y. — 4 ) saal. i to OrdH. Fons omnis vertetur in sangainem: et 
duo reges daellam propter leænam de vado baculi committent. 
Omnis humus lnxnriabit et humanitaH fornicari non desinet, Geoffr. 
— 6 ) Omnia h»c tria seeula videbunt: donec sepolti reges in urbe 
Londeniaram propalabuntur, Geoffr. 
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Bn S »"and,*. 
»O- Kemr kaupskapar 
ia PPgo5r pinig 
vi, «galti, 
vir &um samna, 
P e, 'n» er af fréni 
***** a8a D; 

tann iyggja pa 



""^kar jar8ir, 
° r gir eyddar, 



81. 



bol 



goligust : 



°n hans brjost vera 



82. 



tø 

br6 gnum fæzla, 
I» e >»ia er fått hafa 

me5 hondum« 
°k en tallausa 
^^ga hilmis 
sl ^kkvir fiosta 4 
fcjo&ans li5i 6 . 
^^Ua or or8a 
^^aærri vok 
d ynjandi år 
dt «ttar storis, 



hoje Ntfdklager 
af Borgerne hores^ 
mangen flygter 
af Landet bort. 
Da sig hist 
den herlige viser 
Handelens Vilagalt 
for at samle Folk, 
som ud af Landet 
flygtede for 5 
dem lader lian hygge 
det brittiske Land, 
ode Borge 
og yndige Boel. 
^ I. Hans Bryst vil være 
Fode for dem , 
som lidet O ods 
i Eje have , 
og den svigfrie 
Kongens Tunge 
slukker Torst 
hos belo Folket. 
*2. Stromme fra Ordenes 
herlige Vaage «* 
brusende Floder 
paa Folkets Styrer, 



zringer; av5n * wjereen^temmenrfe med Rimbog- 
rcdibit mortal^ uden O-ocrsJcrinnin^. — ») Redibit 

- ct desolationem urbium doleb unt 



•««»* »"«««*- tfter Schevi n£ 

„ am,ss » pascaa rev 0 n,et a P er commercii , qui dispersos 

»»»»^ under i. — *J C * bit > ~) i MM staaer j>iosta, 

«j«s sed»bit sitiente« ^ eCtUti oml,«« ©rit egentibaa , et 

aJ Hk, Ordnes vj 

v »*g:e = Munden. 



Digitized by 



68 



BRBTA SOOUB. 



29. C. 



- |>ær munu d5ggva 
d^rar jarftir 
geos ( glæstum 
gollorheimi 
ok furrar kverkr 
J)j65ar margrar 1 . 

83. Upp reim stoan, 83, 
(sé ek f>at fyri) 

traust i turni 2 
tré Lunduna; 
frir eru kvistir 
feim lundi é 9 
en hann laufi fekr 
land meo ringum 8 . 

84. Kemr far af lægi 84. 
landnyrftingr hvass, 
lystr hann illura byl 

eik af stofni; 
f cir munu kvistir 
er f ruma eftir 
fess rum taka, 
fat sé [ek gj5rla 4 . 

85. Hylja feir* alla 85. 
ey [med laufi, 

unz annarr far 
Sorum bægir 0 



de skulle væde 

herlige Jorder 

i Sindets lyse 

Hjerte- Verden , 

og den to'rre Hals • 

hos Folkets Mængde. 

Siden opskyder 

(det seer jeg forud) 

et kraftigt Træ 

i Londons Taarn ; 

tre Grene findes 

paa dette Træ, 

men med Ldr det dækker 

det hele Land. 

Fra Soen der kommer 

skarp Nordost, 

dens onde St5d 

slaae af Stammen en Green; 

men de Grene 

som tilbage staae 

dens Plads besætte, 

det seer jeg n6je. 

De dække hele 

den med Lov, 

indtil den ene 

den anden trykker 



*) Ex ore ipsius procedent flumina, quæ arentes hominum faaces 
rigabunt, Geoffr. — *) i H skrevet tvni. — 8 ) Exin super torrim 
Iiondoniarum proereabitur arbor, quæ tribus solummodo ramis con- 
tenta, superficiem totius insulæ latittidine foliorum obumbrabit, 
Geoffr. — 4 ) Hule adversarius Bereas sfcperveniet , atque iniquo 
Æatu suo tertium illi ramum eripiet: duo vero residui locum exstir- 
|iati occupabunt, Geoffr. — 5 ) fra l overskrevet i H. — •) fra 
l overskr. i H. 
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ok hann eySir hans 

^tr hann fcjtf * rum 
frekstorr J, a fa 2 
86. Ok ha 

i>ykk« laufi med tykke Lov 

e«nn um alla 



og 5delægger 
dens hele Lov , 
vældig han fylder 

Plads for de tre. 

■nn sidao fiekkr 86. Og siden han dækker 



5ru j 



87. 



^egud £4 fljuga 
fu glar i Jaodi, 
f^'at hann cegir p eim ; 
en Jiann en« til sin 
,a *W f U g|a fljott 
fer » utleudra 4 . 

man illingar 
^sni rikja, 
s ^ er fljotr taka 
fé gullsmi&a: 
er loRa vinr 
lat * at hefna 
Syldis barna 
Statur ransemi 5 . . 

a hans dogum 
***rol a brenwa 

ramlegar 
e ikr or skogum, 
ei * Å litium 
J^ar kvistum 



ene den bele 
Oeos Strand , 
ej kunne da flyve 
Fugle i Landet, 
thi han dem skrækker, 
men hurtig lokker 
fremmede Fugles 
Flokke til sig. 
Da vil Ondskabens 
Asen herske , 
hurtig at tage 
Guldsmedes Gods, 
derimod er I> rotten 
doven at hævne 
Ulveyngelens 
Rovlyst med Klem- 
^53. Og i bans Dage 
stærkt opbrænde 
f o rbausen de s tærke 
Ege i Skove, 
men jpaa Lindens 
smalle Kviste 



^ m ^m^u , , . , ' ~~ «*Iter alterum foliorum multitudino 
^ -c, a| i ein l e 4 ; er ° l0C ^ duorom obtinel.it ipse , flfecØK 
atr *is -v ol ' ^ et volu ^ es exterarum regionum s usten tab i t. 
7 Ut ** m^^^ WhA9hl ^: nmo«e ejos libero^ . 

******* a . CD ' 0eo JT r - — S ) Succedet asinus nequitiæ in fabri— 



* UTi ve lox: sed in lup 



»oram rapacitatem piger , Geoffr. 
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vcx orlega 




rigelig voxer 




akarn i hindi 1 . 




Agern i Lunden. 


89. 


Ok Råoar vegr 


89. 


Og Rads Vei a stronimer 




renn um osa * 




gjennem Sabrinus 




Sabrinus sjau 9 




syv Mundinger 




(sé ek f>at fyri); 




(det forudseer iecr): 




en Oskara* 




men Oskaraaen 




(pat er undr mikit) 




(det er stort Vidunder) 




man månu5r sjau 4 




vil i syv Maaneder 




måttug vella; 




niæstigt koge: 




gervis fiskum 




Fiskene derved 




fifirHoH at fivf. 




Livet miste 




er or sjålfum f>eini 




da de selv 




snåkar ver&a 6 . 




til Snoge blive. 


90. 


Munu Badénis 


90. 


De varme Bade 




borgar verfta 




ved Badonsborg 




(Hor mart yfir) 




fmeset der skeprl 




laugar kaldar, 




kolde vorde, 




ok hennar v5tn, 




og dens Vande 




heilnæm firum, 




saa sunde får, 




gera j>å daufta 




bringe da mange 




drjugt mannkyni*. 




den* bratte Dod. 


91. VerSr tuttugu 7 


91. 


Da mistes tyve 




tjon fiusunda 




Tusinde Mænd 




Ijona fetftar 




af det Folk 




liundunum I; 




som i London boer; 




') ln diebns illis ardebant quercus per nemara, et in ramis 


tiliarum nascentnr glandes, 


Geoffr. 


— *) rettet efter Latinen; 


asa 


k , H. _ •) .vij., H. - 


V -vij.j 


> — •) Sabrinnm mare per 



septem ostia discarret, et fluvius Osce per septem menses fervebit. 
Pisces illias caiore morientar: et ex eis procreabantar serpentes, 
Geoffr. — •) frigebunt Badonis balnea: et salubres aquæ eorom 
mortern generabnnt, Geoffr. — r ) .xx., H. 

a) Ranar, Sbgudinden Rans Vej = Sflen. 
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j>eir munu dreogir 
drepnir allir, 
gerir karla tjéa 
Terns at blodt 1 * 
92* 2 Munu kaps 5 monnuni 92. 
kvånfiing bodio, 
eru ekkjur j>ar 
ord nar margar; 
en 4 a kolduiu 
kali peirra nest 
meno Mund/u 
niontum heyra 6 . 
93 6 . Hér måb et j étte 93. 
Ijod at semja 

s P>llis bauga 7 ; 
f><> eru fleiri or5 
e «*s frt5 a manns 8 y 

hefi ek sumt af f>ein 
tsamit i kvæ8L 

^au eru 5nnur tjo» 94. 
__J^PP fra f>essum »; 



disse Mænd 
blive dræbte alle, 
ved deres Drab 
farves Terns af Blod. 
Ægteskaber bydes 

de kutteklædte Mænd a , 

en Mængde flades 

af Enker der; 

men paa de kolde 

Mundiafjelde 

hårer man dernæst 

deres Raaben. 
Her skal jeg standse 

i Sangens Digtning 

og i den herlige 

Spaamands Udsagn; 
dog haves flere 
af den Vises Ord, 
hvoraf jeg adskilligt 
har sat i et Kvad. 
Det andet Digt 
til dette sig slutter; 



. •> Wdonia necem viginti miliam lugebit: et Tamensis flmriu. 
? ^Sumemmutabitur, CTeaffr. — *> her adskilles ikke Stropheme 

Iv ^ a ) i. — 4 ) **<n> nder 9 H °* ny stropke - - 

) ^cullati ad nuptias provocabuntur, et clamor eara^ in montiblls 
Alpium ~ \1 a> her er tngen Adskillelse i H. 

Det folger r, J MrfA^ »iser, Ulf oj« af Oversætteren. 

«nde« x> lfft , L i H er stillet foran *** ** folede 
6aade ff Je Boeren n*e<* i 
^nalen, o S at det af Digtene . sans her sU iies ^ „ 
• for J det andet. - •> fra Coverskr. . * 
a -> Maakeue. 
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alviz 1 \_ eigi 
aufts bendraugar 
(bi5 ek f>j65ir |>ess) 
vift f>enna brag, 
f>6 at ek mynt bafa 
mal a5 hætti 
j>eim a , er spår fyri 
[spjSl! um rakti 
malmfrfngs 3 hvatuftr, 
[i ntårgum sta5. 

95. Viti bragnar |>at, 
£eir er bék lesa, 
hve at spj5llum se 
spåmaoDS fari5, 
ok kuDoi |>at 
kalidyrs vi5um 4 , 
[hvérr fyrSa sé 
frams^nna håttr 6 
mål ao rekja 

j>au er menn vitu5 °. 

96. Lesi silma spjfill, 
lesi spåmanna, 
[lesi bjartar J>eir 
bækr ok r581a 7 , 



ei maae laste 
de guldbesmykte 
(derom jeg beder) 
dette mit Kvad, 
om jeg end mioe 
Ord bar dannet 
i samme Form, 
som den spaakyndige 
Mand ffcr mig, 
paa mange Steder. 

95. Det skal vide de, 
som Bogen læse, 
hvor o&je Spaamandens 
Ord her f5lges, 

og andre deri 

undervise, 

hvorledes de 

som i Fremtiden skue 

fremsætte det 

som man ikke veed. 

96. Læse de Psalmer, 
læse de Propheter, 
læse de straalende 
Helgenes Skrifter, 



i) soal. H uden Overskrivning; Scheving troer at her burde 
læses ylvi* (ylfist), men muligen er den her brugte Form beslægtet 
med élez (Oddrtfnargnltr 4, t Udgaverne hlæz eller hlez) og iflezta 
( nu sædvanligviis tflasa), som findes hos Snorre (6lafs s. helgs, cap. 
946), skjondt man i saa Tilfælde snarere ventede aleati , uden 
vi&. — «) fra [overskr. i H. — *)fra [overskr. i H.— «)/ra [ 
overshr. i H, med Undtagelse af det sidste Ord og de fire sidste 
Bogstaver af det næstsidste. — *) rettet; hattv , overshr., H. — 
6 ) fra lovershr. i H. — *) rBSlar (egenlig Solene) tages her, 
efter Egilsson, som en Hæder sbenævnelse om de hellige Mænd 
(lesi £eir ok bjartar r«51a bækr), saalede* som geieli (Straale) 
andre Steder bruges om Helgene. 
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ok firini pat, 
at enn frodi bah 
hefir horsklega 
hagad spasogu *, 
sera [ fyri banum 
fyr&ar helg/r. 
97. Virbi engi 
• f>at vitlausu 

{>6tt hann faoddskdtu in 
heiti gæfi 
viSar c5a vatoa, 
e °a veSrs mikils, 
e 8a alfekonar 
°rma eoa d^ra; 
taknar edli 
tal5rar skepnu 
s Pj«rré5anda 
spjMl e 8a kos«. 
8 - Segir Daniel 
trauma si na 
ma *ghåttaoa, 
m «*kjum studda: 
kv ezt hann drjuglig sja 

å jBrou, 
t>*u er tåknuou 
tt SS3a riki, 
t>** er å hauori 
h6 «ust sftan. 



97. 



»8 



99. 



enn* d^ra 



99. 



d6n * konungr 
[xxiar g f a ida spå ! 



ok 



*nælir svå : 



der ville de finde, 
at den vise Mand 
snildt har sine 
Spaasagn dannet, 
som får ham 
de hellige Mænd. 
logen det tage 
som Ufornuft, 
at han Mænd 
betegnet haver 
-ved Træ eller Vande, 
eller heftig Storm, 
eller alleslags 
Orme og Dyr; 
deri valgte Gjenstands 
Natur antyder 
deri Paagjeldendes 
Lyde eller Fortrin. 
I>aniel fortæller 
sine Dromme, 
ixiangehaande, 
med Tegn bekræftede: 
ban seer paa Jorden 
store Dyr, 
som betegne 
Kongers Riger, 
hvilke paa Jorden 
siden opstode. 
pen herlige udtaler 
dyrebare Ord, 
eu ypP erli S s P*adom, 
og ^S eT saa: 



fra ioverslcr. i H. - *) /"* *' * 
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fjoll munufagna 
ok enn frioi skågr, 
en skæ&ar år 
skella lofuni, 
ok dalir ymna 
drottni s^ngja 1 . 

100. Hirtiz hOldar 
at hæda bækr, 
nemi skynsemi 
ok skili gjSrla 
bvat tåknaft man 
i tolu J>essi; 
er-aft enn li&in 
511 spåsaga, 
|>6 eru morgum myrk 
mål prépheta. 

101. Frétti fyr&ar, 
f>eir er å fold bua 
enn at ora 
ævi lidna, 

bvat um ber gerist, 
ok huga leibi , 
beri en n£ju spj6ll 
vift spåsogu, 



Fjeldene vil glædes 
og den fagre Skov, 
de brusende Floder 
i Hænderne klappe, 
Dalene synge Hymner 
til Herrens, Ære- 

100. Vogte man. sig 
for at sprite Boger, # 
man lære Visdom 
og klart forstaae 
hvad i denne Tale 
tilkjendegives ; 
ei er end opfyldt 
den bele Spaadom, 
dog ere niorke for mange- 
Prophetens Ord. 

101. Lad de Mænd lytte, 
som paa Jorden boe 
i Tidens Lob 
efter vore Dage, 
til Verdens Gang, 
og den vel udgrunde, 
lad dem hvad der skeer 
med Spaadommen ligne, 



30. Vortigernus spuroi f>å Merlinus, hvat bonum 
mundi at bana ver&a. Merlinus svarar: séfm vi5 eldi suna 
Constantinus , ef f>u mått; å morgin mun uhægra: f>eir 
Aurelius ok Yoir munu befna fi>5ur sins ok brenna f>ig 
inni ok ey5a dllum Saxa her 2 . Gekk j>etta eftir, sem 
hann sagdi, at Aurelius kom til Bretlands, ok var ham 

l ) A* l overskr. i H, det /digende derimod ikke. — a ) eyda 
saxneukri £ j65 ok viændiss lidi , B $ invadent Saxonicam gentem: 
subjugabunt populum nefandum, Geoffr. 
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sé s i San pat, 
hve saman fallL 
102. Var5 su en enska 
aett fyri stundu 
vel dis missa, 
nu. er valskr konungr, 
J>6 er |>eygi enw 
f>eirra hæffi 
M5it af la&i, 
né I^8s Breta 
hvossum 1 mæki 
hjall eignabist. 
103- Heilirallir 

f>eir er blftt bafa 
fl^invarpaftir 
frce&i {>essu! 
g«i gott gumar, 
en glati illu, 
kioi bri5a 
hot afruna, 
hafi bylli guSs 
°k himinrfki 2 ! 



see derpaa efter, 
hvad der sammen træffer. 
J02. Den engelske Slægt 
for en Stund siden 
Magten tabte, 
nu er der vælsk Konge, 
ingenlunde dog 
ere deres Skikke 
af Landet romte , 
er} heller' Britters 
I^and a med skarpe Sværd 
lian fik i Eje. 
103- Hil dem alle 

som lyttet have, 
tappre Mænd, 
til dette Kvad! 
gid de handle vel , 
forkaste det onde, 
gid deres Feiltrin 
snart maa rettes, 
Guds Naade dem skjænkes 
og Himmerige! 



30. Vortigetuus spurgt« ^ M « 1 ™« h ; ad d " 
blive hans Bane Merlio«« farede : teg d,g ,agt , 
™* «* formaaer, for Constantin« Sboa °l°™>' 

^ Jugere: A«reli«* «* *~ 
deres p ftf i„ . * . jt,- iade og ode/ægge Saxernes 

° vader og brænde aig . ai* b .. , 

hele ~ „ao øagde, «• -aure/ius tom 
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til koouogs tekinn ok kom at Vortigernus um nottina, ok 
gekk meo her at kastalanum 1 hans i Kambria, ok brenna 
ok brjota kastalaqw, ok brann j>ar Vortigernus inni ok allt 
hans folk 2 . Heimgestr spur&i fråfall konungs, på otta&ist 
hann Aurelium , pvi at hann var mikill atgjSrfimadr ; ferr 
hann på norSr um Humru ok fengu sér par lift. Aureh'us 
sækir eftir ok fionast péit, ok ver&r j>ar hardr bardagi med 
peim sem nu heitir Koniingaborg 8 . Saxar gengu svå fram 
hart , at hélt vift at Bretar mundu ftyja , på kom lib 
Aureh'us i opnå* skjoldu, ok brast på flotti a Soxum, 
Me5 Aurelio var Eldod jarl , hann mætir Heiragest / flott- 
anum, ok var |>ar eigi at fryja med |>eim storra h5ggva, 
ok måtti varia sjå hversu ri&a 4 mundi. Si5an kemr |>ar 
Gorlio 6 jarl af Kornbretalandi , var Heimgestr på handtek- 
inn. Otta 6 , sun Heimgests, fty&i i Jork me5 si'num 
moQDum ok Cossa 7 , magr hans, me5 mikinn her. Aurelius 
kalla5i til sfn hofåingja sina til rå5s , hvat gera skyldi 
meSHeimgest. Eldon jarl svarar: hann hefir margamodur 
grætø, ok skal nu hans m68ir grata eiga, ok Ijop upp ok 
brå sveroi , ok hjo af honum h6fu5 , ok var hann si&an i 
haug lag5r. 

3 1 8 . Aurelius ferr nu f me5 her til Jorkar ok sezt um 
borgina. Otta sa , at mikill kraftr fylgbi tru Aurelius, ok 
hann mundi viona borgina, ok me5 rå5i sinna manna [ gekk 
hann ét 9 , ok haffii fjotur 10 i hendi ok grashatt a hSffii 

>) kastal', H. — *) Sidan trfk Aurelius riki okkéngdom: hann 
var manna fimaztr ok huataztr i bardogum, astsæll vid her sinn ok 
hir5, hlyddi ecki d rdg manna e5a fiuksttgur, /i. — *) Kaerconan, 
quod nuno Cunungeburg appellatur, Geoffr. vui, 6. — 4 ) saal. 
(riSa — reiSa?), H. — 5 ) Gorlois (dux Cornubiæ, Geoffr.) , 
B, Geoffr. — Otto, B$ Octa, Geoffr. — *) Eosa , Geoffr. — 
*) Fæddr Artvr konvngr, overskr. med rode Bogstaver i H, 
men som ikke svarer til Capitlets Indhold. — 9 ) fra [ rettet; 
ok geck , H. — l0 ) gestans cateiiam in manu et arenam in 
capite l strået Sand eller Stov over Hovedet] , Geoffr.; Ud- 
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efter Vortigernus, angreb hans faste Borg i Kambria med 
en Hær, og brændte og nedbrod Borgen, men Vortigernus 
og hans bele Fo/ge omkom i Luerne. Heimgest fik at 
hSre Kongens DSd, han frygtede da Aurelius, som en ud- 
mærket Kriger« og drog derfor nord over Humberen og 
samlede Tropper der. Aurelius forfulgte ham, indtil de 
traf sammen , og der blev er» heftig Kamp imellem dem 
ved det Sted , som nu hedder Kongeborgen. Saxerne 
angrebe med en saa stor Heftighed, at Britterne vare nær 
ved at tage Flugten, men idet samme faldt Aurelius's 
Tropper dem i Flanken, hvorved Saxerne kom p'aa Flugt. 
Jarlen Eldon var i Folge med Aurelius , han modte 
Heimgest blandt de Flygtende og snart skulde man ikke 
behoVe at anspore dem til store Hug, saa at Udfaldet var 
Dæ Ppe til at forudsee. Der kom da ogsaa til Jarlen Gorlin 
af Kornbretland, hvorpå a Heimgest blev fangen. Heimgests 
Son Otta flygtede til Jork med sine Mænd, og hans 
Svoger Cossa ligeledes med en talrig Hær. Aurelius 
k'tøte S i ne HBvdinger for sig , °S "adspurgte dem om, 
forledes ni an skulle behandle Heimgest Jarlen Eldon 
barede; han har faaet mangen Moder til at græde, og 
derfo * skal hans Moder nu have Anledning dertil; derpaa 
JP fa "8 han op. 0 g svang Sværdet, og hug Hovedet af ham, 

or Pa a han siden blev hojlagt. 
. , »1- Derpaa drager Aureli«* « D f ær «' ** og 

^Wer denne Stad . otta saae , at en stor Kraft fulgte 
r? W « Tro, og at han vilde erobre Borgen, ban gffc 
d ' tf °* ^, efter sin g e Mænds Raad, mød enlvobe i Haanéen 
"l^j^ shat paa Hovede^ jQ^gfJflj!!!^^^ 

Sn^ ***** — forudsætter e~ »"^ZZZT T^™' 

r^ 5 B fa. catenam : Otto ^ eB ^ ' »e««, ok 
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sér ; hann gekk fyri Aurelium ok m ælt i : sigru5 eru guft 
mfn af yoriim guol ; nu taki5 fjStur f>enna ok legg a mik, 
e5a J>at annad er j>u villt, nema |>u vilir oss 1 meiri miskun gera. 
$6 mælti Eldaldus* biskup: Gibeonite 3 koma til Gy5inga ty&s, 
ok fengu miskuo eftir mikil afbrot, ok hæfir y5r, berra, eigi 
verr at gera en f>eim. Konungr gerdi »em biskup ba5, 
gaf J>eim Sllum gri5 4 ok héldu j>eir vel tru vid hannsfåaa. 
J>aoan for konungr til Lunduna , ok er hann kom f fat 
rounklf/Z, er Heimgestr hafdi f55ur hans drepit, på felldi 
hann tar, ok vildi j>ar nokkura minning gera; var |>å 
kallaSr Merlfaus spåma5r. Konungr sagdi *, at hann vildi 
låta bua nm leg ffiours sins. Merlinus raælti: ef f>ii viKt 
f>essa umbuS svå mjdk vanda, på låt fara å land å frlandi 6 , 
J>ar eru mjok agætir steinar ok skjoplast aldri, ef vel ver&a 
settir. Konungr bio at ok mælti: vantar hér grjoti5 i Eng- 
land! , p6 at vér takinv f>at eigi or o5rum londum ? Mer- 
linus mælti: engir eru hér slikir steinar, fyri f>vi at f>eir 
eru settir vid dllum meirium i heiminum , ok fær&u risar 
på utan af Serklandi. Siftan ger&i konungr Pendrago eftnr 
f>essum steinum , ok me& honum xx fmsundir manna. 
Merlinus fylg&i peim , ok er |>eir komu tii Irlands , ok er 
Gallimanus 7 fra feirra erindi, samnar hann her saman ok 
vill verja steina f>essa; ver5r par haror bardagi ok hafa 
Bretar sigr, en konungr itydi. Bretar foru a fjallit ok hitta 
steina j>essa , ok toku stor reip ok færdu å steinana , ok 
gengu å roorg hundruo, ok fengu på hvergi rært. $å for 
til Merlinus ok fær&i litla stund j>essa steina til skipa, ok 
sigl&u peir sioan heim til Bretlands ok f>akkaoi konungr 
j>eim sina fero , ok var nu bui5 um groft Constantinus 

0 ors, H. — «) Eldadus, Geoffr. — 8 ; rettet efter Geoffr.; 
Galiante, IL — 4 ) ok NorSymbraland, U B; regionem juxta Scotiam, 
Geoffr. Resten af Capitlet er udeladt i B. — s ) Bag5a> H. — 
°) mitte pro chorea gigantum, quæ est in Killarao, monte Hiberniæ, 
Geoffr. — *) Gillomanius, Geoffr. 
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sagde han : nu ■ere mine Guder beseirede af eders Gud, 
tag nu altsaa deaae Lænke og læg den paa mig, eller 
hvad andet du vil, med mindre du vil vise os en storre 
Mildbed. Da sagde Biskop Eldaldus : da Gibeoniterne kom 
til Jodernes Folk, erholdt de INaade uagtet store Forseelser, 
det sommer sig saaledes ikke Tor eder, Herre! at handle 
slettere end de. Kongen fulgte Biskoppens ForbSn , og 
tilstod dem alle Fred, hvorefter de trolig holdt deres LSfte 
om Troskab imod barn. Derpaa drog Kongen til London, 
°g da han tom til det Kloster, hvor Heimgest havde dræbt 
hans Fader, fældede han Taarer , og vilde der oprette et 
eller andet Mindesmærke ; S pa am anden Merlinus blev altsaa 
tilkaldt. Kongen sagde , at nan y $ ie ,ade sin Faders 
Gravsted optøre. Merlious svarede : hvis du vil lade dette 
adtøre paa en udmærket Bfaade, da skal du sende over 
Hl Irland, der findes meget udman-kede Stene, som aldrig 
fokkes , hvi B de blive godt satte. Kongen lo dertil og 
: skolde ber være Mangel paa Stene i England, 
»tj«ndt vi ikke hente dem fra andre Lande. Merlinus 
sva 'ede: ingen sIi Steoe findes ber, thi de ere satte 
J ,0 "» Værn) i mod alle Onder i Verden, og Jætter lorte 
de n» ude fra Serklaod- Derpaa sendte Kongen Pendragon 
!? et disse Stene, og med ham tyve Tusinde Mand. 

fulgte med dem , og «« de kom til Irland og 
GaUimanua fik at viae der es Hverv , samlede han en Hær 
^» og Vdde va>rge for di««« $teoe; der Wev da C n 
BT* Ka ^P. W, Britteroe seirede »-^nge n n yg tede. 
Bt »ttern e droge on naa Fieldet og traf disse Stene, toge 
Reeb og 1" om dem og mange Hundrede Mand 
n> e „ fik oenfikke rorte af Stedet ^ # kMerlima 
*«e Stenene i en kort Tid Ul * Wp aa de 

T X **° h 3em til Bretland. Kongen »?* for 

******** Hverv, og nu blev Coastantws Grav o pftrt med 
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konungs med f>essum steinum, ok veitti konungr |>ar f>riggja 
vikna veizlu flllum enum hæstum monnum i landinu. 
Ydir tok konungdom. 
32. Eftir er Vortigernus var fallirm, fty&i Pacencius 1 
sun hans til Saxlauds, ok fékk sér f>ar lid 9 ok f6r aftr til 
Bretlands ok vildi befna tøour sins. Aurelius ferr méti 
honum me& her, ok vart f>ar har&r bardagi, ok ftyr Pacen- 
cius til Irlands til Gallomanus konungs, ok eflast |>eir 
bå&ir at li&i ok fara aftr til Bretlands. l>å lå Aurelius 
konungr krånkr i Vintonia 2 , en f Y8ir Pendr,agon for 3 
m6ti f)eim meft her; en er f)eir spur&u krånkleik Aureli, 
flå gekk fram einn l'rskr ma&r 4 fyri konunga, ok spurfti 
hvat Jieir vildi gefa til, at hann réfti Aurelio bana. Pacen- 
cius svarar: ek gef |>ér {»usund punda silfrs, ok ef ek 
vero konungr, skaltu vera hundradshtifåingi. Eoppa skerr 
f>å hår sitt ok tekr munks klæfti, ok lézt vera læknir, ok 
ferr sioan i Vintoniam 6 » ok bå&u menn hann gånga til 
konungs, ok er hann kom f>ar, geroi hann 6 honum drykk, 
ok er konungr hafoi drukkit , sofna5i hann , ok er hann 
vakna&i, kenndi hann at eitr for um Hkam hans, ok anda5- 
ist hann litlu si&arr. Eoppa komst til sinna manna ok 
sagfli |>eim sitt erindi. En j>egar konungr var andaftr, var 
sén hjort stjarna å himni , ok st65 af henni bjartr geisli, 
vaxinrc sem dreki, ok runnu or munni drekans ij geislar, 
ok skein enn meiri su5r yfir allt Frakland , en annarr t6k 
yfir Irland ok greindist i vij geisla. En er j>essi tftindi 
komu fyri Y5i, J>å spur&i hann Merlinus, hvat |>at merkti. 
Merlinus svarar: (Jho, mikill harmr! nu er Aurelius dau&r, 
ok er f>at hvers manns ska&i ; far mi ok striS , f>vi at |>u 



! ) Pascens, B. — *) saaL efter B og Geoffr., som har: in 
Guintonia urbc morbo gravatns jacebat, fiit, 14; Tonicam, U. — 
3 ) f ra l rettet overéensstemmende med Geoffr.; Yder ok Pen drag o 
fdru, H. — *) nomine Eopa, tilf. Geoffr. — 5 ) Tomiam, her, H. 
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disse Stene; derefter gav Kongen et Gjestebnd for alle 
de ypperste Mæad i Landet , som varede i tre Uger. 

Yther bliver Konge. 
32. Efter at Vortigermia var falden, flygtede hans 
Son Pacencius til Saxland , og samlede sig der en Hær, 
bvorpaa han drog tilbage til Sretland og vilde hævne sin 
Fader. Aure/ins drager imod ham med en Hær, og de 
kona fil- e„ fta ar< j Kamp, hvorfra Pacencius flygtede over 
<f Irland til Kong Gadomanus ; derpaa samlede de begge 
Tropper og vendte tilbage til Bretfand. Kong Aurelio* 
laa da syg j Vintonia , men Yther Pendragon drog imod 
dem naed Hæren; men da de fik at hore om Aurelhis's 
Sygdom , gjfc en irsk j|{ aD d (ved Navn Eoppa) frem for 
K °Bgerne, 0 g^ spurgte hvad do vilde give ham for at dræbe 
Aoreliu*. Paceftcius svarede : j*& S iver <% tusi » de ¥uaå 
Wv, og hvis jeg bliver Konge, skal du være Hovidsmand 
fi>'Hattd re d e> Eoppa skærer dft sit Haar og tager Munke- 
'æder pa a og gav s ig u a for «» l«æge, derpaa reiste han 
* V 'otoni a , 0 g man bad haitf gaae tit Kongen, men da 
80 ko *** der, lavede ha» ha« «" Drik ? da nu Kongen 
^ drukkirf, faldt han i SSvn , og da han vaagnede, 
mærkede h aa at Qjft soeg s »g igjennem hans Legeme, og 
*"* efter opgav han Aande»> -Eopp« undkom til sine 
™gere og berettede dem om Udfaldet. Men da Kongen 
Tu d5d ' ****** Stjerne paa Himlen, og fra den 
^edte sig en ^ stråle , af Form **m en Drage, 
o? af D ragens Mu , d ^ to sjaler, hvoraf a<sn gtto<J 

T te over hele Frankerig , den 

* S ° v «* Irland og fordelte sig f ^ *>* *- 

B e 8«venhed blev berettet for Yther, sp"'^ han Merliaus, 
hVad dette het6d. Merlinus svarede O, den store Sorgf 
"^L^urelius ded^UljtortJ^hJb^^ 
- V«/. f * B »taaer.- geyr5i han« honam revcti« »»S«. Sl8an 

soytov honam dryck 

1849. 
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fær sigr, ok srjarna su, er s^odist f dreka Iifci, merkir fø, 
en geisli så jer yfir Frakkland atåb merkir «un p inn ^ 
at hann ver&r svå voldugr, at hann cignast »II p au rfk| . er 
geislinn sto& yfir; eo anoarr geisli merkir d«Sttn r p / oa> hoQ 
uran giftast å Irland , ok munu vij kyn fYa henoi koma. 
Yoir 1 ifa&i bvårt svå mundi vera, en f>© f«S r hann motf 
l^eim Galli'maous ok Pacencius, ok tokst f>ar fcardr Lardagi, 
ok féllu fceir bå&ir Gallimanus ok Pacenctus , en Ydir » 
haffii sigr , ok tok konungdom yfir 5llu Brettani'a 3 . Han* 
lét gera ij dreka or gulli, ok lét hengja upp yfi r leg fo6ur 
sins i Ambrf 4 , en annann lét hann bera fy ri sér i [bar- 
daga, hvar sem bann strfddi 6 ; var haon siSati kaliaSr 
Yoir 6 drekahdfaft. 

33. En eftir andlåt Aurelias samnar Otta Heimgests- 
saa her saman , ok ferr til Bretlands , ok sezt um Jork, 
ok f>ar kemr moti honum Ybir meft Breta her , ok tekst 
|>ar orrosta, ok b5r5ust til netr; j)å toku Breta r at flyja 
å eitt batt fjall , fat var allt lukt med h om rum håfunn 
Saxar settust um rjallit. En er nåtta tok ok myrkt var 
oroit, få steyptist Ybir meb her sinn o fa o af fjalliou a 
Saxa uvarandi 7 ; fell far fj6l5i af SSxum, en Otta var5 
handtekinn ok settr i jårn ok færdr i Ytonfam 8 . Eo at 
påskum gerfti konungr veizlu ollum rikismdonura i landinu* 



*) Y5er frfr f egar ok fcardist ui5 Pascentem ok felldi han* 
med mikin heiMngia her , B , hvormed dette Haandskrift slutter 
ved en tilfældig Afbrydelse, saaledes at S\ Linies Plads staaer 
uskreven, — ") Yter, her, H. — *) T ( Membran- Haandskrift » 
Thotts Saml. Nr.lT68. 4) begynder her med et nyt Kapitel og 
stort Begyndelsesbogstav*. Uther ttfk rlki allt oc konrin^déa yfir 
Bretlandi. — 4 ) obtalit unum in ecelesia primæ sedis Guintoniæ, 
Geoffr., men kort for berettes der, at Aurelius er bleven begravet 
prope cænoVmm Ambrii; lét far vera annan heima i kirkja, T. — 
*) f ra l socnnm, huar sem hann håSi bardaga, T. — *) Yter, //* 
«tberdrekahOfut, T, Utherpendragon, quodBrittannica lingua caputdra- 
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nu og kæmp, thi dn vil se i re, og den Stjern«, som saaes i 
Ihageskikkelse, betyder dig, men de« Straale, som lyste 
over Frankeng , betegner din Son , thi han vil blive Saa 
mægtig, at han kommer i Besiddelse af alle de Riger, Sotn 
Staden omfattede; men den anden Straale betegner din 
Batter, hun vil blive gift i Irland o£ Fra hende ville stamme 
*yv Stegttækker. Yther tvivlede om Sandheden fc eraf . 
*cb desuagtet drog han imod Gallimanus og Paceoduø' 
og der opstod en fc aard Kamp, hvori baade GaIIimana 8 og 
Pacencius faldt, n, eil Yther seirede og htev Kon ge oye ° r 
det hele Britknnia. Han i 0 <j grjore to I>rager af Guld og 
lod den ene næn ge 0 ^ er sin Faders Gravsted i Ambri, 
men den anden lod |j an bære foran sig ■ Slaget* bvor som 
héht fon kæmpede^ han blev da derefter kaldet Yther 
Dragehoved. 

33. Men efter Aurelius's D5d samler Otta, Heimgests 
Sofi, en Hær og draeer til Bretland og beleirer York; der 
noder ham Yther med Britte-Hæren og det kommer^ fer til 
Sfe g}8 ,aatdek æTnpe de til Natten« Frembrod; Britterne 
0 F « . «on* overalt var omgivet 

tø* ^ op paa et hSjt ^ „ 

MU»n R éb«l te . Saxerne « rk . t var iodtraadt, da 

Bje^e«; men da TSfatte« kom o S * Bjerget og gtyrtede 

\>tM\tkt ttem tneA sin Arm«« f»ldt en Mængde Saxer, 

si? <rcet de uforberedte Saxer ; ^ t i Rænker og tørt til 

men Otta \>\ev fangen og ^ s1 " fjorde Kongen Giestebud 

Xtorøu Men ved Paaske««*«* ^jj esterne var Gorlois, 

Ar atte Rigmænd l Landet ; ; 

■ . , ■ : ctr S^g' cte7 ^ »idtlofligere, 

eoaig »pprfJamnB, Geoffr. — T ) pesir Otta ok Eupa (Eosa, 

oweeawtemmende med G«oJfr. tB 5 * myrkuastofu. GiUo-^ 

Oeofft.) vrdu hatadlekftir WKr ©* l«" i8 mikit ,!8 08 

maiuua Ityol helm t\V fa*«*« oC gk an»«"» stnn * I>*S»n *f oe 

iann sttfrilfa v i 0 slna feroj 11 tefcio « eP tir hwm son hww er 

anaaow af 90tt , en ttt *>** n S 9 v»r vein Breta, r. 

1*5 hit, hann nr ^ roa5r * C 6 * 
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©orloisKornbreta kenungr var på par ok h&n s fc ona; bon 
var allra kveiina frioust; konuogr readi f* Ug ^ 
hennar, ok tala&i vi5 hana leynilega; fcetfc* r^ QQ hertognn 
ok tør brott fcå verzluimi nieø karm sin* mitan fconungs 
orlof, ok setti hana i turn ein* '; en er CSorlofø vlWi eigi> 
fora aftr til vefeUwnaii, varb konungr rei&r ok æe q tt 
at eitja uro kastalann, svå at hvårk* kæn*ig*t tt ^ eoil 
tU eoa fra. Konungr segir Medarøs * , at hana, nté eigi 
heilsu skiøi balda , ef hane nær eigi ko nu hertogans. 
Merlinuø roæltt: fat er eigi mjok hægt , j>vi at j>ångat er 
eitt frongt einstigi , fcat er verja megu Cyri oTJum Breta 
her iiij riddarar, feir er far vaka yfir bæbi netr ok daga; 
en mi ek svå geta, at far s^nist Gortois sem pu ert^ 
en tllfin radgjai f inn [ »an s^nast, ok svå ek, sem hennar 
ij fjonustuménn 3 , ok megu vér på få orlof i turninit. 
Jetta rå5 figgr kooungr; fara j>elr si5an til kastalans ok 
veror fette aflt svå sem Merh'nus gaf råd til ; hugdi /geraa 
få råt at bon sv»G bji Gorlois bouda skwm. 

34. En er herrin* øaknafti koj«ogs , |>a bugou f eir* 
hann svikinn vera ok Ijopu a heodrGorUns ok dråpu hano, 
ok roestan forrå lios han«. Menn sog5u Jgeroe koni» 
hana fau tioindi , en hon vissi eig? kversu f>etta kom til, 
f vi' at hon fnStUst hjå boaum sofi5 bafa få nott. Konuøgr 
mælti få: sjå måttu at ek lifi , ok man fat rå& likast, at 
fara å konungs fund ok bidja miskuoar. Gengr konungg 
få brott, ok til lids skis, ok tekr på aftr allaa slikao hart 

i) IH hana koma i einn lid fan tam 4 er hét Tindagiol , skamt 
fri sj6 (posuit cam in oppido Tintagol in litore maris , Geoffr^) y 
fat var sua aurugt vi gi, at fott allr Breta hcrr sækti (sækta, T) 
at, få måttu vel frir riddarar veria, fvi at fessi kastali var 
allr luktr bio* oe httmrom , oc f ångat var sua f ranngt einstigi , at 
engi van var & at fangat mætti komaz , ef nockurk* menn veri til 
varnar , T. — *) Geoffr. og T raadforer Kongen sig forst 
med Ulfin de Bkaradoch (Vlfinnr, T), og denne henviser ham til 
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Korabritternes Konge og hans Drowmug , «len skjonnest« 
\>\andt Kvinder ; Kongen fæstede »i« H« P aa Hende og talte 
lonligen med hende. Dette mærkede Hertugen og drog 
bort fra Gjestebudet med sin Gemalinde tiden Kongen« 
Tilladelse, og indesinttede fcende i et Taarn; men da Gorioig 
ikke vilde rende tilbage til Gjestefecadet, btev Kongen rreå 
^sendte Tropper ta at beleir« ^aestniiag«« . maledes at 
Ingen kunde komn.e der Hl eller Cm- K«"S en ^de fil 
*efai», atbaa ^„de ikke beholde si« Sundhed f hWg 
han ikke Sk Hertuginde n. Merlinn« »varede: den Sag er 
ikke neget ler, thi derhen forer en »næver Bjergs«, bnt 
4 fire midere, ^ ere s »t*e *il beTO!?h! d<Sn ^ade 

tøffer og Dage , kunne „odstaae deo hele Britten«*; 
«ertwlkanjeg ^ mag e de* » «* ™*» a «ae<* dig 

forGorfo«, og at ain Udgiver Ol«« og jeg ; blfce jntagne 
for beo** to rj eriere hvorved vi *««» e f »» e Ind S»«S ■ 
Feestnfogen. Deti Jandt KcOgen« * 
dlFa^tagen, og n]ede *i& <** Nat, at hun 

fcafdeforad finiagt; Igerna troed« « 

kos sin Gemal Gorlois. Konge n, troede den at 

3i Men da Hæren sav»ede^^^° ^ ^ 

han vat {ottaadt , og gj° ra ° t ^ rdt e Deel af hans Hær. 
\o\a og itæbte ham og <l^ fl ^ jg erae denne Tildragelse, 
Ua »an du berettede han® ^°°^iaoS sammen, da hun stod 
V\4stebun\Vke hvorledes dette barn den samme Nat 

i den Tro, at h\m havde sov da see at jeg lever, 

Kongen sagde da fil hende z Urage til Kongen og 



tuen Aet taadeYigste bliver *» j> 0 rt til sine Tropper og 

bede om Tlaade. Kongen ^ 0 m for; han gik der- 

blev i alle Henseender den 



>I<5ttnstama5r feirra, en ék 



Merli*. - *) fra t*ua aem Jo **~* ^ j^'J ' aiMiar 
num synas Bern Buta\>es (Bricele** * 
feiira, T, normere e/ter r * 
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sinn »em åor haKi hann. Haon gengr sK>a n til Jtastalans, 
ok segir fgerne allt e» sanna [; hon sa***f>ykkh ^ v id 
koouog, ok fékk hann på heonar 1 ; f>au attu ij b 5ril: hfef 
bud fceirra Arturus en dottir Anna; ok litlu si'Sarr fékk 
koouogr kranileikamikinn ok race&ilegan, ole TOeSan konungr 
lå sjukr, var feim Otta leypt brott or myrkvaatofu , ok 
féra til Saxlands, ok féru aftr til Bretlaods meft 4Wg j aD 
her; ok er |>etta spurSu Bretar, røstu pelr konung at gifta 
Annu dottur sfna l»o6 konungi af Irlandi , ok pat var tit 
rå&s tekit 2 , ok ferr bann sf»an meS ber moti S6xum \ 
ok var» {>ar har&r bardagi , ok laukst nieft j> V i at Bretar 
fl^ou. Ok er Yoir 4 koouogr spyrr pat , stefnir haon til 
sfa Sllum hofoi'ngjum , ok lét bera sig a borum moti her 
Saxa. $etta f>6tti S6xum mikil »kSmrn , at f>eir skyldu 
berjast vi& sjukan maon; j>eir foru f>å i borg f>a er Væro^ 
lammum heitir, ok bjoggust |>ar fyri. Bretar bmtu borg. 
ina, ok er Saxar så f>at, geogu f>eir lit af borginni, ok 
var5 |>ar har5r bardagi; fell par Otta ok flest hans folk, 
en f>eir fl^&u er h'fit J>agu. Koouogr var5 gla5r rib sigr 
sinn ok mælti : heldr vilda ek sjukr vega slikan sigr cm 

»)/ra [oo me9 haerium brlgftum haon hefir hana fen gi t : oc f at J>u 
|>ikic nd mikinn ska5a becJit ha fa I aråpi bénda pi ns , på tnunn 
skiétt radaz bætr å J>vf fyri fa grein, at nå skaltu vera m/n drotn- 
ing oc skal ek i oekarri samaist allt J>at bæta sen ek hefir afrr 
krotid vi5 J"g> en horn mrlti me& miklum harmi: biS er ek sårlig 
suikin oe hOrmuliga gint; hå , hd! aegir bon, mikil tfskaup ero 
vordin, sua er sem ek se verdin banamaftr bénda min s, sua agætz, 
honam unna ek (sem) li kam a bialfrar minnar oc sua »em lffl minu, 
hann villdi mer allt gott oc |>at skal \er5a alldri at ek gin gi 
lostig i sama sæng J>eim manni , er minn bénda hefir suiUt , ok 
fyrr skal ek låta mitt lif en f>at ver&i. Hon grætr nrf sarliga oc 
berr sua mikinn harm, at engi maftr matti hoggahana. Konifngrina 
berr nii |>etta mål fyri Merlinvm speking , oc bi&r hann nii sua 
gera med sinum rådum at frvin samf>yeki honum. Merlinus mælti: 
herra, sag5i hann, fat er litil J>raut, J>viat ek må gefa henni f>ann 




34. C. BRITTKEN BS « A«JAKH. g 7 

paa til Fæstningen og fortalte Igerne hele Sandheden. 
Hun samtykkede da i Kongens Villie , og han giftede sig 
med hende; de avlede to B6rn sammen , deres Sø n hed 
Arturus og Datteren Anna. Kort efter faldt Kongen i en heftig 
og besværlig Sygdom , og medens Kongen laae sy g> , od 
man Otta og hans Folgere slippe *xd af deres Fængsl, 
nvorpaa de gik til Saxland og droge derfra tilbag« til 
Brettand med en umaadelig Hær. I>a nu Britt e rn e fik 



Underretning herom, raadede de Kongen til at gifte 
Datter Anna med K 0 „ g Loth af Irland, hvilket o gsaa Wey 
ke&luttet; derpaa drog han med en Hær imod Sa XerDe og 
der bier én haard Kamp, som endte med at Britterne togo 
Ylugten. Men da Kong* Yther fik det at vide, kaldte han 
afle Hfrdioger til gi og lod sig bære inaod Sa «™es Hær 
i eo Bærestol. t> e tte ansaae Saxerne for en stor Skjendsel, 
at kæmpe imod eft svg Mand, de " droge da til den Borg, 
«om ledder FeroI anra " m og forskandsede s.g der. Britterne 
ft Borgen nedb rudt „~ da Saxerne saae det gik de ud 
8 ru.cn, »o u Klamn , hvori Otta faldt 

afBorgeoogder blev e« reddedc L|vc , 

•gstfosteDelen af hans H^r ^eo * ^ 6 io Seir og sagde : 
toge Flugten, Kongen gødede « S Se ir som syg, end at 
onskede jeg at vinde 



sin 



, ^ ^\^ y en ver5if>érvel vnnandi. 
ty^ ti mani engar Iieipt*r f*oi* Kastar |> egar ollum ecka 

ttwta* \ienm ^ann dry«?**- * fwor hanu hennar, T, uden 

eo åugfi, oc »wn^ycWir koniioS 1 ^^ 1 *** ok voru f>eirra aynir 

ot noget tilsuar end« * vr**?** modstridende de ovrige, 

B<tø, oc Momb oo Valuen , *- /> i £ cim 0tta oc Erfa > oc 

•om kalde disse So#terson**er-- - ^ o0 *<> m M * Br «* a iamliga å 

dttu p e )T saman nocfcurar orro^ ^^a«^ 11111 En er ( Y8ir ) « 
ftøtta oc fe\\ $e\m fc^S* i ° U01 ? |clirE liOt**"* 1 *" » inum > 00 * r 

fa stefair hann tU ol ^ u h on»^ cr £ at > ha ™> 

W *agat, m*\tl 1*** *u* * ^ . . . - . »er ere to Blade 

ef lign oc veUdt Bretland* * 
tabt« af T. — *) Viet, H- 
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fifla heill. Einn saxneskr mafir blanda5l , 
hans, ok do haon litlu støarr, ok fluttu f>ei P j/ fe ^ ffl 
fcess rounklifis er br65ir hans hvflir f, ok var urø 
[grGftbans 1 rac& mikilli vir5ing, ok var liann morgam - 
roaoni mjok harmdau&r. 

Artiirr til konungs tektøn. 
35. At Jmm vikura lionuni eftir aiuilåt YbU* va r 
Artiirr sun hans 3 til konungs tekion , ok k<Sronadr i borg 
fceirri cr Cilestria 4 heitir; hann var f>a xv- Tetra gamall. 
Haon var mikill å voxt, venn at aliti, spekiogr at viti, 6rr 
af fe, sterkr, haror ok våpndjarfr, gladr ok gdor vlonm en 
grimøtr uvinum, fastnæmr ok forsjåll , sio/atr ok sigrsæll, 
vi&frægr ok at Sllu vel meontr. En litlu stdarr en hann 
var til konungs tekinn spuroist at Saxa berr var komirm 
i landit, ok hatøi eytt allt rikit fra Katanesi ok subr til 
Humru, Sioan fiSr Arturr me& her moti f>eim ; bofoingi 
Saxa hét Kolgrimr 5 ; |>eir hittust |>ar sem !&vera • heitir, 
ok var5 |>ar mikil/ bardagi ok ftySu Saxar i borgina Jork; 
konungr settist um borgina. J>etta spur&i Balldiilfr, br68ir 
Kolgrfms; samnar hann at sér vj {»usund manna ok ætfar 
til lids vi5 Kolgrim; ok er freir koma x nn'Iur frå Jork, 
nåmu f>eir sta&ar. Konungr varo varr vift f>eirra fero, ok 
gerir moti j)eim Cador jarl me5 niikion her, ok rédu f>eir 
f>egar til bardaga , ok fellu sumir Saxar, en sum ir ftySu, * 
Bajldulfr undi illa vi5 sinn usigr ok let klippa har sltt ok 
raka skegg sitt å leikara hatt; hann fær aer horpu ok ferr 
i herbudir konungs ok skemti f>ar; ok eina nott kom hann 
sér meft festi i borgina, ok varo brooir hans honum feginn ; 
gerou f>eir |>å menn til Saxlands at bi&ja Hos Kelldrik T 
hertoga, ok samnar hann siban ber ok ferr til Bretlands 

l ) rettet; fra [ hann groft, H. — *) Yter, H. 1 Geoffr. beg-ynder 
her den niende Bog. — *) hann, H. — 4 ) Cilcestria, Geoffr. — 
6 ) duce Colgrino, Geoffr. — •) jnxta flanen Duglas, Geoffr. (ix, 1 ). 
— 7 ) taal. $enere H, men her Kolldrik; Cheldricum , Geoffr. 
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flygte som sund. En. Saxer blandede Gift i hans I>rik, 
hvoraf han kort efter d6de ; man flyttede da hans Lig ti j 
det Kloster, hvor hans Broder hviler , og han blev stedt 
fil Jorden med stor Pragt, og blev meget »avnet af Folket 
Arter vælges til Konge. 
Tre Uger efter Ythers I>od blev hans Sfi ft Aftw 
valgt til Konge og kronet i den Borg »om hedder CiJ e8trja 
ban var dengang femten Aar ganiroel. Han var |, 8j - af 
Væxt, smuk af Anseelse , vita «<* Forstand , gav«,j W af 
Gods, stæk, Aaardfor og kampdjærv , gl»d »g *enlig „iod 
Wt meo gran, unod Vjende'r , rastbolden og forsigtig, 
mådeholden og sejersae! , vidtberSmt og * » ,,e Henseender 
oterket. Korf e ft er at 'han var valgt til Konge rygtedes 
<fe(, af en Hær a f Saxer var kommen i Landet 0 g havde 
tfe/agf bele Riget f ra Katanes syd til Humberen. Arter 
dtogdameden tJ ærimo d dem- Saxema Hfivding hed 
Ujm. De stticlte san.n.en der «o«. nu hedder Tveraa 
(N^ «g der stod et s tort Slag, bvorfra Saxerne Hyg- 
fj -j«i *tod et s* Kon „ e n begyndte at l.eleire 

fede ind i Borgen Jork . n*e» _ . 

b M jont , ^ „ ro< j cr Baldiill, han samler 

Botge«. Dette horte Kolgr.m« ■* H<e „«igt at understfitte 
«m sig sex tusinde Mand , * c ti j^n« nær, gjorde de 



i Aa de kom Jorfe l> ^ orc i, a veDde og skikkede 
Holdt. Kongen fik Nys om deres bety aelig Hær; det kom 
imoo. 4em Jw\en Cador med *^ ~ c \ a f Saxerne faldt, men 



staa ft\ et S\ag , hvori «» ove r sit Tab og 

Resten fWateo.e. Baldulf s»rg« «fter Spillemænd 
Haat Wfype og stt Skjæg 31 gl^ogens Leir og spillede 

han Sk sig en Harpe og k<>n» ind i Borgen vedHjelp 

AeT, men en "Nat fik ban ® 5 S tQ<r imod ham med Glæde. 

at et Toug, og hans ^^^^^dl for at hente flI H J e, P 
De sendte da Mænd til Sa* *«j e r-ne stråben Hær og 

Hertug Keldrik, og 8amlede drC de Sk«^' de M« ved 
rfrog tf Bretland med s» 
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meb dc skipa; f>eir koma vi8 Skotland. 3>etta spyrt 
Arturr konungr , ok gerir hann bo5 eftir H6el 1 systursyni 
sinum*, ok kom hann til konungs me& xv fnisundraft her- 
manna ; foru f)eir si5an badir samån m6t hei5fngjum , ok 
mættust f>eir vi5 å eina; tokst f>ar harSr bardagi, aor heid- 
ingjar fty&u. Konungr rak fléttann i skog |)ann er Calli- 
donius s heitir ; J>ar toku beidingjar moti ok felldu f>ar 
mart af Bretom. Siftan lét konungr fella mSrkioa at f>ein>, 
svå at f>eir mattu hvergi brott komast. Hei5fngjar sjå nu, 
at f>eir voru uppgefnir, sendu nu bo5 til konungs ok buftu 
honum gull ok silfr ser til lausnar, ok var5 sii |>eirra sætt, 
at f>eir skattgildu sik* 9 ok gåfu honum J>ar gisla til; en 
er f>eir komu brott, minntust J>eir sins mannskafta ok rufu 
sættina vi5 konung 6 ok herjuou a riki hans; en er konungr 
varft |>ess varr, lét hann drepa alla gislana ok for si5an 
moti j>eim med her. Hoel systursun hans var sjukr, ok 
måtti honum eigi H5 veita, ok er f>eir så herbu5ir heibingja, 
{>å talar 0 Arturr konungr fyri herinum ok eggjar j>å til 
framgSngu 7 ; hann var svå herklæddr, at hann hafdi fj6r- 
falda brynju; hann hafti hjålra af enu sterkasta stali, ok 
grafinn a einn ormr me5 undarlegum hagleik; hann haffti 
fat sverft er Kaleburnum bét, f>at var svå mikit at |>at 

l ) Koel, her, H. — *) erat aotem Hoelus filing bo ro ri 8 Arturi, 
ex Dubricio rcge Armoricomm Britonum generatus , Geoffr. — 
•) nemns Caledonis, Geoffr. — 4 ) Ulf.? promiserant se daturos ei 
tributum ex Germania, Geoffr. — 8 ) konvngs, 17. — •) takal, H. 
— 7 ) her begynder T igjen i Slutningen af Kong Arthurs Tale 
(jevnf. Geoffr. ix , S) saal.: i aullum mannraunum j>cim er ver 
J>olum fyri guBs nafni. Derpaa tilfojer T, frit efter Geoffr. 
ix y 4: Eptir f>at geck Dubricius erkibiskup vpp å eina hæ5 , oe 
kallafti a lydinn, sna mælandi: |>fer go5er dreingir, er pryddir erut 
taknum kristiligrar trdar oe ågætir at grfdum sidum , reyndir at 
r&duendi oe rauskuer i framganngum ! minnumz å manndém oe 
milldl |>d sem erut skyilder at veita vin am y5rum oe félugum, er 
nu ero miog £ raungder af heiSnum mdnnum ? kostift nd oe dugit 
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Skotland. Dette spurgte Kong Artur , og skikkede Bud 
efter sin SSsterson Hoel , der da »trax drog til Kongen 
med femten tusinde Mand ; derpaa droge de begge j j- or _ 
cning imod Hedningerne, og stodte paa dem ved en p| 0<}> 
hvor der blev en haard Kamp , indtil Hedningerne toge 
Flugten. Kongen forfulgte de flygtende indigo Skov, 
som kaldes Callidonius (den kaledoniske), der gjorde Hed- 
Drogerne Modstand og dræbte mange af Britterne. Kongen 
M da Skoven fælde omkring dem , saa at de fe Unde tj| 
in^ea Side slippe nj. j a D u Hedningerne saae, at de vare 
komne i en redoi n g 8 | os Stilling, »kikkede de Bud ty Kongen 
og M ham Guld og Solv som løsepenge; de forligtes 
mleåes, af de -f 0r p|i«rtede s»S til at neta,e Skat °S 8ti ''*<te 
Giisler til Pant derpaå roen da de kom bort, mindedes de 
det lidte Maodetab o« brdde det med Kongen stiftede 
Fordrag ^rg^ J D8 Rige 5 da Kongen fik Efter- 

retning herom, I od han alle Gidslerne dræbe og drog der. 
s "«olian ai Hans SOstersSn Hoel 

r -*-H-w im0d .r^ e ° 'de* barn Hjelp. Da de nu 
vardaaygog k„ n de " kke f ^ ong Artur en • Tale til 
aaae Hedningernes Leir , bo ' d * pe rhed; hans Rustning 

B*ten og opmuntrede den tal i{M ^ firedobbeJt 

var aaaledes beskaffen , at t s tærkeste Staal, hvorpaa 

Brjnje, kn bar en Hjelm «,„ vidunderlig Kunst; 

en Orm (Drage) var indgravet xn ^ 4a | e ^, urnum f Jet var gaa 

nan Wvoe det Sværd som 

: ■ ' ^ re l»i, bvi at A yor man liggia 

oeWw^wttigafyri y» rl * th °" ot ».f all« megni yorom vninum. 
eVliftVigrii et }i e r atand\t eig» re fex»»n" liga danSsnn ' bott hana 
g%H fram ,\ir»o»V.ga oc froli* P oC l»«sn alMarinnar, er maor 
Vomi tram, tvl at så 4»» Si C ** y»r eiffi i »«gu vaxa i f.e«,a 

teir *akar M» staaa. *** e r til skript. geogr ok synir 

maaaraun at gaaga, b* at HV „ A m o» » aBn ho, P inn * nro «li S * * 
goo/ »ran ata» ' jf »ilt ° C W herU,B8M skW " 

aiaam dauoa. SftwW***' 1 « „ 8«eM» r **»rie. 
oovaaU is .,i^arotiv^ 0 
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var fam nionnutn våpnhæft ; hans skjoklr var gerr af enum 
sterkustum hu&um, ok pentad a Ifkneski vårrar fru, {>vi at 
hann kalladi å hana jamnan sér til trausts; hans stora 
spjot hét Ron >. Nu lystr saman lioinu* ok bordnst |>ann 
dag allan, ok skilfti øutt bardagauft. 

36. Um s mørguninn , er vigljost var , hofst orrosta 
me5 f>eim af n^ju, ok féll mart folk af hvåranitveggjmn, ok 
fleira af Bretura; ok er konungr sér fall siuna manna! 
ver&r hanu ékaflega rei&r, ok breg5r sverdi si du ok hoggr 
a tvær hendr, ok felldt a litilli stundu Ixx manna ok cecc, 
ok i fteirri svipan iellu |>eir baoir brcedr , Kolgrimr ok 
Balldulfr, ok margar Jnisundir manna; ftySi |>a Kelldrik 
bertogi ok allr Saxa her. Konungr lét reka flottauu, ok 
fHl Kel/drik i flottanum , ok mestr |>orri Hos hans. Kon- 
ungr fér |>å til Irlands, ok lagoi f>at undir sig, ok svå 
Skotland nieft sama hætti 4 . Systursynir Arturs kooung* 
voru [xa me5 bonum . Hoel ok Modred, Valvein ok Lancelot, 

1 ) T beskriver saaledes Arthurs Rustning t Artos konuagr tok 
|>a bryniu sfna, geraa af hiau harfasta ståTi , oe steypir (å) sigj 
si5an tekr hann hialm ejbb Herepandum , allan gylldan , hardara 
hueria staTi oe grafinn i dreki einn af gulli, oc setr é haufu5 sér; 
ftå tekr hann suerd sitt Kalcboraium oe gyriler sig me5, allra 
suerda beat, j>eirra er på voru borin i f>ann tiraa ; hauggspio't sitt 
t6k hann i haund aer, put er Eron (Ron, O) het, allra spitfta beat,. 
£eirra er J>a voru borin. Hann tekr pi ok skiolld sinn Pridon 
(Priwen , O) , hann var {>yekr oo ftolinn , far var langd a* mefr 
gulli likneskia Marte drotningar, oe 4 hana hét hann i raunum 
aullum til trausti aer oe fuUtings. Oe er hann var vapnadr mefr 
sua g65ri herneskiu oo agetri, på vard allr herrinn gladr vid> er 
|>eir si ainn haufftiagja æ formann sua vlikaa aullum avdrum, oo 
treystva |>eir sua vel haus hamfagtn, at f>eir gengu alier glader 
til pessar orrosto. — *} lystr siftan sékn saman, T. — *) T følger 
nærmere Geoffr. svaledes: Saxar séttu upp a fiallit oe settu pur 
sinar herbitøer, oe hoftu f>at ryrf vigi um néttina. EnArtus setti 
sinar herbu5er vnder fiallinu. en p egar vm morgininn sækirfhanu 
vpp å fiallit med allan sum her oc Cer hana mikit manatiån , f>vi 




35-36. C. BRITTBBWB* «ACAR«. Q3 

STæri et Yaabeo, at tiet krai* var f»æT»«l«?ligt for faa; hao» 
Skjold *ar dannet af d» stærkeste Hader , og der p aA 
malet vor Frues (Marias) Billede. tl»* heeide paakaldte han 
idelig til Hjelp; bans »tore Spy<i hed Nu s tCd te 

Hattene samme o og kæmpede Aeo hele J>agj, indtil Natten 
gorde Ende paa Slaget. 

36. Næste Morgen , sas snart det Wev kanipFy^ 
iegyedfe Slaget paa ny , og raaoge Fo,k Pa » heg ge 

»fer, men dog fl ere a f Britter«« 5 »S da 0,1 Kon gen saae 
sine Hen* Fa/d, h Iew ba o heftig vred «g » vaD S «»'t Sværd, 
ojiog om sig tf* beggo Sider ogr f«l^ de 1 *° ko * Stand 
fetkmufnde og halvfierdsindstyv« Ma««*. I dem,« samaw 
Vending f,ldt h* Q BrS dre»e , Kl ol grim og Baldalf, og. 
MBg. Triader-- andM bTO rpa» Be»t«S Keldnk Agtede og- 
fakkfe*«* Kongen lod de flygtende forfélge og 
paaFtagfe-M^ KeTdrifc og stS-te Dee. af W 

*Z**Z~*M W«-* .g underkastede aig dette, 

7* aa w . KLoog Arthurs Sorter. 
W» Kgesoit ^ggaa Sfcotlao^ P — - 

at to wou alldiarfliga **e»* ^^^11***- ©nj ^ koma Artes 
tørurimmfte ttttu at vega pA Iiard* bavfegi oc i/aa- 

n»i«DbnA aU«n »tim o€ * stan d«r. — *) T udforer dette 

%, kemUigpt mundi , lang* 1 " ^^rf Gcoffir. , navnlig optager 
wdtloftigere.i Owereen*«*<?w*«*« to€? «»rfre Soer (G. /x, Ø-?;, 

dm Epuodea. laca I>«m° nd 1 ey Cr 4 V ° rU * rumiar 

*aaledea:^a>iT Irar oc Sjtotar^ ^*pimr »o i ^ eim gnfpumvora 

ArthiVotvu*^ oc totu K »^^^ o0 fyl«ou J>ar faa merki, at 

\ammatgvt era\r sem gaipam»i- . . . . Artus konuagr var 

honam m&tta faer h\atir & vata fat ct mfcla er 
W am tfnte aatf r oc vadraS^ ^ e t6M oc lag. far l Ix eyia, 

far var, fvi at at *vi vatni f £ ^aaam vora Ix arnar- 

... . V. w Maip**** * - ^ramw stdr-i, fa féU fa- 
cil i peua eyiam vora » r m ^-^i f raw ^ 7 r r 
, ' . * t^i vat« 1 _ toiniu«r sagøi hxmam til, 
hreidn , oc W at af P vl A.rt^»^ ^ , A - 

eigi nwirr en ei» * » ^ ^»r - to f d ; e » 

^ * , , . • ne tøl^aP røt? ^off» aongaer meirr ea vm 

aålt^ritaftt at leiagd, oc ™ ^ 0 o 

tWrduagi vaains toefit 
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ok Yvein , hans fa5ir var Loth , H5rftalands konuogr , af 
Alrekst5oum i Noregi. Kona Arturs konungs hét Gunn- 
vSr 1 , hoo var dottir Kadoris hertoga. Arturr konuogr for 
enn aora herferb til Irlands, ok lag5i |>at undir sig , ok i 
|>eirri ferft vann hann 8 Orkneyjar ok Hjaltland ok SuSreyj- 
ar , Danmfirk ok Noreg , Færeyjar ok Gotland , ok lagSi 
skatt a 511 f>essi l5nd; si5an sneri hann heim til Bretlands, 
ok drifu f>å til hans margra hdfoingja syoir , ok ger5ust 
honum handgengnir ok ei5svarar hans. I f>enna tima and« 
aoist Sighjalmr* Noregs konuogr, hann var broSir 4 Loths* 
koniings, er |>å åtti Onnu, systur Arturs konungs. Sig* 
hjålmr hafoi fostraS Valvein, brodursun sinn ok systursun 
Arturs konungs ; hann gaf honum allt riki eftir sig , f>vi 
at hann var sunlaus, en Nor&menn vildu eigi hafa brezkan 
konung yfir sér, ok toku |>eir til konungs f>ann mann er 
Rikulfr hét En er f>etta frå Arturr 6 konungr, f)å ferr hann 
til Noregs me5 miklum her; var5 |>ar har5r bardagi ok 
ftll |>ar Rikulfr. [Vann nu Arturr konungr allan Noreg 
ok Danm5rk undir Valvein 7 . 

37. Si'5an ferr Arturr konungr til Frakklands 8 ; Leo 
keisari hafoi {)ann h5fofogja sett yfir Franz , er Frollo 9 

sinn flérSdng. J>å sagdi hann honum , at vatn {>at var oc i hans 
valldi , er Liliguein (Linligwan, G) heiter, oc quad hann |>at vera 
snelg f>a er f>at kom i sj6, oc hrauft standum sua hrftt vpp or sem 
fiall veri , en stundum dré at sér fast , allt fat er i nand var. 
Derefter beretter T om, at Artus gjenoprettede Erkeb i spe stolen i 
York og indsatte tre Brodre , Loth , Urianus og Anguselus , i 
deret Riger (jevnf. Geoffr. ex, 8-9). 

') Gaenuere, T; Guanhumara, Geoffr. — *) lagoi hann undir 
sig OU nordrlOnd, T, hvorpaa der opregnes de samme Lande som 
her, i noget forskjellig Orden, og med den Forskjel, at Skotland 
staaer istedenfor Gotland. I Geoffr. staaer: Subjugatis itaqne 
totius Hiberniæ partibus, classem suam dir exit in lslandiam eamque 
debcllato populo subjugayit, [ok eptir vnnit Irland stefnir hann til 
Noregs, oc lettir eigi fyrr en hann hefir unnit allan Noreg, T]. 
Exin Doldaviu« rex Gothlandiæ et Gunfasius rex Orcadum 
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sSnner vare da i hans FSlge : Hoel og Modred, Valvein 
ogLancelot, samt Yvein , hvis Fader var Loth, Konge 
over HSrdaland, fra Air eks tao i Norge; Kong Arthurs 
Gemalinde bed Gunnvor, Datter af Hertug Kador. E odntl 
et audet Hærtog foretog Kong Arthur til Irland, og erobrede 
Jette Land, og paa det samme Tog underkastede han 8 ig 

ftrkeneeroe og Hjaltland og Syderaerne, Danm ar k øg 
Norge, Færoerne og Gotland, og beskattede all e disse 
We; derpaa v en dte han hjem igje«» ti! Brct, »nd, 0 g 
Udndm da om ham mange HSvdingsSnner, so«, bleve 
ham Hirdmænd og eedbundne til ham- Ved denne Tids. - 
punkt d5de Sighjain, ^ Konge i Norge , Broder til Kong 
Loth, som da v Hr gi ft me a Anna , Kong Arthurs Sfister. 
Sitfijaka havde opf ostre t sin Broders 236n og Kong Arthurs 
S5stei8oa Va/reln og gkjenkede ham hele Riget efter sin 
M, fhi han havde ingen Son, men Nordmændene vilde 
*ke have en brUtiak Konge over sig, og valgte til Konge 

„ . _ _ l8k *" on * m _ _ Kong Arthur fik dette 

»Mand ved Navo Rikulf- *Ie« da 8 

at.de, drog hao med en talr.g ^ dfl ^ 

eahaardKamp og Rikulf faldt, ^ Valve i„. 
Muutøeflorge og X>a " røa ^r B . tlm „ r til Frankerig; Keiser 
57. Deretter drog Kong^ ^*r_ vr , Frollo , som Hovding 

leokvdesat en Mand , ved 

G ct»JF r - ***• P°° dette Sted, 

^m^mxi.. flere Lande ******** „ a a er vendt tilbage eg har 
men lægger til, at Kong Art** 9 * 7* er, f*"* neden f° r Sighialmr 
wsrrt kjemme i tolv Aar. — *■> s^,s,, bfo0er I<othg konrings, systor 

r,- Sicftdinas, GeoJTr. - 4 ) ^^"X* »ep»** Siehelil "> Geo # r - ~ 
w»r Arto* koadngB , T) e«** Zf. — 0 /ro [ leggr 

1 Utkt e8a Lotta , H. — ^ * i,m * Han N ° reft 00 * etr 

Artos koodngr em. v»* er *»S * - ^ h»nn Danmaark Valuen 

Uta troada man fcar i«r » 4x0 ** va r n«**" 1 Tetre *» malI > 

(WaWaao, G) systursyni «fn»m, ° ,»gt »Ha nororhalft, helm., 

T. — •) En « han« V „, s egir i Merlinus spd, oc fér 

J»U6rhaon8uorvmw6, , Ti Geoffr. 

W herakUldl yftr, T. — * 
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37. C. 



bet, bann var trolhim Ukari en monmini fy ri afis sakir T ; 
baon ferr moti Arturi kooubgi, ok åtti strid vid hann, ok 
ftydi uadaa i Paris, en konungr settist um borgina; en er 
Franzesum f>rdngdi hungr, J>a baud Frollo Artur konungi 
til einrigis, ok |>at jåtta5i konungr gladlega , ok ridust 
j>eir sidaa at med spjotum 2 , ok skaut konungr Froll6 af 
hesti , em |m> vai d bann ekki sarr. Frollo Ijop upp ok 
lagdi bestinn undir konungi , ok féll konungr f>å til jardar, 
ok buge« Bretar at konungr væri sarr vor&inn. Konungr 
ljop skjot* å fætr , ek b5rdust |>eir lengi , en svå lauk, af 
konungr klauf 8 h5fud Froll6 4 med bjalmi allt i herdar 
aidr, ok eignadist konungr sidan allt Frakiland*. [Hans 
gifti Bja&voru dottur si'oa Estrusiani skeokjara staura , ea 
Adeoagiam gifti bann Kæi 9 radsraanni sinum 7 ; skcpit 
bann sidan 5Uu FrakAlandt med siaum monnum« Rikon • 
bét kappi einn i Franz, bann var nafega risi at afli ok 
vexti*; bann naudgadi 10 konunga, til |>ess at |>eb ftægf 
af 1 * skegg sin 12 ok sendi honura i skatt, sidan lét fcaon 
frøtgera til fodurs undir eina skikkjo 13 ; bann sendi f>å ord 
Artur kbnungi , at bann sendi boainu skegg sitt , ok J)vi 
meiri sem bann var ea adrir konungar |>a skyldi baaa 

') hann var mikill sem risar oo suartr sem iflro , oc var J»4 
meira afl en uauxtr, hann var oc allra manna fimaztr til vapns oc 
f>vi var traott roenskra manna at eiga vid hann vapnaskipti, t. IV 

— *) oc vore Jieir aokkader til ytreiéar. J>eir t6ku sprot sin oo 
attll sin vapn ee hkipu a sin« hesta , oo kleypti sidan haarr méti 
aaevam alUtarfliga, T. — *) klavp, ff. — *) Flollo, ker H. — 
5 ) her har T en. udførligere Beretning, UldeeU efter Geoffr. — 
*) Kiæi, H> — r ) saaL Tog Jf senere, men ker Kikion. Episoden 
om Jætten Rikon (Bithonem hos Geoffr*) , »om T ogsaa sætter 
ker, forekommer kos Geoffr. fårst senere ken ( x, d ), i Sammen* 
hæng med Episoden om Jætten Manavis (set ned en f. Cap. 40)+ 

— °) fru [ synes at være fremkommet ved en Misfor staaelse r 
eller Urigtighed i det Haandskrift, som Bearbetdéren har haft 
for sig; efter Qeøffr. kan kun ker være Tale. om folgend* Sæt- 




37. C IRITTBRNEM 8AOA KR.- Q7 

over Frankerig , ban var i Kræfter mere lig Trolde end 
Mennesker; han drog Kong Arthur imode og kæmpede 
imod ham, men tog Flugten til F»aris, hvorpaa Kongen b e . 
gyndte en Beleiring a f Staden ; da nu. Franskmændene 
jagedes af Hunger, udfordrede Frollo Kong Arthar til 
Trekamp; dette modtog Kongen med C51æde , Vorp aa de 
wftdle imod hinanden med Spyd, og Kongen stddte p ro „ o 
af Hesten, men ud eD at han blev saaret. Frollo sprang 
op og gennemborede Kongens Hest, hvorved Kon geo faJ(Jt 
til Jorden og Britte rne trpede at Kongen var saaret; men 
Kongeå sprang htirti% paa Benene, og de kæmpede J ænge) 
men Eadeo blev, at Konge n spaltede Frollos Hoved med 
Bjefoen beelt ned i skuldrene , og derpaa kom han i Be- 
sMådse af he/e tVanfcerig- Kongen giftede sin Datter 
Bjadvdr med s/q J\I U ndskjaenk; Estrusius , men Adenagia 
giftede k. med sin Hofmester KLaj , og derefter deelte 
kan hele Frankerig meIIem sine -Mænd- R.ko„ hed en 
Kæmpe i Franker i g han lignede Jætte . Styrke og 

Vii, -> fiaae deres Skjæg af og 

V. ; han vang Konger t.l ~\f* sæ «e so. Fodef 
^ende ham! Skat, hvorpå ^ d tH K ong Arthur, 

ufe en Kappe. Han skikke«*« 5 ^ ^ at p aa Grund af 

at sende km hans Skjæg , ^ skulde hans Skjæg 

Vm ¥ottøu fremfor andre fippen. Men daKongen fik 

aflre D (}esti]K-io\en (Kraven?) paa^aF^ — ; t 

v ' TllIlC ' ar S ltas est Beduero 

nmg »om Forbillede (Geoffr. mxt 9 ^ - p ^ 0 j-m»»» #, » dicitur: Cajoque 

ftawi» ruo tteustriam, «L uæ nUn * T gjengivea aaaledes: 

^iferoAttfllcga^eiisiuni provinci«-« 1 * g-im**** f* at rfl " ' er nii heftir 
Artus kouuugr gaf Beduero ^y rl * gteiKara sinuro. — ») oc 

ÆMtoJwai, W gaf oc miKH r<1Sha ^-.^ fVa »5i, »c bitu hann eigi iani, 
enn me*t\ berserkr at yftrga«S i ^ ^dgT»5i, T. — "*) honum, 

i«o tdk |>au fadæmi til, *t, kc ^in , »> eft ol,a ^inninu, T. 

t. ur. H. - ») at \ata tid a,f * er ftH «*t standa imoti, f>a* fd ra 

- en er »dr aungu^ • rf ^ra skickiu, T. 

. , . * m Un ser K ^frf&gern* 7 og 8 ombytte: 

pessi endemi fram, oc let jg.t*n+** r *^ 7 

Ti7 A <K ; J«,«en n<n>»"» lttttVl " 
1849. 
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skegg til kjola å f>etta klæoi 1 . Ed er konungi komu f>essi * 

or5, mælti hann: fyrri man ek gefa hann tfllum trollum, i 

en hann fai mitt skegg efta kampa. Ferr f>å konungr til l 

m6ts vid Rikonem , tekst me& J)eim har&r bardagi ; Rikon i 

hj6 eitt mikit hogg i sk/uld konungs , ok klauf hann all an i 

nior a5 guftsraoour 1 likneskju, \>å beit eigi lengra. Konungr i 

hj6 frø i h6fu5 risanum ok beit ekki , en f>6 var5 hftggit ) 

svå mikit at hausinn larabisf. Rision greip f>a konung i 

svå fast, at konungr hrdkk* undan; f>6tti m5nnum f>å i 

us^nt hversu fara mundi; en sakir j>ess at haus hans var [ 

laroiSr, |>å fell hann fy ri konungi 8 . Arturr konungr gerSi i 

f>a bo5 6llum komingum , [at hverr tæki sitt skegg, en i 

f>eir f>orou eigi at sækja, ok jattu sig vera i j>vi hans \ 



undirmenn 4 . En eftir f>enna sigr 6 sat Arturr konungr i 
Bretlandi kyrr um v ar; hann lét reisa eina mikla borg vi5 
a J)å [ er 6ské° heitir, ok svå stérar ij hallir, at engar eru 
stærri i landinu, ok gervar å riimverskan hått 7 ; hann bau& 
til sin at hvitasunmi 8 Ollum konungum , hertogum ok 
j5rlum , ok 5llum hofoingjum i sinu riki , ok var hann f>a 
kninaftr ok svå drottning, ok er rå 9 veizla vfofrægjust 
orSin 10 a norSrldndum bæ5i at fornu ok n£ju ll . 

*) }>viat Rikon quez skylida gera hans rétt f>vi meira en 
annarra konunga, at hans skegg skylldi vera til kials å sklckinnni, 
T. — Hic namque [ Ritho gigaa in Aravio monte ] ex barbis 
regum, quos peremerat , fecerat sibi pelles , et mandaverat Arturo, 
nt barbam suam di li gen ter excoriaret, atque excoriatam sibi dirigeret: 
ut quemadmodnm ipse ceteris præerat regibus, ita quoque in honorem 
ejns ceteris barbis ipsant superponeret, Geoffr. — *) hroo , li; at 
hann stakadi vid ok for, T. — *) ok er j>eir haufdu vi5 ézt vm 
stund , {>a mteddi kappann hausbrotid oo féll hann oc geek Artus 
J>a* af honum daudum, T. — 4 ) fra [ f>eim er fwngat attu, at vitia 
skeggia sinna, at J>eir skylldu |>au sekia , oo vinna fat til at 
ganga til einuigiss vid s i ål fan hann , ella skylldu j>eir vera hans 
undermenn oc honum skattgillder , oc engi j>eirra var sua hraustr, 
at sækia {>or5i, fviat f>eir f>6ttuz ecki |>ar vid sinn maka eiga at 



Digitized by 



37. C. RRITTERN fSkå 9 A-O ABE. Qg 

» 

dette Badstab, sagde han: for skal jeg forære ham f,\ 
alle Trolde , end at han skulde faae mit Skjæg eller Bart. 
Kongen drog da imod Rikon , . og der begyndte en haard 
Kamp imellem dem; Ri ko o hug «t vældigt Hug i Kongens 
Skjold og spaltede det heelt ned til Oudsinoders BiU e d e . 
videre bed ikke Sværdet. Konge« hug da 1 Kæmpen 
W4, men Sværdet bed ikke, dog blev Hugget sa a Svæ , t 
at Hpvedet tøev latnmet. Kæmpen greb da fat pa a K ongen 
meå en saadan Kraft, at "Kongen veg b'ba^e, og 
Udfa/def syntes tvi v | goI „t, men paa O rund af at Kæmpen 
barde faaet s/t ftoved | amm et , faldt han for Kongen. 
Kong Arttør sttfefc^ da Budskab til alle Konger, at hver 
kunde tage sit Sfcj æg f me „ de vovede ikke at hente det 
og tilstode derved* a t være ham underordnede. Efter denne 

SepsadKoag Arthur rolig * Bretland 1 Aar; haD 
M en stor Borg ol>f « re ve d den Flod, som hedder Oskaa, 
OM« Haller, 8a « P s tr e at «torre findes i Landet, 

sX' Han indbod ti, ^ «. Pint 8 eda g 
u wt „ ^ alle Hovdinger i hans 

JeKonger, Hertuger og Jar, f^ " S fero net , og det Gilde, 
da MeV han og Dronningen ^ ber5nite , Norde „ 
som det Wev holdt , er bl«v«t « ei 
i ældre og nyere % Tider. 



T. - *) c. fcéss»r ^ rr * ^»»y. ^erlinuB sptt 2, 89$ super 
') tool. i/6lge Geojr. jcwn/. **** b "' ,r< *^^ at Aska er nefiid , T; 

Owwa W\um , Geoffr. ix 9 * m oC * aitoka8etr hi * annarri, 

/fatemUViwtir, H.— T ) oK ^^ifiBtr 'oo gera leikhds mikit oc 
*ft Tvwtvusetr Via »nnarri 5 bann i******* sua røikinn vi5bdn.ng, sém 
*& r at sua allt umwi, *c ^ ** e *^ llV U»dW in > ^ — 9 J> - 
ti) attka ero siU dænn , ^- ^_ iVatm en Mængde verds- 

lx> ) Qrttt, H. — ll ) GeeJTr. °^^ eiSr **^^ GJestebudet, deriblandt: 

li # e °g ffcwtli^e Magnater 9 ****** ^e^c Godlandiæj ' Gunvasiu«, 

Makashis, rexUtoai«? pold f ^«eliil lil,s ' rex Dacorumj ex 

rez Orcaduiu; Lot te* ^ orWCg ^f J ainlI ^ , reX Rutenor ^5 ^ode- 
transmariiris quoque ^ 9: _ tf^,***** nævner kun nogle af de 
grins, consvA Boloaue« ~~ 7 * 
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Af Arturi kormngi ok hans »onniin,, 
38. Rumverjar undu stériila vi5 , at £ e /r Jtøtøu Ja«» 
allt GalHa fyri Arturi konungi , en freir fen^u enga skatta 
af Bretlandi. Leo keisari var J>å farinn tf Austrveg 1 , en 
yfir Rumarria haffii hann sett pann hofftiagja , er Ldcius 
bét. En fcau ti&indi urftu at enni storu veizlu Arturs 
konungs, at J>af komu sendimenn af Rom 2 , meft bréfi Jm 

indbudte, og til de strax anforte svarer der: VoU&nius, Criklands 
koniingr; Gunnarius , Orkneyja koniingr ; IiOth , Noregs koniingr; 
Askell Danakomingr ( og noget for :) — Sunnan um sj6 voro J>essir 
hertogar: Holduin oc Leotiganus ( — garius). Derefter f diger i 
T Beskrivelsen af Kroningshoitiden (jfr. Geoffr. æjst + 18-15): 
Hinn næsta dag pessar veizlu var Artus koniingr leiddr til kirkiu 
af fiérum erkibiakupum , oc setti Dubrlcius erkibiskap Itérdnu & 
haufuS honum , en fiérir koniingar båru fiøgur suer5 f^y«"* honum, 
sua buin sem a gull eitt sæi. Erkibiskupar leiddu oc drotningina 
til sætiss oc settu kéronu d h0fu5 henni , oc gingn fy* 1 * lenn * 
fiérar [ r. flérir konungar; quatuor prædietornm regnm 9 &1 > 00 
barn me5 sinum hondum fiérar huitar diifur , sna sem &ni6rr. Oc 
er ti&um var lokit , |>å forr koniingr heim til hallar sinnar , oc 
aller hinir ågæztu haufoingiar hans mc5 honum; drotnfn^ tér oc 
til hallar sinnar, oc fioldi itra kuenna me5 henni. fat Iia-f&i verifc 
si5r lengi æfi, at sér drucku huarir, karlar oc konnr [consuetudinem 
Trojæ servantes, siger Geojfr.] , oc enn villdu Bretar hallda J>ann 
si». Hertogarnir af Fraklandi tdku Ja sina J>i6nostu , pé. er £eir 
h5f&u haft fyrrum meo Artho , til sæm5ar huarumtueggium , fc eim 
er f>i6nu5u oc hinum , er friénat var. Kains bar kr£*«r ^ 
kondnginn Artum , oc var sua tiguliga biiinn sem koiiti»f ar *** 
iarlar , oc voru meftr honum i jrionostu {) Usand gaufugr» m»« na > 
oc voru aller me5 einum Wnlngi. Krasadiskar aller vora rau8a 
gulli geruir, eoa silfrt oc settir gimsteinum. Beduerus byrli byrlar 
Artho, oc mc5 honum fioldi annarra gaufugra manna. Aull ker oc 
bollar oc skåler voru af gulli e5a brendu silfri; eptir slffeum hætti 
var aUr biiningr i'haull drotningar, sua sem koniings, eoa fra^marr: 
allt var tialldat vefium enum d^rstum e&a gu&uef, oc gen g« * oIi S*' 
aller menn i gullofhum klæ5um. $4 er dryekiu var lokit oc hennar 
Var5 1 mi,li ' H voru leikar oc taufl oc saugur. far var mtt**» 
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Om Kong Arthur og hans Mænd. 
38. Romerne vare bojlig misfornojede over at have 
tabt hele Gallien tif Kong Arthur, og tilmed ingen Skatter 
at faae af Bretland. Keiser Leo var da reist til Osterland, 
men havde stillet 1 Spidsen for Romerlandet en Hovding 
ved Navn Lucius Under Kong Arthurs store Gjestebud 
skete den Nyhed, at derkoin Afeetidinge fra Rom . med 

atreingleikar: rølur oo gi S iu77^^ C --phoni^ oo 

hanrpnr. Biddarar f6ru vt af borgin« oc .kylm— e»». terner«, 
,»i p . v. tarlar oc konur , sumer l^austuftu 

ea til sa af borcameggium b»5i karun 

^ . fl . en fceir er sigru5uz attu visar 
steinnm, samer léku at skaktafli , en r 

. ^xW or5»tir a.r alby5u. Artus 

vamr £iafa af fconunginum, en g<ttan i-^ 

koniingr haf3^ frångat cc speUnga oc trw > ^ F 

^ & nii nm beim er vora &t leikinum, 

gamna hinuit^ ellrum mOnnum oc ouum r 

eoa Wirrl sl^emtan sem åor var titid. V & ■ f., 

r "^ emwi . , rtA maurg aunnur , sti at her er 

daga liina f^xstu bessarrar veialu oc * x » 

eigi getid. Hj d i fidroa dag veizlunnar v 

& & ™nn H« ° biggia sem lifti^n var fdsaztr 

~5 »»„n^, 00 Ut pat huero jrf ^ ^ 

t.l: gull ^ Bil fr, ^^"'7 le U«o« S ^r« S r a kuaofanga 
eoakasta^ m , e oa ^ ™ ^ æ0nnunl V eUfi han« mi«. 

*ati 6 a 6»dde hRnn . aUa . r6 mart tll tiSenda: Dubri- 

um t0 5u. At »~. * t e . nseto ^ en t Bta9 hang 

cias erfe^ Vl8kup gaf vpp »t6l «.n mlog likia, si5»m 

var vl feorDav< 5, fr*»d. £J , iim „i^upddm , oc var 

5" 1 ,H °° Sam T h l„s ooflmm V.»k«P»r aorer vor« 
CeWv-^, prestr tekinn i *ta» tU ti&enda. , l>»t sem hér er 

\« ^g&er , oc mart var p»v ^ ^ ^ Xyr8um se ti& v vetr oo 
sagt. peir Bretar haa o »tiorwm , oc lif&u i 

.k«»tu ser at sliknm Wutom »c 

*J „ ,x g er8«B6«meri».rfcat rå&, at senda 

tø^ #^**» trriki ' T * men « f6r« n»e» Vrfefum oc komu 

/ tornings. ^ , „„;_i.« e-tettu sumir skin« 



a ^essir menn ioi« 

fconongs. ^ at veizl«, gtettu sumir akipa 

v\ 7 JyrfA ? er ArtUS k ° n n 7cn S u in« i H»«1U«», på er konungr 
^ * ve£ o«, vo S Vr oc ti 6 uli S a Wr, oc W 

V ^ ^»o«»» xij.me«« oiifa-tre oe se»8™ fyr« Artnm 

Xsy/'ai ker, en annarr w 
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er svå sag«: Lucias Jtumverja hdtø/n^f AMr6 
sh'ka kveoju sem honum sæmir, MjSfc vndrumst vér 
y&ra dirtø , er j)ér fcorio at halda freim skmttldndum , er 
vårir forellrar vunnu af y orum frændum , om fitimrerjum 
til styrks ok trausts. Nu stefni ek ySr til sjélfs keisarans, 
at bæta f>ar your en storu brot, svå sem hans er miskun 
til, en ef fm fyrinemst f>essa fer 5 , f>é man ek hér koma 
ok beimta f>etta allt raiskunarlaust af y8r. Eo er konungr 
bafoi lesid bréfift , réos* hann um vi6 vini sina hvat til 
råos skyldi taka: f>å svarar Cador 1 Kornbreta konungr: 
|>at hefir ek ottazt at |>essi veizlu, at vér mundura 2 sakir 
sælKfis tyna vårri vigfimi 3 ; h5fu vér ok a ^essum v 
vétrum ekki gert, utan teflt ok leikit e&a fadmad konur, 
ok fyri slikt tapar margr veg ok virbfag; nranu Riimverjar 
engan sigr vinna yfir oss. Konungr mælti: f>at vitu vér 
allir, at ^ulfus César eignabist Bretland meb svikum vårra 
landsmanna , en raeb engum réttindum , |>6 at f>eir haO 
nokkora rib hédan skatt tekit; sy nist mér f>au xnataefoi 
vår litlu minni, at beimta skatt af f)eim, en J>eir af oss, 
{m at frændr vårir, Brennir ok Belir , heng5u xxx * Kum- 
verja å einu torgi i R6m, ok eignuoust siban allt Rtfmaofa. 
ConstantinusElenu sun, vårr frændi, eignabist f>at rfki, ok 
bans synir; hvi er J)at nu eigi rétt, at vér heimtim stunduni 
skatt af J>eim? en f>vi jatti ek, at Frankariki hofu Vér af 
feim unnib, ok {>at hafa j>eir at kæra. Ja mælti Hoel, 
komings systursun^ ybr bioju vér formann vera pessar 
férbar, en vér viljum allir fylgj a yor at 8ækja Rom aofa * 
f>vi at svå hafa vårir s pamenn fyri sagt, at iij bretzkir 

oc kuoddu hann virbuliga, oc fengu honum bréf i haund , P»* * r 
sua mælti, T. 

*) «««!. B andre Steder, T og Oeoffr., Sador, her, **. - 

, °— *^ H ' - *> «s™»» d > » a8rum 

med, ° ^ r ' S ' nti »»KKorib«, Rom« i8 , Geoffr., jevnf'cap. »• 
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et Brev, saa lydende: LuciuS, Romernes Iliivdiog, sender 
Arthur slig en Hilsen som egner sig for ham. Ilojligeo 
«ndres vi over eders Dristigbed , at 1 vover at bolde de 
Skatlande, som vore Forfædre vandt fra eders Fraender, til 
Styrke og StStte for os Romere. Nu stævner jeg eder 
for selve Keiseren, for der at afbode eders store Forseelser, 
efter hans „aadige Bestemmelse, men hvis d« nndslaaer 
dig for denne ifteise, vil jeg komme her og fordre alt dette 
af eder uden Skaansel. Men da Kongen havde M 
Brevet, raadtdrte han sig med sine Venner orn . hvad der 
. ,, , „„-de Cador , Kornbritternes 

nu skulde besluttes; da svarede 

v , \ t „f»f for under dette Gjestebud, 
Konge: det s ^ m jeg har frygtet for . ' Vellevnet 
det er, at vi v ,lde tabe vor Krigerdygttghe« yed VeHevnet 

. , • ... vintre bestilt andet, end 

vi have ikke heller i disse fem >m » 

r Kvinder , men ved sligt 
at spille o S We og omfavne Kvm , s 
r c «b«> Aric „„ia e ; men Romerne ville 

taber mangan en Ære og Anseeise, . 
•■• . & , r «, aCT de: det vide vi alle, at 

ikke sejre ^v- e r os. Kongen sagde. 

^ ^ er , , , vore egne Landsmænds 

Julius Ces. ^ r fik Bretland ved vore y ,w*„ m „ m * 
_ . . , . endskiundt de (Romerne} 

Forraden, men med ingen Ret e» j forekominet 

^ T^d erholdt Skatter herfra « ^ ^ ^ 

™% * ^eere knapt mindre Gruna Fræ „der, 

for-re S Wt af de«, -* ^J ^Z ^ 

Wer ^J-^tiirf* (Romaoia) i Be- 
Torve fik derefter hele" ^ rf Frøttder> 

«Atose>_ Constantin , Helena ^ 
VmW^ledes i Besiddelse af samm ^ . ^ re tf*rdigt at 
iiemie^es; hvorfor skulde • gkatter af dem? — men 
\\ wa^ertiden kom til at kræv ^ VU ndet fra dem, 

^tø/ X,, ' at Fra " hellig Grund til Anke. Da 
Z\ S %TJX hede vi at ville 

v \ \ ^ ' — — "7T fy ri finnas at »ækia 
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menn skyldu eignast Romarfki; nd hafa ij eignazt, en fwi 
ert en« f ri&i; taki8 nu sigrinn , er sjalfr gengr heira at 
ySr 1 ; man ek anna5hvårt , falla i fessi fer5 e 8a fa sig r; 
skal ek få y5r x fmsundir vaskra manna til f>essar ferftar 2 . 

39. En er konungr heyrir j)essa åeggj an y ^ 
hann her ut af 5llu sfnu riki. Svå er sagt , a t hann hatøi 
eigi minna her en xl fmsundra&a 3 , ok umfram fdtgongu- 
folk; fessir hSfoingjar voru meS honura: Cador Kornbreta 
konungr, Gillimar Ira konuogr, G un na sius Suftreyja konungr 
Palpanus Noregs konungr, Åskell Dana konungr, Angiisselus 
Skota konungr, Hoel konungsfrændi, Malvasnis Tfle konungr 
(|>at heitir nu Island) \ Artuxr konuogr ba5 send i menn Lucu 
segja svå honura, at hann mundi til hans koma ok heirata 
skatt af Rumverjum. En er Lucius fra f>etta , samnar 
hann her um allt Rumariki 6 , ok voru me5 Lucid fessir 
héfdingjar: [ Philippus Girkja konungr, M anasar Serkja 

*) taktu sigrinn, at siélfkrafi gengr at fer! d^rkafn oss sua 
atfu veroir tignastr sialrr, T. — •) & reis vpp Augu*elns 
Albanie konungr oc mælti sua: ek em feginn yduarri mtlan , sua 
a( ek må fat eigi oroum inna oc ek gleymi oilum rfttanum oo 
gleoiumz ek af bardaga , oo sua er ek giarn til bana Bémueria, 
sem nå ma5r til dryckiu, er åor hefir lengi f yst , e5a strf5t vatn 
fellr til siafarj feginn em ek feim degi, at annathuart sé, at ek 
fåi af feim sår eda ek veiti feim bana ellaj g65r ér sigrinn, 
enda er gott at falla vid tfr oc or&lofi , oc hafa vel fram gengit 
oo varit vel fé sitt oo frelsi , konur oo b5rn , oc gert kondngs 
sdma oe tign oe d^ro me5 dreingskap ; hrindum af haundum rausk- 
liga mannlærum feim oc leggium alla feirra tign vi5 var metor5! 
ek fær til farar fessar ij fusunder riddara oc of f&tgangandi 
manna, at Ollu vel buit, fat er f etta fdlk f arf at hafa til herbun- 
a5ar, skal ek huergi mik til spara, at gera konungs séma i 
<Mnm hlntum, feim er ek ma, T, jfr. Geoffr. iX , 18. - Hann 
hafoi af Bretlandi einu saman lx f dsunda; me 5 Artho voru i faur 
Skotar, Orkneyngar,Suoreyngar, Hialltar, Bretar, Gotar, Nordmenn, 
W"r, Valer, Frackar oc Ftomingiar, Albaniar oo Noroimbrar, oo 
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• 1 05 

5" '* an 8 T *e Romerland, thi det have vore S paaTOaend 
orudsagt, at tre brittiske Mænd skulde komme ■ Besiddelse 
« Romerriget; hidtil er dette blevet Tilfældet med to, TOen 
a er d en tredie; tager nu imod Sejren , siden den gaaer 
eder 8e l v op i Hænderne; jeg skal enten falde i dette Tog 
eller vinde Sejer, og ti tusinde raske Mænd skal jeg skaffe 
eder til dette Tog. 

3 ^ fta nu Kongen hSrer denne opaegg en d e Tale,, 
tyder han en Hær ud af sit hele Rige. Der berettes , at 
han havde ikke mindre end fyrretyve Tusinde ([Riddere), 
/bruden Tropper til Fods; disse HSvdinger vare med ham: 
Cador, KorcAritternes Konge, Irekongea Gillimar, Gunnasius, 
Konge ove^ SyderSerne, Palpanus, Norges Konge, Dane- 
kongen Esl^il } Skottekongen Angusselus, Hoel Kongefrænde, 
Malvaaius Konge af Tile (det hedder nu Island). Kong 
Arthur ba«J Lucius's Afsendinge sige ham, at ban vilde ' 
komme %\\ nam 0 g fordre Skat af Romerne. Men da 
Lucius "^,5rte dette , samler han en Hær over det hele 
Romerri'^^ e) 0 g dj gse H5vdinger vare med ham : Grækernes . 
^5"»%£^*>lriUppus, Saracenerkongen Manasar, Oorobia Konge 

var telifc rWdara ii5 me 5 honum cc usund* oe J»ria.r pdsundir 

00 cc, ^jan f6 tgaungumeBn 00 knap«, T. At reges ceterarum 

insuW^,^ quoniam non duwsrant in morem equites habere, pedltes, 
q«ot debebat, promittunt , ita ut ex Bex insul.* , videlicet 

WyVtc^- Island,,,, Gothlandi«, Orcadum, Norwegi« atque Daci«, 
wwee*. y.ginti millia esse'nt annumerataj ex Gua-lliarum autem 

>ctf_^ bns , Butenorum octoginta millia; ex duodecim autem 

cous^latibus eorum, qui cum Caerino Camote»«i *dera. n t, duodecie* 

. 1 pran t centum dctoginta et tna millia et 

K$ j/V cdUes qu i su b numero leviter non cadebant, Geoffr. 
~~ N //^ er ikke V aa dette Stc * ^nfSrernc i Artus> 8 

AltZ' den foregaaende An m æ r ^i ngr eranfort; T 

indånd, T. 
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konungr, Corobia Spånlands konungr, Sfria Medialands 
konungr ok margir a5rir hSfoingjar , bæoi hertogar ok 
jarlar; |>eir hdffiu svå mikion her at tSlu sem ccc fmsundr- 
afta ok xij hundrud maona l . Arturr konungr setti eftir 
tH Jandsgæzlu Mooreo systursun sin« me5 Gunnvdru 
drottningu. 

Strid Rumverja ok Arturs konungg. 
40. Hina fyrstu nott , er hann hof ferft sina a Eng. 
landi, dreymoi hann, at hann så elan bjorn mikinit fljuga f 
lopti; honum J>6tti 611 jord pipra ok skjålfa, ok allt f>at 
sem å benni var, af eimun f>essa ens mikla dfra. Konungr 
J>ottist sja einn mikinn dreka, er kom niéti birnioum, hann 
flaug or vestri, ok Ifsti af honum langa Iei5 um bimininn, 
ok tekst meb f>eim harftr bardagi , en sa var5 skilnaSr 
^eirra 9 at drekinn blés eitri a bj5rninn , svå at hann fell 
til jarftar. Konungr spur&i spekfaga sfria, hvat f>etta heloi 
at segja ; f>eir sogftu, at haps fylgja var drekinn en bjSrn- 
inn risa fylgja, ok konungr muqdi gigra risann 2 . Konungr 
spuroi , er hann kom i Franz, til |>ess risa er Innvis 3 

l ) fra [ Ephistromus [ Epistrophius, G] Grickia konungr, oo 
Matezar [Mustensar, G] Serkia konungr oo Alimannas Iiibiatands 
konungr [Alifantinam rex HIspaniæ , G] oc Hirtacus Pardia [Pat- 
thorum, G] konungr, oo Bocetus [Boccus, G] Med/a koniingr, Ser- 
tcris fcabia koniingur [Sertorius Libyæ, G] , Pandasus [Pandrasus, 
Cf] Egiptalandc koniingr, Miscipsa Babilons koniingr, Paliteres 
[Polytetes, G] Bithinio kondugr, Theotut [TeuOer, G] Frigic her- 
togi, Euandus [- der, G] kertogi Sirie , Ethion Boetie hertogi, 
Ypolitus af Crit, oo medr honum margir jarlar oc haufdingiar. 
Rémaborgar aullddngar voru ^essir; Lnchis Catellus , Marius 
Hericulus [Lepidus, G], Gaias Metellus, Girtanius Muclius Catulsus 
[Quintus Milvius Catulus, G], Quintus Caruoius. Jar var tattt liS 
med Lucio lx Jdsunda hins fimta hundrads fusunda. oo eitt c. 
J>eir héfu ferd sina huarirtueggiu , Bretar oc R6mueri»r enn fysta 
dag augusti manadar. — £ e ssir voru haufdingiar wneb Artho: 
Augooelus Albanie konungr, Cador Kornbreta ''hertogi [rex Cornubiæ, 
C] , Gerinu« Canocencis [Gucrinus Carnotensis , GJ , B° so or 
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af Spanien, Siris Konge af Medien og mange anare Høv- 
dinger, baade Hertuger og Jarler; de havde en »aa »tor 
H*r, at den var i Antal trehundrede Tusinde og tolv- 
hundrede Mand stærk. Kong Arthur lod sin SSatersSn 
Modred blive tilbage, for at bestyre Landet med Dron- 
ning Gunvar. 

Krigen imellem Romerne «g K»og Arlhur. 
40. Den Corste Nat, som K«ng Arthnr begyndte sit 
Tog fra England, drSmte han. at han saae e« stor Bjorn 
%ve i Luften, han syntes at hele Jorden , og alt hvad 
der var paa den, zittrede og bævede ved Lyden af dette store 
Dyrs Fodtrin^ Kongen syntes, at han saae en stor Drage 
som kom im^d Bjørnen, den floj fra Vest, og det lyste af 
derover en stor Deel af Hinden; »ellem dem opstod en 
haard Kamp . me n de skiltes saaledes at Dragen spyede 
Gift paa bT*™«, saa at denne faldt i« Jorden Kongen 
spurgt Vilsund, hvad dette havde at betyde, de 

-gde, at Drage „ betegnede ham selv , xnen Bjornen en 
o vi* é Jætten. I>» Koogen kom 

Jætte, og Æ t han monne beseire *»« 

•n x> , . * t,are om en Jætte , »om hed 

¥xa\sJjLfe^^g 9 fik ban atbore^ow . 

m m , i 8 tett DanalLOiiiiiisr, Hoelus oc 

Valuen, ^ y8tur8y „ir Arttu , Karos K ^ ButeDO ra«,] oc 

Bedacras ^ HotUuin hertos 1 L ^ Jon&thaLB , Vr g en„s 

Gaidardua.« af Pe ito [Pietavena«, "g ^ ågæter men n oo haufiS- 
^tiaV^g, fif] af Badon oo m * rS ' ^ vera mun dl ffyri »ameign 
^v»x, -T. _») en Artos t«« WW i ^ j eir , v4oa 

Vvna-ilalii, oc mnndi ban* • S* ^ ^ sl5fcn oc ger ou ser 
t-a.un é mundu verOa. P el ^ „»tta Baker lios aino, peas 
AÉfo- , , W8» P» r VB * - ver ifcfce Jætten noget Navn 

\ \ • /y *°* ere * «l B pa n iar«m advenisse , et Helena«, 
\W/ff/s **■ Part,ba ,^ lia eju«dem er\p»i* S e , et in eacume« 
<*V VS*** 1 CU8t °r dicitar, cum diff» S i.se„ T kur 
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hét, hann var £ar sem Mikjålsfjall heitir; allt var vi5 hann 
rætt 1 ; hann hafli tekit til sid f>å mey , er Elin hét , hon 
var frændkona Arturs komings 2 . En er konungr spyrr 
|>at, for hann brott fra sinum niSnnura eina nått rae5 iij. 
mann , ok er f>eir komu at fjallinu sjå f)eir e!da ij i helli 
brenna. Konungr gekk til hellisins , ok så at Innvis 
risi sat vio eld ok steikti einw villigSlt. Konungr ba& f)å 
bibst uti. Konungr gekk ion; ok er f>etta så rision, tekr 
hann klubbu- sina , f>å er svå var f>ung , at eigi léttu ij 
menn af jSrou. Konungr hj6 til risans me5 sver&i i enni5, 
en risinn laust kylfunni til komings , en konungr veik sér 
undan , ok kom h5ggit nior å jor&ina hjå konungi ; var5 
{>at svå mikit hogg , at allt fjallift skalf vi5, en J)6 at sår 
risans veri eigi mikit, på lj6p f>6 af honum stort bloo; 
risinr* kastar f)å kylfunni , ok lj<5p at konungi ok greip 
hann svå fast at konungr fell å kné; um si'5ir f>å mæSir 
risanw svå bloorås , at hann gat f>å eigi upp sta&it, ok 
ljop |>å konungr upp ok hj6 af honum h5fu8; hann let 
geyma btffu&it til s^nis , |>v£ at konungr bafoi aldri fyrr i 
Ifka raud komit, nema f>å er hann åtti vi5 Rfkonem; for 
hann sffian til skipa , ok var& mjog frægr um alla uor&r- 
hålfu heimsins af f>essu storvirki 3 . Siban flVtr Arturr 

i) hann var spanuerskr at ætt$ hann var sua mikit traull at hann 
lit menn, oc honum mdtti ecki bella, oc var huetuetna hræSt vi5 hann, f»at 
er i nand var, T. — *) déttur Hoels, oc fordi engi i mot at m»la oc engi 
eptir henni at sækia , j>vf at hann kastar sua sttfra griéti , huart 
sem at sækia* skipali5 e5a ridandi menn, T. — •) dette Sagn, om 
Kampen med Jætten , beretter T noget anderledes*? og nærmere 
efter Geoffr. : A næstu ndtt eptir J>essa frfett réz a.t skipum Artus 
kondngr oc meo honum Kains skutilsveinn oc Beduerus byrli , oc 
fdru leyniliga oc ecki med j>eim utan knapar |>eirri*. En er |>eir 
komu at fiallinu , j>4 så j>eir ellda .ij. , oc annan meira nocknru. 
få sender Artus Bcduerum at vita tidendi, oc er hann kemr i nand 
vid enn minna elldinn , |>a sér hann huar elldr brenn i ey einni, 
hann finnr skip eitt oc ferr "til eyiarinnar, oc er Iiann kemr far, 
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Innvis og opholdt sig i det saakaldte Mikael sb jer g- ålle 
vare rædde for bam; han havde taget til sig en , som 

hed Elen , en beslægtet af Kong Arthur. I>a nu Kongen 
fik denne Efterretning, gik han en Nat bort fra sine Mænd, 
selv tredie, og da de kom til Bjerget saae de to Baal 
brænde i en Klippehule. Kongen gik til Hulen og saae, 

at Jætten hnv\ s 8 ad ved Ilden og stegte en Vildgalt. 
Kongen bad 8 i ne FSlgeinænd vente »denfor , men gik selv 
»"*. og da j æ tten saae det , greb han ..» K6U e , der var 
«aa tung, at to Mænd I6ftede den e. fra Jorden. Kongen 

hug til Jætten tned sit Sværd, i P^åen , men Jætten slog 

etter- Kongen m ed Rollen; Kongen veg ttls.de saa at 

ti , „ ^ j c:^n« af ham , og det var et 

Hugget traf i* Jorden ved Siden ai , & 

.1 Tj^orcTpt bævede derved ; men 

saa vældigt Mug, at hele Bjerget » j 
i •* ^ _ 5 ' ... Wvdeligt , strommede dog 

skjSndt Jættes Saar ikke var bety« b ' & 
x ™ , ,A4« iraQtede da K-ollen og sprang 

meget Blod fta ham. Jætten kastea« & r & 

s-.^ v v,am «aa fast, at Kongen segnede 

ind paa K^^en 02 greb ham saa » _T r 

paaLe^. Jo orf« blev Jetten saa m 5d.g af 
Blodtab, ^ n kunde ikke staae op, og da sprang Kongen 
^ o % Svedet af barn. Han lod Hovedet bevare for 

% • H 0 ™ 0 " ^ ar . dtiK ffir stædt i en lignende 

at M Kongen var aldng ^ vendte 

Fare n^ ar undtages Kampen « f . ^ 

erefter , llb?g e til ^jCnlone Itordaad. Derpaa 
den no^^Hge Deel af Verden w ^ 

" ^X^X^ 111 TOUndl5 han * 

V*m ^nann grat mikinn oc vi QC sd ^a^ aiI liaug mikinn 

^f*$t | a suer5i 00 g«*6 r at bon - var m iOg vift alldr oc 

t« v$Ww 00 sat J>ar liiå kona^oc &hT ^»m, 00 mæltisua: 

Aant % . /V ** on kall * r *! ga gkyntix é. \>rott , at eigi ser 
X\ UjVf/d«*' - rr^ S J ei^ ^Bi , s* er au Bg * 



«™ h Å S Y*l\*&" m A * n *. cntir f6s tru mina , eT ék. vau sem 
* Vfaijf Vie**"* er orrl °" nl haroan ianoa, fcvi ■* h °» 8t ^ 

^X^;^ ^• rf j r \Ir arepinn , f»vi at Ivann m «» 
\S*, p(D rr at pn »er » _ 
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konungr her sin« moti Rumverjum, ok er hvårir sja a&ra, 
på sendi Arturr konungr iij h5f5lngja til Rumverja: Gal ven 
ganila ok Berøo sterka ok Gervin enn frækna 1 , ok bad 
Rumverja r^roa brott af GalHa. En er Lticius frå |>etta, 
mælti baon: py i sidr munu vér ftyja, at vir skulum taka 
allt riki Arturs koniings ok svå sjålfan bann. $å mælti 
sa madr, er Kvintus ■ hét: [ mlkla dul hafi f>ér Bretar, 
at |>ér ætlid ad taka riki vårt Rumverja 8 . Galvein 4 vard 
reidr ok brå sver5i ok bj6 b5fu5 af Kvintus, ok Tor si'dan 
aftr til sinwa manna , [en Rumverjar sottu eftir ok vard 
far mikill bardagi , ok féll fjdldi* af hvårttmtveggjum , ådr 
feir komu aftr til sinna manna 6 . 

slikan wtla sem fdstru minni. Beduerus huggade hana oe sag5i 
at hon. mUndi faoan leyst verda. Hamr ferr nu sidan aptr oc 
sagdi -Artbo fat sem hann hafdi sé5 oo varr vift ordit. Artos 
konungr ferr nii vpp & flallit oo er feir koma i nand elldinura 
feim ninum meira, fa sa j> e ir risann sitia vid elldinn oe haf&i 
gaullt & teini oc at af adra stud. Artos sad fa Moa far, en 
vei(a Ud ef hann f yrfti. En er risinn sd, at Artus geck at horium, 
fa greip bann vpp kylfu sina, cr Id hia honnm , at sua var f ung 
at trautt mdttu .g. menn lypta af iordn; risinn fardi a lopt kylf- 
ana , en Artus brd i mot saerdi sina Kaleburnio oc hid til risans 
oc veitti honum sar i enni, en "hann lanst fram klumbunni å ittroina, 
f vi at Artus skautz vndan , oe kom eigi 4 hann , en sua vard 
hauggit mikit at allt skalf flallit. Nd p 6 at sar £at , er Artus 
veitti risanum, veri eigi banasar , pi ffell pé W65 f augu honum, 
sna at hann så varia fyrij hann kastar fa klumbunni oc rann d 
kondnginn, oc tdk hann sva fast at hann féll å kné fyri. Atgdngr 
p eirra var b»oi haror oe langr , en p6 vm sider mseddi risann 
bjddrds oc fell hann , en Artus konungr hjd i haufu» honum , sua 
at heilinn var vti, oe kuad hann vid hdtt, sua at eik. ein mikil, sd 
er far var, losnadi vpp me5 rdtum n*rr [i Oeoffr. staaer : Excla- 
mavit invisus ille , et »elut quercus , ventorum virib«» eradicata, 
enm maximo sonitn corruit]. Kondngr lætr nd »Lamt hauggua i 
milli oc sæfls risinn fa. Artus kallar pi til sin Beduerum oc ba5 
hann hauggua haufnd af risanum oc hafa til s^niss. Artus hafdi 
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Krte han Hæren imod Romerne , og saasnart de file hin- 
anden i Sigte sendte Kong Arthur tre Hovdinger til 
Romerne, nemlig Galven den gamle, Berse den stærke og 
Gervin den tappre , og anmodede Romerne om «»t romrae 
ud af Gallien. Men da Lucius h5rte dette , sagde han: 
saa langt er det fra at vi ville flygte, at vi skulle tage hele 
Kong Artburs Rige og ham selv med. I>» sagde en 
Mand, ved Navn Kvintns: storligeo indbildske ere I Britter, 

, t r . _ , T, „„.„w. vort Rige. I>a blev Galven 

at I agte at fratage os Romere «= 

_° , . „_ hnsr Hovedet af Kvintus, og 

vred og svans Sværdet og nug . ^ 
derefter vendte han tilbage til sine Mænd men- Romerne 
forfulgte ha^n og det kom til en baard Ka-np , hvon en 

hm j . ^ , c . i„. (nrend de kunde naae tilbase 
Mængdé fal^.tpaa begge Srder R»reou B 

til deres egne. . 

fcrott meo sfe-. fi-tni Helea* til skip* 8,n > . 

„„ ^ 1 B v „,_-, i slik* raun komit liafa fyrr, 

»em pa ^ema ha er hann «tu vi» vm P lci0i HeleBe , oc 

fegoir ..^ Arthl , en Hoela* ^ * ^ Helene. J>at 

Bosonenu ^„boum et G« er.««* C«^ ^ ^ 

GuMgani«« oc V *» e "; intmMttMS , .tem^e 
Geri.,«^ ,)«.!*, het, oe rf"«*^ Awl oc dajl8ktt , M l 

G^ffr. - ») />« tf^T**, oo **** -*C 

wTrømsai, hettdr en karMe*. oo »y» ^ __ *) Valuen, Tj 

«kho. vm mepi y»r, at pvi «r m»g^^> { ^ mcf . c v df årlig og 

. 'W»\e*ni«8> C ' < *•^ ,r • ~" * } /r " d aeojp.x, »6mueriar grtpa 

M«ri»»«r(>^«^" temweW<le . W * 00 T ilia hefcia Gaij , oc er peir 
>^ V 1 * e,t *'. T ^»tr i ^ e * im ' ° C leSSF 1 

/j 'i ^ ' Me5 8P 1 ar8 Oc er Bulo* [Bcsa, G] så pat, 

^ W 1 *w'< Vi* a<M,5Um ^ti 1 host manni rémaerstam, peim « 
L^>X^'> ° el T^Z b«,oo MMllu— aanoaatUiarnar. 

^^^>^ CT MarCeUUBMUriUSL " IUtlU8 ' 
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41. Nu spyrr Arturr konungr at Lucius var kominn 
i f>å borg er Augustiduniim heitir, ok ætla&i annan dag at 

O] hét, hann villdi hefna sinna manna, hann ri5r at Valuen oo 
kom å bak honum vuoram , oc er hann heyr5i gnyinn a bak ser, 
snéri hann skidtt sinum hesti i mrft honum oc leggr suerSi sinu i 
britfst honum, sua mælandi : seg saa Gaio , knmpåni f inum, j>d er 
}>d kemr til Heliar, at Bretar kunnu fleira en dul oc hdl , oc eftir 
f etta sid i bardaga med j> eim oc verda Bretar nii ofrlidi bornlr, 
oc fora nockut sua å hæli vndan; J>eir httfoa låtio shmt 115 sitt 
btåa i «k6gi nockurum, medan j>eir fora å fund Rtfmueria, oc ri5a 
nii féla^ar feirra af bkrfginum me5 vi fusunder manna til 115s vid 
fa, oo gengu feir fd hart é hendr Rdmuerium oc felldu Bretar 
fd mart af f eim. 

J>essi frétt kemr nd fyri f>ann haufofngia Romueria, er Petronus 
fPetreius, G] het, hann var i aalldiinga taulu, [oc farr hann til] 
me5 x J>iisunder manna oo vr5u Bretar f d ofrlidi borner oc féllu 
feir marger , oc f d kemr til lids vi5 f d så haufoingi er Biklerus 
[Hiuerutt, me ? v f>dsunder manna, oc gengu fieir få hart 

fram Bretar, oc. ger&iz fa mi kit mannfall af Romuerium, en sumir 
fly5u , sumir handteknir. Bal ok (Boso) ri5r f a framm milli sinna 
manna oo mælti suaj gerum nd sua sem dreingir, oc latum minn 
herra Artum kondng fat til spy Ha , at ,vér sigrim vara vuini, 
gaungum nd af ful igegnum fylkingar varra vuina , oc ef ver 
berum g»f« t\\ f ess , f a skulum vær annathuart drepa Petronem, 
e&a taka hann haundum oc færa (hann) yfirkominn Artum konurigi. 
Bretar rioa nd hart framm a hendr Rérauerium me5 miklu kappi. 
Vikerus Bretahaufoingi rior fram oc hauggr til J>ess man« er 
Baluk hét oc klauf hann i herSar ni5r. Dosuk (Boso) rior nd , at 
freista at hann gæti Frontotte [r. Petrone=Petreio] nid, - oo f>at var5, 
oo leggr hann sfau spiåti vnder hans hægri haund , en sua var 
brynia O** 8 ) trwiat at ko* bélU hans lift f essu sinni , en sua 
lagoi hann fast til, at hann féll af sinum hesti. Gerinas oc Valuen 
voru nærr stadder, oc tåku hann J>egar haundum er hann var 
fallinn , oc fingu hann i hendr sinum skialldsveinum- Nd geri* 
mikit kali i lifti Rdmueria, oo villdu feir sækia eptir hauftøngia 
sinum^ en Bretar héfuz undan me5 herfan g sitt, fat er feir hofon 
veidt. ]?eir komu 4 fond Arthi me5 Petronem oc marga a5ra 
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* "o 

var t 1 ' Ntt ak Kons Arthur Eft6rret " in S at L« 0 i U8 

_^Komnie a j CT Borg ve d Navn Augustiduntim og 

oc"^?' ? * eip hlH,f5a tekit, od haarøa freir fen^TS^^--^ 

J vel vi5 sinn hlata. 
re . £* U " vap ° feginn sigri f>essuro, oc j>6tti g«S5 Hi,* rram- 
fc*" 1 ** kaJ lar J>asamanBorellum oo Siritalmm L»icHerium, aj 
°° bad fa f ara fyri j Pari8 me 5 hina hertekno mem^ y oc ^ æta 
P^ra oo M5a Kmns f>ar. Rdinueriar verfta n* vl5 
jriætlan oc 8eu da xv fidsunder hermanna a vegmn r yv >\ J> Å y oc 
YOru i** 88 ** Haufofngiar fyri jeim: Vlltius [Vulteius , Gj jfcatellus 
00 Ku3ntus oc Carucius oc Euuander konungr af S^rlandi oc Tonus 
ISertorlua, €^ Vibie konungr. Vm morguhitfn fcomu Bretar {»ar 
Sem B ^«eriac- voru fyri vid skrfg nockurn, f>eir h5f5 u x J>d S under 
manna > M*P* Rdmucriar f>a a Breta 6uara bo gengu i gegnnm 
fylkfngar fcci«^ f fy^tu nåliga , ctt Bretar skipoS« p& fi m sfnU 
OC Bk y^u fcetYTBikerius oo Beduerns geyma (>in*0 Hertelmu menn, 
en Cador oc ft ore ii U8 helldu vpp bardaga oo fyll^tui vannliga Udi 
si'nu oc réfti*. i mt 5t ravskliga oc haufou fcd ecKi li5s vift. 5* 
ver6> varp w ^ ^nna bardaga Goidardus hertogi a.r Peita oc kemr 
tir fulltfngs vi5 j> a Bre ta me 5 iij fcasuttdir manna, , oc tekfc'nii 
Wor bapdj^^ i# Euander Syrlandz konungr rl5r j>& a.t Bord I o oc 
V ife^^røa hann oc hestinnoc hrindr honnm daudtim & iflrd. 
\v^x^t^ingiar fellu aorer af Bretum oc mifc.it 115 atinat , en 
fengn f> el^y^ haUdU ettuII1 herteknum mOnnum oc komui me5 J>d i 
^t\s, oc ^ 6 feilgu Bretar s ig r i f>essi, f>vl at |>eir kom« aptr til 
bardagan^^ Rikerius oc Valaen, en fingu ena lurteknu inert n borgar- 
ttømum geymslu. Valuen rf&r ud rauskliga at einum Kauf5fn^ia 

tfem^f^^ua 9 |eim er Valcius [Vulteius] hfet oc hanggt til hans 
^^SsspM oo vcitti honnrn banasar. Hikerins drap Catellonem, 
tkue^skan hauftøngia, oc j>a villdi Euander ^rlaadz konungr 
^a J) m qo jidr Bikerius honum imdt oc hauggr til hans 



t/d 



4i fcWfr skiolld hans til mundriOa. a ^essi smpan 

*Z \**Å! 0° t,^eta hertogi oc leggr spioti i gegnum Euandrum 
t oC Vl 5 ^ctta leita Romueriar undan , ole fara nii 

% nerbd5a oc sttgdn sinum hauf»ingium J>at sem til 

hf VvVVV/Vit i Wirra f ero , oc lata Bretar at Artus mani 
fcfl ^^l dl Artus varo gladr vi5 {»e^ saugu, oc J>6tti vel 

^ ^ Vf oc Jackar Jieim vel sina framgaung« 



Vi 
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fara til Langv/onisborgar ok f>å *5nw n6tt* lét kontfngr 
sfna menn herklæoast, ok setti kpnungr vil fylkingar sinna 
manna i dal |>eiro er Lucius skyldi fara; |)etta folk var 
at tSlu xl J>usundra&a ok vii j>usundra& ok atjan menn 3 . 
Konungr lét |>ar segja messa , oc vlgja kirkjugarb , tit 
graftar j>eim monnum cr j>ar ftlli 4 . Lucms veror varr 
fyriætlanar Arttirs konungs , ok setr hånn ni&r merki sitt 
a etan fagran voll, f>at var svå skapat, seni væri einn ari 
or gulli; ok lét siSan skipa sinar fylkingar i 5 atta stabi 



I/inkolni, T, og Antisiodorum for Aøgustiduaum ; ci vitatem 
LengTias adituru« , Geoffr. — *) bad I. overfl. H. — 8 ) Geoffr. 
siger at hver fylking bestod af 5555 Hoveder, og Artutfs egen 
af 6 m7S 6. — 4 ) T beretter efter Geoffr. (x % 6-7) udforligere om 
Hærovdningen, Anførernes Navne og Arthurs Tales hann skipadi 
h ér haani, riddara ll5i oc fotgtfngandi manna $ hann skipadi i huara- 
taeggj* h5nd riddarumu Fy rir einni fylkinga voru j>eir Auguae- 
lat ar Albanie oc Kat or Korabreta hertogi, oc var sti sueit a,sioa 
haand hnar med riddara sueit. Annarri saeit styrdu j>eir Gerinas 
oe Karnoteasus [Gaerinas Carnotensis] oe Helo or Auxnafurdu* 
[Boso de Richiden, «u» lingua Saxonam Oxineford tuincupatar, G]. 
$ri5i(i!) fylkfng st^i-di fcoth Noregs konangr oc Aske II Danakoauogr $ 
fidrdo stfrdi Hoel oo Valuen , systnrsynir han*, pessar fiorar 
fylkingar vom fremstar settar; hér var miog valit li& J>at v sem 
f neknaat var i pessar fylkingar, en fessar, er nu eru taldar, standa 
å bak hinnm : far var fyri einni Bedueros byrii oc Gaias skutil- 
sucinn; annarri styrei Ho Ud ran [Holdinas] hertogi pc Guidardus 
af Peitnj fridia Rage« ae Jonathan [Vigenis de I*egecestria et 
Jonathal Dorecestrensis], Ja var sett en atta fylking & bak fess- 
um fvlkingum oc styrdi fteirri Vrbgenias af Badon $ Artus sialfr 
enni nfundu fylking , oc var i feirri vj ftisundir einnalalids oc 
vj. c. oc v> tigir oo vj.menn; hinni tianda fylking st^rir Moruuid, 
oc heflr Artas f>essa fylking til fess at hon sk*l tara laus oc 
koma i opnå skiMldn Rdmaerinm , er sdkn neri s em akaafust. 
Artas setti fa nidr merki sitt é vioan v&ll, dreka $F*M geruan, 
oc reisa far herbtfder jsinarj hann bad |>angat f*r» »Ha på sem 
sarir vom oc hanfdin^a f* er f élli , n C lét hann pmmi stad vtøa 
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agtede den anden Dag at drage til Langvionsbn rs , . ■ 
•od da fiin tj . , _ . . J-> •» lian 

Afd r m * te S ' g Samme ° 8 stillede 8 yv 

dra e ' dBraf ' de ° DaI ' hvor 'Sj ennem *-**ciu s skulde 
art 8 * » d,88e AWeHn IS er vare °S f y rt etyvetns| 0 t|e o- 
a ««n Mand stærke. Kongen lod der læse e n IVies«« , 
en Kirkegaard indvie til Begravelsessted for de Mænd/som 
******* f «We i Kampen paa dette Sted. Lucius fik TVys 
Kong Artkurs Plan, og plantede sin Fane ^»a en skjo„ 
Slette; p aoen Tflf danoet soin en Om af Guld; derpaa 
an ordne sin Hær i otte Afdelinger. Lociu« holdt da 

f*' $4 talar hann enn fyii « c »ok sua . til mjj , S{ 

pat vil et 6e y8r aunam ^ tfstnl „ um minum , «, t ek vni storuel 
vi» pat, at sé> ^ ftt v«er hafim nockura hri5 i kyrSnm seti«, 
at vfer haBm e nn eigi tynt sigrsasli oc soknflmi , oe -v*rt agæti i 
helldr van ^ t A , opt muni færll8 eI1 „i»r falla.; yrhr hofum gort 
tign en annarra landa, oo haufum ver t$ua auKié 
Varatign. rai&g fcegar mikit akaro hangguit & f>eli-rct ii5 oc eigu 

fceir nu £ fe afc ghi eptir ^ nnm Wl it vi» oss , oe er sua inndælli 
*t dr^pa gem 8a { n e 5a sauou Eigi varir mik, at J>eir ætll ybr 

ta&TViasu^ ? ^ £ ui er e K hug&a mi alla vera hrædda vift ydr 
xrcW, e^^- umz nd ^ ^er ^ ræ 5 r> oc geram f>eira eindrægia hr/o- 
'na, at : ^^« ir v iti hueria fieir hitta fyri , at {>» haufum ver «igrai 
w t 0 «*^^^^^ er m inn> heur ho&iz. Ef oss ver5r au&it at rada 
fyri Réax-teariki, £i skulu fcer hafa gnégar virftingar oc yfrit gull 
silfr ^ hini6 oc £ orp f borglr oc kastala oc vapn , at huerr eigi 
W aJ^ Yiésa sér tignar nafn |>at er hann vill »ialfV. En er hann 
W&\ Vw*kit gfnu måU, f>4 Jétuz aller vilia falla li el ld r en ftyia oc 
Wa feiUfa skaumm oc hrigzli af huerinm er til spyria. _ *)reetee f 
<Jk> ¥W, — *) h»na skipaoe sinu li5i [i] trflf fylting^r , oc vom i 
. v j {Hjsiiodir fétgdaganai manna oc tj. c. oc lx 0 c 
^Tl ^ W/^A^rali&aUtTm^ ocvarfyi-i f>esei fylWngLudns 
Jrøa I). O ^ /^ias [Alifantinafi, G] SpanlalanA« Kondngr, annarrl 
^ /^Ccius, G] Pwdia [Parthoruml konrtngr, oc Marina, 

XVVV^^C. Lepidus, GT| Bdmatorgar aulUéngr, [den tredi e 
^N^Vr^^€fer Boc«** Cajua Metellu*, efter OJ, hinnifl6r5u 
^^^C^V,^ juibia kouungr oc Kuinf« Milius [Milviaa , ©1, 
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Si'San taladi Ludus fyri herioum: yor man knnnigt vera 
nm pat rånglega tilkall, er Arturr konungr he6r unpå vårt 
n'ki, ok hve niikla sk5mm c5a manna missi er vér ok vårt 
riki hefir fyri honuni ok hans frænduni fario; veri oss mi 
bitt betra, at reka |>enna fjanda flokk af honduni oss med 
scemd, bddr en leggjast undir fætr }>eim me5 skemd; 
minnist ok å, at fiessi dæmi gjorou af sér vårir hiuir fyrri 
frændr, at |>eir toku fyrri soenio me5 sigri en peninga meb 
skemd, fengu ; |>eir . pé janinan sigr er j)eim J>6tti daudi 
&jnni ; mun |>essi nott nu brått Uoa , ok kemr så dagr er 
vér rekum f>essar vaninennur af btfndum. En svå roikinn 
her IiSfoa Rumverir , * at i hverri fjeirra fylking var vj 
{msundrad manna ok xj hundru5 1 ok vj menn. 

42. Eftir tøetta Woa Rumverjar fram i dalton ok 
mæta&t |>ar |>eirra fylkingar , ok tokst |>ar haror bardagi 
ok urdu f>aa ti&indi fiar fyrst, at Bokko Media konungr 
retft raoti Boovero, ok lagoi spjoti i gégnim hann, en sira 
Kæi a vildi befna hans, ok var sær&r banasåri. Hireglas, 
frændi Booverf, vard rei5r mjok er hann så fall Jpns; 
gekk hann svå hart fram, at hann drap Bokki konung 8 ; 
gerdist J)å h5r5 orrosta ok marmskæd 4 . I J>eirri orrostu 
fell R6mithel 6 Spånlands konungr af RumVerjum", ok 
Qvintus, Marcius, Lepidus 7 Rumverja Sldungar ok Kj 
hertogar af Bretum 8 . Nu kemr Lucius me5 sina sveit, 

Rrfmaborgar aulldungar. ftessar her afbrydes T ved at 

eet Blad er tabt 9 men Indholdet af det tabte er Fortsættelsen af den 
romerske Hærordnings Beskrivelse og Slagets Begyndelse (jevnf. 
Geoffr. x, 8-9). m 

•*) dette Tal beroer rimeligvUs paa en Feil , uagtet det 
kunde forsvares ved at hvert Tusinde tænkes bestaaende af 1*00; 
i Geoffr. og T (ovenf. S. 11 S Anm. 6 ) angives Tallet til G666, her 
burde derfor læses vj hundru* l x ok Vi menn. — *) iBKéi, men 
Læsemaaden er utvivlsom ifolge Geoffr. , da her stævnes Cajun 
dapifer (K»i rædlsmaorj. _ » } her hegynder T igJen saaledes; 
oc ei nam hann fyrr sUoar, en hann hafti hefnt sina frænda oc 
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har i'm?" 1 * hV0r 8t ° r Stam ° 8 MaDdetab vi «8 Vort 1«„ 
li« ved ham og hans Frænder; det vilde * 

Renligere f or os , at kagte ^„„e Fjendofl„k tilbag. mej 
re » end at kaste og med Skjeodsel under d«r« s Fedder 
»nndrw eder fremdeles, at slige Exempler hav* vore ældre 
»rænder efterladt sig, at de foretrak Ære med Sejer for 
" e "ge med Skjendsel, og saaledes fik de da og stedse 
selv der, hvor DOden syntes at ligge nærmere. Nu 
««■ denne Nat snart forbi, og den Dag kommer, paa bvilken 
«fculle ^ age jiase Uslinge ud af vore Lande. Men 
Romer ne» var gaa t^g, a t hver enkelt Haerafdeling 

bestod af «a ex tusinde , etleve (rett. sex) hundrede og sex 
1«8 tredsit*«j 8 t,yve) Krigere. 

42 - »Derefter ride Romerne op i Dalen "og der stfidte 
Hærene r^-jj, hinanden; der opstod da en haard Kamp, og 
den for«^. e Begivenhed var , at Mederkongea Bokko red 
imod Bc^^ verug og gjennentborede barn med en Landse, 
»wuftes-y v iw e hævne ham og fik sit Bancsaar. Hire- 
g\a» , Frænde af Bodverus , blev meget vred, da ban 

saae ha^ T ^ s pajj^ og g jk da frem med en saa stor Tapperhed, 
at hasr^ ^ tæ u e Kong Bokko; der blev da en' haard og 
^»•lig Kamp. I dette Slag faldt paa Romernes Side 
Uom\XX,el, Konge af Spanien, Kvintus og Marcius Lepidns, 
^a^herrer af Rom , og tre Hertuger af Britternes Hær 
bommer Lucius til n»ed sin Afdeling . og imod ham 
^_ __ ^ ^ dauSan eptir sfcc til herbitøa Arthi 

"i | U OÅØ' øj' (Micipsa) Babilona Kontfi.gr, T. - 
} " . i.onidas . Geoffr. *) en af Artus 



f\ | « „i^flé (Micipsa) Babilons Kontfi.gr, T. - 

V\< ^ > ,wiu- et Marius fcepidus , Geoffr- — *) en af Artns 
"V/* „olldum hertogi [Holdinus r« Ruten«™,, O] oc 
S>vS^* frrir eonaules °c Tursales L<7«r S *Aes , G], CuaVu, 

^V^/ OC Vrbgenins, . T. 
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ok råftast mpti honum Cador ok Hoel , ok rukku f>eir 
Cador undao. Nu sér Arturr konungr ufarar sinna manna ; 
brigftr bann nu sverfti sinu Caleburnu , ok [ mælti : latum 
engan nu lifs undan koma, fallift heldr meft s æra 5 en ftyift 
me5 sk5mm *. Kontingr hjo sidan å tvær hendr, ok fy ri 
bverju hans hog^vi féll annaohvårt madr eba heatr; bann 
felldi ij Ruraverja hftftfagja: Serto>fas fcibia konung' 2 ok 
Polite * kenung af Bithinte 4 ; var f>a mikit manttfall af 
bvårumtveggjum. Lucius hjo me& hoegri bendi sverfti, en 
lagfti roeo spj<5ti vinstri bendi; en {>ar sera Arturr for, f)å 
r6kk allt undan. I f>enna tima kom MorviS i opnå* 
skjoldu Rumverjuni 6 , ok fell f>å f)usundra5um Ruraverja 
lift , ok f fiessarri orrostu fell Lucius meft go5an o ros tf r; 
brast |>å flotti å, Rumverjum. Arturr konungr lét reka 
flottantj, J>ar til er f>eir gåfust i vald honum ok soru 
ko nu n gi trunaoarei5a 7 . Arturr konungr lét bua um lik 

l ) fra [hauggr til beggia handa, oc mæt ir einum haufftingia 
gpanlenzkum , J>eim er Vtalin hjet , hann var hinn besti riddari oo 
allra manna fræknaztr, hann haffti diarfleik atrffta fystr i mtfti Artho, 
oc begår kontingrinn leit hann, rtør hann at honum oc hauggr til 
hans med suerfti sua ofan i hans hitfim gylldan , oe klyfr allan 
hiålminn oe biikinn bryniaftan oo sna hestrnn, at fell huartueggl 
dauftr h iOrft. Artus kallar nu hatt : heyrit g65er dreingcr , segir 
hann , taukum vel vift i fyrstu oe reknm af haundum oss émannan 
{>esbi, oc latum aunguan med Iffi undan komas, minnumc a* fat, at 
{>ér haflt vnder mik vnnit xxx rikia meft yftrum fræknleik. Mimi- 
oms hinna fyrri frænda varra , huat |>eir deilldu Bémuerinm af: 
f>eir skattgilldu f>å* vnder Breta oo voro £å* stvrri oo torsdttligri 
Rrfmueria hanfftingiar en nu ero', oc falli helldr huerr varr vn 
f>ueran annan en ver flyim meft skemft, T. — *) kr (konvngr), H. 
— •) Polytetem, Oeoffr. — «) Bithime , J5f. — *> oppna v , H. — 
•) |>a* er fessi atgangr var sem harftastr , |>å kemr riddara lift, 
er Mofeift [Moruid consol Clandioeestriæ , O , jevnf* oven/. S. 
114 Anm. 4] send! honum, frrndi hans, i opnå skiftlldu meft sma 
fylking, sua sem Artus haffti rtfft fyri gortj «pa feir herop ao 
blasa i luftra, oc gera sua harfta aras, at Kundruftum féll lift 
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drage Cad or og Hoel, m« "»f* f * 1 19 

KoHg Ar tus. seer sipe Mænds *^ 5* * *v it> ''^g, 
Cafeburo»» TO „g sagde: lad »»i,^ k . ' 11,1 

Id L end at * ^ ^CeT ^ 

paa bug K « ngen ora 8ig til ^^tW. ti*«* ^^Od'T^f 
hans H*,^ føldt enten Mand ~ °g fo , C, >' der. 

Konge « 4 »Uhinieo, og der ^^^4^ . '• 

— - ***^« »ed venstre Haa»<* . * , ' tf Paa 



/il Arthur gik frem, der * "to* ^ ^/e« * tør« 

£*' ^r 1 — ■• - ^ v t ?-V^ 

Ai4 . hvorpaa Romerne ^ , fc T , * c '«i« -„ * 

Arth«^ ^ fl . eodc f e , ! Utttff *7^, eo • * fe . 

"* ******* og svore ham Tros^**«* ^ 

4lrf*R * ^om {»elm f>essl ofiitSr » * *I<s ^ - 

ufcmua^**^ ^ l""~t tramm e S*Ur h Uerp * a * rf - ^ar 

H i ^T*^* *««*r, at ei«i «,4 ri« ^ ^an J ~ 

kauf^ 8nGr< « aller €4 fltkU, t cir ep V PP *téfta, cu »aa 

X^^ir Moreid Hla,51t valkatt«tui» hafum af Rémaeriura , at 
m i tt ^ flyia firir* vard Her nu sua mikit mannfaU , at varia 

fl(i ^^ l<l * komct > ttU«L «ii merki Bdrnaeria, «n Bretar raku 
t*^*** var fléui a****. lengl rekinn oc tb\\ \Å enn flttldi. Ea et 

v ***"*"°etM 00 annathuart hauf&u alier Rrtmuervar Gylt e»a a 
^ , Se^it, ^ t At . t u« kanna vallak oc f«era Uk aUr^a A.au^ 

^N*^ 1 ^eirra er med honum haufftu vcrit, kucre til slnna«' 

e n kann let iifc l^ucii færa Ul Wmakor«ar ^ ^^ u ^Va 
V fi^lta liaur5iA C 'i» 9 er aT hans 1151 Uttf5ufalUt, ec etia 
^ Fy* v*& BkaiU, ^«uva or kaiin vittåi ^eim lostlig* 6 f ^ ^ t ^ 
^^jta ^at er ^Ua ^«e4.ti a ^korla. Arius var ^^T^'x \vaa* 
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, allra f>eirra manna sem f>ar h5fou fallit, svå Rumverja 
sem sinna manna; Bat konungr [>ann vetr i Gallia, en uni 
sumarit eftir for han n til Rumahorgar ok lagoi hana undir 
sig, ok 511 [>au riki er f>ar til lagu. 

Af Artur konungi, 
. 43. En er f>étta var tioinda f>a komu sendimenn af 
Bretlandi , ok s5gdu konungi at M65reS systursun hans 
lagoi undir sig Bretland , ok hann hafoi brullaup g5rt til 
Gunnvarar drottningar, konu Arturs konungs, ok hann 
hafoi samnao at sér heioi'rigjum at verja landit Wb 
[>essi tioindi var konungr mjtig ryggr, ok sneri hann heim 
til Bretlands med mestan |)orra hersins, en hann sendi 
Hoel frænda sinit til keisarans at sættast vift hann; gekk 
honum {)at mål vel; tokst |>ar sætt ok fullr fri5r. En er 

vnder sig oc aull J>au riki er |>ar voro i nand , T. Geoffr, an- 
forcr Navnene paa de Borge, hvortil de faldne Hovdinger 
skulde være forte, deriblandt er Holdinus , dux Rutenorum Klan- 
drias delatus, in Terivana civitate sua sepultus , est. - • - 

l ) Her er Beretningen udfor l i gere i T end i H, eller selv i 
.Geoffr.: Nv er at segia huat er i Bretlandi gerdiz tidenda, medah 
Artus var i J>essi herfaur. Mo5reid systurson hans kemr at måTi 
vio drøtnfnguna Guenuere, sua segiaudi: fré, sagdi hann, nu er J>inn 
herra Artus konungr farinn i herfaur vt i Galliam , at berias vio 
Lucium Romaborgar aulldring, oc |>6 at hann se mikill kappi oc 
rauskr i f ramgaungum , f>a er honum J>6 ofrefli at deila kappi vift 
rémuerskan her, er nu [>ess van, at kapp hans oc forsialeysi valldi 
hans skamlifl, mun hann ecki koma aptr or J>essi herferd. Nu er 
|>at mitt rrfd, fru, at låta mik taka til konungs yfir allt Bretariki, 
en j>u skaH vera min drotning , oc skal ek gera til J>fn alla hluti 
eptir [>vi sem J>u* kant bei5a , oc J>rf at sua ver5i , at Artus komi 
aptr , |>a" hefir ek gnégan afla til at hallda riki nu fyri [>eim , oc 
munu vi5 , fru , sagdi hann , alla ockra lifdaga mega niétas fyri 
J>eim saukum. Kelldrik enn vtrvi var oc vid staddr f>essa radagerd, 
oc fysti hann J>essa drotningina å* marga vega, oc sagoiz til skylldu 
leggia vid J>au allan J>ann styrk sem hann fin gi af Saxlandt , oc 
kæmi Artus aptr til Bretlanda. Drotning hlyoir nu å £eirra for- 
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alle begrave, som der 

hans egne; d« Wnt^ 6 SaaveI af Romerne som 

røgende Sommer clr 0 ^ blev han i Gallien, men den 

denne Stad og alle «^ 2^ J* an til Rora °8 underkastede sig 

«c*riil liggende Riger. 

43. Medens dc**-^*** Kon S Arthur, 
land, som berettede ** tod P aa > koni Afsendinge fra Kret- 

er ifærd med at Ull ^ r Kongen, at hans S5ater«3n Modred 
holdt Bryllup med ^^ lcaste si g B retland, og at han havde 

og fremdeles, at ^***ning Gwivar, Kong Arthurs Hustru, 

at forsvare LatideU av de samlet Hedninger om sig, t° x 

bedrGvét, og ve^dt ^ d deDn e Nyhed blev Kongen nie& ct 

Deel af Hæren, iu^*^* h 3 em til Bretland med den st5f» tc 
fot at gjSre Fred **«*ndte sin Frænde Hoel ttt Keisere^ 

a_ - ■ •■- ogsaa havde 6° l 



gerOiz nu konungr ^r«^, » a * Mooreio geck at, eiga Guenaere * 

Vmir Arthi st6rl\\a> B,% «*tlandi, oc vna f>6 marglr land*«*«** 

Mo&retø 8\»yrv f*e«iii snik , oc verSp f>«S B ua at stanA*' 

heflr vnder sig Ua,^. * Artu« fietlr sigraz si Rémuerium, oC ^ 
amndi bratt ap tl . ve^ A f^Wam | fxSttis hann f><4 oc Vita, at ^ 
8en ^KcUdrik t\V * tU Letland« , gerir hann f>a |>at ré& 

heima oc dregv ^ t ^ * nd * ** safna f>ar lil*i, en hann safnar **** 
kristaa, oo er Wm mann er hann fær , bæ&l heft? 1 * - >4> 

Unttt , ef han n .^amenn, j> v i hann ætlar at veria ^ 

vM via mikiVl ^ ^ tll \ . Einn ma5r er nefndr Koronandus, t+***\ ^ 
liga t>rott at n,^ 00 ^fWandi hans, gerir hann fer5 sina 

varaavW^u ^ tlandl me5 »ockura menn , oo vi 11 gera Art l****" 3 
/J er K°rotu* no Ulk CF honttm vop o gior. As-tus sitr i Rrfmabor^) 
^^ondBginnn^ kemr * ar * han ™ S«*»€r*- l>egar til fundar 

^landi: v«^ Uf *$* hann 5 kondngr tekr hlx&li^a que5iu hans , »ua 
flanA1) komian Koronande t hvat kantu at »egia m£?r- ^ f 

' v ^t» drotningln heil, e5a huorsn styrir MoSrei5, n^ ■ wm^t 

u- ir- Wki, e&a huersu vna Bretar sinu rrfdi? — ole , 

. me ft nryggleik : herra, sa^^a hann, pa5a n 

eV 0 0%V * / * ^Setiai oc Cr ° ^ 6 sauni1 : Mo5rei5 eysturson 
*\^**JT* nrJa»d oe hefir lagt hin sew- Guenuere hdsfra 



m 
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konungr kom til B retlands, kom Moftreo 1 moti honum med 
her, ok var5 f>ar hor5 orrosta, fell konungi f)ungt ok lét 
hann marga sina menn , en svå laok p6 , at Moftreo åfil 
i borg f>å er Vintonia heitir. Konungr lét bua um llk 
sinna manna , ok var rajog ryggr af sinum mikla ska5a. 
En, er Gunwv&r spyrr f)etta, ferr hon um nott å laun til 
Lunduna 2 , ok gekk f>ar i nunnu klaustr ok endi j>ar sitt 
Hf. l>rim d5gum siftarr fundust f>eir Artiirr konungr ok 
A165reo, ok tokst f>ar f>å harftr bardagi ok mildt mannfall; 
létti M65re5 f>a en« undan; gaoi konungr f>a* eigi at 
jarfta siua menn , rak bann f>å flottann allt til ar frekrar 
er Kamla 4 heitir. $ar nam Mo5re& vi5 ok fylkfi sina 
H5i; hann hafoi f>å eigi minna li5 en Ir fmsundraSa; JmS 
nafBi konungr meira HS , ok eggja5i hann fast sina menn, 
ok sneri sjalfr at J>eirri fylking er MoSreS. var fyri. Konungr 
gekk svå i gegnim hans fylking, sem hann væ5t mjoll; 
féll Mopreb / f>essuni bardaga ok niSrg |>usundrat manna 
me5 honuni, ok f>essir h&fotngjar: Kelldrik ok Elafius,. 
[ Erlingtus , Brunigus , Saxon , G i 11a , Patrik ok fj6l6i fra 
ok Skota ok Orkney/nga 5 . Konungr bau5 nu grift 5llum 
er f)iggja vildu, en af hans li5i fellu fiessir hfffåingjan 
[ Loth Noregs konungr , ÅskeH Dånakonungr , Cador ok 
Casibellanus 5 , ok margar fmsundir annarra manna, i 7 f)ess- 

■) Modret, her %g paa flere /digende Steder, H. — *) ab 
Eboraco ad urbem Legionom diffogit , Qeoffr. — *) e» Ulf. urigt. 
H. — 4 ) ad £1 urnen Cambula, Geoffr. — *) fra £ Egbrictns, Bnnignnø, 
Saxoncs j Gillapatriæ , Gillamor , GUIafcl , GiUarium , Hibe roen ses. 
Seoii etiam et Picti, cam omnibus fere qaibat* dominabantar, Geoffr. 
— 6 ) fra [Olbrictig rex Noraegiæ , Aehilliag rex Dtciæ , Cador 
Limetiæ Cassibellaanu , Geoffr. — r ) Utedenfor det f digende af 
dette Capitel har T et kwri SUtnmgecapUel af Artu* *aga, 
som f Siger: Nv er £at eptir at segia , at meira er: i f>essl enai 
sidaatn atlaagn feck Artus air, f>au er hann leidda af {icssa 
heims lifl til eilifs Hfsj hann var færftr til Assysln eyiar til læfcn- 
ingar, oc $ar andaft« hann 5 fa var Udit fra bmrd Kristi v handr- 
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Fægang, «« at sluttede« Forlig og en fuldkorn, 

^ , " kom til Bretland, drog Modred i, 

^ s der opsto " en heftig Kam p- 

™e n dogblevUdf«;^^ a *< han tebte ™ a "S* » f M 

Bore som hedder •* Modred ^ede til 

Trave og var ***touia. Kongen lod sine Mænds 

STaGuDvar fc **»«8«t bedrttvet over sin atore S 

... T „. _ dette, drog hun om "Natten he 
\\s til London ox»- 

\. • „ iw~ «»k der i et Nonnekloster , hvoi 
endte sine Dage«, 

, „ _^ Dage efter traf Kous Arthur sa 

med Modred, og . . . _ _^ ° 

fald; Modred tr^l^ . *? ,ev en haard Kamp og meget » 

da ikke Tid til da endnu tilba S e » K-ongen g 

flygtende til en Jorde sine M æ «»d , men fod«* 

mindre end tr«*Ji^ -"»• H *r op til Slag-, Ha« 
dog talrigere, 0 ?- *** ve tusinde , n»eo KLoogena * 
og gik selv *gge«» Mænd neftigeo 

lorte. Kongen 7. <1<en Afdeling af Uæren »o«» Mc 
han vadede ts\«^ «aaledes igjennem hans Ttæl 

Modred og S a mn *? dCtt ,5Se Sli ** * ** S * aettC 
HSvdiDger- Ta *>nde Mænd med ham, fon 

Gilla,PatriW * ldtik ° 8E,afiu ** Erlin S t«», Brunig 
Uongeob^V** « Mængde Irer, Skotter o« < 
,n_HR„.,. alle Fred » som vilde, men af 



hane 



disse Hov d\ t» r» t ■ * Vr ~ . 

Cador o ^ et: * J ° tn Konge af Nors«, Danekoi 
^^ ■^fc&itellaiinus , foruden mange Tusi 

at oo »1 O© tu^ 4 r -, h»nn var Ollum K 65um mOnnnm 
^»noi oe V»V\ t ^ ve rU haf» dgætari m»5r «n lm«MM» i 
^,M» \»^^ Vjnr ^ oc g65ra , „Mt.nna. , oe var i. 
^saSSx ^»4\ nn ^ ho1kam s om&i , o« *<Slt. Wk-i ej. tir Jt 

~£ e V tir "** x at sir Ufarnf, «o l^kar f»~r »tf J> 

W .Æl**- ^ V d «ea- P±"r f Me 
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um bardaga fékk konungr sar, f>at er hann leiddt til bana; 
hann var færor til Avollo-eyjar 1 ; la konungr [>ar lrtia stund, 
åor hann anda5ist, ok var harma&r mj5k af sinum monnum. 
Lik hans var jarftat at Kristskirkjd * i Cantarabyrgi ; er 
|>at mål manna, at hann hafi allra Breta-kominga mest styrkt 
kristni å Bretlandi. 5å er Arturr konungr andaftist, voru 
lidnir frå buro vårs herra Jesu Krista* d ara ok xl tvau 
år, ofarlega å d5gum Leonis keisara. 

44 4 . Eftir anrflåt Arturs konungs tok riki yfir Bret- 
landi Constantinus, snn Cadors hértoga, sem sjålfr Arturr 
konungr haffti skipat; ått^ hann litla stund um kvirt at 
sitja, ådr Saxar gengu å rikit; voru fyri f>vi Hol ij bSfft- 
fngjar , synir Mo&reo ; f)eir unnu Lundunaborg ok Viwton, 
ok såtu |>ar i um stund. I f>enna tima andaftist Daniel 
biskup, ok Davfft biskup i Cantarabyrgi 6 . Constantinus 
dré mikinn her saman , ok for m6ti f>eim brædrum , ok 
tokst f>ar horft orrosta ok eigi I5ng°, å5r Saxar lellu, en 
f>eir bræftr fl^&u i Mariukirkju i Lun du nu ra. Constantinus 
ljop inn eptir fieim, ok drap fyri s/nu altari hvårn f)eirra. 
Constantinus rfkti um xx år; hann var5 bråddaudt, ok er 
grafinn i f>eim stao er sidan er kallaer Anesko 7 . Eftir 
hann tok riki sun hans er Anrelius 8 hét; ekki var hann 
vitr raaftr til rikisstjornar ; hann lét drepa flfåurbro&ur sinn, 
er Aurelius hét, ok ij sunu hans, ok eigna&ist si5an allt 
rikit ok réft xxx åra 9 . Eftir hann tok riki Vortiporius, 

Resten af dette Brudstykke, noget mere end 1\ Side. Om dette 
Haandskrift sadledes har sluttet med Artus saga, med Tilfojelse 
af nogle af Sagnene om hans Kcemper (Artus-kappa sflgur), eller 
den har optaget hele Geoffreys Cyclus , med diste Sagn som 
indskudte, kan ikke afgjåres. 

*) in insulam Avollonis, Geoffr. — •) krizkirkiv, H. — ■) Ih'u 
xpc, H. — 4 ) H har Overskrift med rode Bogstaver; Anldt Artvrs 
konvngs. — 5 ) obiit sanctissimus urbis Legionum archiepiscopus 
David in Menevia civitate , Geoffr. — 6 ) rettet , tøngr , Bf ved en 
Forglemmelse, ligesom om bardagi havde staaet istedenfor orrosta. 
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4344. C «- ITTB8HR8 SAOARB* 

Mænd. I delte Sla *S£ <*W Kongen et Saar , som 
baos l>S d 5 han ^^^sv ff©rt til Oen Avollo og la 
kort Tid. «« dtil «liide, og blev han meget 1 

8m e M*"» d - Hans * Wev jordet i Kristkirken 

borg . Det er almin^^^- g udtalt, at han mest af alle 
Kooger bar befæst« -fc Krigtendommen i Bretland. 
Arthurd5de, vare »»engaaede fra vor Herres J« 
FSdsei fem »undr^.^^ - og to og fyrretyve Aar; 
Keiser Leos sener« Xiegjeringsaar. 

44. Efter Ko* a ^ Arthurs Dod kom Constantt 
a { Hertug Cador, Hegjeringen over Btetland, e 

Arthurs egen Aoor^t,^,^. haQ fik kun tort X^ov t\\ 
i Ro, indtil Saxena^ g^aiåe Angreb paa Riget, * 
fcreel af t0 HSv ^ir. gerj Sfinner af Modred. 1 
London ©g VW»t.«»r» og ho | dt s ig der e*» t\A\»w 
denne Tid dod« X* lsafe Daniel og BUkop T>av\d\ 
Wg. Consta«t\ 0xxs samlede en mægtig og & 

Brodrene, og de* kom til e n haardnakket K^amp, » 
vatede kort , t\\ Saxerne fakU ^ me „ Br5dreae fl? 
Mariekirken l London. Constantinus T»r5d ind i 
efter dem , og dreebte dem begge , for * 

Lon8 "^egjerede i tvve Aar, d5de 

begravet \ de n Stad> som side«, er kaldet Aoeskc 
\» a m tog ha as Son Aurelius Regeringen S ban ' 
nogen Vns ^geot; han lod d raebe »»» ^aderbroi 
flavn Aurel\^ R ^ og han8 to S 6Dner , «& kom * lC 
*\ddeUe af a bek Rig e og herskede derover 

Aar. w ko m Vortipori^_«L_5^^ 

^ote»«» ^ ;j c0b6Ufl , et iuxta ^^^Iber, 
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ok herju&u Saxar nij5k nm hans daga i landit Eftir 
hann tok r/kit Malgo , hann lagfti undir sig allt Bretland 
ok Skotland, Irland, Island, Orkneyjar, Danmftrk ok Got- 
land, ok vom |>e8si lØnd 511 honum skattgild 1 , en karl- 
raeno f>^ddist hann en eigi konur, ok j>v£ varS gu8 
honum rei&r« 

45. Eftir hann tok riki Karsius * ; hann var uvitr 
mair ok grimmr vi6 sina menn , varft hann af [>vi hvårki 
kærr * gufti né m5nnum ; f>olftu landsmenn honum illa 
ufriS, ok leita sér trausts 4 i onnur Idnd. En er Saxar 
fregna f>etta, samna [>eir lioi, ok fara fyrst til Irlands; 
|>ar ré& så* konungr fyri er Gudmundr 6 hét, ok fengu 
]>aoan mikinn styrk, ok fora sioan til Bretland«, ok eyddu 
allt landit noroan. Karsius samnar her i m6ti f>eim , ok 
varft f>ar harSr bardagi, ok eigi langr, a5r konungr fl^oi i 
borg f>å* er Cirestria 0 heittr. Saxar settust um borgina ob 
fa eigi cuStta. 3>å kemr til mots vi5 Ira konung Iskar5us t 
systursun hans, ok vinna f>a borgina. Gekk }>å Carencfus 8 
ut me5 sinum monnnm ok hjo til beggja handa; veror nu 
Carencius ofrli5i borinn , ift hann f>å til skipa ok for or 
landi, ok kom al Id ri aftr>s(5an. J>eh Guftmundr konungr 
ok Saxar l#g5u mi allt land undir sig, brendu f>eir bæ&i 
borgir ok kirkjur, ok eyddu kristninni, Hf bu f>a biskupar 
brott me5 alla helga doma , ok suSr um sj6; gekk siSan 
Bretland or Breta konttnga ætt til forråoa; båru Saxar f>ar 
J)6 eigi konungs nafn , ok skipti |>å landit nafni , ok var 
sifian kallat England. Var f>å Aoalbrikt 9 konungr yfir 

*) Hic etiam totam insnlam obtinuit et sex comprovinclales 
oceani insulas , Hibernlam videlicet , atque lslandiam , G o dl an di am, 
Orcades , Norwegiam , Daciam , adjecit dirissimis præliis potestati 
buk , Geoffr. — *) Careticos , Geoffr. — 8 ) kiæa , her , H. — 
*) travBtz , H. — 6 ) Saxones i ve run t proptér Gormdndum regem 
Africanorum in Hiberniam, Geoffr. — *) Cirecestria, Geoffr* — 
*) Isembardos, Geoffr. — °) saal. ker H 9 = Karsius, Careticos. 
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han« Tid hægede Saxernt Landet stærkt. Efter ha 
regerede M»'g° > *V*«» erobrede bele Bretland og Skotlar 
Irland , Island , f>rko <3erne , Danmark og Gotland, hvil 
Unde alle bleve »k^^t^pijgflge t -, ham> men aa ban ben{ 
dg til Omgang m fe ^ Trlandfolk og skyede Fruentimn 
WeT han straffet m^a Ouds Vrede. 

45. Efter han* *t« TO Karsius til Regjerlngen ; han 
»uforstandig Mau^ o g grusom mod sine Mænd, bv< 
ban hverken blev "^-ndet af Gud eller Mennesker; 
bygg«ne Weve rai s* *V* Tr , r ,j ede med hans Urottgbed, og' 
(ig CnderstSttelse % nndr e Lande. Men da SaM« 
dette at h6re , ede de en Hær , og droge & 

ItUd (der regje*«^^ en Konge ve d IS av« Gtidm^ 
& der en betydelig Styrke; derfra droge de tt\ ^ 
^ lagde Landeta V»«i e nord lige Deel 6de. Kavstas * 
e» Ha* Imod den* , og der Wcv en haa rdnakket Ifc 
4ke lang, mdU\ f ^ t „ a «o Borg sot« 

Cirestna-, den«« ^ 0rg he , eirede Saxerne, *«e« kn 
tage den. Da ko m til Irekongen hans SSstersSn 
og derpaa erobre de Borgen. Carencin« *yW" 
*ed 8 ,ne M*^ a og hug om ^ tU begge Sider 
kan havde O v « Tlnagteil iuiod s|j? flygtede k«o 1 
og dt«6 ^ € La Ddet5 Qg vcndte aldrig ** d 

fcoug Gudiaa^^ ^ Saxerne unde rkastede mi 
bandet, L rae ^ dte baade Borge »j? Kirker o, 
Kristendom m<5n . derpaa flygtede Biskopperne 
^kWe de hellig Sager (Reliquier) og droge »yd 
^Derefter g\U X^egjeringen i Bretland over fra 
rr^ngea^t „ s ^dt Saxerne ikke antog« ^ on? 
J^ndét^t** d / aa og8aa Navn og ~T" d1 
^*d. D* Ade \brikt Konge over de« 
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28 b«bta «Bou«. 43-46. C. 

yora luta land«, eo A&alra»r ok Ella fyri Norohumrulandi, 
n krfetni var f»- vf&ast eydd *k ni&rfallin um a llt Iandit. 
Kr»tna& England af Augustfoo. 
46. f benna tima var enn helgi Gregorius papa i 
tømaborg, ok spor&i bann hyat fram for ma kristnioa i 
Inglandi. Han sendi fcångat einn agætan 1 sin« laensvein, 
an helga Augustinmn , ok inarga a8ra kenniroenn , hann 
rédika5i par tro, ok sk/rbi A»albrikt kondng, 

ok var 

ann sfSan mikill »tyrksma5r hcilagri kristn.; hano set« 
\nn erkistfi ok klaustr i borg f>éirri er Bavgor * hét; 
eim var skipt i vij staSi , ok var åbåti y fir f> e im ein« 
»risveinn Augustfnf, så er Dinot hét, ok von* undir honura 
x munka; |>eir.vunnu j6r5 sér til matar. J>å voni 
onungar yfir Nor5humrulandi A&alråSr ok Ella, sem fyrr 
ir ritaS, ok vildu f>eir f>vi si5r vid tru taka, at f>eirger5u 
dlan ufri& kristnum munnnm , hvar sem f>eir naou f>eim, 
y\ at |>eir létu drepa einn dag xij c. munka; voni peir 
[&an djfrkaoir af kristnum raonnum svå sem adrir guds 
jningarvåttar. Eftir f)at toku Bretar sér pann konung, 
r Cadvanus 8 hét , ok for hann me& her i moti Adalraft 
onungi ; tékst f>ar har&r bardagi , ok fell f>ar eigi færra 
5 en x {nisundrao. SiSan var sætt ger, at Cadvanus 4 
kyldi hafa land fyri sunnan Humru; ur&u f>eir sidan g65ir 
inir. l^^ u 8 * 0arr let ASalråftr konungr eina konu sina, 
:n tok a&ra i staoinn. En hon for å fund Kadvam konungg 
)k tok hann hana i sitt vald ok setti hana i hasæti hja 
Irottntngu. I>ær Kru bå&ar senn at hvila , ok fæddn ij 
Bvelna; hét sun Kadvanus KaSall 6 en A5alra5s Ed vin, ok 
voxu fceir båSir upp meft konungi; |>eir unnnst mikit 6 . 

i) agiøtan , H. — •) Bangor , Geoffr. — •) saaL Geoffr. og 
H selv senere; Cadvarus, her , H. — 4 ) rettet; Cafianva , H. — 
») Caduallo, Geoffr. — •) Geoffr. xu 9 i, beretter, at de bleve sendte - 
ad Salomonem regem Armoricanorum Britonnm , hvilket ogsaa 
Ordene i Begyndelsen af f digende Capitel (féru J>eir pé, til sinnar 
ftftni.) forudsætte , jevnf. Cap. 48 Begynd. 
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4«. I denne »""tDes af Augustinus. 

Ron,, da han _*JT- var den ne,,i S* Gregorius Pave i 

Krtetendommeni K:^ 35 JV^ red6 » hvorledes det stod tilmed 
Discipel af ham »e*^!' ttd ' sendte han derhen en udmærket 
andre Geistlige. * den be,,i S« Augustinus , og mange 

Koog Adelbrikt , s,^^^'* Pilkede Troen der, og dobte 
helføe Kristenhed; ^* «Hden blev en vældig Stotte for den 

* Borg ved Nav n 8atte «»* Erkesæde og Kloster » 
deres Abbed var ^**^ n gor; de vare deelte i syv Dele, «S 
Disot, som havde iMscipel af Augustinus , ved tto^ 
Jorden til deres \J n ^ ** ndrede Munke* under sig de _ 
land Kongerne A.a^l^*" fc ° W - D * over ^ot*««*^ 
vare saa langt fr«* °g Ella , som for meldt , og « » e 
kristne Mænd fvddU % ^ iIle modta S e Tro «™» atdelieto«* ^ e 
fik fat paa de m „ ^. r * 1 * r,en som fredlosse , hvorsomk^ 

drede Munke, HvUfc ,ode paa ccn Da § draehe tolv** ^ 

'igesom andre ^ »iden bleve dyrkede af kristne 

8 »8 en Kong© v^T* Martyrer. Derefter valgte Britt**"^^ 
en Hær imod »c Navn Cadvanus , og denne drog *** ^ 
K«n« o« °" g Adelred; der kom det til en ba* 

Sj- li t:y a ! dt 1^ — *~ — « Tusinde Ma«J^ 
Aave Landet ' 8 »* Cadvanus ski**«* 

farter gode ^ denf ° r Humb «en, »g derefter bleve bef?^** 
j . v ^»ner. Kort efter skilte Kong A.delred 

^pt^ Og tog en anden isteden , men hun drog 

under sin "Beskyttelse ose 
en * Ijgigæde hos Dronningen. I>e kom licggje; 

* ,? 8 t nS * Barselseng og fodte to DrengebSm: C a<J _ 



vaV^!! ^ Havne* Kadall (Cadwallo) , men Adelr«^^ 

** Wt io ^«rng ^eget af hinanden 



k **ldt ^jdvio; de voxede begge op hos Ko B ^^^ 

og 
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>ann haloi riki haft um ij ar, vildi han« lata konSna sig 
il konungs i ; hann talaoi fcetta fyri féstra mimm [ ok 
ivstur* er Brian hét , en er hann sagfti hent.i f>etta-, J?å * 
iom svå mikill gratr at benni |>at var fadæihi; f>etta 
ipurftfet uro allt r.kit. Konungr spurfti hvat voldi brygg. 
eikr sa er a henni var; bon svarar: mér frikkir hSrniuleg 
[>/n fyriætlan ok meirr af Htilnieozku en af vi« , mundi 
ivå t>»kkj» enum fyrrum frænduni {rioum: at beiftast koronu 
P n hafa eigi frrek til fiess at viona uifdir sig landit meft 
iverfti ; man fcetta riki særaoarlaust fnkkja , meftan Saxar 
fiafa vald hér i landi; hafa f>eir jamnan verift oss 8 ok 
vårum ættmdnnum utruir , fyrst x Vortigernu« ok hans ætt- 
monnuro, ok nu siftan grioniftingar, er |>eir foru i sveit med 
Modredø ok unnu f>ann skafta er alldri vaf hér u od ion 
annarr »Hkr, »ok svå man æ vera, meoan f>eir eru hér i 
landi. Eftir i> at sendt Eddvin orft Kaftali , at hann vildi 
taka k6ronu, ok fylla konungs tign, ok heita yfirkonungr, 
en konungr jåttafti f>vi eigi. Edvin varft j>a reiftr, ok 
sagfti, at hann mundi eigi varfta hvårt hann lofafti e5a 
eigi. En er Kaftali spyrr ætlan Edvins , sendi hann f>a 
menn til Edvin«, at |>at kostafti hans h5fu&, ef hann léti 
nig til konungs taka; siftan samnafti hvårtveggi lioi ok 
hittust vift Huniru , ok varft f>ar harftr bardagi , ok ftyfti 
Kaftali til Irlands ok let margar f>usundir folks. Eddvin 

*) rojarit Cadwallonem Edwinas , ut sibi diadema habere 
liceret, celebraretqae statatas sol en nit at es ia partibas Northanhum- 
brorum, quemadmodum ipse citra Hu mb rum antiquo more consue- 
vcrat , Geoffr. — % ) dette Tillæg fra £ atemmer hverken med 
Geoffr. eller med H aelv senere , hvor Brian kalde* fdstri til 
Kaftali; efter Geoffr. havde Kongerne Mode ved Floden Duglas; 
Cadwallo hvilede in gremio cu jagdam nepotis sui , quem Briaoum 
aapellabaat. i/ledcna Sendebude bragte Svar frem og tilbage-, 




47. Ved denn«. T- . , , „ 
8 « , ,1 deres Odel«^_ ,tl deres Fædre, og de begav 

da han havde re^^^ \ KadaH «•* Northumberland , og 
«| Konge; han «^ ' vilde han lade sig krone 

aora hed Brian, , dette 4,1 S,n ^ostersSn og sWer, 

derensaa heftig Gr«» ha " omta,te det '«* f«» hende, kom 

dette ryg tedes 0 v«s«- **** CVCr hende » «* det var forbausende; 
Aaraagen var til' " ,e Riget - Kon 8e«> spurgte., hvad 

hun svarede: mig ^ **Crgim>dighed , som var over hende; 

frerogaaet af Ud.*^^! fee8 din Beslutning harmelig og mer« 
vilde det synes d.»^ * 8bpd e,,d af Forstand, og saalede* 
aden at have KLa-^^L ** Uu> Fædre : at forlange en fco«* 
Sværd i Haand • . ** at unde, * s «S»e I^» det 

for al Hæder, aa a i^^i erin 8«'' her vil synes at va»«W ftt 
thi de have sted Saxerne have Magten hetiba«*^ 

Vortigernus og r.^*** Vaeret os °S vor »lægt ntro*. °* ^ e 
gig til Frediridau* 0 ** Slægtninge , og nu senere Q«* 4 * 0 $ 
anrettede en s\\c» 2*** Vcd at S aae over til I\Ioute&' ^ \ 
Landet, og saed,, ade . hvis. lige aldrig, er skeet «* 
her. Derefter » * S vi ' det stedse gaae , saalænge d c 

«t Ude sig krone EdV '" Bud at lian '""^W 

bed, og hedd« °8 antage den fulde kongelige V«e r -^« 

give sit Samwti Verk °" ge ' me " Konger. (Kadall) vilde ^ 
at han skjStti^® derUI * Da *» Iev Ed vir. vred, og - 
Men da K aa el on, » hvad enten ban tillod det elle«" ( 
Budskab til -I? 1 h6rte om Edvi "» Plan , sendte han 
/lanlodsig ^^vw, at det skulde koste hans Hoved, ts^" 
rnodtessT VBel 8 e tilK - on ge; derpaa samlede begge Tr»r»!^« 
* ? f K V ^ Bumberen, og der blev et heftigt Slag 
t*° X . a H flygtede til Irland og mistede mangeTasindei 

hærg^d ^ ^ dv i n Kong Ethelreds Rige , og apgreb m 

^ k -W i trae rf« at der faldt Æegr« o ff r-**#<e •«"^- 

-øt* 4a h **n. m * fen **g* Mand. gwai<lc w m^^Sr'* Aa « "m ^- 
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lerjaoi ni i riki Aftalrabs komiogs, ok »otti |> at oddi ok 
>ggju ok drap afla på roenn er hann naoi. Kaftall samoar 
her, ok ferr tH England* , ok na»i bvergt å la nd at kon|jr 
yri samoaoi landsmanna. Edvio haflW meo «ér fcan« mann 
>r vissi allt am fwjirra fer» , ok ner sigrdagar voru , ok 
itfrftust J>eir på at eins f . 

48. Ka&al/ får på at finna Sotømoo koniing* er på 
rar vitrastr« roabr, ok bann haflK upp fostt , ok t6k på 
re5r mikit, ok rak på til eyjar f>eirrar er Grandregia* 
fieitir, me& ij skipum; bonum »Il på «vå ner manna 
miasir me» ainni lisigrsæli , at bann ått ekki né drakk yj 
Jægr 6 ; bann lagoist i hvflu af fcessu 6llu saman. En er 
§vå var koroit , ba5 hann 5 , at Brian fos tri hans akyldi 
[ara at veiSa bonum d^r i eynni; bann for allan dag at 
leita d^ra ok fann ekki. En er hann kom heim , på skar 
hann v65vaim or læri sér 7 ok steikti , ok gerdi til matar 
konungi , ok sagoi bonum dyrabold vera; konungr at, ok 
|>6ttist ekki jamgott 8 etiS hafa, ok vaf5 bann nalega heitl 
i iij d6gum; f6ra Jieir sftan , ok fundu Saluraon konung 
0 t gpuroi hann ra&a; gerdu péir j)åt rå5 , at Brraikfor 
brott , ok skyldi freista ef hann næfti spamarin i Ed vi ns 9 . 
Brian tekr å sik staf karls bunfng, ok lætr gera sér hvassan 
jarnstaf; ferr hann sioan , par tH er hann kemr f Jork, 
var {>ar fyr! Edvin konungr meft mikinn pris. Brian shest 
i stafkarla sveit, ok settist vi5 ballardyr ok ba& sér matar. 
Ok er hann hafoi litla stund seti5 , gekk kona ein or 
bolllnni, bon var systir Brians; bon skyldi taka vatn, pvi 

i) venerat namque ad eum qoictam tsaptentisaimua augar ex 
flispania, vocabulo Pellitus, qui volatas volucrum cursusqae stellaram 
edoctus, prædicebat ei omnia infortania, qu» accidebant, Oeoffr. — 
*) Salomosem regem Annoricanornm Brkoiram, Oeoffr. — *) vitr- . 
a5»tr, II. — 4 ) Garnareia, Geoffr. — *; triba« dteba* et noctibus, 
Oeoffr. — 6 ) udegl. i Hf cepit eum maxima ettpidiias edeadi feri- 
nam camem , Geoffr. — *} seMit femår »uim et inde frastam 
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med Od og Eg , ^».»- . „ 

Kad.ll sander en »sIJL a,,e dem » a » kunde naae. 

ikke komme til ° g dra * er *" En 8 laa «> » men kunde 

IndbvRge«" var« _ Si «re Landgang paa noget Sted, da 
hos sige" Mand ^*«>lede til Modværge. Edvin havde 
ligesom ogsaa o,^ * 0,n vidste Besked o«, det hele Tog, 
Kamp, og paa D *& e > som vare »ejervarslende ti 

48. Kadall - « ^*«nne alene kæmpede de. 
varden viseste ]y* ^1'*^ da H1 K ° BS Salol "»«» 80 m dengang 
dette Tog modt« » **** » °g 8 ° m havde opfostret ham; P»* 
Skibe til en O, v _ en hefti S Storm, og drev med * 

i Forening med ^ 1Sa ™ Graadregia Tabet aC baos F°» . 
„ar til Hjerte , "held i KLrigen, gik ha«n ^ 



D8go, og over alt; nan hverken spiste eller drak » ^ 
nu var saa vidt **«*te niaatte han s6ge Sengen. ** a ^ ^ 

og fange ham X* *»»d ban sin FostersSn Brian 4ta6 ^ ofc 
sogteDyr, Xne*» V J der Paa Oen ; han g«* I*e\e ^r 
han Muskelen andt '"gen , og da han ltera >jet»» e o« 

til Spise (or ^ ** F sit e ge* Laar og stegte dea, og y^^' 
Kongen spi^^ 0 ** 8 * 511 °S sagde ham at det vav DJ**^ 
velsmagende ° S »»ente aldrig at nav-e spist nog e y»eV 

bredet. D e ' ° 8 paa tre Dage blev han næsten gan«^ ,^o<* 
og spurgte r afortg "ttedeReisen og faadt KongS»» 
akuUe dr a ~ *" ****** d « fattede det inslag, at a e 

Edvins St>1 rt ° 8 S» 0re et Fore °S- « m han kand«* . 
-oglods\ ?* and * Brii >n iforte sig da en Oldings V****^ 
til han ^i* 5 " cn spids .Ternstav, derpaa drog han »bTj&* c 

• « tilJork, hvor Kong Edvin dengang <*j>*»«1" 

* lg 1 * ° r herlighed. Brian begav sig i de gamle Ti^^«r« 
^ ' 8 ^* t * s|g ned ved Hallens Dor og tiggede om J%^Knd 
4% 4a hj|V de siddet en liden Stund , gik en ^ - D( j ( 

-^_^J^\ie 0 . denne Kvinde var en SSster til Bria^ 



^leedia^ ^ » c>rm l«w non repcrisset , Geojgr. — 

**6i« J\ perimeret,, Geoj^. ^ 
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at Edvin bafdi bana hertekit; kenrtdi hoo Brian |)egar hoti 
*å bann, ok bad hoo hano skunda brott, aor konung»men» 
kenitdi bann; sagdi bann |>a henni, hversu hans ferft vissi 
vid, ok bad bana gera svå rad fyri, at herbergi spamanna 
veri eigi læst f>å nott: hon hét honum fcvi; ok geroi set« 
bann bad. Brian var me5 stafkorlum til netr; en er »IK 
folk var i svefni, for hano ti! herbergi« spamanns; J*at' var 
ulæst. Brian gekk inn , ok at hvilu hans, ok lagdi j » rfJ - 
øtafnum fyri brjost honum ok i gegnim bann, ok lét t>»r 
øtanda eftir stafinn ; sidan gekk bann til stafkarla , ok var 
hja f>eini |>ar til er yflr dofnadi , nk for bann sidan brott 
leynilega , ok kemr hann a fund Kadal* ok sagdi honum 
sitt eriudi , ok f>6tti honum j>at gott Vera Sidan fe" 1 
Brian heim i borg sina, ok litiu sioarr kemr |>ar sa maftr 
er Pendrak* hét, med Saxa her. Kadall sendi honum 
mikin/t her ok var& |>ar bord orrosta , ok eigi ldng , »& r 
Peodrag vard handtekinn ok drepinn mestr luti lids han*- 
5etta spyrr Edvin , ok samnar Udi , *ok ferr til fundar vt& 
Kaoal , ok bittast f>eir a velli f>eiui er Holoel 3 hét, tokat 
|>ar mikill bardagi ok har5r„ féll i f>essum bardaga Edvin, 
ok aun hans tisvid « , „k S a konungr er Baldr 6 hét, 
nalega allt f>eirra féfk. SfSao for Kaoall um allt Engl»» d 
ok lagdi undir sig, G fc drap alla Saxa , bædi born ok 
konur; eftir f*at for hann i Skotland, ok drap f>ar Eadao* 
Skota konung ok ij hans systursyni. 

Af Osvaldi konungi. 
49 Eftir hano tok riki enn helgi Osvaldr kooung' 
yfir JNordhumruIandi; hann var fyri J>vi riki ix år; **** 
varfriSgjarnok faiyudr, 5rr vid fatækja menn. Kadall ge^ 
^^^^ konungr undan 

hva d han havde gjort, bef^tede Staden Z l Tl\i* 
Caawllo-s Ankom* o* 9endte w « ^Ide «g 

' Ueoffr ' ~ ^Hevenfeld, i.e. ee\e* w 
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\, -éM Edvi« teavde ta ge t heade i Krig. 
«k» Me hente W W ^ og ^ aUyoå . 

HuukjendteBnandahuo ^ 

»ig bort, forend Kongens M* n0 * J fcad 
fortalte han hende, hvad hans Reu* sigtede t, I ' • ^ 
"ende mage det saa, at Spaaroandens\a*eUe I>le ^ 
den Nat ; dette lovede hun ham , og ?J°* d «; ^tt*" 
<Wke. Brian opholdt sig blandt T*gget»e '» fte gi U 
feldt paa, men da alle Folk vare gaaede . . ase t- i 
«l Spaamandens Værelse , og fandt Aet ^^x*** 9 ***^* 
gik ind og til hans Seng og atoute Vo A ^^o» 

Brystet, og g|en nemborede ham , Ywornaa^* 0 $ V ^\>°* i 
blive siddeode, men gik selv t\\ Tiggerne \& e yk<> * ^ \»»«* 
dem, indtil alt blev stille , men siden \\»te& 6 V v v * 0< ^\ 
«g kom til Kadall og berettede nara VSASaXo*^ £ * * < v \ 
syntes godt om. Derefter drog Brian hje*./,^^/ 1 
men kort efter kom der en Mand, ved "5*av« ^V^Ø *\ 
en. Hær af Saxer. Kadall sendte Brian e« ^ V" ^V^V 
Undsætning, og der blev en haard Kam V . * ot ^ ^* ^ 'v£ 
kort indtil Pendrag blev fangen «vjs den e* 
hans Hær nedhugget. Dette t«*»er Edvin at ^* ^0 
en Hær og drager Imod Kadall de traf * . * V v « 
Slette ved Navn Jloloe! , Pg der blev et rfj ' & 
Slag, i hvilket Edvin faldt, «»S hans S5nU ^ 0 
Konge ved Navn Balder , «& næsten beVe^ ^ ^ %P 
Derefter drog Kadall igjennem laele Engla« ^ 
a"e Saxer, baade, Koner «S B5ru ; " 
Skotland og dræbte der Skottekongen ^ 
bans Sostersonner ^ 
Om Kong Osvald. °f^^ & 

Efter ha m kom ^^"'^ j^e 

Regjeringen over Northuniberland ; iode 8,a i-<r^' 
i »i Aar; han var fredelig °^T^a^*^/' 



campus, GeoflV. _ «) Qffridas , *^ C "- Z ^~ x» til/"""* 
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RKKTA SOOIJR. 49. C. 



Skotlands, bar er mættist ok England, fcetta spyrr 
Kadall, ok gerir sifian her a hendr Osvald! kooéngi var 
bar formadr fyri Pendan* konungr. Ok er betta spyrr 
Osvaldr konungr, let faann setja nidr a einuni velli kroas 
vars herra Jesus Kristi 3 , ' faann bad pangat sækja -aHa 
sfaa. menn, ok bad på falla a kné ok bidja almatkao gu-o, 
at beir vegi sigr a sinuni uvinum; beir gerdu sem faann 
baud, gengu sidan i bardaga, ok ger5l gud bat eftir pcirra 
bæn, fy,i verdleika ens belga Osvalds konungs, at Bretar 
fl^ou. En er Kadall frå petta , var5 hann reior roj5k ok 
aamnar her, ok for moti Osvald! konungi, ok tdkst par 
hardr bardagi; hafoi Osvaldr ekki lids v!5. En er 6svaMr 
»a , at engi vidrstada mundi ver&a , settist bann nibr ok 
sa i gaupnir sér, ok bad til guds fyr! ollum be!m er bar 
borduat, ok sidan lét hann bar lif sitt ok f6r svå til 
almattigs« guds, ok segja menn at Pendan yrd! honum 
at bana; flfdi ba allt lid hans, pat er 1,'fit ba. En eftir 
bardagan« gekk at konuoginum ein« gamall madr af 
mSnoum Ka&als, hann halo! fengit mikU sar a heodl; 
hana akridnadi ok atakk nidr hendinni i blod Osvalds 
koouog«, ok er hano stod upp, var heil b5pdio». Margar 
jartegoir ok storar gerdi g„ 8 fyri ha „ 8 YeMa , bo at 
bær sé e.g. her „ta&ar. Eftir hann tdk riki yfir Nor&- 
hnmruland. Os,d« brédir Osvalds konungs; bann sættist 
vid Kaftal, svå at bann 8kvldi hafa riki 
se* , Kaoal/ f„d um allt Bretland , 8vå a t sa skyldi af 
h6nd«m ok foton,, er frfft bry „ innanIaods { ^ 
reis upp Alfnd 80n h ok ^ 
en be.m vard b«d. vid bao„ aflafatt 

fludu peir undan ok sottu é f n „.i i> , f.„no 
: ^____J___ a _J a ndPendrags, okJwdo haoo 

Peanda (Pendrag efter JT>. — ») i „ . er den for navn 

H. - >) *«» Jærtegn fi «J a " ih> ° *pl. - VI**?"' 
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at vide. og taster ^ e n « % ^ 

korsel af Kong Fj-*. ^ K ^ J 

.etrnng herom, lod ban vo r ^ *U ^ ^ ^ 

op paa en Slette; d,d b ad Kt * 

hen, og at falde paa Kn« 0g ^ ^ øt j 

de maatte vinde ©eje' ov er ^ «*«n alm c 
efter hans Bud, og gik derp^J** ^oder^e * 
B5a lod Gud det saaledes sfe e€s ^'^Set , ' e(te t ' 
Osvalds Fortjenester , at Britte r * *° r den hellig« 
Kadall.b5rte dette, blev han fe efti flugten. 
og drog imod Kong Osvald 0g T*"*^ » samlede 

men Osvald havde ingen Hajr8tv t t * V * n haard 
saae, at der ingen Kræfter vare til i^" Alen da *~ 
sig ned og saae ned for sig J^^ > " Jv «rge , sat*' 

som deeltoge i Slaget, siden »UsM: -* U Gud for all« 
kom til den almægtige Gud , o K ^ d « r alt * 

hans Banemand, hvorpaa hel« ^"/^ at Pend ^ 

saavidt enhver kunde redde L,i v «t _ æir tog 

^"** Men efter Slae 
eo gammel Mand af Kong liadair« Maei . til det ste a 

KoBgen laae; han havde faaet et »vært Saar paa Ha- 
han gled ud og stak Haanden ned i Kong Osvalds 
og da han stod op, var Haanden helbredet. Man 
»tore Jærtegn gjorde Gud for bans .Værdigheds 
skjSodt de ikke her beskrives* Efter ham tog Osid a 
Osvalds Broder, Regjeringen over r^ortlinrnberlancl 
forligte sig med Kadall saaledes 9 at han skulde 1 
sit Rige i Fred. Derefter satte Kadall Landefrei 
hele Bretland, saa at enhver indenlands , som hvl 
skulde miste Ha3nder og F5dder. Imod U»id gjorde 
hans Son, og Ordvald, haos Brodersen, Opatand, :■ 
kom til at 8korte baade paa Kraft «H P a * ***** 
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fttiltiogs moti tfsiS. Ea hann var fullr véla ok svika, ok 
vild. gjarna hjalpa |>etm , co f>or5i eigi f>A at brj«Sta fri& 
kooungs, ok hugsafti um velar. 

50. f f>eooa tima ger5i Ka5al/ konungr eioa »tora 
veizlu ok vom jiar allir Engla konungar nemå U^tø 
eiim. Pendrag spurdi konuog , hvf I_J«ift veri eigi |>ar, 
en konuogr sag5i hann sjukan vera. Er anita5Iiva\rt, 
sag5i Pendrag, ella hefir hanu sent menn til Saxlatt* 
eftir herli&i, ok hyggst befnast Osvalds bréour »ina; 
hefir hann nu brotift fri5 ban o er hér aettuo. Nu er y»r 
bat raft, at taka hann af lifl eoa reka hann or la»<%- 
Konuogr talafti vid afoa menn , hvat hann skyldi til rads 
taka, f>at at hann bryti eigi sjalfs sfns grio , |>au er ham 
»et ti. Ja svarar MakaduS 1 konungr : eigi muni 
gerla* hvat land vårt hefir J)o!a5 af bessibjéo, e&a bvern 
trunao vér eiguiu henni at launa; h5futn vér aWri* i fr* 8 ' 
setiA, aidan Saxar koma i fcetta land. Konungr gaf i vaW 
Pendrag at fara men pessu niali gem honum HkaM.' Fe°* 
dragé saranar lifti miklu ok herjar a riki dsvio konuag 8 « 
ok brendi bergir ok bon , ok drap beefti b6rn ok konur. 
En er kooungr apur&l penna ufriS, pé rézt* hann um 
sfna menn, hvat til råds skyldi taka, en peir tyatu ba ° D 
at leita sætta, ef kostr veri, bvi at ekki var ltt til m®*'- 
ata»u ; ok bauS hann til sætta bædi gull ok aiUr, ok oooa 
beztu manna dom a allum beirra niålum. Pendrag* n* 1 **" 
a&i fceaau, ok kve&st «tla sér rfki en honum dau&a; «° 
er Osvi5 spuroi, at engar fen gus t sættir, pa m*lti ba»n 
til slona manna: oss man pat fy« betra, er peir oeita 
wettum, »kulu vér péngat sækja til traust, sem urugt er, 
heitum å almåttkan g«6 oss til fulltings ok niuno vér i 
hana trauati fagran 8l gr Vega . gCngnm fram rfskleg* «* 
gom n enga rezln a oss^^jyiat gott er hvårt semj^! 
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I Svig o g Bear. S ^J'»de tf^J***. Men ban 
d0 g ikke at bryde KjJBp. FY e<l • M.l |%e ^ ^ ^ 

5«. Ved denne T.3 holdt K 0n ^««^ e AerfotV** V**"' 
der vare alle de engelske ^^Ml et 8 toriGj^<. 
Vendrag spurgte Kougen, hv^J • CT« M ^ ^ 0 >« 
Kongen svarede, at ha« v ar . ^«»d iUlce ^ V* > X * 

sagdé Pendrag, eller og hat> ^^nt Cn er ^ <*>»\* 
efter en Hær, og tænker at * e «>dt Bud t» 

saatedes har han altsaa brudt 0«**'*° ** in Broder ^ % fe e 
anordnet; det som I nu har at^.^'^defted, * 
baiu af Dage eller jage ham v,«l a ^' ite «r , e nte» ** e 
forte sig med sine Mænd , li vad . a °<Set. Kong*** < *7 C ^ ^ 
sig, saaledes at han ikke kom til ***' ,,u »kulde < "**^^ 7 <"*'^ ^ 
han selv havde paabndt. I> a _ *** br yd e den l^"' * 
busker dog ikke grant, hv« d ^„I?"?** ^°" 8 "•'IT* * 
af dette Folk, e„e r hvil k e n ^Ll^^ *£k 
for: . I have aldrig siddet i B^,, , a 
.dette Land. Kongen overdrog ttl Pendrag at gj««'^ V****« 
denne Sag hvad han vilde. r » s samler en s***"*" J*Ve« 

og hærger i Kong Osvids Riges , brændte Borge fiV 
og dræbte baade Kvinder og Biirn. Alen da K00S* 0 _ m€J 
Efterretning om denne Feide , boldt ban Raad ^^>m» 
Mænd, hvad man skulde gribe •*■»!; de raadede hanx ** 
muligt at sSge at opnaae et IT-orlijg, thi der var tog««" ^^^J« 
til Modstand; han b6d da, for at opnaae Fred ^ 
GuldogSSIv, og at alle deres mellemværende Sager- r ' * r 
undergives de bedste Mænds Kjendelse. Pendrag njes*« 5 « 1 * 
dette, og sagde, at han havde bestemt Riget for asm S » e,t 
men DSden for han,; men da Osvid fik at vide Sn S en 
Fred var at opnaae , sagde han til sine *-J« ^« 
blive ti. atorste Hel« for os, «t de F « d ' 
nu skulle vi soge vor StyrK« der hvor de ^ ■ 
lad os paafcaWe deo aln.ægt.ge Gud *« J - <o S 
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kemr opp , at vér fallim å flf5urleif» vårri, ella sigrimst 
Sfftan t<Skst haror bardagi meJ j>eitn , ok eigi langr åbt 
Peodan fellr, ok meo honum xxx jarla, en ttevi& ok ban« 
meno lofuSu gab fyri fagrao aigr. Eftir Pendrag tok 
kooungdém Villifer 1 , sun hans , ok ré8st baon f>egar til 
bardaga vift tfsvi& , ok me5 hooum jarlar ij , Ebba ok 
Edbort , en Kanal/ fyribauo f>eira at berjast , ok sætti ^a 
heilam sattuta, ok sat tJsvi& aidan med fri&i at sinu rfkL 
Andlåt Kabals konungs* 
51. Nu er Ka5a1I haflH konungr verift åtta vetr ok 
xl , tok bann s6tt ok andadiat , ok var bann jaroaSr i 
Lundtinum , ok var |>ar kirk ja ger ok vig5 eoum belga 
Martin6 , ok er f>ar hvem dag lesin saiumessa fyri hans 
sil. Sioan var |>ar steyptr af kopar einn bestr , ok £ar * 
maor å baki meo Sllu'm herklæ&um af eiri, ok gert sem 
likast konunginum, ok settr aidan yfir borgar lid i Lundun- 
um; f>etta lfkneski var allt gyllt sera logi. Var petta 
gort konungi til sæmoar. Er hans arti& xv kal. Decembris 3 . 
Eftir bann tok riki sun bans , er Beda prestr nefoir Ted- 
vaflum*; bann var bæ6i vinsæll ok friosamr. En er xij 
vetr voru lionir fra andlati Kanals, j>a t6k koniingr van- 
matt røikinn , ok geroist stjérolaust landit. Var pé éårao 
mikil ok sultr ok manndauSr bvA niikill , at eigi varfl halft 
jaroat; ty»u |>a brott aliir |>eir er f>vf komuvio. Konungr 
for ok brott meo nokkut folk , en er bann skildist vift 
England, mælti bann nieo tarafeHing: til ills bafc* sparaa* 
vårir Ufdagar af syndoin vårum ok forsjoleysi, ok a«t!ey*i 

i) Walrredo*, Geoffr. — *) xv ka lendas Decembris *b hoc 
secalo mtøravit. Cujns corpus B ri ton es batøamo et aromatibus 
conditum in quadam ænea imagine, ad mensuram staturæ ejus fasa, 
mira arte posueruat. lmaginem autem illam super æneam equum, 
mine pulcritudinis armatam, et super occidentalem portam I^ondoni- 
arum erectam »a signum prædict« victoriæ, etSaxonibus i »terror em 
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Tillid til ham vi vinde en l»erli» «a - . a + * 

*aae tappert frem, og ikke vi« e o oge * r > f 

*»dt s bvadejrten Udfaldet bliver at v - f » X * A*K &*** 

at vi aeire. Derefter b OWll det «l 7 
Ue m dem, som ikke ^ varede l æri ^ ^end PeJd^*< 
°* med ham tredive Jarler , m en XJsvia \tø 

P-i«t« Gud for en »««« Sejer. ILfter £ ^ 
^Ulifer Konge, og ^ ^ ^ 

f ° rb6d 'r., sadTp °f f ° rU «*« *™ for 
**** » hvorpaa Uavid »«* * Fred \ »i* ^ 

Ifcong KLadall« D«d 
f Da n« KaM havde va.ret Konge i ^ ^ 1 

i^.***^ ™* Wdt S y8do m og d5de, 

\X ZT* * bondon; der Wev da bygget en Kirke og * 
^^*^*a hellige Martin««, «S der læses daglig Sjeleroe^ 
a p ^^dode Konges Sjel. Derpaa blev der stObt er- jl 
ni^° b,)M ' °8 en Mand 8iddende T»»a Hesten i fuld 

«*t Erts, udarbeidet til den nOjeste Ligbe>^£ 
^s*,-**^***, og sat over Borgeledet i London. Dette -»:>. „ 
^^^sralt lueforgyldt, og blev alt dette ndffcrt til ^t^*^ 
^S^Ul^^«*. Hans Dodadag er den syttende »ag i N<^^ 

^^^S. Efter ham kom til Regjeringen hana Sfl^^^w 
^Q^^^^Vts« Beda kalder Tedwallus (Cadwallader) , e *. 1 
^jel og frednindet Mand. bien da tolv Vf^ * 
^ede, fra Kadall's D8d , blev Kongen angre^ *k, 
f'^jSraghed » og bandet blev uden Regjeriog. V 
00> r . 9væ rt Uaar og Sult, og en saa voldsom fy 
tff C b alve blev ikke jordet; da flygtede bort ***a^5* ' 
j,t å * jligbed dertil. Kongen drog og«aa bort ^ ^ « 
Ak ^'tnen da ban forlod England, sagde ban n*rO* * ^ ^ 
l^j, ^^ ortde ere vortXWs Page forlængede, , 

^Øta»«*»» quemBeaaE*helwaldnmJnrene»ro c ^/^^. * 
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vift gu5, er mi skulu J>au ud æra i hér yfir ganga er a Ild ri 
urou fyrr, ok megu vér eigi dyljast vift , at {>etta er gu5s 
hefnd; hér ha fa gengit yfir Rumverjar allt Breta riki, ok 
margar aftrar J)j65ir, ok heflr bér |>6 alldri slikt veriS sem 
nu, en fyri 65ru vcr5u vér du at fl£ja; eigi f>r6ngva oss 
du heiftnar fvjoftir, ok eigi annarr ufri 5 r , heidr verbu vér 
at fl^ja meo guos vilja ok hans mætti , ok f>urfu vér, at 
fte*si anau5 snuist oss til sy o da lausoar. Konungr kom 
til Armonia 1 rfkis med sfnum mounum , ok var f>ar me& 
Alanus koouDgi xj vetr, baon var son * Salomons konungs, 
fostra f55urhans, ok var hann j>ar meftao u5ld hélzt a Englandi. 
Byg&ist England 9 aonat sino. 
52. I |>enna tiroa kom til Norohumrulands drottnfog 
su er Sæburg 4 hét, me5 mikit lift ; hon lagfti undir sig 
allt NorohumrulaDd. Ok er Thedvallas 5 konungr spyrr, 
hvat titt var i Eoglaodi , ok f>ar tok æfi at batna , olr f>ar 
var korait n^tt riki yfir, baS haon Alanus konung tå sér 
U5 ok skip, |>vf at haon tystist aftr til Englands. Konungr 
jattafti honum fat, ok er skipia bjoggust, vitraftist Thed- 
vallo 6 koouDgi guos engill , ok baft hann eigi fara aftr til 
Englands, ok sagoi |>at vera moti gufts vilja, ok bau5 
honum at fara til Rumaborgar a fund Sergn papa , ok 
taka skript af honum , ok kva» haon J>a mundu hittast i 
beilagra manna <olu , sagfti , at alldri si'San mundu hans 
kynsmenn riki hafa yfir Eoglaodi , nema {>eir oyti hans 
verbleika viftr. En konungr kenndist v j5, at p å ge kk eftir 
spå Merlfnus spåmanns ef svå færi ; virfti konungr meira 
ho5 gufts en frsi sfaa; var fra ronnn fre ssi skipabiinadr, 

>) Annoricam petens, Geoffr. — *) Salomdnis nepote«, Geoffr. 
- i) H ikrevet engTS. - «) Denne & æourg findes ih1ee 
hos Geoffr., der ttaaer kun: nefandiis popul a8 ille(Germaniæ) *o!!ecta 
s 'maamerabili ma kitu<n.e virornm ac muliemm , applicoit in partea 
Korthaahumbri* (Geoffr. xa , 16). — Cadwalladru« , G. - 
•) TheovaHo, her , H. 
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* *» 

"«re Syndet og Mangel paa O msi t - 

Kjerligheden«! Gud, eftersom Mrg«T ' f *e 

^ rig 8 f4irere9k e t e,nu>a 8 e W > 
Modsige, at dette er «n H ævil f ra 0 < v » «r<»* *' 
»■»oge andre Folkeslag have over 8vB *» , T .t*^ 

•» a« g er aldrig indtruffet no get ^ ^ 

Begivenhedens n u t „ "»'^ * 

^•»•ke Folkeslag, ei heller »o get * tA^V^ 

ViIlie og hans Magt o g vi i r \ % * 

V «„der sig til bhve ti, boning f« 
Kr ***M„ kom til Armon.a-R,g e ( Armoric ^ "L ! L * 

der i elleve Vintre W Ko „ s "~>^ 
4.*- ^ Salomon, hans fader« Fosterfad^; han opho* 
«***»længe Uaaret varede ved i England. 

England bebygger ».»den Gang 
1 denne Tid kom til Northumberl aB d en 
k aH 8 * ^ed Navn Sæburg, med cn talrig Hær, og un« 
h ep r 4,i «g hele TSorthumberland. 13a Du Kong Tedv«! 
**«^ ^ Tilstanden i England og at Tiderne der forh.^ -J^ 

°% at der var kommen en ny Regjering, ba^J 
^Sfcjfc^ -^anna om Folk og Skibe, thi han 5nskede at | 
til England. Kongen bevilgede ' ham det ^^»s 
\.^A eftg Skibene bleve udrustede aabenbarede 6|| * w* 1 
| gig for Kon S Tedvallns , og bad ham om g 
tilbage til England, i det han sagde d e .^4^ 
jøØ^gaés Villie; han bod ham drage til Rom ty *^ ^ ^ 
og modtage Skrifte af ham , tbi i dette *^ ^ V. 
\ø<&*' n træffes i de hellige Mænds Tal, ag «Bfc| **a>V 1 
\& 0 l(kom vilde aldrig herefter beholde H«wd«,,^%| «» 
V „ø* 4 med mindre de stSttede sig paa hans F 0f f . * J^* 



^tfl"" Konsen , at i dette Tilfælde viHe JC**^ 

1aad!:U ^ Opfyldelae, og idet 
fyfadmB-* end ain egeohyat, blev denne 
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ok sd tftfaa «r d&r rar ger. Bj6 på kondngr fero sraa tU 
Roms , ok kom å fond Sergii papa , ok tok haon fegm- 
samlega vift bon am , ok styrktl [ haon med 1 nrCrgum 
fligrum orbum ok dyrlegum dcemum i sinni tru , ok grå 
segist , at bann gaf par upp sitt konuogsoafn ok allt riki, 
ok sioan vig&i Sergius papa haon til biskops; haon liffli 
afftan elgi leogr en åtta daga, ok andaoist i Roinaborg til 
eilifs fagnabar xij kal. Matt. ^å var libit fri burb vårs 
herra Jesu Kristi bc ara ok Ixx ok ix ar*. 

53*. Svå er sagt , at sioan var ekki Breta kondnga 
rftd yfir England! , ntao af peirra sjalfra ætt fyrir NorS- 
humrulandi reb Sæborg drottnfng oitt år. Oli pessi tibindi, 
er nu bafa s«gb verib : fra Bretlands bygb ok peirra 
kondnga viosklptum er bar vora yfir, ern ritub eftir peim* 
bdk, er Historia Britorum * faeitir, ok er boa ger affyri- 
s5gn Alexaodrs Lunduoa biskops ok Valtara erkidjåkn« 
or Awxoafurbu, okGffla ens fréoa* Kabvalla var kondngr 
xxx ok vlj dr; haon Iag5i fyrstr Rdmaskatt d allt Englaod, 
d bverju dri at gjalda ; eftir bann var Aoalra&r xfij dr, 
pd var Simbur drottoing eitt ér , på Kinjdlfr konungr vilj 
ar ok xx, pa Bricius xvij år, pé Eggbrigtus xxx dra ok 
vlj mdnuoi; han« lagoi m5rg riki nndir sig; pdEiduHrsun 
hans, er rikti balft anaab år; på Edelalldr, son hans, 
v dr; bd Abalbrlgt, brdoir Eiftulfs, vj dr; bdAlfriSr brdoir 
peirra vilj dr ok xx, bann eignadist fyrst bessa kondnga 
*llt riklt, ok rak brott alla afriftarmeon , ok at/rfti tfktnu 
vel oklengi ; eftir bann rikti Jdtvaror »an hansiiij år ok xx; 
eftir bann A&alsteina gdbi x j år ok xx, ok vj vikar ok tøf 
daga; bann fdstrabi Hakon, suo Haralds kondngs hgrfegra . 

•) fra [rettet,- hm Chonum), H «j efter Geoffr. ^ar 689. 

- •) til dette CapUei findes intet ligefrem tilgvarendt hot 

Qeoffir. - f) < B } r. Briten««. > } Fed Gi]J . eBB fr<MM 

menuudentwlOMes k*. Skrifter Geoffr*, omtaler i Forening 
med Bedae * BegptdeUe* «*/ eit Værk. 
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a f Skibene standset, og den fothe Q ta Rne ^ , , *° <,% 
'»dret. Kongen beredte sig da til ^ , r»S 

til Pave Sergius, som, modtog * \1^***\1Z? 

^kede ham i Troen ved ma nge ^ 

f ^^pler, og man riger han op gav ^ 

** bole Rige, hverpaa Pave S . ^fZm ' 

deretter levede han ikke ^ ' 

^Sav sin Aand til den evi ge « laed< f C J fV^ 9 ° 
K| --«i ircdsel sexhundrede og „i *' a ^orHe^ ^ 

Ka Man beretter, at efte * 

^ortbumberland i eet Aar. All« disse Begive*-**^ 
^ ^ ere blevne berettede, om Bretlanda Beby S g^^ 

^W^* herskende Kongers Handlinger , er« tagne 1 
«ff*^ * OTO hedder Hist0rm Br5t ««m , ' der er ned»k-^«= 
l£rV* ^eretninger af Alexander . Biskop i London, 

^?«Sn fra Oxford og Giile fain sagnkyndige. K«*«* 
^°*»gte i syv' og tredive Aar , fc«„ var den ftr s % ^ 
bele England en~ Skat til den romerske St^^ 
^Oflk ^ erlægges aarlig ; efter ham regjerede Adelre«) * 
^ * derefter Dronning Si mb ur eet Aar , derp*^ 
^«l*«AoV otte og tyve Aar, derpaa Bricius sytten Aar; ^1 
/»rig* tredive Aar og syv Maaneder, lian nnd e *j. 
■0,0* -, a og« R'S er *» efter ham kom hans Son 

kede halvandet Aar , derpaa hans Son Edel* | •> 
derefter Eidulfs Broder Adelbrikt i sex A at > t ^ $ 



i eet og tredive Aar, sex Uger og tre » % 
^ J cd e Hakon , SSn af Kong Hara ld den *Hr r ^* ^* 
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UPPLYSNINGAR TILL SODRA DELEN AF GR&NS- 
BESTÅMMELSEN MELLAN SVERIGE OCH NORGE 
I SEDNARE HÅLFTEN AF 13de ÅRHUNDRADET , 

AF AlHD. LiIONBI-I.. 

Uti Annaler for Nordisk Oldkyndighed 1844-1845 sid. 
147-192 har Conferenee-Rådet E. C. Werlauff meddelat ett 
grånsdokument om skillnadsmårkeu niellan Sverige och 
Norge, tillkomniet, såsom det otvifvelaktigt synes, på 1260 
eller 1270 talet. Denne handling år h6gst intressant 
såsom upplysande forhållanderna i en så vidt aflågse tide- 
punkt och derfore af stort varde tør Skandinaviens gamla 
geografi. HårSfver har Professorn IV A. Munch ytterligare 
tillagt Bemårkninger uti samraa Annaler 1846, sid. 150-168. 
Båda dessa larde, såsom boende långt ifrån gransbe- 
ståramelsens sodra del samt utom Sverige, bafva helt 
naturligt saknat den nårraare lokalkannedom, som erfordras 
for att utvisa de flesta nuvarande stållen , hvarest ifråga- 
varande gamla gransmirken b5ra återfinnas. Det skall till 
och med, såsom jag sjelf erfarit , ftr en Svensk vara 
f5renadt med icke ringa m6da och tid , att hårom vinna 
erforderlig insigt , helst alla befintliga aldre och nyare 
kartor, åfven den sista af topografiska korpsen på konglig 
befallning uppråttade och an nu outgifoa , lemna li ten eller 
ingen ledning. Flera af de gamla namnen hafva dessutom 
alideles tørsvunnit under tidernas lopp , hvaremoft andra 
blifvit mer eller mindre fåråndrade. 

1 många år sysslosatt med forskningar efter Dals lands 
31dre flJrhållanden och 6den, och fordenskull anst&llt under- 
sSkningar så val i alla srenska arkiv, der något rimligtvis 
varit att vanta for mitt syftemél , som ock genom resor 
ocluf5rfrågningar i alla sockname utefter grMnsba o det, har 
jag kommit i tillfalle erhålla några underråttelser om gransen 
for Dal och Bohuslån, hvilka fårklara de flesta gamla 
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»amnea och antyd la deras ^atta , ago , f 

«11 SalholmsrSset . Stora Le, d er W« rmW m8ter . ***** 
rfetta innefattar endast en nnga a «l af hel& Uny50 * 
«*«t likval icke ~tr« Sse . ^ ^.^„^ 

blifvet nfirmare belysci. 
JVauSihgjaå med JV^£ nafa ^ &0 vid T9oaW>^ ke 
i norr om Konge«- ^U- 



^trtvik, vid i CUst^lr och Na^um* 

^ M r, OreajSa 1 ™» ^ fr ån Akerstl, di* ^ 
«>4o »Utaamnde st*«« atriker. 

^<«ra, ån ur ^ e »3««» , so«* gitVer vatten til* ' 
**«ra»u och utfaller i »y«3ord«i» v5a Uddewallaj .^»^ 

-4ur/tø, ttoligeo det liU a kSrnet i Oreåo, Ryf 
^^*Be harad. 

itfo*«/«*rmn,Spel'erods møsse i Frendefors sock*? 
Bjarnåss, Bjornåseo melian Torsbo hemman I 
samt Siversbo i Ryr socken af Bohusian. 

n om Bo huslån w 
^^xmnen Torabo och SkQ rbo i I-Ve ndefors. 
fi JLråkuvatn , en liten s jo" något utom nu varan ^ 

^«*l*us\ån, midt for Torps socken på Z>al. 

JKpfjaH, på Huseby hemmans skog i Torp^ 
Jirtstikill, Trestikeln eller TrehSroingeo, e ^ ^ 
-Oa$lg*åter i Ryr sockeo, Walbo hårad. ^ ' 

Skamhella, Skarnhålla Sr hul ettt torp e//e r 
manet Hcnsbacka i Foss socken af Bohas/^ 
** enl JZvemdølabekkr, vid gården Quarndo/e 

v id grånscn mot Hattefjelå i Ryr socken, %|*^ 
° Tjørn** t?t3r vatnarufct y Wattoeruds k^ 

<i*d Byr och Hede socknar. * 
^ ^r^«^^ 3wato ' CMiiiåssjon I gr^ 

i Ryr och Steaserud i Mede socken. 4 ^ 

mot Ryr socken. ~*e» * 
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Eikavatn, Ekevattnet, ett kftrn i gransen af hemmanet 
Långffns mark i Hede socken. 

Holmvatn, i nuvarande gr&nsen melian Hede, Ryr 
och Ferglanda socknar. 

Hohnavatn, Holmvattnet i skilloaden melian Sanne 
socken i Bohuslån och Rennlanda socken på Dal. 

Bjarnsundit , Bjtfrnsundet , en vjk af Långvattnet 
mellan Guntorp i Rennlanda och Kittelsrdd i Sanne socken* 

Langanatn, Långvattnet i Rennlanda socken. 

Langbruamar , bro mellan Guntorp och Bj5rnerud. 

Jifåuos, ett kårn vid gården Tydjesater i Lerdals 
socken ; grånsar till Bj5rkebracke i Sanne socken ; kallas 
åfven Igelkårn. 

Pddarbekkr, back mellanBodane i Lerdaln och BjSrke- 
bracke i Sanne socken« 

Brotabekkr, båck mellan Bråten i Lerdaln och Pjexerud 

1 Sanne. 

Kroslundin, mellan Mao stad s . och vestra L-erq villas 
utmark i Lerdaln ; på ett berg vid Bohuslins grans ar en 

2 alnar h6g rest sten , tecknad med ett kors ; statflet om- 
giftet af skog ; mojligen år detta Kroslundin. 

Bæken biSr Bræke , båck, som g6r skiljnadeo mellan 
hemmanen Bråken i Gesåter socken och Stiaben i Bohuslån. 

Gipa, Bjapan. en bick i skilloaden mellan hem manen 
Wiksten, Systerdd, HuiterSd , Torp i Bohuslån samt 
Skardet, Djupedaln, vestra och sodra Kålsåter i Ge»fi ter sn. 

Gipsjor, ett kårn, i Rdane skog, Djupans urøpvung; 
kallas nu endast kårnet 

Védilbekkr, troligen båcken vid Styggemyren i gransen 
mellan B6n i TSftedals socken och Keddebo i Bohuslån. 

Karnsjor sydri, sodra Kornsjon i grånsen vid TSfltedals 
Socken. I denna sj5 ligger Hi son med r5set Nr. 1 mellan 
Sverige och Norge, med årtalet 1752 samt Svenska ocb 
Danska konungarnes naron. 




Sundit vipr Bauginn, «u«det - 
«jon vid gårdeo H6gen 1 T«rted a l a Socken 

B6ka, ån ur Bog- eller Tiolc«^ UU n 
Z*«J**/dr, Bog- Bok- eller »ocfes^ 4 Tm 
Trollrygenn, Ornhol mcr * , en h 0 l me - . 

kalla* nu Ulevattoet ; i W 6 98ei 
**> el Ian hemmanen ROrviKen, Deserud, Finsetud 
^ svenska sidan B<* mt Lun <l i Norge 

tflfa, rinner l*« Norge p å Hol mgU , 8 ' 
UrUrfjaU, QeUryjp pA Hol mg H, 8 «W. 
RautaQall, B^M^if , fcj^j- vid ^ 
^»»»ismark i ISSsse«"«« socken. 

BotterotjSrn, Busteruds k%foen vid Uii » 
pas« tre åttondek mit utona nuvarandc grån 
FUkUysa , F»sW5sa , kårn på Hogs egpr \ 
en balf mil vester om nuvarande grat.slinie. 
Reifiuoatn, RSyattnet, langre i norr pa Hog 
Rav&sbekkr, bick från sistnåmnde k&rn , ai 
^** r «*r»de grans i oster genom Dal ns egor i NSj 
^**^icen tiU Stora Le vid Qudsn&s. 

JtavSxnes, Rodsnås, du ett torp under faentm^ 
<Stafninn vi3r La, utan tvifvel Salholmen i ^ 
sjsns vestra strand ; der Sr ri« gransrofs ej 
Håraf inhemtas, att gtånsen, nar dokumenter u 
. få och obetydliga afvikelser samt des&a t |* 
Jforge, var den samma, som Sn i dag mell 4|( 
^daod och Bobuslån , mellan Dal ocIj Bob^^ 
0 1U>» Dal och TSorge. 
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EFTER GRAGAS, tud VimwIm 



lodledning. 



^iDRii de D oldislandske Republiks, uodcr den iovrigt fVa 
□ nyere Tid hidr5rende Benævnelse Gragas bekjor^cite 
•ovsamling ved den arnamagnæaoske Commissions Forsorg 
Aaret 1829 (1830) blev udgiven i Trykken, har denne 
.ovbog, den omfangsrigeste og i mange Henseender d«„ 
lærkeligste af samtlige Lov- eller RetsbSger fra Norden« 
Hdtid, i en forholdsviis ikke ringe Grad tildraget »i s dc 
.ærdes Opmærksomhed. Det var et ikke HdetHeld for Viden, 
kåben, at Udgivelsen af Gragas tillige har givet Ånled. 
ingen til Udarbeidelsen af den særdeles forrjenstlige ^Lf. 
landling af Gonferentsraad Schlegel om denne Lovsamlings 
listorie og indvortes Beskaffenhed, der findes trykt i 
5rste Bind af Udgaven*. Til denne Afhandling, der vel 
;an betragtes som en fuldstændig , skjSndt tildeels com- 
lendios og ei tilstrækkel igen gjennemarbeidet, old islandsk 
Retshistorie, sluttede sig en i 22de Bind af Juridisk Tids- 
krift indrykket Anmeldelse ved Islænderen Balduin Einarsson, 
ivor Schlegels Resultater findes critisk gjenoemgaaede og 
»dsagede med ikke faa gode Bemærkninger, hvilken An- 
meldelses Værd er forSget ved de vedfoiede Anmærkninger 
f Grågås-Lovens Udgiver og Oversætter, Conferenteraad 
Jveinbjonsson. En ny selvstændig Fremstilling af den 

») Nærværende Afhandling udgjfir den fttrste Afdeling et 
f Kjøbenhavns Universitet, ifOlge en fordeelagtigBedOmmelL^^ det 
iridiske Facultet, belønnet Priisskrift til Besvarelse af den «J»* ri diske 
Tiisopgave for Aaret 1847-1848: (( Man ønsker en UdvrnBJing a * 
familieforholdets retlige Betydning efter Graagaasen. Hertil. Isj&yttea 
ammenlignende Betragtninger over de andre ældre nordisk«- JJoves 
ndhold i samme Retning.'* — *) jf r . samme Forfatters A^ÉfS&candling 
m Gragas i Nordisk Tidsskrift for Oldkyndighed 1 , S. 




hele oldislandsk« Ret er endelig leveret \ 
GwUdhh von naoaemark ved O. DahWan«- J*** 1 

Forkiærlighed synes at fcave o«xf at tet Island* 
ligesom han blandt Historieskriverne ivrigt ford<^ f * 
udmærker sig ved sit Blik for den retlig Side ** 
livets Udvikling. Som e " Forf »tt er , aer har kV«* 
^0» an aV.n S er over enkelte Materier »f den ^ ^ 
■Retshistorie fortjener Professor Michelsen at anf^^t 
Unægtelig er ved disse forskjelttge ArW.der 
rattet for den islandske Retshistorie. Eln M«**' ^ 
«***lt^»terere alt vuudne, ikke mindre -vigtige fordel* ^ 
^> Id kyndighed, saff** for ° e ™ komparative navnlig ^ 
**-«s*shistorie, end f» r °P*atteIsen af det islandske T 
*X*il de heldigere behandlede Partier hore nav<» 
**«rV*«tlige Ret og Procesordningen, Materier der * é 
^»«sr»aoråmelige Colorit fortrins v ais maatte tildrage 
^•^^etrksomhedeii. Ved de cnnipHcerede UndersSg 
^^hlegel og Einarsson om Kilderne til og Ud v ile. 
de tt islandske Ret er ialfald afgivet Materiale for vide 
n «og e , Uagtet alt hvad der saaledes er udrettet, 
^***»dl^rtid Være sasrdeles meget en«f»u at gjore for «j 
^****«»ke Retshistorie og for Grågås ; mangen en Bl 0r , 
**** benstaae skjult bag Ruskene, der engang optf^ 
\ft\>^iee Gartner, vilde prange blandt de skjonne*^ 
Ligesom allerede Grågås-L« vens store 0^^ 
"V^Vt af den vidtlSftigere , saaledes fremby * 
Llhed og eiendommelige Sprog saeregoeVa a ^ J 
P< der vil tr*nge ind i dens Helligdom«^ ^ 
«>* nordiske Lov- eller Retesamlinger sfc, 

1 ^enttic P aa Grages grundet, AfhaniU^ 
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, 9 applere« elle«- oplyses 
, vboa alene, ode" »* r d amtid'g ' ^mfiirelseo 

Svatemet forod«a*ter et S re r , »8 af Grås ^ 

Z, der ere Systeme* * ^l^'^^T 
enoe Sæ tolng ^^vent« «g " % ^nelaadeode 
,vo, man flader en Co»*£ øg b vo^ ^ „ Sier e 

ler „noder om Beste«.^ ^ i d— -f 

rilkaarUge eller tllfoWge ^ Jc 6»e 

Underpelse vise a.g galede«* trænge 

Klogten opforte W 1 "*^^^ * oavnBg f"-« 1 -*^ 

Til de Materier . <* ra = , turde » frc «wl»yde 

til en dybere Gjeonemtr* S Mater let • f-A-|a . Idet 

forholdet henh5re*. c *ot» * contractmæs*«'* 

vistnok aaa megen lot« gal «i* forbindelse ere af 

Bestemmelserne om de« ' n ltlill e ^J 8 "** der i den— 

Overeenskorost grundede, . „ or di-k« „ ie d deni««and»fce , 

stor Vigtighed for de ^goiog^P« 0 ^' eds ide af Fam«ie- 
Materiehave^aogeSamm« ^ ande- ^ ^ Udbytte 
Ret, afgiver BebandUnge" ct e i e» lsC , af et 

forholdet, Sl ægtS kabsforb.nd ta . ner ede ^ . ocip> ^ 

ved der. conseqvente - •^f^* ^^por « og 1^' 

næsteo i alle RétaforboW over de^l^^_ 

ved d e t I^ys som^ erved^ *>^J X 

Ketil , vedta 5 et £ * ^ G^- ^ 

Undergang ved IndbySSe«*« 5 * J ve d e« *1 Ats n ** 

W r Kilder i de norske , G a*.. * 

oldisl&ndske Familie- °6 ' 
fif. 46€> — S^O. 
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. nffer «f et lignende, oO> m Grad 

„dtort, Sfcgtsbaa* ' » finde. | de *g * 



en EeoM med en FleerbeO af rVettlgheder "V'V; 
jeels ndadtil i Forholdet til andre VarmUer , de ^»^5^J» 
familiens Medlemmer indbyrdes, \idv\k\ede s\g' ^ ^ ^ fc 4 ^ 
udentvivl i stSrre Omfang og Conae<\ve\\V» *^fc g-*^ 
folk , «* nd bo » de beslægtede "NaVxowex. & K ^^<!? & 

blevet bemærket, at i Folkenes T&axndo\fc» % °4^/ N ^ 
overordnede Samfundsmagt endnu. \Wke W . £ a? /f & J' *V * 
at vind© en såadan Styrke , at den k»vx $ ^ 7/4* f+P / S $ f 
Individ Beskyttelse, medens der er ^ \$ " f £ V J /?+?Jå.jP 
contra ornnes, er det naturligt, a t lnd\v\det»«',/ 7 fy f " 
enkel tviis ei ere tilstrækkelige til at . i» e8taa r $ ^ 
Naturen og imod andre Individer , »lutte »V 
byrdes til fælles Forsvar. Nærmest maa 
glatten y ttre sig blandt dem , der af selve 
benviste til fælles Samliv , blandt dem der 
ved Blodsbaandet. Hiin Sammenslutning vlset 
8 om noget Vilkaarligt, men som en instinctsma^' , 
ved Forholdene bestemt, Drift. Familien tr«d^ 
som en de enkelte Individer omfattende 

eo Benhed til fælle« Forsvar «>g; Vedligehold«**^ ~~ 
stod du det islandske Folk pata Gr4gas-L.oveD« ^ ^ 
lunde paa et saadant tørste Trin at~ Barndomsad* 
ve l var Civilisationen endog forholdsviis stor pf* 
fierne & , hvorfra dengang «dg' k bine Oldtid 
røaerker, der altid ville være dens Herlighed, vel 
A at opvise en Lovbog, der i juridisk Tact o^prg^ 

„e'ppe bar 8in Li S e Wandt « amtH ^ ^ rma ;rt 
ToVe og vel vidner selve Organisationen af Fo/*«^ 

i ikkefaa Retninger om den forsten««^ 
^Idedetmen ogs*. her var dog Samfnndsma^^ 
£ valgen Grunden til, ** »"« F"—""«- 
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andetsteds ved CultureDs Fremskridt blev svagere , ^ 
blot vedligeholdt sig, men endog vandt en stedse rig«*,.«. 
Udvikling. Samfundsmagten i I*»* nd var nemlig, « 0m ^ 
fOlge af den store individuelle Frihed, nden Kraft ; a ^ 
raves ingen stærkt orgauiseret central Magt, der k UQde 
eherske og beskytte Individerne. Ligesom Famili<* 0 dey 
* havde Leilighed til, fri for enhver hemniende Indfly d^i^J 
udvikle sig selvstændigen, saaledes blev en wadan Ud' 
anelse af dens Kræfter af »amme Grund ,en NSdveodig. 
? - Hiin Mangel paa en organiseret Samfundsmagt m aa tte 
v ider e medffire, at Familierne i mange, Familiefor. 
r <* efter vore Begreber kun fjernt berSrende, Retsfor- 

Maatte træde isteden for Statsmagten, 
bedens saaledes Hensynet til krigersk Samvirken 
• e hos det feidelystne islandske Folk træde stærkt frem 
li l'en, var der tillige en anden af de ofte hos .Old- 
kationer, og ikke mindst hos Islænderne herskende 
r » der f Forening hermed spillede en særdeles vigtig 
den islandske Æts Liiv. Deone Magt var Æren. 
'naernielse mod det enkelte Medlem af Familien he- 
-s som en Fornærmelse mod den bele Familie. 
1 Selvopholdelsesdriften sluttede Ættens Medlemmer 
*■! fælles Forsvar , maatte den krænkede Æ res- 
tene dem til fælles Hevo. 

e ° dybere gaaendé Undersøgelse af den islandske 
9 Forhold til de ovrige nordiske Retters Op. 
f samme, her neppe vilde være paa sit Sted, 
dog ikke undlade at berflre et Moment , der 
principiel Modsætning mellem den islandske x 
* den ene og de øvrige nordiske Familieretter 
len Side. For den mod det Ydre sig sammen. 
n»lie , maatte Formuen udgjore et Middel til 
Familiens selvstændige Bestaaen. Individernes 
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viderne, og maatte give Familiebaandet en større Styrke, 
navnlig hvor Betingelserne for dets frodige selvstændige 
Udvikling ikke i nogen hoi Grad vare tilstede. Her staaer 
imidlertid den islandske Familie alene. Vel var i Island 
Omsorgen stor for Vedligeholdelsen af-Formuen hos Familien, 
men denne Omsorg viste sig ikke i noget særdeles større 
Forhold med Hensyn til Jordeiendom end i Henseende til 
den mobile Formue. Her kj end tes ingen Ærjord. Aarsagen 
hertil er det ei vanskeligt at fatte. Bebyggerne af Island 
forefandt et vidt udstrakt Gebeet, der afgav rigelig Jord til 
Dyrkning, og Oens Befolkning naaede aldrig nogen betydelig 
Størrelse i Forhold til Landets Udstrækning. Paa den 
anden Side har roaaskee Manglen af dette Sammenknytnings* 
middel været en af de samvirkende Grunde til at Familien 
i Island udviklede sig paa en friere ejendommelig Maade. 

Forfatteren af nærværende Afhandling har bestræbt sig 
for at levere en, paa et /grundigt Studium af Grågås bygget, 
Undersøgelse af den islandske Familieret. Medens vi, 
hvor vi have fondet Tvivl, ikke have ladet os nøie med 
at anføre Resultaterne, men have søgt, vistnok undertiden 
paa den ligelige Behandlings Bekostning, at begrunde 
disse, saaledes som vi ere komne til dem, have vi derimod 
isteden for at anstille vidtløftige ReflexSooer bestræbt os for 
at lade Systemet i sin Simpelbed tale for sig selv. Vel 
troe vi at have leveret en dybere gaaende Undersøgelse af 
den Ulandske Familieret end hidtil er bleven denne tildeel, 
at vi, trods Feil i det Enkelte, have opklaret endeel, der 
forhen var uklart, og vundet endeel nye Resultater, men 
vi ere dog meget langt fra at betragte vort Arbeide , som 
<fet, der paa nogen Maade kunde gjøre Krav paa at være 
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tiirredMtlllende Behandling. Hvad vi troe at ha v « I«^«^ 
det HSieste et Materiale for fremtidige Unde«-««^,^ 

Det vilde være for fjerntliggende for vor Pi« n hei . ^ 
'■age en dybere gaaende 

*Jn'ders6gelse af de ikke f M 
gsmaal, der ere blevne opkastede eller kunne o&Ua&tes 
»seende til den oldislandske Rets Oprindelse « g 
»g. Eo saadan Undersøgelse vilde derhos i OR for 
%ive Stof til en egen læpgere Afhandling. Derimod 
vi, idet vi skolie fors5ge eo Fremstilling af et a f de 

indgribende Retsforhold i den islandske Samfaods. 

ikkekoone undgaae at antyde de Synspunkter, fa^or- 
have troet at maatte opfatte deo mærkværdige , os 
^fædrene overleverede, Liovsa mJiogs Beskaffenhed og 
te «r, af hvilken vi fortrinsviis 5se vor Kundskab 
1 Samfundsorden- Til en saadan almindeligere An. 

ville vi desuden i det F&Igende ikke sjeldent finde 
n S til at recarrere. Herved ville vi da tillige finde 
til at gjore opmærksom paa de Hovedspores. 
* r ere blevne reiste med Hensyn til den islandske 
vikling og Skikkelse paa de forskjellige Stadier. 
v >He forelobigen i Korthed sdge at skildre det 

Samfundsliv i dets Hovedinstitutioner, sa åledes 
kjeode det af Gragas og saaledes som vi af 

vide at det i det Væsentlige har besfaaet i 
* Blomstringsperiode. 

var inddeelt i Fjerdinger, hver Fjerding igjen i tre 
sdistricter (f>ing, vå" r j>ing) — undtagen Norderfjer- 
Vaarthingsdistricterne Caf locale Grunde) vare fire — 
aarthingsdistrict atter i tre Herredsforstanderskaber 
l>ridjungr, Trediedeel). Oen talte saaledes i det 
:*oord, hvilket oprindelige Antal senere blev for- 
12 nye godord, idet hine da til Forskjel fra disse 
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»ds*s, k» Wte8 de gam VL, *WinW pet *>r *•»•' 

0is trict»i»WeIing rat ei lls tra t | V e Org»< 

me « derimod UdSvelsen af I0v 8*»vende og 

Mag*- Herredsforstanderne (g 00 ") Som He^ e 

an tycl«r , oprindeligen Terapelfoiatandexe — i* d6< ^ 
da ■ -Almindelighed vare mægtige I\$vAtog cir / o* 
moralsk Magt over deres M TteA\edee\f»^.^ V" 
fremme«*«* Handlende ftrte de et 

„,e dog ingenlunde væsentligen a4 TO \ n \ aUa ^e^^ / . v 
Oodernes vigtigste Hverv var derimod, Aee \* */^VV 
tagetes i den lovgivende Magt, deeV« Xi* J )> 
jadicielle Fuactioner. GodebestUUo^« / 
hændelig og kunde, formedelst b egaaede¥o ^/ f 
FonSmmelse af Embedspligter, fradGminea G # 
Trediedeelsraændene ved Lodkastniog *»e»tenAC » 
Bestillingen skulde forstaaes. ( " ~ " æ 

Paa det aarligen i Juni Maaned »fnoW V 
finder man Folkets offentlige I^i^r potenseret. £ 
rar Samlingsstedet for den med den Overste ^ 
udrustede lovgivende Forsamling , ligesom {o< 
Hoveddomstole, Fjerdings ret ten og Femterretteii' 
permanent hoieste Statsmagt eller faste I> omstol 
Islænderne ikke. 

Efterat den til Island fra Norge udvaodred 
, va r i Aaret 927 vendt tilbage fra Norge , li vorfil 
reiet for at samle de forste Love for den i islandsk 
gjennenareiste hans Fostbroder Grfmr geitslcor (< 
bele Oen, for at s5ge et passende Sted for lagh 
aarlige Folkeforsamling , og hans Valg kunde ifc 
noget ved Naturens Vildhed og Dristigbed mere m, 
gk j5nt, noget for den alvorligs islandske IVstfona/, 
roere passende Sted, end den af dybe og- atej 



. cnn erøskaarne, mod Nord af b«fe Fjelde, m c 
So store lods« f>ingvallavatn begræadsed«, L t 



Digitized by 



.BMRT ««** 0*4o*». 

158 DR" 

, l i Oen* sydvestlige Deel. Her 

Ox.r-A.en i ' 930 , »g her vedblev mao »* 

Wev Althinget j*\ Aare Begynde^ , «tj«„at 

holde det indtil dette ^ rb "° daDske Konger i e» f ra a<5n 
rigtignok nnder de norske^ °« ^ Her holdtes d<st 

tidligere .Ideles ****** . UD der ..Ae« Himmel, 

fri islandske Folks Forhandling** 

offentlige,, og mundtlige«. q , OTgJveode SP 0 „, ara . 

S«de „ed fuld Ste^Xm fadets oprind«,!«« 
»og. tegretta, Lovretten, triko Vegter . 0& 0 «ter 

Samle 39 Goder, »™*^* * kun vare 3 Vaarthi ng8 . 
Indlog, hvor der som ^J^^, m eato S es Tn 
dmtricter, for hver af de 3 ; TMog ^ ^ rf 
Mand efter Valg af de 3 G ode ^ af tMsnde 

^ 48 M*nd, der toge S* ^ * ^ 
—dsynligviis i Q ,adra J^^ToB umrio, ser) 
tVende -dreBtend, tU R«^^ , f hvi i ke tec „ d j 
•amt i viese Tilfælde *° m Suppleanter 

M«„d den ene tog Sede paa deo forreste ^nk for«, 
ene "»& d dertil bestemte 

Goden og den anden bagved paa aeu 
B ænfc . * * AntaI af livretten. Medlemmer var 
—.ode« 144 b ™«U endnn kom Oens to Bipper, sjnmt 
^ov^eJiX^r), der tog 

backen. Paa Pladsen udenfor Bænkene nmtte naar W. 
-etten var »andet, ingen sidde, undtagen tv.rte.deP. arter, 
der faavde Sa *;' a t fndrage. Udenfor Bankene befaodjes 
Seed« r for TiLrerne. livretten skulde ^ J ^ 
"nd^r den til 14 Dage bestemte Thingtad, og .Svrigt saa 
o«« *om enten Lovsigemanden , eller FleertaHet af W 
Medlemmer* vilde. Endelig kan det efter Ud. 
ettene i Graga« , samt efter Sagaerne« Vidnesbyrd 
*»«*»I>« paatvivles, at d et atod enhver Statsborger^ _OPdog 

*3 Udtrykkene meiri hlutr manna 0»Sr«tu-fr., Udg.I, S. 6) «*»«» 
™»"»atte forstads om Lovrettens Medlemmer, jvf. fingskapa-p- ° > 
' »T, »2, men ikkenona i Oversættelsen om major foripetarnm p»rs. 
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ørn isiakm« *"*»5n auAeii- ' 

nas tet »an e! var . frit frr *f 
<r<>t til Love off » ** o Qpr« r f^rdr" 



Uitiativet til Love og i * S he raf op f or dr<> 

I(tten -til at træde sammen. i 
I^ovrettens tørste Hvérv var Valget af Lov*tø'"V <f . 
ler kunide tages af Lovrettens Midt« e\\er, vM^p 0 ^ 
og funs«rede i 3 Aar men kande ^envæAg« 0, e o ^L** 
manden udSvede en dirigerende my tt d\%\*e& * 
ti l de forskjellige Institutioner AMVv^V V 

kande ha«, som bemærket, opfordre. T^xefc«* .0 ^ * 
„aar han fandt for godt , ligesom J & / f& X t 

den forste Plads i Processionen, der TWe* ^ V*J/> & « N v 
Aabning fandt Sted, idet de til FjeTdi»- 8 n//// V * 

Signalet t.l Samling gav ha« v<ea at rin^ J // / f/J 
, Lovretten havde han Stem m « S«W 

og i Xilfølde af Stemmelighed, S i«l„ t a^wfy^ / A# . 
han havde erkføret sig. Lovsigemandens / /f J 

rar dog hans Forkyndelse af I^*> v «„« fra ^trf 'yf A ^ 
berg)- Man påaviser endnu det Sted, som bo* ft'A / 
8 kal have baaret denne Benævnelse, 'en aflang af ^ / 
væggede KlSfter dannet Holm , hvortil O v er gaf ^ J 
kunde skee fra den ene Ende ad en »mal Sti < ^£ 
øtændighed , der ei var uden Betydning , hvor _ 
lystent folk let kunde fristes til at glemme rX-^^^ 
Afagteo; paa en Klippeforh Sining j»aa AÆidten af 
var sandgynligviis Lovsigemandens Plads , me<| 
lyttende Folkemasse befandt sig faiinsides Kldfte^ 
brungraa Lavaslette. Det -var LiovsigemaoJeo« 
Lovbjerget at foredrage den hele gjeldende t 0 ^, 
L,5bet af 3 Sommere; alene Materien om Tbirig^ i 
(3>ing»k s P» navnlig Processen) skulde /V>r ^ ^ 
Sommer. Lovene maatte ban foredrage saa ^ _ 
at jjjte let nogen kunde vide synderligt bedre ^ 
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manglede han selv tilstrækkelig Kundskab dertil , fc^,^ 
han raadiore sig med 5 Lovkyndige- I Forbin«!«*^ 
med stod den Regel, at enhver ny Lov tabte si o <Gy l€lig _ 
hed, naar den el hvert tredie Aar blev forkyndt f ra 
»je.*eH. Lovsigemanden var fremdeles pligtig til, efTt er 0p 
f ordrjng, at give enhver foro5den Oplysning om aW a<1 a<5r 
v « gjeidende Ret Ødgnial), hvorimod han ei behSvede af 
indlade sig paa at meddele Raad. Endvidere *»«alcjendt. 
giorde Lovsigemanden fra Lovbjerget Benaadninger ti|«taae de 
af Wretten, de vigtigste Momenter af Calenderen foa- de t 
fc on»mende Aar o s. v. og i det Hele var Lovbjerget 
Stedet for a j, eBel j eodt gi5reIser til den forsamlede Mængde. 
* fer fandt ogsaa en Slags Bebudelse Sted ved Sagsøgeren 
af den Sag ban vilde anlægge, ligesom ogsaa Stævninger, 
•»»»aavidtsaadannegyldigen kunde iværksættes paa Xbinget, 
r * 1-ovbje^et faditideligen rettedes af Sagsogerne imod 
^gvoJderoe. 

v i gaae nu over til livrettens fovgivende Virksom. 
L ed * ^ I Lovretten , hedder det , ..skal man rette sine 
° Ve " — deraf Benævnelsen logrétta — „og vedtage 
^JJJ. ^ove (nymæll), om man vil". Grågås giver en Frem. 
• *°S af Porbandlingsraaaden i L«ovretten ved Meddelelsen 
*** authentisk Fortolkning i Anledning af en mellem to 
Po°° e ' ,erende P * rter <>P s *aaet Meningsulighed om den. rette 
— ^T^^ejse a f «?t Lovbud. Kande en saadan Tvist ei 

«*»©«! - KpistiBr ' ^orl. ok. Ket. cap. 45. Denne Regel staaer der- 

v «stnok ikke i aocea directe Forbindelse med Bestemmelse* 
***** w - 

^ &| . &<ovs 'SemMden -valgtes paa 3 Aar, Maledes »om Schlegel 

S ^ ** lt **et (i fens Udsaven af Ortigds forudskikkede Commentat, 
* 4a ) , hvilket folder af, at i. o vs idemanden jo kande f. Ex« 
p**. & " ** - v# > forinden hans 3 Aar vare tilende, ligesom hans tildeels 
eti ^^** naBvl >te Anskuelse »tottede Mening, at Lovsigemanden tilkom 

^felt^^^. depottl «««ke l»rætorers analog jis edieendi udentvivl er aldeles 
»iledes som ogsaa S veinbj 5 rnssoft (JnrM. Tidssltr. 22 B. S. 
°* tiw eel« B. Einarsson (sammesteds S. 26 ff.) have antaget. 
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skriFter sti Loven, blev del ^"di*** * & 
Lovretten (ryftja iSgréttu). ton »me n d e Part 

sig d« 4il Lovbjerget, og retter, under ^ilS' 
Vidner , en solen Opfordring til a\\ e Q oAetne 0 g 
manden om at gaae til Lorretten < saaWe9 
Stedet . faror Forsamlingen holdte^ ^ 
for at give Forklaring orer Lovbudet X*? 
herefter skal gjelde". Je „ n ~ "~ Ue * » . t ^\e» V 
Mi elc I^ ng)s i h °^ d - P-W*V 
hvem det gjaldt Straf, dersom d« - *^ 
Opfordringen, hare indtaget der ^ T ~ tW 

sine to Raadgirere, den ene for^T ^* tedeT » ^ V 
fremstaae nu de tristende p arter * d«*n atidetv t 
Lovbestemmelse, og udvikle de ' ernsæ tte- de« 
at denrie Plåidering rar tilende *"° asiai:t « TSÆet^ 
blandt Lovrettens Medlemmer , 1*^****^* Raadsla 
paa Midtbænken — som det sVo Vo,r F»aa L Qvre i 
der bavde givet Anledning til^S- Vedko " 

træden opfordredes til at erkl^° rSamlinse 

man „vilde' at Lov skulde 

Henseende. Undladelse af at " 
med Bod samt Fortabelse af Godev«.^- ^ 
tetens Mening giorde Udslag«* , JT^f^ 
af idet mindste ,2, aflagde«, rV a £«J£T*S 
Motivering af de modsatte Meninger Tedsal 
tam calumniæ. i> eB saa ledes givne autfcT 
tolkning forkyndtes derpaa hSitidefigt a f X^c 
fta Lovbjerget i samtlige stemmeberettigede 
mænds, eller i manglende Fald, Suppleanternes 
At den saaledes beskrevne Fremgangsmaad 
anvendt ei alene ved autben tislee Fortolkniogc 
af opstaaede Retstrætter, men ogsaa ved B 
n y Love (n^maeii), ifolge et dertil taget In 
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nøder Loren« Tanshed i saa Henseende, neppe af 
betvivles. 

Hos et Folk, der kun havde een lonnet E«nbed Stllaild 
- Lovsigemanden — hvem derhos, ved Side« af fa 
dirigerende Virksomhed, samt hans Pligt at være a«* t o rg a D 
hvorigjennem Folket 5ste sin Kundskab til den bele gjeldentfj 
Ket, ingen anden Myndighed tilkom end hans Stenj^^ / 
Wretten, bos et Folk, der ingen andre Statsudgj^ 
Rendte end de med L.ovsigemandens Bestilling og ^ 
a ^«geAIthi n gs Afholdelse forbundne Omkostninger, fcunde 
der naturligen ei være Tale om nogen -adminiat^ 
^gering. Hvad der andensted« vilde henregnes til ^dmUU 
® tr arjonens Sphære , hSrte her ti! Lovrettens Orø raa(Je 
Saaledes tog Lovretten f. Ex- Beslutninger om Dagen for 
*^°*nstoIenes Sammentræden paa Althinget. I>ot samme 
«f a ldt om Bevilling til Ægteskab i dispeosable Grader, Til- 
adel«© ni Forlig i Misgjerningssager , Confirmatioo paa 
° r ? k j*Wge Arvepacter o. s. v. For samtlige saadaone 
e «*utnii,g er> hvorved saaledes en Dispensation (lof) ind- 
ømmedes fra den strænge Ret, gjaldt imidlertid en særegen 
orhandlingsniaade. »et var i saadanne Sager tilstrække. 
* 8t * a * den midterste Bænk var faldt besat , og Raad- 
F* VGrne > der ellers sad paa den forreste og bageste Bænk, 
r 111 ^ 6 endog, i Tilfælde af Godernes Udeblivelse , indtage 
a es Wadser paa Midtbænken , hvorimod man paa den 
^j-^ en Side her fordrede E enstemmighed , en Regel der i 
^ ® a ger, hvor en Undtagelse skulde skee fra Loven, 

°«turlig , ligesom den uden Skade kunde gielde her, 
<;a ^ C>r e *» ved Beslutninger om Love, positive Resul. 

Tare nSdvendige, Endog en med lydelig Stemme 
m***^^ ^ kotest udenfor Lovretten af en af Goderne , der 
*J P ikke sidd « paa sin Plads, er tilstrækkelig til at om. 
* den fattede Beslutning. Straffen for Tilbageholdelsen 
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af sit Votum var her 3 M a , * hindre end 



paa 

sær' 



af LovgivningssagC* ' 
XTi have endnu i KortM at omhandle 
, Altfeinget. Den d5mraendeFunct\ot» var hos 
ødeles skarpt adskilt fra den lo^enAe, 
navnlig«" synes at være miskjendt af &<ftfc\eget e *^J#\ 

Hver af Fjerdingsretterne gjaldt som N*^** 
Beboerne i den vedkommende Fjerding. Y^et«^ ^' 2^ ^ ^ 
Goder valgte hver én Dommer t\\ fL^V/Z/s 
ledes bestod af 9 Medlemmer-, ktln S* / <V J*/^ 

^1« Goder maatte enes indbyrdes om ^ * % ,t & J? L 4 
9 Dommere til deres Fjerdi„g S ret_ ^ . 4 // 
eftef Althingets Aabning, den ftirste LBve >/ jf % / 
(AUhinget begyndte altid paa å åf VÉ > 

Dage) — fandt fra Lovbjerg«* e „ T*?<^°\Vf f/7 
Goderne med de af dem valgte l>« mn ^« re 0 „ \*£ å f W 
4 Spiren. Efter at man var «»lc«x«m e « t\\ ^/ f 
sigeroa ilden til Sæde for Fjerdingsretterne tt<T 



„sætter" enhver af Goderne den «r ham va\g^ Jf 
t ped '% tilkalder t o eller flere Vidner, *je S tilkaU* 

») Naar Dahlmann II, S. 190 forudsætter, den he< 

jførretningsorden har været den gjeldende Ikke »lene 
til Dispensationssager, men ogsaa med Hensyn til Sa 6 - 
sad ringer i Lovgivningen, og sat derimod de ovenfor a» 
g te mm el s er i Grrfgas , om Fremgangsmaaden ved Med« 
aa^nentiske Fortolkninger, skulde være indskrænkede til g 
Cl »s se »f Beslutninger, saa modsiges denne Mening , nv~o 
haves et Argument i Udtrykkene cc r>rlla*> I»g ok lof' ^ G| ^jq^_ 
foruden af Udtryksmaaden i det Hele og Gangen i ÆrrcmstilU^^ — 
Jigen af Bestemmelserne om den Hele »olenne »I vor/iye 
maa ae, der fandt Sted ved authentiske ITortoJknin^ 
synes ganske at svare til den Alvor , aer maatte /to</ e 
de ingenlunde mindre vigtige Beslutninger om ny X.ove, ^ 
nlo6 til den saa at sige summariske Afø'oreJ«e«mW e; 
(Sted ved Pispensationer- Jfi* 
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♦ • <r M dn*voer denne Mand INT. INT. (det 
paa" siger han, „at jeg « ^ Mand af Gc><lens t 

maatte i Almindelighed væ ^ ^ ^ 

District) til at dSmme om ^ er pUgt j g at aSmine 

for denne Bet og som ban Sagvolderen til at 

om, og jeg indbyder nu Sag J o g y >g 

rydde (recusere) denne , J>o ^ RyAni „ g8 _ ^ 

en lovmæssig Domstol s ^ lovbestemte Indsigelser, 

Forkastelsesretten var kny if or veien (samme Dag 

f. Ex. Slægtskab og f V ° g ^ rcD " offen tHgen fra Lovbjerget, 
eller Dagen for) har Sagsoge Goder aDgaaende tiI 

rettet et Sporgamaal til »a 6 ^ ^ kunoo 
^i,ket District den Saga5gte paa faviIket 

£«r hvilken Fjerdiogsret »ag«« ere plig tige at srare. 
SpSrgsmaal Goderne under Rydning fremkommer nu 

"olge den skete Opfordring J- ^ S ^ ^ 

Sag 86 gere„ og Sagvolder en med sværger Ed 

aflagt Ed Jee tilkalder Vidner paa » l J b 6 
Paa J? . t / siger det Gud, at saa vil jeg rydde 
Paa Korset, Loved, og 8, « er . aD8eer de t sandest 

»ommerne af Domstolen , s™ £g Forhand _ 

°f »S — * S T7 t Sted noder lignende Formall. 

'-Serae om Rydningen fandt Sted on ^ g 

teter, lio. esom ogsaa særegne Bestemmelse _ . . , 
BevHsZden^f de. fremsatte Indsigelser Istedenf or 
-yddede Medlemmer af Domstolen vare Goderne ^ 
under Straf af Bod og Godebestillingens Forbrydelse, 

-dojjfante Paa den af I— ti. 
Sammentræde« bestemte Dag drage atter Goderne med deres 
"dn^vote Dommere og Lovsigemanden i Sp.dseo ud t,l 
^ladsene for Domstolene. Derhen drage ogsaa Sagrtgm 
»S Sagvoldere, af hvilke hver kun maa have et FSIgeskab 
* f 10 Mand. Ved Fuldmægtig kunde Parterne ikke mode 
Retten. Derimod stod det dem frit for at overdrage 
31 »Sen til Sogsmaal eller Forlig til en anden, altsaa 
daledes at denne fik fuld Raadighed over Sagen; dog kunde 
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hi« ikke ™ dta s en * l i Mand 8e !^ Stle 

drage Sagen endnu til en tre* • Offent 

kjender Craga, ikke til , b^ 1 ^ d e t Ve| 
hvo ri forlig ei kunde støttes ^de n -L ov 
tykke , »aavelsom ogsaa Sager , de* Vunde 
enhver Statsborger (actiones po\m\a.resy Sag' 
efter en ved Lodkastning mellem ¥*aTVett\e^ k 
otden- Den som Loddet har trxxfEe*. ttæoe* 
Ret ten- „Jeg kalder Dig "N. "N. o« X&> 
Vidnesbyrd om at jeg byder 3S. TSl . , 8 oto V* " 
BOge eller den Mand, hvem Forsvaret fotnaW^* 
er overdraget, at lytte til „„„ Edsafl«««/ 
mfns) og til Fremsigelsen af xn\n Sa s " o.s.^' 0 
lovbud for Retten, saaledes at "T*^J^ * * 'a* 
over Domstolen . Efterat Hav« afladt e* * 
caluni n i æ begynder han igjen. ^ 

jeg til Vidnesbyrd, 4a jeg stevnede " * do^.f 

hSvedes ikkun Lysning fra Lovbjerget "V 

for den og den Sag". Han forklarer nn 
under Indstævningen har sagt , » s navnlig de<* 
ban i Stævningen har nedlagt- „Denne sdalei^ / 
Sag (Fredloshedssag , Bodesag o- s. v--> frernsJÉ? 
i Overeensstemmelse med Stevningcn ("Lysn«** 
]N. Fjerdingsret". Efterat Stevnevidnerfi^ 

ligpende solen Maade bave . efklæret , at de af Sz* ^ 
i sin Tid ere blevne kaldte til Vidnesbyrd om StsJF^ 
og gjeugivet de af ham ved den tieilighed brugtes 
samt til Slutniug erklæret, at de n«. saaledes * er v^= 
Jjære dette deres Vidnesbyrd for Fj erdi ngs re tf & ^ 
SagS 5geren nu over til Beviisfiirelsen. Grag^ 
3 Arter af Beviismidler, Vidner (vitni, vatter, rø^ 
' æa d (sannaSarmenn) og kv.Sr. IVJededs/««!™/ ^> 
kuD sieldentV. Es. naar Slægtskab skn/de 
Ejendomsretten til den i Hvalen fundne 
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, o. s. v). Vidocr synes kun at v-aer* bl evtle 
naar de i Oieblikket solenniter var« ^ f ^ 
> blevne opfordrede til at afgive Vidnesbjr,-«! <>*Sttor&> 
de havde h6rt eller seet. Det hyppigst«* B eviis 
ar kviSr, den islandske Form for Juryinsti toti on«* n ~ 
atvivl væsentligen er beslægtet med de o engelslrj 
lavnljg i dennes ældre Skikkelse, og danner me(J 
en Modsætning ti! den svenske og dan s fe e jr or|n 
eni. Kviden udmeldtes enten af vedkommende- 
bestod af S eller 9 BSnder der toede i det 
ste Nabolag (oasæti , jvffr. den engelske R e ts 
to) enten ved Sagvolderens eller Sagsfigerena Hiem, 
ved det Sted, hvor Factum havde fundet Sted , (bua 
* Nabokvid) eller ogsaa udmeldtes den af Goden, der 
e 'v var Formand i Kviden, der foruden ham talte U 
femmer, valgte af Godedistrictet uden Hensyn til 
****** OylftarkviSr) , ligesom endelig med Hensyn til. 

foregaaede i Udlandet (navnlig Dddsfald eller I>rab) 
af * Parten udmeldt Kvid anvendtes , bestaaende af 5 
æ oder e ( var i r landar) , hvor saaledes den territoriale 
-^'•fication var udvidet til hele Landet, men af hvilke 
JL ,<letn *indste 2, maatte have haft Ophold „i den Kopges 
9 nvor Factum var foregaaet, paa samme Tid, 
hurft Seoere * (fangakviftr). Kviden gav Udsagn, (kvibr, kv/8. 
r r )* efter subjectiv Overbeviisping angaaen3e enkelte be- 

Uft^jj^. nyt interessant Bidrog til Juryinstitationeiis historiske 
*ng afgiver Michelsens ovennævnte Skrift Uber d. Genesis 
jb^ * nv or dog de forskj ellige Jury institutioners rette ind- 

Jie«* Forho,d »eppe turde være opfattet med tilstrækkelig {Skarp- 

en 'fcesom Forfatteren er i Vildfarelse, naar han taler om 

* «^^ <;< .^ :y * IIStItatio,l 1 *for S e, hvor ingen saadan fandtes 9 Hvorimod 
€Tlfc _ ^ and Wedsmænds Institutionen, der i Sveric oez Danmark " 
N »vmn S er, vandt en rigere Udvikling, bygget p*» det 
"Se Grund!**, end i noff et »ndet Land. 
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Baen dene maatte 6nde Me» » Hjemmet 

maeo s .u.*. lTaU forinden Tt ^r^rhan' 1 " 



i/* 



i sidste Fald forinden ^Utsforha« 



Begyndelse, hvilket ogsaa gialdt otn de Vidnet, ^ K 
tmig« * Processen. Ikkun med Hcas^n ii\ **V^*V 
var en »»»der selve Proceduren \v«tVsaX 4?^ 
Goden *> m en saadans Dannelse endnu \»etø** 



Har nu SagsSgeren en Kv\d fcSxe jf ^ ^ f 4?^* & > 

opfordrer han de udmeldte Kvidmænd VW 4? M At Jø ■ 



et af barn nærmere betegnet Sted, Cox n*. 

den af ham paaberaabte SegsraaaUgtnn^ *W A ,f j. ^ tf ^ & % 

Sagvolderen til at_ foretage l*.yd™Vc* s 0*4 ? f f/ff V , 




a f Kvidmændene — i 12 Ilands K.vid Goden 

fremsiger det vedtagne Resultat 9 hvo 

erklære 4C dette Udsagn give vi alle** + Sag 
træder da atter, tilkalder Vidner f»aa 



Udsagn, og, dersom han mklc:e har flere BeV* ^ A 



forelægge, opfordrer ban Modparten til 
i Sagen, idet han recapitxderer dep lae' 
dure. Undertiden fremsatte da Sagvold 

samlede, undertiden derimod fremsattes. 

tfgelse ad Gangen, bvorpaa da SagsSgeren r&\^ 
ligesom en Feil fra en af Parternes Si<3 « « 
af de processuale Former medforte Tabet afSage^, 



L at taget* 1 *T ^ X ^ 
de foregaø^y A^A^ 
leren sine * ^ . 

s kim en ^^L^ ^2 
5 s6gereii T&t^ ^^^^ 



desuden Straf, saaledes gjaldt det faer væsentf,^ 
feo conseuvent gjenuemforte Forhandhngsn,^ 
dC sin Modpart ved subtile sindrige Excep^ 



seire 



i) 1 Tilfælde af Mernn«*«!*« 11 



ed fi?« 



orde Maioritefa 



^ /øf 
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168 * _ cr e bave at ^ ^ 

Parter p oin meroe ^ rrem 

„,»r begge « £0 - Sag s6gere»* - 

ne Rets- 

— * ti« a^» 8f Ae Je T<Z eU«r af Sag. 

kommet, % |te p - Re^ a<e „ si «fef. 

handV,nger " enten aC S^^røreto^otes etter . 

1 <L Paastand tage* J ale d«s" ^ * Dorø dSn.«* 
nævnt«. Pa«*" u<5 .» ^en deriroo d 
eoWom ^t - d5fDrtl e ^ Domm-oe ^ 

f&lger - „og saai ^ * ^.g 

vi alle" gjentage de der lk ke t rcd»« B 

ikke blive enige, tfeoioget t st reogt « 

der viataok ikke, fo rkyo ded feW teRet P aa Altb« S 

de tvende Paastaode ^ J f or de °/ e ?^ endeligt K^f""^ 
„«d vendigt at bringe S ^ C ° for a t « , a # Lov^ 

Femterretten (I^V gig er da^e 

fiaade at ^ «, at »o--«- 

..Jeg beder m.ne V. dem C« f„t,at de 

for *ig „at jeg P a * y part e«) c ° > ^ „ 

der have d6mt imod d~ * g 

dSmt imod Loven. f 4. 'fy\R* V. * 

Femtecretten bestod ldte s af G dclig e 

_ F^dingado^ 

i „ e t Fo-^/^lUe 12 atbertUaenere ^ 

2 ny « Goder. »eooeFo^g et s St*J^ d . 5 

Stedi rit Dg -atageo ^^£ n tn af ael 

Jo5«r maatte fore»e« d en det omba ^ 
r„ Fierdiogen- ^„aiemmer »kke w» 



vals*« da en Domme,, deS om ~ 

Go«rl«r TO aatte forene* »O^y d en det c 

!>„ mm ere fra ^^„ea Medlemmer .. 
fi»l*i«, hvo. Fjerdingsrew 
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eoige , rendtes *^ Ap^' 
forsaavidt man for sam«* P^aoke de i 

tet cter«e afgivne falske Vid««'* , li gesom de0 -jj. 
havde Jurisdiction i nogle »a andre Sager, ** 
stikkel swsssager. For denne Ret maatte Patt^V**« 4 
en meget stærk juramentum caXumxriae , ^i^^^ 
Hende Mededsmænd. Af de 4» TioYittftet* 
Sagen eiskulde tabes, de 12 udtages at¥ a< *%£ 
de tiloversblevne 36 domte etter \^V*/ * 

afS*e m «neligbed blev i Reglen de« S\ s teA* # /,/ ■ V * 
Femterdommerne udnævntes, li S é saas « aTt ^/ V f & g? J? 
diBgsrette™« var fuldbragt , og «amtWe^V ' 
deres JM6der samtidige«, „ aax iWfce tLoN^ 
det »oderiedes Udentvivl for a t g We f 
St6rr f >^,ghed, gav ma« den Sæde - J 
saa m Femtetretten anvendte man d<en 8ai6 /^ / 
Rettergangsmaade og ogsaa n er gjaldt det * / / 
. malitetsprincip, der anvendtes i Fjerdingstett/// 
Inden vi, efter nu at h av<5 skildr«* 8am tU 8 e»/ 
paa Althinget, gaae over til de Institutioner ^ , , é 
thinget, hvori Folkets offentlige yttrede ^ sf ^ 

ikkun endnu tilfoie een Bemærket i n S - 13 et vil * e S ' 

til. Tilveiebringelsen af Medlemmerne til JL.ovre**^^ 
dingsretterne og Fem ter retten , samt til alle tf" 
trætterne fremtrædende Vidner <>& i^vider o. s- 
fordredes e t, for et tyndt befolket Z^an'd og 
I^avas trækninger og Fjeldheder omgivet Sted , ^^^^ 
hvor AUhinget holdtes, ikke ringe Antal Thingk ^ £ 
Og dog vide vi af Sagaerne, at der ikke manglede 
Thinget, og af Beretningerne kunne vi aluttea(4 0 ^ 
Thingbesogende vel undertiden belob sig- idetai^^^ t 
Par Tusinde. Til denne forholdviis stærke Coqq^* 
udentvivl ikke lidet den Bestemmelse, at alle de, V 

7/ 
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Besiddelse af en vis Formue 1 vare pligtige til at betale 
eo Afgift, jringfararkaup (Tblngreiseldn) , naar de ei 
indfandt sig paa Althinget, hvorimod de igjen naar de 
modte paa Thinget, erholdt en Godtgjorelse der -ud- 
rededes af hiin Afgift. Men denne Afgift var tillige 
en Census for Deelagtigheden i vigtige, statsborgerlige 
Rettigheder. Den der var mindre formuende end at 
man kunde paalægge ham en saadan Afgift, kunde 
ikke være Dommer , ikke Medlem af Nabokviden ; ikkun 
indrdmroedes det ham at være Vidne og undtagelsesvis 
Medlem af Godekviden samt vel ogsaa af fangakvidr. 
I Communen havde kun de Stemmeret, der betalte {>ing- 
fararkaup, men det var rigtignok ogsaa dem, der saa 
skulde erlægge Tienden og bestride den eommunale Fattig- 
fors5rgelse 2 . Ogsaa fortjener det at bemærkes, at 
Goden kunde paa Vaarthinget opfordre sine Trediedeels- 
mæod til at gj6re Reisen med ham til Althinget; dog 
dynes ikkun en niende Deel af disse at have været pligtig 
til at ledsage ham. lovrigt var det Pligt for Goden, at 
skaffe sine Trediedeelsmænd Plads i hans egen Bod paa 
Althinget, naar disse forlangte det. 

') Man skulde være i Besiddelse af enten en Ko eller Kos Værdi, eller 
et Skib eller et Net for enhver af dem han havde at forsørge, samt tor 
hine Tjenestekarle, og desuden enten enOxe eller Hest, hvorhos der 
iøvrigt ei maatte mangle noget af det nødvendige* Huusgeraad til Boet, 
Vigsl. 25. jvfir. $ingsk-f>. 4. — 9 ) Da Biskop Gissurr forinden ban 
deelte Landets ene Bispedomme i to (Aar 1107) lod foretage en 
Tælling af Landets Bønder, v befandtes i Ostfjords-Fjerdingen 7 hele 
(eller store) Hundreder (=120, altsaa 810), i Rangaa- (Sønder) 
Fjerdingen 10, i Breidfjords- (Vester) Fjerdingen 9, og i Ofjords- 
(Norder) Fjerdingen 12 , store Hundreder , altsaa iajt 4560 
Bønder , men utalte forblev e de , som ikke havde at betale f>ing- 
fararkaup. Islendingab. e. 10. Den omhandlede Afgift er Grund- 
laget for den ved Jénsbdk (Jegflskyld. c. 1) indførte endnu be- 
staaende saakaldte „Skat". 




bestod af mindst 20, med den af ThingreiselSnnens Erlæggelse 
betingede Statsborgerret adrustede , Bonder. Ordinære 
Repsm5der fandt Sted om Foraaret og -Efteraaret. I 
hver Rep valgte Bonderne 5 Anklagere (soknarmenn), 
der skulde være Jordeiere , hvis Hverv det var at an- 
lægge Sager for Brud imod Repslovene, — disse An- 
klagere kunde da forene sig om hvem af Repsbeboerne 
det skulde tilfalde hver af dem at fflre Control med — 
samt udfore adskillige administrative Forretninger, navnlig 
med Hensyn til Tienden og den coramunale Fattigforsor- 
gelse. Disse offentlige Anklagere valgte atter tre Sam- 
komuraenn , der havde det Hverv at paasee Overholdelsen 
af Reglerne for RepsmQderne , og navnlig inddrive den 
Mulet af 3 Mark , der maatte betales af den fra Reps- 
niddet modtvillig Udeblivende. Paa Repsmdderne toges 
Beslutninger med Maioritet. 

Det samme Liv , der i det storre yttrede sig ved 
Proceduren for Fjerdi rigsretterne og Fem terre tten paa Althinget, 
gjenfinde vi i det mindre paa Vaarthingene. Disse Thing, 
der som Navnet antyder holdtes i hvert Vaarthingsdistrict 
om Foraaret — i Sommerhalvaarets 6te Uge efter Islændernes 
Beregningsmaade — og ikke uden Tilladelse af Lovretten 
.maatte vare længere end en Uge og heller ikke i Alminde- 
lighed kortere eod 4 Nætter, havde itfgen legislativ men 
kun en reen judiciel Characteer. Vaarthingsdomstolene 
bestode af 36 Mænd, valgte af Thingdistrictets tre* (gamle) 
Goder, hvilke tillige forte Politiopsynet paa Tbinget Vaar- 
thinget var Værnething for alle Thingdistrictets Beboere, 
samt for de udenfor samme Boende, naar de samtykkede 
deri. Sagsøgeren havde frit Valg om ban vilde anlægge 
Sagen ved Vaarthinget eller ved Fjerdings Domstolen paa 
Althinget. Alene Bodesager indrommedes det ikke at ud- 
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sætte efter Althinget. Blev en Sag anlagt ved Vaarthinget 
afgjorde dette ofte Sagen i eneste Instants. Alene naar 
Dissents fandt Sted blandt Vaarthingsdomraerne — den 
dissentierende Minoritet maatte dog, som det synes, ud- 
gj6re idet mindste 6 Stemmer, — samt tildeels naar 
Indsigelse giordes mod Bevismidlernes Ægthed , kom 
Sagen endnu for vedkommende Fjerdingsret paa Althinget, 
hvorfra den, som oven bemærket, da endnu kunde skydes 
til Femterrettens Paakjendelse i sidste Instants. Proceduren 
ved Vaarthingene var i det Hele den samme som ved 
Fjerdingsretterne. De Formaliteter, der gialdt paa Al- 
thinget, var man pligtig at beholde ; derimod stod det 
Districtsbeboerne frit for efter Overeenskomst at tilfole 
saamange Former man fandt for godt l . 

Men ved Siden af Vaarthinget finde vi derhos en 
Række af overordentlige Domstole, dannede i Almindeligbed 
ikke af Goden, men ved Valg af de modstaaende Parter i An- 
ledning af opstaaede Retstrætter. Navnlig fandt saadanne 
extraordinære Retter Sted i Landboforholdene ved Trætter 
om Jord, og Rettens Sæde var da paa Aastedet. Af deune 
Beskaffenhed var den Ret (skulda/lomr) , der efter For- 
anledning af den Afdodes nærmeste Frænde, afholdtes i 
den Afdodes Huus for at prove Credjtorernes Ret til 
Fyldestgjorelse af Boet. Blev Sagen formedelst Uenig- 
hed ikke afgiort ved skuldadomr , indstævnedes den for 
vedkommende Fjerdingsret paa Althinget. Af en særegen 
Art var den Dorastol, som tjente til at fuldbyrde Straffe- 
dommen , férånsdémr , der , ifolge Opfordring af Sag- 
sSgeren, afholdtes 1 4 Nætter efter Thragets Slutning (vapn- 

*) De kun sparsomt (Grrfg. V/gsl. 58. Islendingab. 5.) omtalte 
Fjerdingsthing (fjor&unga f)ing) for Retssager imellem Parter af 
forskjellige Vaarthingsdistricter , men af een og samme Fjerding, 
synes at henhøre til en ældre Periode, og i det Hele neppe at for- 
tjene nogen særdeles Opmærksomhed. . \ 
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atak) og aaD medes ved Udmeldelse af Goden. Ved sai 
lige disses «s straordinære Retter finder man den » an1 
solenneF-roc^smaade, den samme Forkastelsesret, de 88 *' 
Befiiamidler, den samme alvorlige Grundtone, som ^ ^ 
ordinære :R.«s**er. Til Afholdelsen af disse oveTO^ e " gV 
Retter anvendtes ikke sieldent et anseligt Antal 5* e °^ e t« 
Saaledes lsi^nde en engidomr fil AfgjSrelse af ^ a 
Trætte ovn Eiendommeo til et Engs tykke , *k e ^> 
med færre TVIaend end 47. Jt <g 

Et den ejendommelige Procesmaade «a^° 

finder man i de i Grågås hyppigen omhandlede V»<V^ ^ 
og Skønsforretninger, i de under h6itidel\ge ^* & 
og i Almindelighed ved Haandslag (handsa^ * ' 0* 
Cootractex- o. s. v. <P f*\ 

Ligesom vi have seét at den lovgivende og AS«**,^^ * 
rMsomned paa Althinget gjebGndes i det mindre # ^ 
i Herrederne , saaledes havde ogsaa Forkyndelse***.,^ 



4 



de vi s tm Ss te Puncter i Aarets Caiender, IVlSdetiden ttt ,0^^? 
Aara A^lthing o. s. v., der efter Hjemkomsten fra AUt»* ^ 
i den sidste Haivdeel af Jcali eller Begyndelsen af i ^ 
Maanod s fandt Sted paa det saakaldte lei» , der b» ^ 
P M »»»mine Sted som Vaartbinget ved IMstrictets tre C 
tf hvilke een altid saavel paa Vaarthing som paa 
b^a>e det fiverste Polititilsyo og navnligen foretog 
I!eVnte BekjendtgjSrelser ». 
,/ Tre Thing fegned« Mierne for Hovedth.ng (. 

Wg), Altbing, Vaart6iPgJ*g ^ leid *' r ^^* 

Som det Sted, hvor tillig St^voioger »ol^e^Opfora.n^^ 
°* »• ^ fandt Sted, havde Lovbjerget : l °J * (ThinghOi). ^ 

tW »^ et ti.svare d e i den ^"lale^e , *~ "1 

vidt de Enkeltheder i det OvenMaae" ^ We ™e fre— 

™Se fr» tidligere Fremstilling«- > el,eF * 
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Efter saaledes at have betragtet den islandske Fristats 
legislative og judicielle Hovedinstitutioner i deres Omrids, 
turde det blive lettere for os at danne os en Mening om 
den islandske Rets Udviklingsmaade. 

De Beretninger, hvoraf vi 5se vor Kundskab om den 
oldislandske Rets Udviklingshistorie, ere faa og tarvelige. 
Vist er det imidlertid at denne Ret væsentligen kjender tre 
Stadier i sin Historie« 

Det tørste var Grundlæggelsen af en fælles Ret for 
den hele vidtstrakte nybebyggede O ved tflfljotr, i For- 
bindelse med Oprettelsen af det aarlige Althing. Denne 
Begivenhed henfåres, som i det Foregaaende bemærket, 
til Aaret 930. JEn norsk. Mand ved Navn* tjlfljotr" , — 
saaledes fortæller Ari hinn frédi (d6d 1148) , vor vigtigste 
Kilde i hele denne Materie, i hans Islendingabék c. 2 
— ct var den der, da Island vidt omkring var bebygget 
(det var omtrent halvhundrede Aar efter Ingolfs Nedsættelse 
paa Oen) fårst bragte Love Jierud til os fra Norge. — 
Disse' Love kaldte man da tjlfljrits Love. De fleste af 
dem vare indrettede efter Gulathings-Lovene, saaledes som 
de* vare dengang eller efter de af f>orleifr den Vise HSr&a- 
kårason — denne var en Morbroder til tflfljotr — med- 
deelte Raad i Henseende til de Tilfoielser„ Udeladelser 
eller Forandringer , han fandt tjenlige" ! . I Henhold til 
dragne, ere hensatte oden Begrundelse, maa den ringe Plads nær- 
værende Indledning kan indrømmes, tjene Forf. til Undskyldning. 

, ! ) — en f>au våru flest sett at |>vi, sem ]>Å varu GulafnngslOg, e5a 
råb ^orleifs hins spalt a Hør5ak*rasonar våru til, hvar vi 5 skyld i auka, 
e5a af nema eda annan veg setja. Islendingab. e. 2. — SveinbjOrnsson 
feiler , naar han (Jur. Tidsskr. 22. S. 14) forklarer Ordene hvar 
vi5 , i det anf&rte Sted ved „hvortil" (hvortil man da skulde 
gjOre TilfBielser , o. s. v.), ved hvilken Forklaring Bestemmelsen 
om Tillæggene o* s. v. vilde komme til at referere sig baade til 
j?orleifr den Vises Raad , og til Gulathingslovens Indhold. En 
saadan relativisk Brug af Ordet „hvar" er nemlig uislandsk. 
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disse Love » der dog ei affattede* skrifttigen, orgams ere< ^ 
nuAlthing«-*: paa det dertil udvalgte Sted. Om A ,tb | 0g ' oø 
Organisarfc« « » * » ved dets Indstiftelse giver 
iovrigt ingen directe- Efterretninger. . v»* 

Det andel Stadium i den islandske Rets H* 9 * 0 ^ o e< * 
den i A^a»-«tt II 17-1 1 IS iværksatte INedskrivniog ^ X *^ 0 
hele gj«sl«a«~nde Ret, der hidtil kun var blevet* t 
tet mundtligeu. „Den tørste Sommer" — tott *A^ 
samme ^om-fatter os — ..som Bergporr fuwge* e ,^ 
Lovsigemand paa Altbinget , Blev den Lov (uJiO^ V V 



tagen , a* vore Love skulde opskrives i en "ft 0 *! fif^ & 
paafolgea«!« Vinter paa Haflidi Mårssons Ga»^ & 
Foredra s <>g Raadslagniog af Bcrgp.^rr og andre vV^ & ^ 
som dertil kleve valgte. De skulde gjSre alle & 
Eorand*-»» SeT \ Lovgivningen , som de fandt kedre ø & + 
gamle Love. Den nye Lovbog skulde da onl*^^ & 



da ov^ & V/ * 
et skulde & 



paa/Olgende Sommer i Lovretten, og alt det skulde Ir f, 
som ^leerheden af Lorrettesmændene ikke stemte ^ 
Denne "Beslutning blev da ogsaa iværksat saaledeø* , 
blev "V^fgslo&i (Afdelingen om Manddrab) og megef 
afL,c * v <aw»e nedskrevet og aet blev oplæst i L.ovre* fl^^F 
S ei8t,, ge Mænd om Sommeren derefter (1118), men det >^ 
alles Iiif ald og mælede ingen Mand derimod" Fa J%#^ > 

efterr at d<j b , igo Love saaledes vare blevne skf ^ 
««aUe ae , bleve ogsaa de kirkelige Love samlede og 
b^vo« ved Biskopperne 3&orlakr og Ketill C 11 ^). 
, *>-t. va sees ; at der imellem^de Z***^ 

^-^gtborske Recension ligger '^^J 

benimod 2 Aarbuodreder. Om E fJ^ 
Kele i dette Mellem""" nave T-slielieds 
xetninger. Derimod give Sagaerne _ o ^ ovbestemrn el^^ 



retninger om enkelte tildeel« l!^^— ^ ch » ra cter, 



synderlig retlig Betydning 10 
ll > ». 334 IT. — «) fglendioft**- °* 
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der h5re til denne Periode. Disse Love, som vi saaledes 
have Kundskab om , ere dog ikke særdeles mange. Saa- 
ledes erfare vi , at Landets Inddeling i Fjerdinger og i 
Forbindelse dermed Oprettelsen af Vaarthingene istedenfor 
de tidligere af Høvdingerne hist og her oprettede enkelte 
uregelmæssige Thing, er bleven iværksat noget efter 1 Midten 
af det 10de Aarhundrede, altsaa ganske kort efter Althingets 
Stiftelse. Ligesom denne Foranstaltning søgte sin Anled- 
ning i en opstaaet Retstraétte, saaledes hidforte det prac- 
tiske Livs Fordringer den henimod Slutningen af det I Ode 
Aarhundrede givne Lov om Udelukkelsen af Mænd undér 
16 Aar samt Kvinder fra Ret til at være Sagsøger for Drab. 
Christendommen blev antaget i Aaret 1000 og faa Aar 
senere oprettedes Femterretten paa Althinget , (1004) og 
afskaffedes Holmgangen (1011). Til de vigtigere af disse 
enkelte Love kan endelig Indforeisen af Tienden i Aaret 
1096 henføres. 

Det tredie Stadium i den oldislandske Rets Historie 
er den nationale Rets Undergang omtrent samtidig med 
Indbyggernes Undergivelse under norsk Herredømme i 
den sidste Halvdeel af det 13de Aarhundrede. 

Specielle Beretninger om særdeles indgribende For- 
andringer i Retsordenen i det omtrent halvandethundrede 
Aar lange Tidsrum 'imellem de tvende sidstnævnte Stadier 
have vi ikke. Navnlig synes man neppe befØiet til , saa- 
ledes som nogle Forfattere have gjort, at tillægge Lovsige- 
manden Gudmundr J>orgetrsson (1123-1139) nogen sær- 
deles virksom Deel i Rettens Udvikling. Data om enkelte 
med Hensyn til det Hele mindre vigtige Lovbestemmelser 
mangle derimod ikke. 

Flere compHcerede Sporgsmaal ere blevne reiste an- 
gaaende deels den Ulfljotske Lovgivnings Beskaffenhed og 
Forhold til de norske Leve , deels Forholdet mellem tflf- 
rj6ts Love og den Bergthor-Haflideske Redaction , deels 




narv m ^ m Axi>9KR F ASI „, Ile 
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Forholdet ^flen, denoe s 

deneros v Gereret, hvortil T ° S L «ven saaledes 

det indbyd«« Forhold me.le" si S Sporgsmaa.et £ 

haves af «r^ as , samt deo ^ £ Hovedrecensione^ 
hed kan ^^ rage med ^ rn a f disses Be^ g8 
Væsen o S CDfcaracteer. * Ul bemeldte Lo^ 

I Henhold til Are f ro d <t *** 

man været te„ lme/| . enfff . ° Ve « anfSrte 

skab rnell^ m « ' at aata g e et v æse „tUgt f < e 
Dernnod « r „ er ^ «S den ældre ^ » 

loven, hvil^ ant «Ses at have været 6«\/ 

Hakon t en modtog en Redac ^ V V 

5orIe.fr a<eo vi /* Ses Morbroder, der otrsaa V* 1 V.^ 

«v«e n ^ ^J, eller ? n. de have vasret l vidt ^V 

haVe f „ dlSSe ' ° m hvorvidt tflfljdts 1>^^ 

omfatte* , • e " er ma "S« °3 hvilke Materier de 
W S t^ °- «• v h aV e Sohlegel og Einarsson opstil* 

ir*,.«* a « Paastande. r 
Ijotelo^^*^ maa ikke været enig om , hvorvidt lJ* *1 
Bergthor^- DeantaSeSathave »Ugjort Grundlaget for 
en ref Qr _ e Redaction, der da vilde være at betragte 
har Tund U,fl j° telo|r » e,,er om «" betydelig Afvigel«^^ 

For de ^* te d mellem denne og Bergthors Lovsamling" " 

ellers S '^ ste Mening anfSres navnlig , at Grågas, de*" 

^ ^^^^k^ den angiver bestemte Lovsigemænd 1 son* 

109 9 _ ) 1I ^ aaIed « ns)vnes LovB ; ff emanden Markds C 1084 " 1093 »ff 
1849 L »^em»nden GuSmundr (II23-H35) , I, 288, 
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Hjemmel for enkelte Lovbestemmelser, derimod ingen Spor 
afgiver til at kunne udskille nogen Lov som hidrorende 
fra Ulfljotr. 

Endelig opkaster Schlegel det Sporgamaal om Lov- 
samlingen , som vi have den , giver os den ægte gamle 
Test af Hafiide og de Svrige udvalgte Mænd, med de 
Forandringer , der navnlig efter Schlegels Mening iværk- 
sattes af Lovsigemanden Gufcraundr. Schlegel har nu 
forst fundet Anledning til Tvivlsmaal i den os overleverede 
Lovsamlings paa de fbrskjellige Steder vexlende Farve, 
idet man paa mange Steder indaander den graa Alderdoms 
Luft, men derimod undertiden troer sig at læse et subtilt 
juridisk System fra en meget yngre Tid. Ikke mindre 
paafaldende finder ban Grågas- Loveps Vidtløftighed, der 'ei 
er de Svrige gamle Loves ved Mængden af* de forekommende 
Tilfælde fremkaldte, ofte naive, men farverige, Udforlighed, 
men derimod den ved mange, ei blot virkelige, men og 
fingerede Tilfældes Ihukommelse under en subtil Tanke- 
undersogelse fremkaldte Bredhed. Fremdeles antages de i 
Grågås oftere forekommende Udtryk c( $at er mælt i logum 
varum", „segia I5g'' , og fornemmelig Stedet, VigsL c. 21, 
II, 37, 4t sem atkveftr i uppsogu" at godtgjdre Existentseo 
af en anden Lovcodex , hvortil vor skulde referere sig« 
Endelig argumenteres der fra de os levnede Recensioner 
af Grågås- 
Bemeldte Lovsamling er os overleveret fra Oldtiden i 
tvende gamle Membraner, — der igjen have affi&dt endeel 
Papiraafokrifter — af hvilke den ene findes i den arnamag- 
næanske Samling under Nr. 334 , den anden i det store 
kongelige Bibliothek under Nr. 1157, begge i Fol. Imellem 



II, Af de i Gragas omtalte Ii0vsigenatn<t er ingen fra en 

»Idre TU end Markus. 



Digitized by 



tatvei»«a« Skifléiigcr findes en mærkværdig føT f^ e 
Medens cs»«1— regius indeholder ikke faa særdeles 
Afsnit, som «»d. arnamagn. slet ikke kjender — 



om Lovs« riden , om Lov retten , om Proces«* 0 <* 

fliingska^Æ* — J>«attr), om Frændebeder for Drab (baug at ^é<$ e * e 
Tyv8rao<l»» ^ningen (ranns6kna-f>åttr), omSoretten," 10 . 
Kongers K-«* i Island, og om Islændernes Kc* øf^^ 
— cr ikke blot ved de Afsnit, der ere fælles, f 
forekjeua^ og Overskrifterne uoverensstemme«^ ° ^ ^ 
den samro.« Mangel paa Overensstemmelse find e ^ 
jevnlig * CDapUelinddelingen og Capitlernes Orde 4 * r 
de enkelte Stykkers RækkefSlge i CapUlerne. & ^& 

kommer endelig, bvad der begrunder den mest ty ^ 4^ ' S? 
gribendes ^orskjel mellem de to Recensioner, * 0 1 
arnamagn. indeholder en Mængde Capitler og 
atorra o S mindre Stykker foruden den for begge ^ ^ 
t det riele fælles Text , der aldeles mangle 
regiaea »- , nvorhos i de fælles Stykker, ved S *** ^ 
mindre væsentlige Forskjell i gb e tier i Ord o. s. v., ^ 
tidea **«"«sxatræde endog meget vigtige Afvigelser. ^ 

S-^Klegel sporger nu , hvorledes kan man forkla< ^ - 

denne *^orskjel mellem Recensionerne , der er saa s ^ > 
man ^»»^ertiden kunde fristes til at tvivle, « m be ^ ^ 
- «amme Lov. eller to forskjelligo, ^ f^Z 

*»\ ^ sted (Logréttn-b- I, J) u^.ciaelbart f ^ 

C 7 stHUngen af Fremgangs m aaden 

* ^tHootiske Fortolkninger , b f T T Ilandet , 
4e " te Codex. „Det skal være Lov ^ Men der^^T 

staaer i Haandsknfteroe af Lovbogen C«^™^ ^ 

»håndskrifterne Ikke stemme overens,^ _ 

Capit ler findes i»vri^ 
*> En ke .t e »aad.nae mi^r« W**«" "»^ *"* 

**«*»-*eo«. regi«, .lene, ** ^ ^ -. ^ 
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som staaer i de Haandskrifter, som Biskopperne eie. Er« 
ogsaa disse Haandskrifter 'uoverensstemmende , da skal 
det af disse Haandskrifter gives Fortrinet, som udførligere 
omhandler det Punkt, hvorom Sagen dreier sig. Kan 
dette ei gjSre Udslaget, skal det Skalholtske 1 Haandskrift 
gives Fortrinet. Det skal alt holdes , som findes i det 
Haandskrift , som Haflide lod skrive , med mindre en For* 
andring er gjort senere, men af Forskrifter hos andre lov- 
kyndige (af annara lSgmanna * fyrirsdgn) skal ene det 
gjelde, som ikke mæler imod det HaOideske Haandskrift, 
og skal alt det holdes, hvad i dette tillades, eller klarere 
er fremsat.*' Af dette interessante Sted, som Schlegel 
forstaaer saalede's, at man tørst og fremmest skulde efter* 
, see Haflides Codex og derefter de andre Haandskrifter, 
slutter han, at man alt tidlig har baaret Omhu for at 
authentiske Exeraplarer af Loven bleve opbevarede paa 
offentlige Steder. Originalen formoder han da at have 
fulgt Lovsigemandsbestillingen og hver af de to Biskopper 
skulde have faaet en authentisk Afskrift. Da nu bemeldte 
Embedsmænd vistnok ikke noiagtigen opfyldte den Pligt 
at tilskrive de efterbaanden tilkomne nye Lovbestemmelser 
i deres Haandskrifter, er en Uoverensstemmelse opstaaet 
mellem disse og for at hæve denne Uoverenstemmelse 
formener han nu at den anfårte Lovbestemmelse er bleven 
vedtagen. Disse authentiske Exemplarer af Loven ere 

') Af Landets tvende Biskopper havde den ene, som bekjendt, 
Sede paa H61ar, den anden paa Skalholt. — *) Forklaringen af 
løgmenn paa dette Sted ved Lovsigemænd, der er antaget saavel i 
Oversættelsen, som af B. Einarsson og Schlegel (fyrirsOgn forstaaer 
denne om Edicter) , modsiges allerede bestemt ved Ordet annara, 
da Haflide aldrig var Lovsigemand. Udtrykket lOgmadr findes 
udentvivl ingensteds i Grågås bragt om Lovsigemanden ; derimod 
findes hint Udtryk anvendt i Betydningen af retskyndig i Iittg- 
rétta-£ ., I, 3. 




imidlertid S Tidens LSb tabte og intet af vore B 88 ^' 
skrifter gi v r os , efter hans Mening , den islandske £ 



state Lov «.forvandsket, som den fandtes > bi ' ,e tt de 
Exemplar«s«r- For denne Mening paaberaabes »u f «* (, 
de i det «<>regaaende anforte Argumenter 'beo**** & 
den forsWJ^lltge Farve i Fremstillingen, o. s. v- » * 
paa eet S.t«~<l i Gragas finder Henvisninger til V» v * t * 
fremmed« Ilande er Ret <Vig«l. 112, 11, \<3&) » 
paa flere Steder finder Bemærkninger om den a^ <<? ^ 
Modsætr»**» s til den nu gjeldende (t- Ex. Festa -V' , 
309, 31«) , ikke blot enkelte LovbestemmeV* c< £ 
ogsaa »o^« Capitler findes i Codices opforte paa & 
(t. Ex. Klatipa-b. 83 der ogsaa læses i VlgsA' , 
hvilken Gentagelse ei kunde forenes med den Me°* 
ti hava« for os den originale Text, at endelig he\ v 
med denne Mening kunde bringes i Harmoni de 
gteodlglied , at Steder forekomme , hvor ikkun d< 
og d« sidste Ord af Lovbestem melsen anforea , fo 
' med Ordet usqve , medens det »ivrige er udeladt 
der navnlig i C od. regi u s kun synes at finde sin ¥ 
deri, at Afskriveren har haft eu anden Codex v« 
*>is»«3e Tvivlsmaal lo ser Schlegel nu. paa 
Maaa«. De Fortr . n og Fe ,l vi finde i de o. 

Haana sit rifter skyldes ikke de udentvivl rent n 
4&kriv er e , men derimod Forfatterne til de Oodi 
bnlke vore Afskrifter ere tagne. Disse Forfat* 
«S «n «ll er anden Lovsigemand — hvilken 
bertU fligen maatte være opfordret P aa G- 
J«* rorn.ent.igen paabvilende PHgt til under ^ For 
at „dvijog forklare ^Id^^^U 
^ ogsaa om „lovbestemte T ' lfø ^ 8 Jod 
^Sr -P. I, 2, 3, 11)', - o"*/ r et af' de 

Sec ovenfor S. 159, ^ e °' 
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Exeniplarer af Lovbogen og heller ikke med , for at bare 
ved Haanden alt hvad de behovede at vide, at sammen- 
stille de ældre Love og de nye Bestemmelser, men udarbeidede 
tillige en Commentar til Lovene ved Hjelp af Domme — 
saaledes opfatter Schlegel mindre rigligt Lovrettens authen- 
tiske Fortolkninger — samt udmærkede Juristers og deres 
egne Meninger om tvivlsomme Retsspdrgsmaal , hvilket 
alt de derpaa ordnede efter Skjonnende. Heraf drager 
nu Schlegel, — der iovrigt neppe rigtigt, som alt bemærket 
tit Retskilderrie henregner foruden Lovrettens Beslutninger, 
ogsaa Edicter der skulde være givne af Lovsigemændene — 
den ligefremme Slutning, at vi i Grågås, i dens os over- 
leverede Skikkelse, hverken have en Lovbog eller en Rets- 
bog , men en Blanding af begge Dele , en Lovbog med 
Commentar. Commentaren skulde dog have haft omtrent 
samme Retskraft som Loven. — En saadan Codex maatte 
formedelst den storre Brugbarbed blive foretrukket for dem, 
der gave Lovtexten alene, hvoraf forklares , at ingen Af- 
skrifter ere tilovers af de authentiske Lovhaandskrifter. 
Da de lovkyndiges Commentarer imidlertid aldrig have 
erholdt Lovsanction , var det naturligt at forskjellige Re- 
censioner opstode, da en optog Glosser, som en anden 
kastede Vrag paa l . 

Ved at kaste et Blik paa de Undersøgelser, man saa- 
ledes har anstillet over den oldislandske Rets Historie og 
Beskaffenheden af de os overleverede Recensioner af denne 
Ret, have vi to Bemærkninger at gjore. For det tørste 
paatrænger det sig snart, at de ved Undersøgelsen vundne 
Resultater væsentligen ere stottede paa Hypotheser — 
noget, der iovrigt i Mangel af Facta eller Vidnesbyrd af 
paalidelige Kilder i og for sig ei er dadelværdigt , naar 



*) See med Hensyn til denne hele Udvikling Schl. Comm. 
p. XL1V-LXV. 




blot de F*««^"d9*tmnger, hvorfra der udgaaes, « etC 
jective o!l«»- vilkaarlige. Ligesom Beretningerne ° n ^ f0 , 
Ulfljotsko it— «ve hovedsageKgen indskrænke sig til < le ° V J e ae* 
oiterede *S*«*ier af Islendingabok og Laridnånifllw k > *** 
erefor hele Tidsrom fra IJlfljdts Lovs lndrø re |f e , * c 

til den nationale Rets A.flosning af den »° ^ e t 

væsentllgs**:« Efterretninger om Rettens Udvikting' *A^f*#* 
beraabes*, «i« foran citerede af Islendingabok otft ^ t ¥^\^ 
ningen Rotten ved Haflide, do adspredte Be^^ £>* ^ * m 

i i 8 \endl™ s& b6k og Sagaerne om Vedtagelsen ^ \ 
n^e L.ovfe«stetnmelser, samt det Sted i Grågås 9 
forskjelti^« Haandskrlftexemplarers indbyrdes ¥0^ Y & * 

i .U~„ "M-~». ...... -4, —»^ ^ <V" 



handle«.. X>ernæst ville vi gjore opmærksom paa & '0 (. * 
moment:, der udentvivl «i er blevet tilstrækkelig * 'A^< 
ved dlss« ^Jndcfsogelser. I>et vil være inalysend* %" ^ 
Skixz.** „ v % h avo udkastet af" Fristatens offentlige ^ 



tønderen ved sin hele Still i ng som »tatanovge* * * 

koia i. ti«ri>riti S med Retten. Enhver Bonde, der el * Ø^sS^^ 
mWtte *»«nregne8 til de fattig*, h avde Adgang til at t» d ^ <\ 
»»»omnier, at være Medlem af Kviden, ban havdeSt«*J^^ 
i Con»«nune(ig besluttende Forsamlinger, og kvinde v* S 
R e PP«n» offentlige Anklager 5 havde han ikke Fon««*^ 
til«* «lf orhan( j le ^ et go5or5, kande ban eom 
Jelta 8« i Lovrettens Forhandlinger, og havde W» ^ 
f CaftU ^^Ugej«ridiske Kundskaber kande ban opnaaea 
^«Hs«.Ld. Mededsmand saave'som V.dne 
fa *««5« v ære so. de« rige , og ved at 



v ære so- den rige , og ven ^ og ' unde r 

til 



t** Stedfortræder for Bonden e"«" «V at delt*^ 
eller Tjenestekarle« elk« 



klukke ham L I^S— ilT«er " gjorde HJ-d-*** 

Ydelsen af disse forskjellig* Sta |""fTL offentligheder. 
« bovene nodvendig , - MM "* t 
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Mundtligheden i Forhandlingeroe , den hfiitideltge Frem- 
sigelse i en forsamlet Mængdes Paahor af complicerede 
Formler, gjSre de Ford ri uger, der stilledes til den enkelte, 
endnu storre. For Parten , der bavde en Retstrætte at 
udfåre, vare Vanskeligbederne ikke de mindste, og under 
Proceduren maatte, hvad vel fortjener at bemærkes, ingen 
Fuldmægtig anvendes. Ikke mindre end det practiske 
Livs Tarv maatte Hensynet til den Ære , der aldrig ude- 
blev for den dygtige lovkyndige, for den veltalende Part 
eller Ordfårer for Kviden o. s. v., anspore Borgeren til at 
lægge Vind paa Studiet af den længe alene mundtligen for- 
plantede Ret, og ved Bestemmelserne om f>ingfararkaup 
havde man vidst paa engang at berSre saavel Æresfølelsens 
Streng ved at gjore Udredelsen af denne Afgift til den 
særdeles lave Census for Deltagelsen i vigtige borgerlige 
Functioner, som Egoismens, idet den pecuniære Interesse 
maatte befordre det aarlige Altbings talrige Besdg, hvorved 
dels i Forbindelse med de hyppige 5vrige Sammenkomster 
Folkelivet gaves Næring, dels Forhandlingernes Værdighed 
paa Thinget fremmedes og Borgerne næsten nolentes 
volentes fårtes ind i det politiske og judicielle Liv. 
Ikke mindre maatte Folkets Interesse for Retten næres 
ved den demokratiske Control, Folket ved sine actiones 
populares kunde udtive mod Goderne, naar disse ikke ud- 
forte deres Pligter , samt ved Forkyndelsen af Lovene fra 
Lovbjerget og paa Lei5-Tbingene. Maatte nu allerede de 
anffirte Momenter vække og nære en ualmindelig stærk 
Retsbevidsthed hos Folket, og afgive Betingelser for en 
livlig Udvikling af Retten , saa vare der ogsaa andre Om- 
stændigheder , der endnu i hoi Grad maatte befordre en 
saadan Udvikling. Som i det foregaaende antydet, gjaldt 
i Processen et strængt Formalitetsprincip , hvor Lovens 
Bogstav ofte gjaldt mere end dens Aand, og den juridiske 
Kl5gt, der udfandt sindrige Ezceptioner, maatte derfor her 
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•kattetes js«æ ødeles h5it. Opdagede nn en Part at d ** V **\ 
bcraabte I— v bestemmelse eller dens Ordbetydning '* ^ 
eet og alt »raifattede det foreliggende Factuni , * aa 
det ikke Klviden, der som det hedder, „ikke har •* p ot ø- 



om, hvad. des* er Lov her i Landet"*, og heilet ikk f. e vV» ct * 
stolen, de«r alene kunde domme efter de fremkom** 45 t*> e ^ 
at afgjfrre cfet foreliggende ulovbestemte ' 09 *° 

Sp5rgsm.»alet maatte af Parterne forelægges Ltovt^y ^ 
derover en authentisk Fortolkning e\\eT et> v^C*^'.* 

Ogsaa udenfor det Tilfælde , hvor en Retatraftt*' ^ 
staaet, kunde enhver Borger, efter det practiske V* ^ 
tage Initiativet i Lovretten til nye Lovbestemme\^ e ^ ^ 
om derpaa Beslutning toges efter en enkelt ^ 0 ^ Å 0* f y?^£&* q 
med simpel Maioritet. Med disse Bestemmelser, ^ fi> ^ 
den L*ettmed , hvormed nye Love kunde sættes sj? ^f^ < 
Jfflge den enkeltes Forslag, maatte synes endog at # 
ea Fare for en altfor stor Overav om ruelse af Love ' ^ 
den Regel sættes i Forbindelse , at ingen Novelle ^ ^ £ 
sin Lovskraft, naar den ei hvert tredie Aar forkynd* ^ 
Lovbjerget. Denne Lov, der maatte medfare, at hS* £ f 



e» stemmede med Folkets Retsbevidsthed letteligeo ^--^ - 
r **I«it bort, medens paa den anden Side ^ ^? 
maatte feave gærdeIes Opfordring til at være opmærk« # 
Paa, ^t gode Love ikke saaledes gik i Glemme, har ude ^ 
Bet ~r> Betydning som Supplement til hine ^ 

"™ id Faren for «,r æ . d i B o 

v Sammenfatte vi dette, komme v. maae f» ^ 

været ualmindelig uddannet , sadletle _ a;a _ t fo r sig P» a _ ' 
^ng en været ? igesaa frugtbar -n, gaaet^ ^ for .t** ^ 
naturlig Maade . Vi tr0 e da ikke at «c. ate til den ~* 

T« d ■* paastaae at vi, om vi ^"^^jo^t^t^slaod^ 

*!^keRen J! ^ — 

*3 fcingskapa-fr. 62, I , l6T * 



0 W ^? 



selv 
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Folk under Fristaten« Blomstringsperiode maae have ræret 
i Besiddelse af eb i egentligste Forstand national, rigt ud- 
viklet, Lovgivning. 

Ville vi, under Hensyn til disse Bemærkninger, noget 
nærmere gaae ind paa de foreliggende SpOrgsmaal , turde 
det være hensigtsmæssigt, at skjelne imellem den Tid, der 
ligger forud for Nedskrivningen af Retten, og den Tid, der 
forlob fra dette Tidspunkt indtil den nationale Rets Undergang. 

Det vil udentvivl let in d rummes , at Schlegels endog 
lige imod Are frodes Vidnesbyrd stridende Gisning om 
at de Ulfljotske Love skulde være blevne affattede især i 
Overensstemmelse med den ældre nu paa Kristenretten 
nær tabte Eidsivathingslov , er bygget paa en mindre fast 
Grund. Et større Udbytte kunde man synes at maatte vente af 
UndersSgelsen om den Ulfljotske Lovgivnings Forhold tilGula- 
thingsloven, — der jo efter Are frodes Vidnesbyrd skulde 
have været LJlfljots fornemste Kilde, men med hvilken iSvrigt 
i dens nuværende, som man mener væsentligen forskjellige, 
Skikkelse, ingen Sammenligning erkjendes at kunne anstilles , 
— om Antallet af de ved Ulfljotr overførte Love, om de 
Materier disse have angaaet. Unægteligen vilde det ogsaa 
være et Resultat af ikke ringe Interesse, dersom det t. Ex. 
kunde bringes til Sandsynlighed, at de Ulfljotske Love i 
Omraade som i Indhold have været lige de dagjeldende 
Gulatbingslove , og derhos, at disse Love tgjennem et 
langt Tidsrum , for ei at sige , med dem der antage de 
Ulfljotske Love for Hovedgrundlaget for den Haflideske Re- 
cension, indtil Fristetens Undergang, have udgjort den faste, 
ved Forandringerne og Tilf5ielserne i det enkelte ei synder- 
ligt afficerede , Kjerne for Retten , der altsaa i egentlig 
Forstand maatte bære Navn af norsk, ikke islandsk. Men et 
saadant Resultat kan udentvivl aldeles ikke antages. At disse 
Love have været mange, antydes ikke med eet Ord hos 
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Fjerdingsretterne paa Althinget, samt Vaartbingene ere 
blevne oprettede, men ligésaavist som det er, at dSmmende 
Thing holdtes vidt omkring i Landet allerede ttSr den Tid, 
saaledes sees det ogsaa af Beretningen i Islendingabok (cap. 
5) om den omhandlede Lov , at der ogsaa ftSr denne l^or 
har bestaaet en dSmmende Authoritet paaa Althinget. 
Ligesom Grundene for en livlig og folkelig Retsudvikling 
i Fristatens tørste Tid, ikke lidet bestyrkes ved Hensynet 
til det rige Folkeliv i hiio Periode , vi lære at kjende af 
Sagaerne, af hvilke de fleste netop omhandle Begivenheder 
fra det 10de og 11te, færre derimod fra det 12te og 1 3de 
Aarhundrede , saaledes afgiver endelig Njåls saga et efter 
vor Formening slaaende Beviis for vor Anskuelse. Denne 
Saga, der, i tro Skildring af Tidsalderens hele Liv, af alle 
erkjendes for den tørste af samtlige islandske Sagaer, 
roeddeler os, foruden mange Vink i det enkelte, en detailleret 
Skildring af en paa Althinget i Aaret 1012, altsaa omtrent 
80 Aar efter de Ulfljotske Loves Indførelse , stedfunden 
Procedure 1 . Vi see her i det hele den samme Organi- 
sation af Domstolene, de samme Beviismidlér, den samme 
absolute Forhandlingsmaxime , som vi kjende af Grågas; 
Vi see Bestemmelserne om Kvidens — denne aldeles 
nationale Institutions — - Egenskaber og Forkastelsesretten 
af Kvidmændene udtørte i den samme Detail som i Grågas, 
ja endog med end storre Subtilitet 2 ; vi hore de samme 
lange, med juridiske Formler indklædte , Taler af Parter, 
Vidner, Kvidmænd, Domniere, og endelig finde ri de samme 
ivrige Bestræbelser hos Parterne for at overraske og beseirc 

*) cap. 142-145. — a ) Bodsidderen (biiJWtumadr) , der ingen 
Malkekreaturer har , er, efter Gragas, inhabil Kvidmand. Her 
skjelner imidlertid Njåls saga imellem , om Bodsidderen eier et 
Stykke Jord til 3 Hundreders Dyrhed , i hvilket Fald han endnu 
kan faae Plads i Kviden , eller om han ikke eier saa meget. 
Denne Distinction findes ikke i Gragas. ' 
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Vi gaae nu over til Perioden fra Lovenes Nedskrivning 
hos Haflide i Aaret 1118 indtil Fristatens Undergang. Vi 
niaae nu forst udtale den Formodning, at den saatedes til- 
vejebragte Codex mindre bar været en selvstændig fie- 
arbeidelse af det foreliggende Stof, end em ligefrem Op* 
tegnelse efter den o vede Hukommelse af Lo verne, som de vare 
bleven vedtagne og forplantede' fra Slægt til SI æg-f, forbunden 
med en Ordning efter Materier. Dette turde allerede f5lge 
af den korte Tid, (en Vinter), der blev bestemt for Gom- 
missionen til at nedskrive Lovene og endog derhos udarbeide 
nye Lovbestemmelser; jvfr. ogsaa Ordene tt at s6ffu ok 
umrafti fieirra Bergf>ors". Denne Mening bestyrkes ved at 
Annalerne kun låseligt, og Sturtanga saga , der dog be- 
skjæftiger sig meget med Haflifti Mårssons Historie , slet 
ikke omtaler den omhandlede Foranstaltning , hvorhos det 
endnu maaskee fortjener at bemærkes, at man i Grågas finder 
nævnte tvende Lovsigemænd fra en ældre Tid end 1118, 
nemlig Markus (Lovstgemand sidste Gang i Aarene 1009- 
1 »08) og IJIfbé&mn (1100-1117) som dem, fra hvem Kund- 
skab er 8st om to forskjellige Lovbestemmelser (I, 137^ 
402). Vigtigere er Spdrgsmaalet om Forholdet imellem 
Haflides Recension og de os* overleverede Recensioner, 
som vi sammenfatte under Navnet Grågås. 

Skal man antage Grågås for en Blanding af Lov- og 
Retsbog, saaledes som Schlegel, i det væsentlige uimod- 
sagt, har formeent, eller for ea ren Lovbog? Vi ville be- 
tragte de Grunde, Schlegel an farer f or sin Mening. Disse 
ere hentede fra de Spor, man i Grågås skulde finde til 
Existentsen af andre Lovsamlinger, de Notitser, der under- 
tiden findes om fremmed Ret, samt om den ældre Rets 



de i det ovenfor nsvnte Tilløg til Landnt* mab6k omhandlede enkelte 
hedenske Love, ogsaa findes en Formel for Ed i Processer kan 
vistnok intet bevise i saa Henseende. 9 
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vore Haandskrifter bar optaget, og, at desuagtet uppsaga 
findes citeret i disse er ikke besynderligere, end naar den 
arnamagnæanske codex, der ei bar optaget Afsnittet 
baugatal , desuagtet paa eet Sted citerer dette Afsnit *. 
Hvad fremdeles angaaer det ene Sted , hvor Bemærkning 
er gjort om fremmed Ret (VigsL 1 12 : Em pat eru lUg 
i Noregt ok å alla danska tungu etc.) , er det tilstrække- 
ligt at bemærke, at den Formel for gri&amåi , hvortil 
denne Bemærkning er knyttet , allerede af den Grund , at 
der i samme forekommer Udtrykket konuogr vårr, maa an- 
tages at være, idet mindste, tildeels af fremmed Oprindelse, 
og naar det anfores, at der undertiden forekomme Notitser 
om den ældre Ret , (t. Ex. Festa-f). c. 3) , samt Udtryk 
som : f>at ero forn I6g å Islandi (Vigsl. c. 15), saa er 
det ikke paaagtet, at aldeles lignende Bemærkninger findes 
i andre skandinaviske Love, som man dog ei vilde antage 
for Blandinger af Lov- og Retsbøger, t. Ex. Ost go tal. 
Ræfsta-b. III, 2. (Nu uar j>æt sua tørst — f> a gafs f>æt 
aQ, Ef>zs. XVII, Ærffc-b. XI; Frostatbingsl. I, 2, VII, 27 
(sva er mælt at fornum rétti). Af st5rst Betydning synes 
de fra den afvexlende antike og moderne Farve , samt fra 
den ved subtile theoretiske Tankeundersogelser fremkaldte 
Bredbed bentede Argumenter at være. Da Fremstillingens 
Tone i Love fra ældre og fra nyere Tid selvfølgelig maa 
være forskjellig, og da der intet ejendommeligt for Gragas 
ligger i, om der i samme findes Love af forskjellig Alder 
maae det førstnævnte Arguments Beviiskraft soges i den 
Farve , selve de mere . moderne Stykker skulde bære 
ved den subtile Fremstilling. Sporgsmaalet bliver altsaa 
dels om en saadan Subtilitet findes i Grågås, dels om 
Fremstillingen af de enkelte Steder ved sin bele Tone og 
navnlig ved sin Vidtl5ftighed maatte vise sig at være den 
theoretiske Udarbejdelse af private J urister. Hvad nu 
') VlK«l 32: frar skal rekja til baiig»tal. 
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Det har ikke været muligt for os at opdage noget Skjelne- 
mærke imellem Lov og Comnientar. Vi maatte da antage 
alt for Commentar, eller ogsaa alt for Lov. Overalt finde 
vi de samme kategoriske Udtryk : hanti skal — , på a 
maor — erat hann skyldr — , f>a |>arf ha.no eigi — 9 rett 
er, at maftr — , o. s. v. Vi finde vel e*i udfarlig Frem- 
stilling, men UdfSrligheden ligger her i Mængden af Be- 
stemmelser, ikke i en udtørlig Fremstilling af Enkelt- 
hederne 1 . Det samme Resultat ville vi komme til ved 
at betragte et hvilketsomhelst andet Stykke af Grågas. 
Kommer nu hertil , at Schlegels Mening er uden Stotte i 

* de historiske Kilder , i hvilke navnlig en Virksombed af 
lovkyndige, som den omhandlede, ingensteds lindes antydet, 
og at ikke nogen lovkyndigs Navn er opbevaret, hvem man 
især skulde have tillagt Æren for en saadan Bearbeidelse, 
noget Folkebevidstheden ellers er meget tilboielig til , saa 
troe vi med FSie at kunne erklære os imod den Mening 
at Grågås skulde være en Blanding af Love og Commentar 

* og vi maae tvertimod antage, åt den helt og ublandet er 
en Lovbog*. 



Trods det Resultat vi saaledes ere komne- til , gives 
der imidlertid forskjellige hidtil upaaagtede Omstændigheder, 
der vistnok turde egne sig til at vække forskelligartede' 
Tvivl om de os overleverede Recensioners Beskaffenhed. 
Vi finde som oven antydet undertiden de samme L,ove op- 
iorte paa flere Steder. Det er noget, vi kunne give Af- 
skriverne, Samlerne, Skyld for. Men vi tinde ofte ogsaa 
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en saadan, som Schlegel har forment, men vel en analog 
med den vi finde f. Ex. mellem forskjellige nulevende For- 
fatteres Fremstilling , eller mellem Nutidens af forskjellige 
Concipister forfattede Love; see t. Ex. de oven anforte 
Steder I, S. 80, 81 jvfr. S. 123, 124. Men ogsaa sammen- 
lignet med de Svrige nordiske Love er vistok Stilen ia 
Grågås eiendommelig. Istedenfor den fyndige Kortbed i 
de ældre af hine , finde vi ofte i Grågås lange Sætninger 
(jvfr. det oftere anfSrte Sted, S. 123, 124), der dog i 
deres Simpelhed og Naturlighed intet have tilfælles med 
Middelalderens svulstige Stil, og vi finde kun meget faa 
Ordsprog i Grågås , efter hvilke ellers de gamle nordiske 
Love næsten synes at jage. Endelig fortjener det at be- 
mærkes, at vi undertiden i hvert for sig af Haand sk rifterne , 
finde Love fra en ældre og en yngre Tid ved Siden af 
hinanden, der staae i indbyrdes Modsigelse — noget der 
er forskjelligt fra, at man undertiden i cod. reg. finder den 
ældre , i cod. arnam. den yngre Lovregel , hvilket simpelt- 
hen kan forklares ved at den fSrstnævnte er bleven afsluttet 
i en tidligere Periode. Saadan Modsigelse i samme Haand- 
skrift eller begge Haandskrifter , der ingeulunde altid vil 
kunne finde sin Forklaring i Afskrivernes Fremgangsmaade, 
have vi Exempel paa i Logrettu-^. S. 7 , om Forholdet 
mellem de forskjellige L o vha andskrifter , der aldeles ikke 
synes at kunne bringes i Overensstemmelse med Be- 
stemmelsen i L5gsogum.-i>. S. 2 , 3, om Lovsigemandens 
Pligt at foredrage Lovene saaledes at ingen veed synderligt 
bedre Besked dermed, og om hans Conference i flere Dage 
med 5 lovkyndige , dersom han selv ei har tilstrækkelig 
Kundskab (fr6oleikr) til at opfylde bemeldte sin Pligt til- 
bSrligen; j v f r . ogsaa Bestemmelserne om uægte Burns 
Arveret i Arfa.f>. c. 3 S. 175, jvfr. c. 1 S. 170, hvor det 
synes klart, at det førstnævnte Sted er den ældre Regel, det 
sidstnævnte en senere tilkommen og indskudt Bestemmelse. 
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mål, er lengra segir f>eim oroum, er mali skipta me& monn- 

um), saa synes det dog, i og for sig, at være den natur- 

ligste Fortolkning, ikke, at der sees hen til en Tttfftielse 

paa det ene Sted af en ny Lov, der ei findes paa 

det andet Sted *, men derimod at een og samme Lov 

findes forskjelligen fremstillet i Haandskt-jfteroe. Det 

* ligger da ikke meget fjernt , at ogsaa Forskjellea mellem 

*de private og de biskoppelige Haandskrifter ligeledes 

fornemmeligen har bestaaet i den forskjellige Bearbei- 

delse af de samme Love. Er vor Forklaring rigtig , niaa 

det selvfolgelig antages, hvilken Mening ogsaa B. Einarsson 

bar udtalt (L c. S. 105) , at hint Sted er en rum Tid 

yngre end Nedskrivningen ved Haflide , maaskee henimod 

det 12te Aarhundredes Slutning. Vi faae saaledes ud, at 

der efterhaanden i Tidsrummet efter Nedskrivningen ved 

Haflide ere opstaaede flere Haandskrifter, i hvilke de samme 

Lovbestemmelser ei altid ere blevne fremstillede ordlydende 2 

Med dette Resultat maae vi combinere Bestemmelserne 

om Lovsigemandens 3aarige Foredrag af Lovene fra Liov 

bjerget. Dette Foredrag er nemlig ikke oph6rt ved Lovenes" 

Nedskrivning, men omhandles endog paa to Steder i 

Grågås, i Logs6gumanns-t>. S. 2, og i Logréttu-b S 1* 

af hvilke det ftirste Sted aabenbart skriver .|J r" 
TJfl ¥ i ver S1 g fra en 

vdt'„" n fT e ; var ned8krev -' o g , f„ rsaa . 

vmt man jo dog maae antage, at det ei vilde staae der, 

') Man vilde vel ogsaa i saa Fald have »n» mJ( 4 ... 

*"* i aet fo, ge „de af Stedet om de« HrtiZZ lZ ^ 
«* -5m. - «) Jvfr . stedet Arfa-|>. „. ^T^V ^ ' 

« var i fonmm 10gbokum , F , 6vr . ' * f * « ok aftekit 
-diede Sted af L8gretta %. efter vor Z^Z« f * *" 
«*~ Grondei^od Schlegels Theori o^Z^ T 
»S Commenur i Oragas. Samm «Wand,ngen af Lov 
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lerne i Processen eller de Taler vi undertiden finde r 
Sagaerne, synes at vække den Illusion hos os at vi h5re 
Ordene strSmme fra Lovsigemandens Læber paa Lovbjerget. 
Et yderligere Bevis for denne Forklaring afgiver den byppige 
Taleform i forste Person, Udtrykket t< hér" om .AAtliiiiget og det 
flere Gange i 5ingskapa-|)attr, der foredroges den tørste Dag i 
Thinget, forekommende J dag ok å* morgun"* om Ret&hand- 
linger, der vare at iværksætte den fOrste eller anden Thingdag 1 . 

Vi have forudsat, at det fornemmelig har været Lov- 
sigemændene, der tilveiebragte Haandskrifter over den hele 
gjeldende Ret, men ogsaa andre have naturtigviis haft en 
lignende Interesse. I Fristatens sidste Tid er det derhos 
sandsynligt , at Lovsigemændenes Foredrag , der allerede 
efter Bestemmelsen i Grågås maatte blive uregelmæssige, 
aldeles ophSrte. De Haandfekrifter, der bleve til enten ved 
andre Lovkyndige end Lovsigemænd , eller ved Lovsige- 
mænd efterat Oplæsningen var ophSrt, maatte tildels faae 
en anden Characteer end de ovenfor skildrede. Det gjaldt 
her ei at have et Haandskrift til at læse fra Bladet; onskede 
man altsaa at have et Exemplar af Loven , og man til- 
fældigviis var i Besiddelse iforveien enten af en anden 
Samling , end den man nu onskede afskreven , eller af et 
Supplement til et ældre Haandskrift, behSvede man ei at 
lade de Stykker afskrive, man allerede havde ordret i sit 
forrige Haandskrift. Begyndelsen og Slutningen af Loven 
blev da anfort, forbundne med et usque, undertiden ogsaa 
blot Begyndelsen. Ved den under de borgerlige Uroligheder 
svækkede Interesse for Retten , samt ved Undladelsen af 
Lovenes Oplæsning maatteHaandskrifterne blive mindre eonse 
kvente Man tænkte da vel mest paa at faae fuldstændige 
Exemplarer, ogman nedskrev da forsk ellige Bearbeidelser af 
samme Lov ved Siden af hinanden, samt ældre Love ved 



x ) »ee B. Einarsson, S. 29. 
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cod. reg. udelader, men undertiden ✓ findes dog saadanne 
Stykker, der kun staae i cod. aroani. De enkelte Love 
findes ofte fremstillede i en Form, der er ulig begge 
Haandskrifternes, og endelig er Ordenen af Love eller Capitler 
forskjellig fra disses. Endelig er det lykkedes os at blive 
opmærksom paa en ikke ^anseelig Række- a f Love af 
Gragas, i Nr. 347, fol , der indeholder Jonsko fc, den ældre 
Kristenret , m. m. Disse enkelte Love , der ere knyttede 
til Kristenretten uden noget Overgangsmærke , og for- 
nemmelig h5re til Festa f>. , Arfa-f>. , og Vjgslooi , og som 
ialfald ikke alle ere fra en nyere Tid , ere af Vigtighed , 
paa Grund af den fra vore Hoved recencioner afvigende under- 
tiden noget korte Fremstillingsmaade af Lovene, samt paa 
Grund af at man her finder forholdsvis ikke faa af de 
vigtigere Lovbestemmelser, der saaledes afgive Bidrag til 
den rette Fortolkning af vore Hovedmembraners Frem- 
stilling af samme 

I Henseende til Sporgsmaalet om, hvilken af de to 
Hovedrecensioner er den ældste , maa vi , som alt tildels 
antydet , være enige med Schlegel og Einarsson i , at det 
arnamagnæanske Haandskrift giver os flere Bestemmelser 
fra en nyere Tid. Navnlig viser dette sig paa de Steder 
hvor den nyere Bestemmelse i end. arnam. staaer lige stik 
imod Bestemmelsen i cod. reg. ; t. Ex* Festa-|>. c. 3, S., 309, 
Arfa-f). c. 13 , S. 208 Not. 5. Heraf folger dog ikke , at 
man jo undertiden i cod. arnam. ved Siden af den yngre 
Regel , der ogsaa findes i cod. reg, , kan finde en ældre 
Regel , der staaer i Strid mod hin , og som ikke findes i 
cod. reg., t Ex.Arfa-f>. c 13, S. 208" jvfr. c 15, S. 113 » 
noget der kan forklares ved at antage , at man ved Ned- 
skrivningen af cod. arnam., eller rettere den Recension, af 



') Vi ville i det røgende paa flere Steder finde Leilighed til 
at meddele Steder af denne Bearbeidelse. - *) j vfr . Kaupa . K gJL 
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rent privatretlige. For Penge tilforhandler den giftefærdige 
Mand sig en Kone, som om det var en forrvuftlos Ting, 
og det samme contractmæssige juridiske Forhold finde vi i 
det hele under Ægtefællernes Samliv og ved Ægteskabets 
Opl5sning. Undertiden kunde man endog fristes til at 
sporge sig selv, om ikke her Ægteskabets Formaal er at 
soge udenfor det selv , om ikke den legitime Kjiinsfor- 
bindelse i sit Væsen kun er Midlet for Ættens Propagation, 
og Ægteskabet , som den christelige Bevidsthed erkjender 
for Familiens Middelpunct, her kun er en Episode i Ættens.L.iv. 

Ikke ucharacteristisk er det, at Grågås egentligen intet 
Udtryk kjender for Begrebet Ægteskab ; det nærmeste er 
det sjeldent (t. Ex. Grag. I, S. 287, Kristinr. 3>orl. ok 
Ket S. 164) forekommende hjuskapr, der dog egentlig be- 
tegner det ægteskabelige Samliv. Partiet, det endnu ikke 
indgaaede concrete Ægteskab , betegnes derimod ved rafl, 
réoahagr. Ægtefællerne benævnes hjii , hj6n , hvilke Ud- 
tryk ligesom hjuskapr egentlig have Hensyn til Sam- 
livet, og tillige anvendes i Betydningen af Tyende. Manden 
hedder kvangaor ma5r , og i Forhold til Konen biiandi, 
béandi , (bondi) , ma&r , ogsaa karlmadr. Konen betegnes 

simpelthen ved munns kona (i Flertallet manna konur 

kona betyder ligefrem et Fruentimmer), gefin kona, gipt 
kona , i Modsætning til Manden , kona , og paa et enkelt 
Sted eiginkona (1, 358). At gifte sig hedder at rå&a rå&um 
eller råoi (r. Ex. I, 326, 332), rå&a bjuskaparrå&um (Kristinr. 
S. 164), og om Manden at kvangast, at taka konu. 

Ligesom efter de ovrige nordiske Retter er ogsaa efter 
den islandske Ægteskabet monogamisk. Tokoneri (tvi- 
kvenni, Arn. Magn. 347 tvikvæni), er en Forbrydelse, der 
kan paatales af hvem som vil, og straffes med Landsfor- 
visning og Hornene der avles i det sidstindgaaede Ægte- 
skab ere uarvedygtige , med andre Ord , de hore ikke til 
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Rettigheder, saaledes som det efter de norske og danske 
Love kunde finde Sted *. 

Vi ville betragte Ægteskabet i trende Afsnit , i dets 
Stiftelse, i dets Bestaaen , og i dets Oplåsning. 

A. ÆGTB8KA BB T8 8TIFTKLSB. 

Tre Betingelser fordrer Grågås til et gyldigt Ægte- 
skab , Fæstningscontract , Udredelse af en KjSbesum for 
Bruden og endelig Bryllup. Reglen herom fremsættes i 
Arfa-f>. c 3, I, S. 175, hvor Betingelserne for Arveretten 
opregnes; „Den Mand er ikke arvedygtig, hvis Moder ikke 
er kjSbt for BrudekjSbesum (mundr), en Mark eller mere, 
eller med hvis Moder ei er holdt Bryllup, eller hvis Moder 
ei er fæstet". Der gives derefter nærmere Forskrifter om 
Kjobesummen , samt om Formerne for Brylluppets Ind- 
gaaelse. Vor Undersdgelse vil her naturligen dele sig i 
Betragtningen af Fæstemaalet og Bryllupsformaliteten. 

1. Fæstemaal. Bestemmelserne om denne Materie finde 
\\ fornemmelig i Festa-f). cl, 2, og c. 5-8. Baade 
Fæstemaal (som Forhold) og Fæstningscontracten ind- 
befattes under det fælles Udtryk festar (festir). Fæstnings- 
contracten benævnes derhos ogsaa særligt festamal. Fæste- 
manden siges at fastna sér konu , at festa sér konu , at 
taka festar, at hafa sér konu festa, o. s. v. Fæstekvinden 
siges at vera tøstnuo, at vera fest, at sitja i festum. Fæst- 
ningscontracten afsluttes paa Fæstekvindens Vegne af Fæst. 
ningsmanden — hendes nærmeste Slægtning , eller ifald 
den nærmeste Slægtning er Kvinde, dennes Mand, og paa 
den anden Side af Fæstemanden paa egne Vegne 2 . Om 



i) Den ældre Gulathingslo v c 125, Svcrres Christenret c 69, Jydske 
Lov 1, 27. - *) Af Sagaernes talrige Vidnesbyrd (t. Ex. Njals s. c 2, 13, 
27, Gunnl.ormst. b. c. 5, Laxd. c. 23) vide vi at det var Skik, at 
Frieren begav sig tilligemed et undertiden temmelig stort Følge af 
sine Frænder til den attraaede Kvindes F»stmngsmiuid (Mnords- 
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Pæstningsmanden hedder det at han fastnar manoi k« n »' 
"g ban kaldes fastnandi , ogsaa lfigråoandi (*' or,nyD ^ b 
„Sod 16 Vintre gammel eller ældre" ^hedder det i Fe« P" 
c l. - „er Fæstningsmand for sin Moder, dersom * a ° 
fnbaaren og arvedygtig, saa fornuftig at ban kao besty 
sin Arv. Men er ikke S6n til, da e r den Datter son. 
gift, og hendes Mand skal da feste sin Svigermoder. 1 
derefter er Fader Fæstningsmand for sin »atter. J»eo 
derpaa skal samfædre Broder faeste sin S&ster. Men er 
ikke Broder, da skal Moder fæste sin Datter. 1 aette ene 
Tilfælde fæstes Kvinde af Kvinde. Hu lever ikke Moder, 
da skal samfædre Sosters Mand fæste, «• 8 - v " V ' 1 vlUe 
ei paa dette Sted gaae ind paa en Udvikling a€ Forholdet 
»ellem Frændernes Ret til det omhandlede Formynderskab 
for den kvindelige Slægtning og andre, Ættens Medlemmer 
indbyrdes tilkommende, Rettigheder, ligesaalidt som paa en 
^•emstilling af Kvindens hele Retsstilliog som Medlem af 
Ætten, hvilke Forhold ville finde deres Plads i tredie Af- 
deling af denne Afhandling. Derimod v ai e v i $ kunne 
»"»dgaae, her at undersSge den Myndtgfced, der tilkom 
^taingsmanden til dels at tvinge d e »» lviDdelige Slægt- 
»ing , imod hendes Villie , til Ægtesfc^ deU} ^ 
««* Samtykke til et Parti, der var efter fceDdes ^ 

Bestemmelserne herom have v» i F_ sta .£ 
^/^aar Enke hliver fa^ beodea J££ 

ttr" ri dersl hun vil lade sig U?*>?° D «<°< 
*J Ægteskab , ders ^ ^ ^ I« t|| 

bestemmes J . ^ j ^ et • 8taae Bge 

***** til Fse» tn,ns8 'kolighed, 

**- _^ms-We nu en af Frs-derne ^rie^^T" 

*^_. o« h«' f ^e F* 8t -»e«coBtr«ten .fsl«tte,e 8 

Ve_ne. «j£ Grfgis af F<eBtemM den selv. * ep "»«» efUr 
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den ældste raade, saafremt Kvinden har overladt AfgjSrelsen 
til deni. „Men har kun tilkjendegivet sin Villie, skal den 
af BrSdrene raade, som er enig med hende, dersom Partiet 
findes at være passende (ef pat j> ykkir jafnræoi) uden at 
der tages Hensyn til Fæstningsmændenes Alder, hvilket 
ogsaa gjelder naar det er andre Slægtninge end BrSdre. 
Men ville BrSdrene forhale hendes Giftermaal, og give to 
Friere Nei , der raaatte ansees for passende Partier , da 
skal hun selv bestemme sig med Hensyn til den tredie, 
dets om det findes at være et passende Parti , med en af 
sine. Frænders Samtykke". Det bestemmes endelig, at 
M Enke" ei behover Fæstningsmands Samtykke for at gifte 
sig med sin fraskilte Mand , forsaavidt saadant Ægte- 
skab lovligen kan finde Sted. Vi ville fSrst omhandle 
Reglerne med Hensyn til Kvinder i Almindeligbed og der- 
efter med Hensyn til Enker. 

Man synes da forst, uagtet de an forte Bestemmelser 
ingenlunde ere klare, at være berettiget til at uddrage den 
Sætning, at Mo kan tvinges af sin Fæstningsmand til at 
indgaae Ægteskab imod sin Villie, og at den eneste 
Maade, hvorpaa hun, trods Fæstningsmandens Befaling, kan 
undgaae et Giftermaal , der er imod hendes Tilboielighed, 
er at gaae i Kloster. Vel er denne Tvangsret ei bestemt 
hjemlet enhver Frænde , fjernere eller nærmere beslægtet, 
der in casu er Fæstningsmand, og vel kunde navnlig 
Bestemmelsen om at „Fader" ei maa tvinge Datteren, 
naar hun vil tage SlSret, synes at vise, at hin Tvangsret 
kun var en med Fædrenemagten forbunden Myndighed, 
m en ligesom Slutningen fra denne sidstnævnte Bestemmelse, 
der synes at hidrgre fraj eojro^ ingenlunde 

den almindelige Formodning der er for «a* ,1 * 

a at ^^ / * sted er, der kun findes i 

cod. arnam., saaledes som dette, ern «.p «~ -u- 

tf der intet Nonnekloster g ave tt uj L tf!? 

S»veh 1 Uland fjj r 1186(1189), d» Nonne- 
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jafnræSi maae forstaaes Partier, imod hvilke ingen skjell 
Grand kande anfores, med Hensyn til navnlig Frierei 
Stilling i Samfundet, hans Anseelse, Formue, o. s. v., i 
i Sammenligning med Pigens Hvorledes det i Tilfæh 
af Tvist skulde afgjSres , om Partiet kunde ansees f 
passende, gives der ei Bestemmelse om, men vi kuni 
neppe tvivle om , at saadant er skeet ved Udsagn af € 
Nabokvid under en derom reist Proces, saaledes som Ti 
fældet var i lignende Forhold *. Fremdeles kunde Pigens Ti 
bSielighed gjSre Udslaget i Tilfælde af Meningsulighed mellei 
fleTe Frænder, der, som lige nær beslægtede, i Forening var 
i Besiddelse af Fæstningsretten , dersom dog en af Fæsl 
ningsmændene var enig med hende , og iSvrigt Partiet va 
jafaræ&i. Saavel denne Bestemmelse , som og den næs 
ovenfor anfårte synes vel at forudsætte det Tilfælde , a 
flere Brtidre i Forening vare Fæstningsmænd , men ifSlgi 
den ubetingede Form, hvori den forntomhandlede Regel ei 
gjen taget i cap. 6 , S. 316 , maae vi antage at de samme 
Regler have været gjeldende 8 ogsaa i andre Tilfælde, 
hvor flere lige nære Slægtninge (t. Ex. flere S5nner ; flere 
Dottres Mænd ; Farbroder, Morbroder, Brodersen og Soster- 
s5n, hvilke fire staae lige nær, o. s. v.) vare i Forening i 
Besiddelse af Fæstningsretten. 

Enkens Myndighed er he* stSrre end Moens. Som 
Enke ansees ogsaa, som det sees af det anfiirte Sted 

i) Jvfr. Schl. Comnw S. CXVH, Not., og med Hensyn til de« 

hermed overe B 8 b U«mende Sprogs i Sagaerne , Njals s. c. 34, 

Sturlanga s. I S. 198, Gnnnl. ormst. s. c. 5, paa hvilket sidste Sted 

Ordet endes anvendes med Hensyn til Frierens Character. - »j T. Ex, 

Art-f>. 12, I, 204, 205. — ») Ordene ok «™ u \ * 
...... . ' waene «cOk sv* hvervetna bess, er 

eigi eru bræor" Kunne ei bevise saaHRn* _ ^ . 

tT w, W ot u. a. ^.^oTl' n ref : rere sis uden " 

*fe Vig.1. 35, U, 68, e " SU rø5r W> 
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j lif a „a kunde Straffen for Fæstemanden 

eoing, og Kviden udsagde at det e, havde været 
Tekiendt, atdervar flere Fæstningsmænd end den, 

Stå«.« sis » f ; m a 

„aar hans Vildfarelse var grundet i Uvidenhed om 
lovbestemte Slægtskabsorden 

Gragas opstiller, som bemærket, tre Hovedbet.ng 
for den retmæssige KjSnsforbindelse, Fæstemaal, Br 
kjobesum og Bryllup. Vi kunne strax bemærke, at 
ningen af at en af disse Betingelser ei var tilstede , 
Undtagelse af det nys aoforte Titfælde, hvor Fæstm 
mandens Rolle blev spillet af en incompetent , udenl 
ligefrem var den , at Ægteskabet ansaaes som slet i 
existerende og at navnlig Kvindens Slægtninge umiddej 
kunde anlægge Leiermaalssag mod Manden. Inden 
efter nu at have omhandlet den ene Side af Fæstema 
betingelsen, Fæstningscontractens Afslutning af rette vedk 
mende, gaae over til den anden Side, selve Fæstningsha 
lingen, vil det ikke være uhensigtsmæssigt at kaste et 1 
paa de ovrige, vi kunne kalde dem de fjernere, Betingei 
for Kjonsforbindelsen. Her med forte Betingelsens V 
blivelse ei, som i hine Tilfælde, Ægteskabets ISulli 

hellig ligesom ogsaa paa Reisen imellem disse Steder, hvorh 
hans Ukrænkelighed bortfaldt, naar han viste sig paa andre Sted 
derimod maatte en sko*garraa5r hverken hases eller underholdes 
nogen , og heller ei fåres ud af Landet , men hvor han fand 
kunde han dræbes. Slap han ud af Landet , havde han aldrig 1 
til at komme tilbage. Disse Straffe, der havde forskjelligeMell« 
grader og hvormed var forbunden Confiscation af Forbryder 
hele Formue, vare de hyppigst anvendte. Lemlæstelse ogTrældoi 
straf anvendtes kun i et Par særegne Tilfælde. 

i) c. 6, S. 315, 316. Udtrykket lOgvillr S. 315 bg 316 f 
staae vi ei, som Oversætteren, om tricæ forenses , men om ig 
rantia juris. 
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er den nyere Regel, der indeholdes i Kr. R. c. 44 sar 
den arnamagnæanke Membrans Redaction af Festa-J>. c 
er, foruden af andre Grunde, klart af Udtrykkene i S 
ningen af cap. 3 : t4 f>at er mi aftekif, der og findes i 
R. Saavcl den ældre som den yngre Regel om M\ 
skabsforbudene har det særegne , at der, fo raden absc 
forbudne Grader, ogsaa gives halvforbudne, dispensa 
Grader, i hvilke Ægteskab kande finde Sted mod 1 
redeisen af en Penge- eller Formues-Præstation. S/ae 
skabsberegningen er, saavel efter den ældre som den ynj 
Lovregel, den canoniske , . 

Vi ville fb'rst omhandle den yngre Regel. Efter den 
strakte Ægteskabsforbudet sig til den ulige Sidelinies 4 
og 5te Grad incl. Giftede man sig i de nærmere beslæ 
tede Grader, bleve Ægtefællerne dom te til Skilsmisse, < 
desuden til Landsforvisning, hvilken Straf dog kunde un 
gaaes, naar Slægtskabet ei var nærmere end den ulij 
Sidelinies 4de , og 5te Grad , og derhos en Kvid af 
Naboer udsagde, at Ægtefællerne ikke havde været videnc 
om det stedOndende Slægtskab ; i de endnu nærmere Grad« 
gjaldt en saadan Indsigelse derimod ikke. De dispensabJ 
Led vare den lige Sidelinies 6te Grad, den ulige Sidelinie 
5te og 6te Grad, og den lige Sidelinies 5te Grad. Bispen 
sationerne bevilgedes af Lovretten, maaskee efter Biskoppen 
Forslag 2 . De, der vare beslægtede i den lige Sidelinie 
6te Grad, maatte betale 10 Orer (60 Alen), i den ulig, 



i) Med Hensyn til den n *r m ere Udvikling af den Maade, hvor- 

KfT!^^ 8ta,tÉk * f,t ' ^ Ti h -™e til den tredi, 
Afdehng , e Ol g e nde om Æt.forholdet. l kkun roaae her 
at „annara bræSra" S. 309 beto^««^ «i - 
canonisk Regnemaade (Næst-Næ«* e n< i w * , 

« fimmta man«, 8ee Lr J ^J^S? ** = 
_ •) Jrtt. FesU-f, 32 s 345 Paaft,Sende * S. 310, Not. I. 
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Led, og Sag kunde da anlægrges af hvem der vilde; vi 
Ægtefællerne beslægtede i 5te Led , og den for dette 1 
fælde ^bestemte storre Tiende ei udrededes, gjaldt å 
Landsforvisning og^Sogsmaalsretten tilkom Lo vrettesroænde 
og Biskoppen , der dog ei personlig udførte Sagen , hv 
for sin Deel, og vilde de ei suge, kunde enhver der vilde 
Det synes ikke at kunne m is kj endes, at vi i den h 
satte Slægtskabsgrændse ved den ulige Sidelinies 4de c 
5te Grad, finde den af Pave Innocents den 3die i Aar 
1216 givne Anordning, hvorved Ægteskabsforbudene in« 
skrænkedes til 4de Led efter canonisk Beregning 2 . Denn 
Bestemmelse er nemlig, uagtet den canoniske Regel: colh 
teralium in linea æquali quoto gradu remotior distat 
communi sti pi te, toto distant inter se, vistnok almindelige] 
bleven forstaaet saaledes , at den ulige Sidelinies 4de o< 
5te Grad regnedes med blandt Ægteskabsforbudene, o* 
Ægteskab altsaa tørst tilstededes i den lige Sidelinies 5tc 
Grad, hvilket kan sees af den af Gregor den 9de i Aarel 
1232 givne Bestemmelse 3 , hvorved Ægteskab i 4de og 
5te Led i den ulige Sidelinie tillodes. Denne sidstnævnte Be- 
stemmelse har derimod ei haft nogen Indflydelse paa Gragas 4 . 
Hvad der endnu maae forekomme noget besynderligt er, 
at man i Island, ved Sid en af de absolute Ægteskabs- 
0 Festa-|>. c. 9, 10, 11, S. 319-323, c. 55 S. 380. — *) c. 8 
X de consang. (4. 14): ProhiVitio quoque copulæ conjugalis quartum 
consangvinitatis et affinitatis gradum de cætero non excedat. - 
*) c. 9 X de consang. C 4. 14); jvfr. Richter Lebrb. d. Kirchen- 
rechts S. 500. - «) Udentvivl er det denne Bestemmelse af Gregor 
den 9de, som vi finde i Vestgota Li. II , Kirk.-b. LU: (bote) fore 
friencimma spial a thrithia man «lla fiærfa X II ttr a, og JydskeL. 

11, 26: Hva sum utærmer ær i bvrth mn a * fl A . n 
' _ , . - . ^ »ynn æn at fiærth man han tharf 

ekki bot», jvfr dog Thord. P . Art . 91 : q „ ie alicui ^ 

quintam l.neam att.net, ip 8e potest eum eo lege« dare. See ogsaa 
det sandsynlige« interpolerede Sted i Borgarthines Kr R I e 15 
nd skal engi maor fa fnendW, ^ ^ ^ * 15 
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de absolufe Ægteskabsforbuds Grændse sat ved den I 
Sidelinies 5te Grad incl. l . De halvforbudrie eller disp 
sable Led ere den ulige Sidelinies 6te og 7de Grad , 
Led, og ote og 6te L.ed. I>e, der ere beslagtede i c 
ulige Sidelinies 5te og 6te Led maae , for at kunne gi 
sig, udrede den storre Tiende, de i 6le Led 120 Alen (O Mar 
i den ulige Sidelinies 6te og 7de Grad, 10 Orer (3 Mar 
Beslægtede i 5te Led eller den ulige Sidelinies 4de og £ 
Led, donites , dersom de giftede sig, til Skilsmisse, 
strafledes desuden med Forvisning , dersom det ei goc 
gjordes, at Ægtefællerne havde været uvidende om Ste| 
skabsnærheden — ganske den samme Bestemmelse so 
efter den nyere Regel gjaldt med Hensyn til den uli§ 
Sidelinies 4de og ote Grad 2 . 



frændsemi er at Vta manne ok at Vita , fa skolo f>au på f> 
raoa råoom sinom , cf f>au viJja ; en J>au skolo gera tiund af i 
sino ena meire; enda skal bera VI merkr af pvi tnmdar 'feno 
liigrétto, ef sva vinnst til. En f>oat tiund -se minne , ek ska 
f>6 bera sex merkr i logrétto , ok skal gjalda c. alna vaomali 
fyrir f)fcr VI merkr; en byskop skal raoa fyrir £eirre tiund, el 
nm 'er fiam fjvfr. Festa-J>. 55) j ok ef hann gorir eigi Hund ena 
meire, f>å varoar fjorbaugs gar5, ok kveoja til niu bda a f>\ng\, 
a hverr sOk, er vill." Dette Sted udgjor Slutningen af Fæstemaals- 
afsnittet i eode* og fOlger efter Festa-f>. 32, S. 346*; bagefter det 
folgcr Kaupa-h. 32, S. 432. 

0 Denne Grændse stemmer netop me d Slægtskabsgrændseii i 
andre Forhold. - ») Man kan see , hvorledes den ældre Regel er 
bleven omstobt 1 Stedet S. 309, forste Pass ., hcddcr ^ efter ^ 
daetionen . eod. arnam., at Skilsmisse skal d0 0 . 8 . v . mellcra 

dem som ere nærmere beslægtede end i 5te Led i den lige Side- 
linie , og fjernere benægtede end i den lige Sidelinies 4de Grad. 

neX d^ol^ TV ^ he, * Under indbefattes een 

Grad, ncml.g den ul.ge S.delinies 4de og- 5te Cv** n • a • a 
befattes efter den ældre Redaction i C od * Denmod ,nd- 

ulige Sidelinies 4de og 5te Grad o- til, ITt T ""^ " 

°* tillige den lige Sidelinies 5te Grad. 
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288 Alen) end den senere blev, raaa lades uafgjort. I alt 
Fald tur man udentvivl antage at der har været trende 
Stadier i Lovgivningen om Ægteskabsforbudene med Hen- 
syn til Slægtskab: 1) Grændsen ved den ulige Sidelinies 
6te og 7de Led; 2) ved den lige Sidelinies 5te Led; 
3) ved den ulige Sidelinies 4de og 5te Led. 

Ægteskabsforbudene med Hensyn til Svogerskab (sifjar) 
strakte sig til den ulige Sidelinies 4de og 5te Grad. 
Der gaves her ingen dispensable Grader , udentvivl en 
FSlge af at Svogerskab i Folkebevidstheden ikke havde nogen 
synderlig Betydning. Heller ikke findes Spor til at Grændsen 
forhen har været en anden, end den anforte, hvilken iovrigt, 
som det vil sees, er den samme som Slægtskabsgrændsen efter 
den nyeste Regel, (jafnnait skal byggja sifjar ok frændsemi at 
fimmtaraanni hvart; cod. arnam.) 1 . Ogsaa aandeligt Slægtskab 
(gu5sifjar,cognatiospiritualis) varen Ægteskabsbindring. Saa- 
dant fandtStedi AnledningafDaab, primsignan (prima signatio. 
Meddelelse af signum crucis 3 ) samt Confirmation. Den dd'bte, 
primsignede eller con firme rede traadte i aandeligt Slægtskab 
til den der 4 holdt ham under" Daab , primsignan , eller 
Confirmation (byskups hond) , ligesom ogsaa den dobte 
traadte i et saadant Slægtskab til den dobende. Entlviderc 
fandt cogn. spiritualis Sted mellem den dobtes, primsig- 
nedes eller confirineredes Forældre og den der holdt under 



0 Festa-f>.4. De ældre norske Love (jvfr. de S. 219 Not. I anforte 
Steder) tilstede Ægteskab mellem besvogrede at fimmta kné. An- 
tages de.norske Bestemmelser om Slægtskabsforbudene at være de 
samme som de ældste islandske, maatte vel den samme Overens- 
stemmelse antages med Hensyn til 8 vogerskabsforbudene. - *) Prima 
signatio fandt Sted saavel altid forud for T)^«.T. An ^ 

i»iti j t> t ^aaben , som undertiden 

uden efterfølgende Daab ; jevnff&r Olavii j , 

v ' ia * u ^yntagm. de baptismo, 

cap. V. 
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Biskops Haand (Confirmationi l . Det kom iSvrigt ei i Be 
tragtning, om Blodskam fandt Sted I, eller udenfor, Ægteskab 2 . 

De saaledes omhandlede Tilfælde, hvor Ægteskab blev 
indgaaet, enten trods Geistlighedens Forbud, eller medens 
tidligere Forbindelse bestod , eller i de forbudne Grader i 
Slægtskab, Svogerskab eller a åndeligt Slægtskab, skjeloe 
sig som bemærket fra de i Gragas som Hovedbetingelser 
for den retmæssige KjSnsforbindelse anforte Momenter, 
derved, at de førstnævnte Momenter ikke som disse m ed- 
for te Ægteskabets Nullitet , men derimod en paafolgende 
af. Denne Straf have vi allerede anfdrt med Hensyn tit 
Slægtskab og Svogerskab; for Tokoneri, som og for, trods 
Geistlighedeos Forbud, at indgaae nyt Ægteskab, var Straffen 
Landsforvisning. Saavel i disse Tilfælde som hvor Ægteskab 
havde fundet Sted i forbudne Grader, kunde Sag anlægges 
af hvem som vilde 8 . Den anlagte Sag synes ikke fat 
have gaaet ud paa Skilsmisse, undtagen i Tilfælde af 
Slægtskab eller Svogerskab 4 , noget der iovrigt vistnok var 
practisk ligegyldigt, da ialfald Sag udentvivl kunde anlægges 
gjcntagne Gange, om det gjordes nodigt Ændelig kan 
det ikke paatvivles, at Born af Ægteskaber , indgaaede 
under de omhandlede Mangler, have været uden Familie- 
rettigheder, hvilket dog kun .findes udtalt om nogle af 
disse Tilfælde« B 

Vi skulle nu omhandle de Momenter, hvis Udeblivelse 
hverken medffirte Kjonsforbindelsens Nullitet , heller ikke 
en paafolgende Straf, men ikkun at Ægteskabet ei havde 
sædvanlige Virkninger i Henseende til Familierettigheden 

») Festa-fr. 55, S. 38!. - .., Festa-b. 32, S . 345 - • > Arfo . 
4, S. 179, 181. Festa-fr. 55 S. 381 , c. Si, S 3« 7^^' 
11 omhandler et andet Tilf«l de ). — * F ' . I? < Fest *-J>- «• 

c. 3, S. 309. *) Man kommer herved tU at ^ ' ^ ** 9 °* 
-pedimenta diri.ne.tia. - Arfa ^ 4 | £ kernerne« 
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ninger ere i Forhold til Forældrenes Slægtoinge blevne be 
tragtede som Medlemmer af Ætten, t. Ex. med Hensyn ti 
Værgemaal, Arv, Frændeboder o. s. v. Endelig manglede 
Ægteskab mellem ea fri Mand og en Trælkvinde, e//er en 
Træl og en fri Kvinde fuld Retskraft, i det Bornene, som 
det hedder, ere uarvedygtige , og det samme gjaldt endog 
om Ægteskabet mellem en fri Kvinde og Trællen, som bun 
havde frigivet i det Oiemed at ægte ham *. 

I disse Tilfælde forudsættes , som det synes , Ægte— 
skabet ligefuldt at bestå ae uagtet dets manglende Rets- 
kraft 2 . Det sees desuden , at denne Mangel paa Rets- 
kraft i nogle af de anfbrte Tilfælde ikkun fandt Sted i 
Forhold til Slægtningene paa den ene a f Forældrenes, 
nemlig Faderens Side. Sammenholder man den anforte 
Regel om Ægteskab mellem en fri Person og en trælbaareo 
med Bestemmelsen i Festa-£. 43. S. 358: Ret er at «° 
Mand kjSber sig en Trælkvinde til Kone' (tf eiginL. A * 
for 12 Orer uden Dispensation (lof, Dipensation 
retten)-, kan man ledes til at antage, at Ægteskab * X, 
en fri og en trælbaaren oprindelige« er blevet O*«**, 
strængere og maaskee blevet belagt med Straf. *Ve* 



'or. 



mige ain hele Anskuelse af Ægteskabet ku 6#i 
' ^ ■ - 8<,e den 



; edes 
>er- 



oH,slaodskeRet, der i saa Henseende ei heller paayfJ 
af deo canoo,ske Ret, ikk e opstille nogen Alder h„l * 
senerne for at kunne indgaae Ægteskab. Gragas 

*) Arfa-p. 4. S. 177 , 17« _ « , ., 
a, den 80-aar ige Mand ^ „ J ^ ^er <et o m ^ 
efter ham , men „al anden Arv ska 'l det » " Arv 
Brudekjobesum i dette Tilfælde ei maa e riv«, "*! * * 

k- »or«. »•» m B„d^,,^ "•'> « d 
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179: 
eller 



flere Vidnesbytdom, ^ t » trC ga BlnieI 

^Kvinde, hvadenten » ff fee, > vi have 

seef. ai 

Retorer vat iEgt^f o«^ GKdbger «. 

pbysiske Man ^ n ^; dc i Gråg^ øt fcave bestaaet* 

Lydesintetsaaaa, «m _ et Æ ,te^ 3. Den „e af- 
0g9 aa mellem Tra* J F|Bgteb .oal- ^ under lignende 
vi g aae «u °* e Mell^*" Handlingen be- 

h0 ,dtes uden . ^indel'^ jet hedder, tinir 

Former som C**£ Ti 
gynder med at F. - ^ solc o og hvor ved uden- 

idarmalS Bn^^^tflko^ Æg e- 

han lover deo *t.««^ me „ e m Wer F^tomgs- 

^1 og saa Formues o.bo ftc r 0II1 de „Med- 

ro aoden p- dcr fra Hjemme : - tcr s aav 1 F**t 

*\ „ som F-toingsman den je _ den ^ ^ 

C opbevaret os **» (Bru deo)med 

^ a Fandens *de £ „ug ^ Haandslag 

f t ^%-**^ ) *TU af hele den 

^.%.Ve^ ; 51- ***** C ' 
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et Parti, lydestøst og med fuld Hjemmel F^imngs- 
contracten h5rte til <le fire Ketehandler, som ei vare- rets- 
kraftige, naar ikke Vidner vare tilstede 2 . 

Vi skalle nu nærmere betragte Fæstningscontractens 
Indhold. Var der Slægtskab i de dispensable Grader 
mellem Parterne, blev det udentvivl ved Fæstningscontracten 
vedtaget, hvem af de vedkommende skulde udrede de i 
disse Tilfælde paabudne Præstationer 3 . Ligeledes bier 
det ved Fæstningscontracten afgjort, hvormeget hver af 
Parterne skulde bidrage til Omkostningerne ved Bryllups- 
hditideligbeden *• Ogsaa Sted og Tid for Brylluppets Af- 
holdelse maatte ved Fæstningscontracten vedtages. Stedet, 
hvor Brylluppet boldtes , var , som vi vide af Sagaerne, 
i Almindelighed hos Brudens Familie *. Tiden til Brylluppet 
kunde udentvivl bestemmes saa fjernt, so ni det behagede 
vedkommende. Ofte blev Tiden bestemt til 3 Aar , 
Tid*st5rrelse , der, paa Grund af Islændernes Sa^ 
paa deres Reiser til Udlandet at tilbringe 3 Vintre bo** ^ 
Hjemmet, spiller en betydelig Rolle i Gragas ft . Bf fra 
ingen Tid bestemt, maatte Brylluppet i det seneste fc V <*er 
om 12 Maaneder (i Aar), ellers var Fæsteroaalet o„|.^ 

— ^ ,0 S{ 7 

heilt rift ok heimiltj om denne Ctaasols Be^dnin* viT^ 
talt nedenfor. — •) Um skipa medferd, o. 4, 405 De hli +e 
Tilfalde v»re KjOb af Jord , go&oro , eller af Havskik Vi J?**** 
hedsvidnernea Aatal synes i Almindelighed at have værlt **** 
ubetydelig 3 J**. Festa-f>. 23, S. 336, hvor et AnUI af 4 
formdsmttos brugt- lOvrigt gjaldt , med Hen.vn n o • ■ ere 
He S len ^ - ^ hyTd ,\ m ^ , " L^."S 
ti"; Land-br-f. 2, II, 213. jvfr. Gmath.1,, c. 59. - 1 Zl Z^l " 
S. 308. - Festa-fr. e. 6 S . 313, j v ' fr . dos 1 
Uvrigt S- 3»> "*•-•) Forudsat i Festo / c g s 8 -. " f » 

o. v. »e» Sommer „ei.ede må, « VilJT'In' 

tredie S««-«' p « ,st « 1*-. - Fe8tft . f> 54 8 ^* e > 
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tJttold var '"""»i-tid 
Fæatnlngscontractens vigtigste ' n „esforboM. 0g #e- 

atenimelaen af Ægtefællerne* F ° r ^ ooe r- Det ^erttnf*' 
fællernes gensidige Formuespræsta « ^ esuro meo (^'J?** 
var her Bestemmelsen af Br« e 0 Jer ei er kirht/* 
„De. Mand er ikke arvedvgtig, ^ Mark ,„J 

en BrudekjSbesum (mundi keypt ^ „ aar , 

da er Kvinde kjGM for BmdekjM*^ 

eller mere er betalt i Brudekj5l>e«um , %ed 
Haandslag (bandsoluo)"*. inuodr de , 8 

Brudekjobesuromeo b« næv " e8 Slægtskab me(J det 
mundr (Kvrodekjobesum) ». O«! > ^ 
Islandske Femininum mund H-« naturIige Foresti||ing 
muml»im, passer ganske vel t.I <ie jrørte. Termlno- 
om den Erhvervelse, Kjobesummen I|np fean oggaa 
logieo bruøkaup (egentlig Brudekjole ^ fee ^ 
her anfores. Denne Kjobesum var ^ ^ er fastsat 
hvilket allerede kan sees af den S«>r ^ ^ ffl j 
for sammes minimum 4 . At minimum ^ a< ]@killige andre 
inder iovtigt ogsaa sia Forklaring essf8rre | se sæt tes 
Steder i Grågås, hvor samme F °* _ om a f den ældre 
som Grøndse« for Uformuenhed 

rr^-f . 18, S. 223; jvfr. 

') Dette UdttyX forekommer ogsaa • Fe sta-fr. 49 S. 367. 

Udttykket at gjalda w»4 v» Arto-fc. 4, S. J mindel ; ge Form for 
- ■) Arfa-b. 3, S. "5. Handsal ^ 4 4 00, 11 80 (- sva 

tadgLlsenaf Coatracter, see 1, 140, 1«. » ^ 213 , 234. - 
sKafs«* »elja, at beir 1 - f> =n mork . 

3, Arfa-b. c. 2, S. 1*2, "3, e. 5, S ' s og Vare-Markens 

L = 16 I-, *orho.det »elle« , 501. _ -) 

V»rdi « -k»art, jvfr. * Arv.ngen e, 

ledes bestemmes det i Kaupa-t. 8 , 8. « > <tSkuld adomr 

til a* W** de- f ^^-^^erladt sig idet- 
(tif Coaeursskifte), — ' »« de character.seres 

• , * 1 Mark i hvi,ket Fa,d de " • Efter Festa-t- 

mindste 1 MarK , *.. ml ,«)n R 1 fattig- *' r 

.om oreigi, (efter Etymolog.en formaeslos) ^ 
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Gulathingslov c. 51 og c. 124, der, ved at bestemme »tude 
kjobesummens minimum, bruger Udtrykket Jo\{ aurar*?^- 
mundr" (fattig Mands BrudekjObesum). Derhos sees det 
og, saavel af Sagaernes Beretninger, »om af selve Grågås, 
at BrudekjSbesummens Storrelse ei i Virkeligheden i Al- 
mindelighed er bleven indskrænket til hin Sum, hvortil 
man vel lettelig var kommet , dersom Præstationen var 
bleven betragtet som et Symbol. I Arfa-b. c. 4, S. 178 
gives saaledes den Regel , at en SOaarig Mandsperson, 
der vil gifte sig, ikke uden sin nærmeste eventuelle Arvings 
Samtykke kan give storre mundr end 12 Orer, dét er 
Mark. Det kan iSvrigt bemærkes, at, Indskrænkningen, 
med Hensyn til Størrelsen af mundr i det nysanforte Sted 
grunder sig alene , som let sees , paa det Hensyn at 
Familiens Formue ei skal bortsættes ; jvfr. ogsaa samme 
cap. S. 177. 

Som det vil sees af det an forte Hovedsted om ih ft j 
Ikunde samme enten udbetales strax eller der gaves 
slagsl5fte om dens senere Betaling. I 8aa p a |d ^»a 0< j 
Terminen endog at have kunnet sættes fjernere 6^^"« 
til Brylluppet fastsatte Tid ». Der opstaaer her det S * rfen 
maal, hvem hin KjObesum er tilfalden, Fæstningsn,^ 1,88 - 
eller selve Bruden. Det sidste maae udentvivl alder 
stemt antages. Vel fremstilles i Festa-p. c. 6 o ^ 
Fæstningsmanden som den , der ved Sag indtaler Kil ? 
summen bos den modtvillige Fæstemand. Men |J 
vistnok ialfald kun lidet kan sluttes fra, at den !!• °" 
.erede Kjobesum, i Timide af Brud paa . 
tracten fra Fæstemandens Side, hvor altsaa Forbind 
eikomJ ! tand^ Jfc £j£. 

det der omhandlede , egale Fæ , lig ^ ^ J*. ** st 
fællerne. Æ gte- 
') * eet *-*- 6 - S - 3I2 ' »« Jvfr. io S e. 50 S. 370. 
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der egentlig havde staaet udenfor det Ae/ e , 
taler for den Mening , at Konen feavde Ket fJ| **/e</^ 
kjobesunmien afgørende Festa-f>- 5<>* S * 370 '^** r ,''* ,</e - 
Ægtefæller komme i een Seng, da har Ko n ^ ft ^e 
sin mundr", og Bestemmelserne i Kaupa-b. c. j, ^ ^ tf/ 
$ingskapa{>. 42, S. 126 og Fe&ta-p- S. ^ 7/ > 

Konens Ret til at udtage muodr af den afitø^ ^J"' 
Concursbo (ved skuldadomr), ved JExecution fortag™* 
hos ham, samt ved Skilsmisse; paa det &Msta n r<i rte 
hedder det, at Konen har heiiriting til munder * 
ogsaa Arfa-|>. 2, S. 174. 

At betragte mundr som en Morgengave, synes rf 
at være Anledning til i. Det kan i saa Fa/d ei bevise 
noget, at der i Festa-£. 50 siges , at Konen h ar jj et t|| 
mundr, naar Ægtefællerne ere komne i een Seng. Sagen 
er, at den Anskuelse træder bestemt frem, at mundr er en 
KjGbesum; den stipuleres ved Fæstningscontracten og kan 
udredes strax, og antages det end at den sidste Termin for 
Udredelsen , dersom en Frist gaves , ntaatte være ved 
Brylluppet, saa er dette ialfald tilfældigt, ligesom og Ud- 
trykkene „naar Ægtefællerne ere komne i een Seng" ingen- 
lunde svare til at de have været en T^at 2 sammen , hvilket 
vil frem'gaåe af det folgende. Endnu mindre har det 
vistnok for sig at betragte mundr som Fæstensgave 3 , 
hvorimod allerede taler, at mundr ei bebSvede at betales 
under Fæstemaalet. 

En Medgift fra Konens Side fremhæves ei i Gragas 
som nodvendig Betingelse for Ægteskabet , hvorimod den 
dog i Formlen for Fæstn i ngscontra c ten 4 forudsættes at 
Wive' lovet af Brudens Fæstningsmarid , ligesom den og 

*) Dette antager Schlegel S. CX VIII. — *) Jvfr. Gulath. L. 51. 
Grimm, Hechtsaltertli. S. 441. — 3 ) 1 Oversættelsen ,flGragas gyen- 
gives mundr ved arrlia sponsalitia. — *) Fest*-? : 7 > P' 316 > 3IT - 
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Gulathingslov c. 51 og c. 124, der, ved at bestemme Brude- 
kjobesunimens minimum, bruger Udtrykket (( tolf aurar oreigi- 
mundr" (fattig Mands Brudekjobesum). Derhos sees det 
og, saavel af Sagaernes Beretninger, som af selve Grågås, 
at Brudekjobesum mens Storrclse ei i Virkeligheden i Al- 
mindelighed er bleven indskrænket til hin Sum , hvortil 
man vel lettclig var kommet, dersom Præstationen var 
bleven betragtet som et Symbol. I Arfa-f>. c, 4, S. 178 
gives saaledes den Regel , at en 80aarig Mandsperson, 
der vil gifte sig, ikke uden sin nærmeste eventuelle Arvings 
Samtykke kan give storre mundr end 12 Orer, det er 
]| Mark. Det kan iovrigt bemærkes, at, Indskrænkningen, 
med Hensyn til Storreisen af mundr i det ny sau forte Sted 
grunder sig alene , som let sees , paa det Hensyn at 
Familiens Formue ei skal bortsættes; jvfr. ogsaa samme 
cap. S. 177. 

Som det vil sees af det an for te Hovedsted om mundr, 
Ikunde samme enten udbetales strax eller der gaves Haand 
slagsl5fte om dens senere Betaling. I saa Fald synes 
Terminen endog at have kunnet sættes fjernere end den 
til Brylluppet fastsatte Tid Der opstaaer her det Sporgs- 
maal , hvem hin K jobesum er tilfalden , Fæstningsmanden 
eller selve Bruden. Det sidste maae udentvivl aldeles be- 
stemt antages. Vel fremstilles i Festa-f>. c. 6 og c. 7 
Fæstningsmanden som den, der ved Sag indtaler KjSbe- 
summen hos den modtvillige Fæstemand. Men ligesom 
vistnok ialfald kun lidet kan sluttes fra, at den stipu- 
lerede KjSbesum , i Tilfælde af Brud paa Fæstningscon- 
tracten fra Fæstemandens Side, hvor altsaa Forbindelsen 
ei kom istand, tilfaldt Fæstningsmanden men jkke Bruden, 

c. 22, g. 335 maatte Manden eic i det mindste 1 Mark, for al 
det der omhandlede legale Fællig kunde stiftes imellem Ægte- 
fællerne. 

«) Festa-f . 6. S. 312, 313 jvfr. dog c. 50 S. 370. 
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^ler egentlig havde staaet udenfor det hele, saaledes 
*aler for den Mening, at Konen havde Ret til Brude- 
fcjSbesummen afgjorende Festa-f>. 50, S. 370 : JNaar begge 
Ægtefæller komme i een Seng, da bar Konen Ret til 
sin mundr", og Bestemmelserne i Kaupa-b. c. 9, S. 411, 
Jingskapa f>. 42, S. 126 og Festa-$>- 1 7 S. 329 om 
Konens Ret til at udtage mundr af den afdode Mands 
Concursbo (ved skuldadomr), ved Execution (férånsdomr) 
hos ham, samt ved Skilsmisse; paa det »idstanforte Sted 
hedder det, at Konen har heimting tit mundar stns ; jvfr. 
»gsaa Arla-f>. 2, S. 174. 

At betragte mundr som en Morgengave, synes der ei 
at være Anledning til K Det kan i F * ld ei bevise 

noget, at der i Festa-f>. 50 siges, at Konen har Ret til 
mundr, naar Ægtefællerne ere komne i ««« Sen S- Sa S en 
er, at den Anskuelse træder bestemt freiTJ, a* mun r er en 
KjSbesum; den stipuleres ved Fæstningscontracten og kan 
udredes strax, og antages det end at den sidste errmii or 
Udredelsen , dersom en Frist gaves , miaatte være ved 
Brylluppet, saa er dette ialfald tilfældigt , ligesom og Ud- 
trykkene „naar Ægtefællerne ere komne i een Seng" ingen- 
lunde svare til at de have været en Nat ^ »ammen , vi e 
vil frem'gaåe af det folgende. Endnu mindre har det 
vistnok for sig at betragte mundr ssom ^j 8 * 6 "^ 3 ^ ' 
hvorimod allerede taler, at mundr ei bebove e a e a es 
under Fæstemaalet. . . ~ , , 

En Medgift fra Konens Side frexnh^e« e. . Gragas 
,7 7T- j. ^imhet , hvorimod den 

som nodvendtø Betingelse for Ægteskab* 5 » 

, _ _ , . , 4 I or ud sættes at 

dog i Formlen for Fæstningscontracten 
, ^ , . ligesom den 02 

blive' lovet af Brudens Fæstnmgsma nU , o s 



v r« f f Jvfr.Gttlath.L.51. 

') Dette antagerSeblegelS-CXVIII. ^ .rørågs sicn- 

G r imm , Recht S a,terth. S. 441. - •) l : \ p . « 6 3,7. 
gives mundr ved arrha sponsalitia. — J 
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omtales som sædvanlig, paa flere andre Steder 1 . Medgift 
gaves undertiden af tredie Mand og denne kunde da, 
enten ved Fæstningscontracten eller Brylluppet, betinge 
sig Tilbageerhvervelsen af samme, dersom Konen dode 
uden Bom. En saadao særlig Stipulation behovedes ei, 
naar Moderen , der ei var i Fællig med Manden , gav sin 
Datter Medgift 2 . 

Endelig toges ogsaa ved Fæst ningscontracten Bestemmelse 
om Ægtefællernes Formuesforhold i det hele, og navnlig, om 
Fællig skulde finde Sted, og da hvorledes 3 . Med Hensyn 
til den nærmere Udvikling af dette Forhold, saavelsom de 
ovenomhandlede gjensidige Præstationers Betydning for 
Ægtefællernes Formuesforhold, vil det nærmere blive om- 
handlet under Fremstillingen af Ægteskabets Virkninger. 

Vi have nu betragtet Fæstningscontracten i dens lnd- 
gaaelse og dens Indhold. Det staaer tilbage at undersGge 
dens Retsvirkning. Den almindelige Folge af en Contracts 
Misligholdelse var baade Skadebod og Straf 4 og der findes 
- endog den almindelige Regel , at i alle Tilfælde , hvor 
der er bestemt, hvorledes noget skal være, men ei bestemt, 
hvad Ffllgen af Overtrædelsen skal være, skal tre Marks 
Boden (utlegb) komme til Anvendelse 6 . En saadan Virk- 
ning havde imidlertid ikke Brud paa Fæstningscontracten. 
Vel bestemmes det i Afsnittet um skipa meftferd eap. 4, 
II, 406, at det gjelder Landsforvisning (tjorbaugsgardr), 
dersom Fæstemaal brydes. Denne isolerede Forskrift maae 
imidlertid udentvivl Jtun indrommes en saadan Betydning, 
som kan stemme med de detaillerede Bestemmelser i Festa- 
fréttr om Retsvirkningen af Fæstemaal. Disse Regler findes 

*) Arfa-f). o. 3 S. 172, 174; c. 5 S. 185$ Kaupa-b. c. 9 S. 41 1, 
— *) Arfa-f>. c. 2 S. 174. — *) Festa-f). 21, S. 834 , 335. — 
4 ) lavrigt maa det erindres , at Straffen i Nationernes Barndom 
egentligen kun er en privat FyldestgjOrelse. — *) Landabr.-f. 
46, 11, 311. 
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*»avnlig i cap. 5-8. Der skjelnes her mellem, om det var 
fæstemanden, der traadte tilbage fra Oon tracten, eller om 
saadant Brud fandt Sted fra Brudens Faestningsmands 
Side. Var det Fæstemanden, der betænkte elg (Ifast raoa) 
gjaldt det, som det hedder 1 , ingen Straf, men han var 
alene pligtig til at betale den betingede mundr. Fæstnings, 
manden, der indtalte denne 2 , kunde foretage Stævning i 
Sagen enten paa det Sted , der i saa Henseende var ved- 
taget i Fæstningscontracten , eller paa den sagsogtes Hjem, 
eller endelig paa det Sted , hvor Bryllnpp«* skulde have 
fundet Sted. Stævningen kunde finde Sted den næste 
Sognedag efter den til Brylluppet bestemte Dag. Ander. 
ledes var det, naar Fæstningsmanden ikke vilde opfylde 
Overenskomsten 8 . Fæstemanden skal da paa den til 
Brylluppet bestemte Dag begive sig til FaestemOens Bopæl, 
»g forlange sin Brud. Men den lolgende Sognedag der- 
elter skal han atter fare derhen og nedlægge hdrtideligt 
Forbud (lynttr 4 ) mod, at enten Fæstningsawanden eller nogen 
anden huser Fæstehioen eller Jukker T>&r °S Hængsler 
om hende" (luka hur5 ok bjarra um hana). Et saadant 
Forbud var kraftigt. Enhver, som enten har været tilstede 
ved Forbudet , eller senere erfarer at saadant er iværksat, 
ng som enten huser Pigen , eller endog blot er sammen 
med hende i Hus (-samvistum eru vib- S- 312, 313), og 
har vidst det, kan Fæstemanden sagsoge til Landsforvis, 
»gsstraf. Folgen vil altsaa blive, at Bruden let kommer 



mns 



v , * ~ *7 S. 317. — •) c. 6 
0 Festa~b. 6, S. 312. — ») Jvfr. o- ^ * w-j-r * 

r , . ved en hOitidehg, af 

S. 313, 314. - «) Lyrittr eller tf rit skete ve« s, 

private Mand, under 

Goden elier, som i dette Tilfølde, vedkommende * 

Vidners Tilkaldelse iværksat Protest jvT - foraemmdi 

Vlgrf. 58. Forbud ved Goden (gooa ly nttrJ, ^ 

at have været anvendt p»» Vaarthingene 

Competeace. 



vc a protester mod Rettens 
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i hans Vold. Ogsaa Fæstningsmantlen , saavelsom enhver 
anden, der i Raad eller Daad lagde Hindringer iveien for 
Forbindelsen , straffedes med Landsforvisning. Derhos 
kunde Fæstemanden fordre den betingede Medgift, og Sogs* 
maal i Anledning af denne kunde anlægges paa samme 
Maade, som ovenfor anfort i Henseende til Indtaleisen af rnundr 
hos Fæstemanden. Den, der bortfdrte Fæstemoen, kunde 
baade af Formynder og af Fæstemand paastaaes dumt til 
Fredloshed K 

Vi see saaledes at det kun er mod Fæstningsmanden, 
at den i Soretsafsnittet II , 40G , foreskrevne Landsfor- 
visningsstraf kom til Anvendelse , hvorimod Fæstemanden, 
der brod sit Lofte, slap fri for Straf, imod at underkaste 
sig det ikke ubetydelige Onde, at betale Brudekjobesummen, 
ligesom vel endelig heller ikke Straf anvendtes mod Pigen i de 
Tilfælde, hvor hun kunde fæste sig selv. Det bemærkes, at 
Brud paa Contracten kunde skee saavel udtrykkelig , som 
og ved Oversiddelse af rette BryllupsticL En Conseqvents 
heraf var det igjen, at naar den ene af Fæstefolkene havde 
misligholdt Contracten ved ikke at indfinde sig til rette 
Bryllupstid, var den anden ei længer bunden; tt Loven siger 
da Fæstemaalet oplost" (segja log lausar festar) 2 , hvilken 
Ophævelse ipsa lege ogsaa , som ovenfor bemærket , fandt 
Sted, dersom Tiden for Brylluppet (brullaups stefna) ei var 
bleven fastsat, og heller ei nogen Tid, i hvilken Fæstemaalet 
skulde være i Kraft, var i Fæstningscontracten bleven 
vedtagen , naar der fra dennes Afslutning vare forlobne 
12 Maaneder 3 . 

Medens, som vi have seet, Brud paa Fæstningscon- 
tracten ei kunde skee uden Paadragelse af betydelige Onder, 
gaves der dog enkelte Tilfælde, hvor dels Forholdet kunde 
oploses, dels en Oversiddelse af Bryllupstiden kunde finde 

») Festa-{> . 40, S. 355. — 2 ) Fesfa-j). 54, S. 378. — 3 ) Festa-[>. 
54 S. 378. 
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SSted, uden at hine Fdlger indtraadte. JEn Fratræden fra 
«l«n enes Side kunde saaledes skee, naar deri anden gjorde sig 
skyldig i Fredloshedssag 1 . Fremdeles var Fæstemanden 
# l$st fra sit Ord, naar hans Fæs tern o I>eTandtes at have, 
paa den Tid da Fæstemaal blev afsluttet, „været med 
Barn", — i hvilket Tilfælde den doISse Fæstningsmand 

maatte bode med Landsforvisning * eller dersom der 

efter Fæstemaals Afslutning blev Jigg**t med hende" 2 , og 
ligesaa kunde fra Fæstemøens Side en Fratrædelse finde 
Sted, dersom saadan Leiermaalssag (Iegor5s sakir) blev 
anlagt imod Fæstemanden hvor Straffen var forbunden med 
Confiscation af Formuen, altsaa enten Landsforvisning 
(fj5rbaugsgar5r) eller Fredl5she.d (skoggar>gr) 3 . Det havde, 
som oven bemærket, Betydning, om Fæstemanden ved 
Fæstningscontracten havde anvendt Formleo „I>u (Fæstnings- 
manden) lover mig et lydeslost Parti og m«a fuld Hjemmel" 
(heilt ra& ok heimilt). Var denne Formel ei bleven gfemt, 



OFesta-fr.6, S. 311; sakir f>ær, er han« er eigi æll kan neppe 
fonstaaes om saadan Skovgangssag , hvor det, endog forinden Dom 
var falden, var forbudt at underholde den fredlose, hvilket navnlig 
fandt Sted for Drab og stOrre Saar og undtagelses vils for mindre Saar, 
Vigsl. c. 7, S. 11, c. 13, S. 18. Herom bruges nemlig udentvivl 
altid Udtrykket uæll til doms. — *) Festa-f>. e - 8 » H ' 3,8 > c ' 36 > 
S.352, c.51, S.371. --)Fe S t^.6.S.311, 312- Den almindelige 
Straf for egentligt Leiermaal var FredlOshed, med nogle Undtagelser, 
men Udtrykket Leiermaalssag maa udentvivl antages at indbefatte 

» *x\ JS. 337-339 o£ 
ogsaa de beslægtede Forseelser. See Festa-p* 

de flgd. capp. I d et anforte Sted Festa-f>. > S ' 312 nævnes 
... . A T • ii rnnfi^cation , eller u for 

lOvngt Leiermaalssager , som gjelde tonns ^ « 

hvilke Drabshevn af den fornærmede kan ndoves in i . ,n SS" 

. , Viimt. da saadan Drabs 

tiden", men dette Tilfælde indbefattes under nm*-? 

, ud-Oves for Forseelser 

hevn . Anledning af Leie rmaal alene kunde var Frcdl0shed) 

mod de nærmeste Slægtninge o. s. v., hvor - tra { ' 

ved hvilken *l tid Confiscation af Godset *W* Sted, jvfr. V.gsl. 31 
S. 60, 61. 
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havde Fæstemanden Ret til at fratræde Forholdet, dersom 
det befandtes at Fæsfemoen havde saadanne Lyder (uheil- 
indi , ukostir, annmarkar), at hun formedelst samme vilde 
„have ringere Værdi end ellers, dersom hun var Trælkvinde"; 
dog maatte, dersom Pigen ei havde fyldt det 16de Aar, 
denne Alder oppebies, for at see, om ci Lyderne forsvandt 1 . 
Fremdeles opstod Ret til Fratrædelse ved den anden Parts 
Sygdom , der varede længer end et Aar , regnet fra den 
til Brylluppet bestemte Tid 2 . Endelig sees det, at et op- 
daget Slægtskab i de indispensable Grader gav hver af 
Fæstefolkene Ret til at erklære Forholdet oplost; — var 
det Slægtskab i de dispensable Grader, kunde den af dem, 
der vilde bekvemme sig til af sin Pung alene at betale 
Gebyret til Lovretten , fordre Forbindelsen iværksat 3 . At 
ogsaa andre af de Ægteskabshindringer , der overholdtes 
ved Straf, har givet de vedkommende Ret til Fratrædelse, 
samt at ogsaa Oplosning ved fælles Overenskomst har 
kunnet finde Sted, kan vistnok, skjondt uomtalt i Gragas, 
neppe betvivles. 

Udsættelse af Fæstningscontractens Fuldbyrdelse maatte 
taales af Fæstemanden , naar Leiermaalssag af den oven- 
anførte Beskaffenhed var anlagt mod ham, men Dom endnu 
ei falden , samt , som det synes , for hver af Parternes 
Vedkommende , naar Fredloshedssag blev anlagt mod 
samme , skjondt Dom endnu ei var falden *. Derhos 
kunde den ene Parts Sygdom foranledige saadan Udsættelse. 
Her fremtræder imidlertid atter Forskjeilen mellem Fæste- 
mand og Fæstemd. Var denne sidste syg paa Bryllups- 
tiden , stod det til Fæstemanden at „gaae i samme Seng 
med" hende, hvilket han dog maatte gjore strax, da ellers 
den u der skal holde Bryllupsgildet" (hvormed vel menes 

') Festa-j>. 7, S. 317; jvfr. ()raaga-k. c. 5, S. 243, c. 21, 
S. 275. — a ) Festa-f>. 5, S. 310, 311 j 6, S. 311. - 3 ) Fcsta-f>. 
2, S. 307, 308; 6, S. 312* — *) Feeta-J). 6. S. 311, 312. 
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V^æstningsmanden) kan fordre, at Bryllup ei holdes forend 
*»d Aare *. Var Fæstemanden derimod »yg , sendte han 
^»lot Bud en halv Maaned tør Bryllupstid, og Brylluppet hlev 
<ia ligefrem udsat til det (Sigende Aar paa stamme Tid' 2 . 

Som det vil sees af det udviklede, Fa ri <lt intet Samliv 
Sted mellem Fæstemand og Fæstemtt ©g al tssaa intet derpaa 
^ hegrundet personligt Forhold. S<»m det af Sagaerne frem- 
lyser, friede man hyppigt uden at være iforveien be- 
tjendt med sin Brud, og efter Fæsstriiiigsscoritracteu drog 
Fæstemanden til sit Hjem, og saae fi»r*t Bruden igjen ved 
Brylluppet, noget der var i sin Orde« , hvor Anseelse og 
Rigdom var et saa vigtigt Hensyn ved Indgaaelsen af 
Ægteskab. Nogen Fæstensgave finde vi ei omtalt i Gragas. 

Det bfir endnu bemærkes, at der i Sagaliteraturen » 
findes Exempel paa en Distioctiou mellem en mere og 
mindre retskraftig Fæstemaalscontract- Færtaufcn be- 

nævnedes ifiJlge hin festarkona, ifolge « ,en , ne heitn,e y 
(lovet M6). En heitmev var Ifist fra Forpligt«!*«, dersom 
Fæstemanden ei indfandt sig til den fastsatte Bryllupstid, 
hvorimod en stærkere Forpligtelse skulde have paahvilet 
en festarkona. Til en saadan Distinction finde« ei Spor 
i Grågås, hvis Fæstemaal synes at svare til den omband- 
lede mindre strenge Fæstningscontract. MuJigen kunde 
det antages, at Forskjellen , ialfald i en ældre Tid, har 
været en mere gjennemgribende end den i Sagaen angivne, 
navnlig saaledes, at den mindre strenge Co ntract ar ind- 
rSnimet en fuldstændig Frihed til at træde tilbage, endog 
uden Grund 4 . 



"~ >) Fesf-p- 6, S. 311. - -) FesUHp- », »• 

Lags »ag* ormst. c. 5, 9 (Islend. s»g«r " > ^'/^ 
6 > ' ' ««a forekommer iCvrigt 

Schlegel, B. CXV11. - *) ™r,kket Anledning « 

.Starlungas. Ul , 17 q uden at der syne. ^ 
at antage det |, rug t med Hensyn til en 
Fæstemaalscontract. 
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II. Bryllup. Fæstningscontracten faaer sin Fuld* 
byrdelse ved Brylluppet. Formen for dette foreskrives i 
Arfa f>. 3 , S. 1 75 JDa er Bryllup gjort lovmæssigen, 
dersom Formynderen fæster Kvinden , og der er 6 Mænd 
i det færreste tilstede ved Brylluppet, og Brudgommen 
gaaer aabenlyst i samme Seng med Kvinden". Bryllups- 
acten hedder bruoiaup , b rul la up , brudkaup , eiginorft *, 
hvilket Ord vel egentligen betegner Eiendomsret over Ting 3 , 4 
ogsaa samgangr hjåna, samfarir hjona 4 . At holde Bryllup 
hedder om Manden at g5ra brullaup til konu, og om begge at 
ganga saman. Brudgommen* kaldes brudgumi (Brudmand); 
kun i Kristenretten (S. 86 , 94) forekommer det ellers 
brugelige Udtryk bniftr om Bruden, der i Grågas simpelthen 
benævnes kona. 

Ifølge det anførte Sted fordres der, foruden Fæste- 
maal, som vi alt have omhandlet, trende Betingelser 1) at 
Brudgommen gaaer i samme Seng med Bruden, 2) 6 Mænds 
Tilstedeværelse og 3) at Brudesengens Bestigelse foregaaer 
aabenlyst. Af disse Momenter lægger Grågås aabenbart 
stSrst Vægt paa det forste , hvilket sees af de flere 
Steder, hvor dette Moment nævnes som det, der constituerer 
et gyldigt Ægteskab; jvfr. t. Ex. |>ar er hju koma bæfti i 
eina sæing, Festa-{>. 50, S. 370; J)egar er frøu koma i eina 
sæing , Kaupa-b. 64, S. 480 ; hinn skal rå&a , hvårt hann 
vill ganga i sama sæing konunni, Festa-|>. 6, S. 311 ; tt cr 
hun kemr i vers hvilu", Baugat. II, 183. Hermed stemmer 
ogsaa Terminologien at ganga saman, samgangr, samfarir 
hjåna*. Forsaavidt det hedder, at 6 Mænd skal være (( at 

2 ) Gjentaget i Festa-f. 54 , S. 378. — *) T. Ex. 1 , 162, 
174, 310. 479. — 8 ) Jvfr. 1, 417, II, 259, 274 jvfr. eigin 11, 268 ; 1, 355 
betegner det nærmest Giftermaal. — 4 ) 6maga-b. 22, 8. 277, Fcsta-{>. 
21, S. 333. — a ) I Henseende til Betydningen af Ordet brullaup, egentlig 
brudhlaup, brudlaup, turde det ikke være af Veien at henlede Opmærk- 
somheden paa det transitive Udtryk at- hleypa til , at slippe til. 
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^»Tullaupi", da er, det vel muligt at b rul la up her har en 
■»moderne Betydning af Bryllupsgilde 1 , men sandsynligt er 
det, at derved netop betegnes den Formalitet, hvorved 
Ægteskabet fuldbyrdedes, og hvorved de 6 Mænd skulde 
Være tilstede som ^Vidner. Ligesom det var Skik ved 
hoitidclige Handlinger at have et. betydeligt Antal Vidner 
tilstede, saaledes staaer ogsaa denne Opfattelse i fuld Harmoni 
med Bestemmelsen om at Brudgommen i Ijosi, det er aaben- 
lyst, skal gaae i Seng med Bruden- Ved begge Momenter 
betegnes det hoitidelige ved Handlingen ; jvfr. med Hensyn 
t«l Udtrykket i Ijosi, som iovrigt egentlig betegner Mod- 
sætningen til i »tørke', de parallele Steder i Gulathings L. c. 
104, hvor Udtrykkene „gengit i ijosi i favilu" modsættes 
„getinn a laiin" (om ConcubinebSrn i Modsætning til Leier- 
maalsborn, Biirn avlede i L6n); c. 57., 125. jvfr. Sverr. 
Kr. R, c. 69; Jydske L. I, 27 om Frillen - „ganger 
openbarlic met hanom at souæ". 

Andre Formaliteter end de anforte synes ikke at have 
været nodvendige til et Bryllup. Navnlig findes ei Spor 
til geistlig Vielse. Derimod findes Forbud mod Bryllup 



Kunde en lignende Tanke antages at ligge til Grand for Betegnelsen 
bru5hlaup , hvorimod neppe den Indvending fc-omme i Betragt- 

ning, at Omlydcn mangler (jvfr. K. Oisla.eon, fVampart. isl. tung. 
S. 20), da vilde man her have en prægnant Betegnelse af den 
til Grund for Bryllupsformajitetcn liggende Annkuelse. Ikke uinteres- 
sant er i Henseende hertil folgende Sted i Sturlunga saga 1, S. 139, 
hdn hUdp dr hvilu ena fyrstn ndtt, er Hrafn ™r hmar leiddr; 
hnn (Bruden) lob udaf Sengen den forste lM»t, da Hraft, blev fort 
ind til hende. Grimm , S. 434, forklarer orn&l*«P om en For- 
malitet, ved hvilken et LOb har fundet Sted efter Bruden. - 
Med brdolaup er bniSkaup »Ideles ei beslægtet* det s.dste betegner 
ligefrem Brudekjob. * u, , 

V Saaledes er det opfattet af Oversætteren og Schlegel _ 

>> ™<. Ka« pa .: r 32 , S. 433. Det £ 

i ^ ] _ alle paa samme ©ide 

paa anden Mands Hest forbi tre Gaarde , i 
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paa hellige Tider. t Den Nat" maatte man ikke „ganga 
saman", dom gik forud for en lovhellig Dag eller Lovfaste- 
dag. Saaledes var Bryllup utilladeligt hele Niogersfasten 
indtil en Uge efter Paaske, ligesaa i Julefasten, o. s. v. 1 . 

I Anledning af Brylluppet feiredes et Bryllupsgilde 
paa flere Dage 2 . Der gives interessante Bestemmelser til 
Gunst for dem, der vare paa Reise til Bryllup (brudmenn, 
hvilket Udtryk indbefatter baade Brudefolkene og Bryllups- 
festerne 3 , Folk der ere i brudfår). For at forhindre saa- 
danne Folks Reise var der den samme Straf som for 
at lægge dem, der vare paa Thingreise, saadanne Hindringer 
i Veien. Det var en Forbrydelse der straffedes med Lands- 
forvisning, at bortdrive den til Bryllup reisendes Hest, at 
I5se Fodbaandet af Hesten, saaledes at den uhindret kunde 
I5be bort, at gj6re den sky med Hesteskralden, at inde- 
lukke eller sætte den i Skjul. Den samme var Straffen, 
naar man (til Forhaanelse) skar Halen af den Mands Hest, 
der var paa Brudereise 4 . Saadanne reisende havde frem- 
deles Ret til, hvad i Almindeligbed ei var tilladt, at reise 

af Veien , saa nær ved denne , at en sundøict Mand tt i Ijrfsi" 
derfra kunde see ham ride forbi , dersom man lagde Mærke dertil, 
og dersom ikke Bakker eller H5ie hindrede Udsigten. Her maa i 
Ijosi betegne Dagslyset. I F. Joh. hist. eecl. 1, 149 forklares dette 
Moment i Bryllupsacten ved ad lncem diei sive lueernæ, non vero 
in tenebris. Jvfr. ogsaa Arfa-J>. 18, 9. 223. 

l ) Festa-{>. 13. 8. 324, 325, hvormed stemmer, skjdndt tildels 
forskjellig udtrykt, Kristin r. c. 24, 8. 114, samt A. M. 347. Om 
disse Bestemmelsers Forhold til den canoniske Ret see Note 67 
til det anførte Sted i den aldre Kristenret. — *) Festa-£. 13, 
8. 124. „Brylluppet skal være sluttet (lokit) Loverdagen fOr 
Niugersfaste". — 8 ) 1 Gulath. L. c. 51, 124 bruges bru&menn og 
brii5konur om Brudekarle og Brudepiger, der vare tilstede ved 
Bryllupshai tideligheden. — A ) Kaupa-b. c. 34 , 8. 436, c. 36 , 37, 
8. 440, 441. Landabr.-f>. c. 11, 8. 233, 234. 
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*v»ed belæssede Heste om Sfindagen 1 , og den fnrudgaaende 
Vlelligaften kande de fortsætte Reisen rii«-d Lasthestene 
længere ud paa Aftenen, end det eller« var tilladt 2 . Begjerte 
«le brudereisende paa Loverdagaften Nattely bos Bonden 
paa deres Vei; var det hans Pligt, under Straf af Penge- 
bod, at give dem Hns og Fode. Denne Pligt paahvilede 
dog kun de Bonder der betalte Thingreiselon. Dersom 
Brudgommen eller Bruden selv var med paa Reisen, var 
Bonden pligtig til at modtage fem Personer, disse iberegnede, 
af FSlget, var de ikke med, tre, og der reisende til 

flere forskjellige Bryllupper, var Bonden pligtig til at laane 
indtil tredive Personer Hus, og fdde dem 3 - 

Ved Brylluppet kunde forskjellige Stipulationer finde 
Sted vedrSrende den Forbindelse, der skulde indgaaes. 
Saaledes finde vi, at den tredie Mand , der havde givet 
Bruden Medgift, ved Brylluppet kunde gjSre sit Forbehold 
om at faae sin „Gave" tilbage, naar lu«" ^Sde barnlos, 
dersom han ikke allerede ved Fæstningscontracten havde 
betinget sig saadant 4 . Bonden, der fik « n Kone » d« 
ogsaa havde Bo , kunde ved Brylluppet erklære om han 
vilde være i Vaarthingsdistrict med kende ener om hun 
skulde være det med ham , o. s. v. *- 

Inden vi, efter saaledesathaveomhandlet Bestemmelserne 
om Bryllup, gaae over til det røgende Afsnif, maae vi 
endnu berore det Sp&rgsmaal , om ^ tre 1 G ™8 é ® 

nævnte Hovedbetingelser for en retmæssig Kjonsforbindelse, 
Fæstemaal, BrudekjSbesum og Bryllup, *» aac anta ge» at 
have været lige nSdvendige, samt, hvad Virkning en Mangel 
med Hensyn til disse Betingelser kan antages at have 
»edfort. Vi TO aae d a for det fSrste^aotage, at ikke noget 

') Kristinr.-^nTs- 86. - «) ^^^94 ? *£l 
* W, 18 , S . 78-98 io g ^ ^ ^J. 

c. 2, S. 174, c. U g. 20U — ") pingskapa-p- > r 

64, S. 479, 480 5 jvf r. det nwroere i det f»\fS^ e ' 



Digitized by 



Google 



240 VKX ISLANDSKR FAMILIBRKT KFT KR f « H X ti A 8. 



af disse tre Momenter har været mindre nod vendigt end et 
andet. Navnlig maa , hvad der kunde synes at maatte 
være mest tvivlsomt, Brudekjdbesummen antages at have 
været en ufravigelig Betingelse for den retmæssige KjSns- 
forbindelse. I Hovedreglen om disse Betingelser, hedder 
det ubetinget: „Den Mand er ei arvedygtig, hvis Moder 
ei er kjobt for Brudekjdbesum , eller med hvis Moder ei 
er holdt Bryllup", o. s. v. 1 , og paa et Par Steder synes 
endog Brudekjobesummen at være nævnt som den væsent- 
ligste Betingelse for det retsgyldige Ægteskab; saaledes 
hedder det: „Barn , hvis Moder er kjobt for mundr , er 
arvedygtigt, dersom det kommer levende til Verden", 
o. s. v. 2 ; Ct Da er Kvinde fæstet paa lovlig Vis , dersom 
Contract sluttes om Brudekjdbesum" 3 . Herimod kunne ei 
komme i Betragtning de tvetydige Udtryk, Arfa-f>. 4, 
S. 181: „Da har man to Koner, dersom han holder 
Bryllup med eller (eSa) betaler Brudekjdbesum" o. s« v., 
allerede af den Grund at e&a eller e&r ikke altid bruges 
disjunctivt, jvfr. ogsaa Pa ralelstedet, Festa-f). 49, S. 367. 
Interessant er den Forbindelse, hvori de tre Momenter 
sættes med hinanden ; 4t Da er Bryllup holdt efter Loven, dersom 
Fæstningscontract er sluttet af Fæstningsmanden", o. s. v. ; 
„Da er Fæstningscontract lovlig, dersom Brudekjdbesum 
bestemmes" o. s. v. 4 . Med Hensyn dernæst til Virkningen 
af en af disse Betingelsers Udeblivelse , have vi kun en 
bestemt Tilkjendegivelse om, at Bornene af en saadan For- 
bindelse vare uarvedygtige , med andre Ord, uden Æts- 
rettigheder. Ikkun om det Tilfælde , at Fæstningscontract 
er paa Pigens Side afsluttet af en anden end rette For- 
mynder, findes nærmere Forskrifter i Festa-f). 6, S. 315 
og 316. Paa det tørste Sted, S. 315, hvor det forudsættes, 



') Arfa-f>.3, S. 175. — *) Arfa-J>. 18, S. 223. — a J Festa-f. 
7, S. 316. — 4 ) Arfa-f>. 3, S. 175, Festa-f. S. 316. 
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at Jorbindels«^ allerede er fuldbyrdet ved Bryllup, skjelnes 

«er imellem . ™ . . ~ « . . , . 

gansk ^^xx Pigen selv nar fæstet sig , eller om, en 

e Her d r Person har. sluttet Fæstningscontracten, 

a f dem der ere flere Formyndere og en eller nogle 

^Hemst* 8 * ^^^ n Haand have afeluttet Contracten. I det 

forvi fælde bliver Fæstemanden sagsSgt til Lands- 

Tiff æ j d S®***^r og Bod til Formynderen; i det sidstnævnte 

for B oa * **** ^ n »gnorantia juris befirie for Straffen, men?ei 

Sted c 6n * * «Jet forstnævnte Tilfælde skal Sogsmaal finde 

°n>ha a<ll * -andre Leiermaalssager". Ogsaa paa det oven- 

r ' Yr */(f« Sted Festa-p. 6, S. 316 handles der oro det 

Sted ^æstningscontract sluttes af Kvinde. Paa dette 

% WraMi\ s **** *>*rst den i det foregaaeude omhandlede Be- 

V af « n,an ei 8kaI tage Fsestc af Kvinde ' nnd * 

W.b\ ^**»«ier, medmindré det «r Enke eller tyveaarig 
bedd it ^iiftermaal af Frænderne er forhalet, og derefter 

end de * * . Soges skal der, dersom andre Kvinder feste, 

D«t et~ ******* "nu bleve opregnede , ligesom for Leiermaal." 
to C>Pe aldeles afgjort, at denne sidste Bestemmelse 
Ue ^ 1 ^ om detTilfelde, at Pigen *«" »W «*lv. 
BeUns^^^emmelser om Virkningen af de omhandlede tre 
JSiS^- Udeblivelse haves ikke- Det vi. sees, at 
~J2*SS*** idet Tilfalde, hvor en fremmed Person var 
— F^tningsmand ved den ~aaskee <6vr,gt lov. 
rrT** ^»stningscontract, er en lig»«» d • • s ™ den 
\ dCt f -^ S aaende omhandlede Classe af Æg* d-ger, 
W f °* *t Uformelige Ægteskab, som > G ™* 
* W,e r€ Interesse, ved Forfade med S raf 
OxAW , , j særegne Tilfælde, at stille 

JT^ T "' ° S8aa e " * ZUr ved Siden af hine 

^Ma„ gel ved detre Hovedbetmge ^ d , enW 

^eskabshindringer, mangler inudl^ ^ ^ ^ 

^gesaaUdt synes man befoiet t.I alangler ved Ægte 

sammen med, bine mindre væsen« fe Forbindelsens 

skabet, der, uden at have In Jfly de,s r , 6 
1819. 
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Bestaaen, og uden at medfare Straf for nogen af Ægte- 
fællerne, blot beråvede Ægteskabet dets Retsvirkninger i 
Henseende til Bfirnenes Ætsrettigheder. Andre Mellem- 
trin mellem Ægteskabet med dets fulde Retsvirkninger 
og den aldeles uretmæssige Kjtinsforbiiidelse , Leiermaal, 
gives der ikke l . Vi maae da antage , at Manglen af en 
af de tre Betingelser har , foruden at berove Ægteskabet 
de ordinære Retsvirkninger, givet Konens Slægtninge Magt 
til at anlægge Leiermaalssag mod Manden, saaledes som 
specielt bestemmes for det Tilfælde, at Kvinde selv 
sluttede Fæstningscontract , altsaa til, om de vilde, at be- 
tragte Forbindelsen som en Nullitet. Herfor taler ogsaa, at 
Opstillingen af hine tre Momenter som Hovedbetingelser 
ellers vilde være oden Betydning, ligesom og dette Re- 
sultat synes at være det mest conseqvente , i et Tilfælde, 
hvor selve Formerne for Forbindelsens Stiftelse manglede. 

B. ÆGTBSKABRT 1 DKTS BRftTAAKN OG URTS VIRKNINGER. 

Virkningerne af den lovformelig stiftede Kjonsfor- 
bindelse vare dels directe, dels mere indirecte. Disse ved- 
rftre fornemmelig Forholdet til Bdrnene, samt det ved 
Ægteskabet stiftede Svogerskab. De directe Virkninger 
angaae Ægtefællernes indbyrdes personlige Forhold , samt 
deres Formuesforhold. Vi ville først omhandle det sidst« 
nævnte, da vi troe at Fremstillingen derved vil vinde 
i Klarhed. 

Grågås foreskriver ikke et nddvendigt FormuesfæHes- 
skab mellem Ægtefællerne. Præsumtionen synes endog at 



') Efter Distinctionerne i Gulath.L. eap. 101 er det ei usand- 
synligt , at der i Norge engang har været en Gradation •mellem 
LeiermaalsbOrn (LOnbOrn), BOrn avlede i et Ægteskab, hvor ingen 
BradekjObetråm var bleven givet, og endelig Bftra af det fuldkomment 
lovformelige Ægteskab. 
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være for s**- 

»niicllertid* saadant Fællig ikke bestaaer. Det stod 

"»ed hinin^^^ fae ' ,e%r " e for * ' jt °P rette Fælligscontract 
ej ga ft ' n ^**» O** g«ra félag sitt , leggja fé sitt saman, at 

^vereosk*^^^ 0 ^ °^ ^ er ' 1 ^ s opstod , ogsaa uden saadan 
„ |e U enj ^°***^t, under visse Betingelser, et lovbestemt Fællig 
V j ^ f*«^*** (^8 ' € grj a ^ hjort ci saman). Saaledes have 
niæs ^ t ^**«*t*de Forhold: !, i ri te t Fællig, 2, contract. 
det i ^ Ui 8 °S 3 » ,e g a,t Fællig- .Jo Ægtefæller" hedder 

hina 0( j tc om de ville, slutte Fælligscontract med 

(ef # ie |^ * ^^rsopi et passende Forhold bestaaer imellem dem 
<fa t>^im er jafnmæli) , og denne Overenskomst skal 

C ° ,itp£| Cit^ e ^ e for deres eventue,Jo ^ rvin S er « Fæstnings- 
vidne * t **«r gjelde mellem Ægtefæller, medens Fæste- 
Aeiso^ *^T** °S ikk * anden Overenskomst bliver sluttet. Men 
itkej^ ^^**loerne, der varø tilstede ved Fæstningscontracten 
» eHer ikke mpnde« hvad der Nev vedtaget, da 
eiede ^ *^v ep Ægtefællernes Gods »ammen, dersom han 
gaaet mindste 1 Mark, efterat Ægteskabet var ind- 

faller***^ ^rudekjo^suaiiaea var faetalt, og dersom Ægte- 
bets^J!~ **«**bos have levet sammen tre Vintre eller længere. 
ffl 5** Ægtefællerne fra Fattigdom arbeide sig Formue 
fciJr^ l *Sg<* Loven deres Gods sammen. Og saaledes 
altid Ægtefællernes Oods sammen, at han 
^ X> e le af tre, men buo en Trediedel . 
v ^ *ee af dette Sted, at Overenskomst om F æ i, ig enten 
***** ^Utte. veaFæstaingscontraeten, bv.Ike forudsættes som 
^—^*dvanligt,eller senereben u «aer Ægteskabe^ Allerede 

<U\ Tic*t;_ fy a u * deri logiske Modsætning, 

**§Mg Fortolkning, stottet paa 

8vn e « f\» j i * \i * o ~.iltat, at Forrnuesforholdet ved 
fremdeles at gi ve det Resultat, 
&<v^ji ^^rerlaclt til Farternes frie 
sådant conventionelt Fællig var ° ver / 
t> . , j + Forhold kunde bestemmes 
bestemmelse og at altsaa et andet * <> r , 

jvfr. o^saa Fcsta-b. 23, 

l ) Festa-fc. 22 , S. 334 , 335. — - ' 



S. 336. 
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end netop , som ved det legale Fællig , J imod §. Selv 
om denne Fortolkning imidlertid ei maatte ansees sikker, 
fålger dog denne Sætning aldeles bestemt af dé ikke 
faa Steder , hvor en Modsætning er opstillet mellem det 
nysnævnte lovbestemte Forhold og det ved Contract ved- 
tagne l . Den eneste Indskrænkning i denne Ægtefællernes 
frie Raadighed var Hensynet til Slægtningenes Interesse 
paa begge Sider. Af denne Grund fordres det, at der 
skal være jafnmæli imellem Ægtefællerne, hvorved maae 
forstaaes, at der, betragtet fra Slægtningenes Standpunkt, 
bestod et saadant Forhold imellem Ægtefællerne i Henseende 
til deres Formue, Stræbsomhed, vel ogsaa Udsigter til ved 
Arv eller i andre Maader at erhverve Formue, eller paa 
den anden Side Odselhed , o. s. v. , at de vedkommende 
Slægtninge paa ingen af Siderne kunde ansee sig br5st- 
holdne ved Fælliget, hvilket i saa Fald da vel kunde om- 
st6<les paa lignende Maade, som hvor ellers en Bortsættelse 

0 Saaledes hedder det, 6maga-b. 3, S. 289 jvfr. S. 286: 
„Fader skal forsørge sit Barn for to tredie Dele, men Moder for 
en tredie Del , men dersom de have gjort deres Fællig , da skal 
hver af dem for en saadan Del bestride Forsørgelsen , som hvers 
Formue er stor (sem J>au eiga fé til)" 5 Festa-ji. 23 S. 336, 337: 
u Saa stor Bekostning skal hver af dem bære for Børnenes For- 
sørgelse, som hvers Formue er stor (sem fé o* til), og ligesaa med 
Hensyn til Døttrenes Medgift 5 dersom de ikke have lagt deres Gods 
i Fællig, da skal han bære Forsørgelsespligten for en tredie Del"; 
Kaupa-b. 9, S. 411: Havde Ægtefællerne lagt deres Gods i 
Fællig, da skal hun (ved Skifte efter ham) svare til al Gjelden 
efter det Forhold , i hvilket hun eiede Del i den fælles Masse 
(at {>eim hluta, sem hdn atti i fé vid hann). See fremdeles Arfa-J>. 
15, S. 212. Festa-J>. 17, S. 330, 331. Schlegel (S. CXX) har an- 
taget lige det modsatte, uden dog at gaae nærmere ind paa Spørgs- 
maalet. Naar Nordstrøm II, S. 50 synes at antage at det conven- 
tionelle Fællig efter Grågås altid var Fælleskab til lige Dele , saa 
skjønnes det ikke, hvorpaa en saadan Mening kan støttes. 
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d f an^ OTmU * n Sted ti! Skade for Familien ». Et saa- 

ant Fællt^ Uvande iSvrigt vedtages blot for Samlivstiden, 
Th^ det °P rincle,i S e Forhold i Tilfælde af Ægte- 

s a es Op\ 88n .^ lagdes til Grund for Delingen 2 , og der 
gaves med. Hensyn til Omraadet, tvende Arter af samme: 
h ' n * ""^fe almindelige Fæltig , der strakte sig til enten 
deraf ^* $S ** sfæHere ne,e Formue eUer den væsentligere Del 
, tøj' Fællig blot med Hensyn til Bo, med Hensyn 

hold," ** f den af Ægtefællerne beboede Gaard, Hus- 

O n , ^ n&:a * r «eHig. Saadant Fæl lig benævnedes at eiga i bui». 
cf eil ^ r ** , »* tilogen af Fællig med Hensyn til Bo gives kun 
Del bestemmelse, at Konen er ikke pligtig til at eie 

med sin Mand, undtagen hun selv vil*. 



**«r OB vil Wive handlet i det følgende under tredie Af- 

»^ITW 1 ^*^. ellers Arfa-p. c. lO, S. 200; c. 12, 8 1.204. - «)Jvfr. 

*VV^^ , S- 330, hvor F«eHig forodssettes .ndgaaet under Be- 

^ skulle „opW (rofo*) , «w~r Sk nsnusse fandt Sted. 

*. ji j ™ i nipmed, der ncppe synes at kunne 
være ^ omhandlede Clausuls Vierne, 

, J At « „„.„en for Ætten , synes det klart, 
atA«^^ ^**det« end at bevare Formuen * * i 

w * ^ . , h _ fa , t te ogsaa Ægteskabets Op- 

U«v^a_ **^esaavel maatte kunne indbefat • r 

utt, ^l^ „ _ AJ iTnrhold omtales i Festa-b. 21, 

> ^.-^^ Ved DOden. — ») Dette IToriio k . 

^"^^ ^ . ^ « 411. 1 den latinske Over- 

il* * ^3, S. 335, Kaupa-b. O, ^ 

^V-^.^ ' > r «- rt Men» exclusive Ret til en vis 

er Udtrykket opfattet om Konen • 
^ v : . . „pcuaria (bu betyder rigtignok 

>^ W -^ eS faml,ianS ' el,Cr FC ! Ligesom imidlertid Ud- 

\ ^ BCSætninSen tU ^ forstaaes om at 

*^*t *t eiga i b«i naturligt syne« ^ ^ ^ 

* Qvotadel i, jvfr. atte i bo -C Kaupft . b#9) eJ Mit 

*^««0 Sk. I* 1, 5, eiga 1 fé (6--^ n n ; vnli g med denn! For- 

v, > ** aledet l ^ aap a.b. 9, S 411. „Have 

faring ^ppe forenes Bestemmelsen ^ ^ ^ 

Æ Stef»llerne lagt deres Gods i Fæl ^ j^nigj men om hun. rftti i 
*V Gjelden, eftersom hun havde Vel *^^ Wg ^ da skal hnn for 8h 
> og deres Gods var ikke lagt i ^ flo ^ 

Del »vare til Betalingen for alt det v ^ 33& 

o. s. v. — *j Festa-f>. 2! , S. 333 ? 
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det legale Fællig eiede , som anført , Manden to 
edele af den fælles Formue , Konen en Trediedel , og 
gelserne for dets Indtrædelse vare: a, at Ægtefællerne 
e levet sammen (buit *) i det mindste i tre Åar; 
»fanden , der jo skulde erhverve de to Trediedele af 
nuen , maatte ved Ægteskabets Indgaaelse , og efterat 
dekjftbesuromen var bleven betalt, have været Eier af 
it mindste en Mark , en Bestemmelse , der a aben bart 
rer til Konens og hendes Families Betryggelse ; det 
s iovrigt let, at Konen allerede iforveien, da mundr 
te kunde være mindre end I Mark, maatte være Eier af 
Formue af samme Stdrrelse. Havde Manden ei været 
Besiddelse af den fordrede Sum , kunde desuagtet det 
gale Fællig indtræde , dersom ogsaa Konen ved Ægte- 
kabets Indgaaelse havde været aldeles uformuende (ef f>au 
exla fé or oreigo) 2 , og selv om den ene af Ægtefællerne 
hermed maa vel være ment Konen) havde Formue, medens den 
anden var formueslås , saa lagde Loven dog endnu deres 
Gods sammen i Fællig, dersom den uformuende var for- 
holdsvis en saa meget dygtigere Okonom s . c, Om end 
de anfårte Betingelser vare tilstede , indtraadte dog ikke 
det lovbestemte Fællig, forend, eller med mindre, Beviset 
var tabt for den forben enten ved Fæstningscontracten eller 
under Ægteskallet, mellem Ægtefællerne sluttede Overens- 
komst om deres Formuesforhold , hvad enten denne nu 
havde gaaet ud paa intet Fællig, eller Fællig efter et andet 
Forhold end det lovbestemte 4 . Det bestemmes udtrykke- 
lig, at enhver af Ægtefællerne har lige Ret til at forhindre 

l ) Dette Ord brages simpelthen om Ægtefællernes Samliv 
og kan ikke have Hensyn til et tidligere stedfundet contract- 
mæssigt Fællig i Henseende til Bo; jvfr. Udtrykkene buandi (om 
Ægtemanden) , at byggja frændsemi. — *) Det ovenfor an forte 
Sted, Festa-J>. 22. — 8 ) Festa-f>. 23, S. 336. — 4 ) Festa-f. 22, 
S. 335, jvfr. c. 23, S. 336.. 
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^ndtrædelseu j e j | e g a tø Fælli<g , og specielt omhandles 

^renigaiigstx\^^^j efl f fa |j 0IM5Ils Side i saa Henseende 1 . 

,Fe en( * f * v * t:o af Fæstningsvidnerne i Iiive, 4i og lige saa 
sin"^! ^l^re vare dode'% kunde nemlig Konen opfordre 

deres F B * *° reta S e eM Beregning eller Opgjørelse af 

s ., ° r *****^sforhold (betfta talna buanda sinn); blev nu 
Mellem ^stnin&svidnernes Udsagn, Enighed tiiveiebragt 

viWe en * ^^^t^føilerne om Storreisen <af fcvers Formue, eller 
Konen * r ^ cl ^ tl ikke rette «S efter det *<irte Bevis, maatte 
W tmllc ^lcle de nærmestb o e ride fem Bonder 2 , for at fore- 
til it ^- > l>838relse af hendes Mel I en* værende med Manden; 
de„ ^T******* re B8ndernes Udsagn tilkaldtes nu Vidner, og 
iWtie*^** 5 * Opgjfirelse ..skal gjelde inaellem Ægtefællerne 
Wt ^ /^»alænge de Vidner U-ve, e«««" iodtd anden Overens- 
, * v er truffen". 

^^Uc nu nærmere omhandle aaavel Ægtefællernes 
«««r*-^r*^rhold, naar intet Fællig **»dt Sted, som ogsaa 
na« «L ^* af Fælliget, det c<mtract««*Bsige eller legale, 



nt fandt Sted. 



hM m - ^ilva^e hensigts«,**^, rørst «t ^tragte Formaes- 
Her * naar intet Fæ.Hg bestod in.eUen, Ægtefæ. eme 

J ^^Mev da enhver af Ægtefæller- at væ,e E.er at 
; v ^^<ll>r a gte Gods, men Manden »™ adm.n.strere og 
V> Cvarftveita) Konens Eicndele ; han er Værge for 
****** ^ od!j ^ pessi > 3. V, vdfe nu unde, 

V Ukaarene for denne Adml-1-tr-t.o. og da tdhge de 
fotaL; «. c ^trielltøe klasser af Konens 

^ni!l Reg,Cr ' 8 ° ra f H^7e v*fet undergivne. Man 
^<HMe k „„„e antages at ' * teo b]ev 

**indre, at der ved Fæstning««^ 

" 9~% A.n»los«en med det for Dom- 

l ) Festa-fc. c. 23, S. 336. J " sgkjons og Vnrderings- 

»toW Vindende Kvidaudsag« , ^ . Oine. Jvfr. iovrigt 

forretningerne af 5 Naboer, f * ,der ^ 3 77 , jvfr. c. 16, 60, 

^esta-b. 17, S. 327. — ») Festa-p- ° » 
51 o. s. v. 
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en Kjobesum, mundr, fra Mandens Side, der tilfaldt Konen. 
Fremdeles tilkom det Formynderen at give Bruden en 
Medgift , heimanfylgja. Det er vistnok vanskeligt af de 
faa Steder , hvor disse gjensidrge Præstationer findes be- 
rorte, at uddrage bestemte Regler om deres Betydning for 
Ægtefællernes Formuesforhold. Det maa imidlertid for det 
(orste udentvivl med Bestemthed antages , at heimanfylgja 
har været overdraget Manden under Ægteskabet til Brugs 
og Frugtsret, altsaa uden at Hustruen har nydt Frugter 
eller Renter af den, hvorimod den ved Ægteskabets Op- 
losning maatte tilsvares med dens oprindelige VærdibelSb 1 . 
At en saadan ususfructus har tilkommet Manden med Hensyn 
til heimanfylgja, synes at kunne sluttes af Formlen forFæst- 
ningscontracten, hvori Fæstemanden fremtræder som den, der 
betinger sig en Medgift ( €k dd lover mig med Haandslag Med* 
giften"), samt af hans Ret til i fornSdent Fald ved Sogsmaal at 
gj5re sit Krav paa Medgiften gjeldende 2 , idet det jo dog 
paa den anden Side er afgjort, at Medgiften ei tilfaldt 
ham til Eiendom. Naar der fremdeles hjemles Moderen, der 
har givet sin Datter Medgift af sin særlige Formue , Ret 
til, dersom Datteren doer uden Born, at udtage forlods af 
Boet saavel BelSbet af den givne Medgift, som ogsaa 
„raundinn avaxtalausan", Brudekjdbesummen uden Renter 3 , 
saa synes herved at være antydet en Forskjel imellem 
disse Datteren tilhorende Formuesdele , der enten maatte 
s5ges deri, at det er blevet forudsat som en Selvfålge, at 
Moderen fik Renter af heimanfylgja, men til at antage en 
saadan forskjel li g Regel med -Hensyn til denne Præstation fra 
hvad der i analoge Forhold var gjeldende, og hvad der i 
det anførte Sted er udtalt om mundr, synes der neppe at 



') Heimanfylgja omhandles fornemmelig i Arfa-f>. 2> 8. 172, 
17*, c. 5, II, Fcsta-{>. 6, 7, 17, 23$ Kaupa-b. 9. — *) Fcsta-]>. 
c. 7 og c. 6. — 3 J Arfa-f>. 2, S. 174, jvfr. ogsaa c. 5, S. 185. 
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kunne vasre i\. _ 

at det ^^^»cliiing *, eller, hvad der er naturligst, deri 
mundr C ^*^™syn til heimanfylgja , i Modsætning til 
hSvedV € °^^ d ® at 60111 s elvft>Ige , hvilket altsaa ikke be- 
*^lcelig at bemærkes, a t ^Moderen ingen Renter 
n . sanrric *^ > hvilken Forudsætning netop vilde finde sin 
under Æ ^*° r ^ ar " | g * €t saadaot Forhold, hvor Datteren 
ft, §er i 1 t ^^ ltcabet ikke n8d Frugterne af Medgiften. Endelig 
fotøig e ,a . denne Sætning bestemt af Sagaernes raang- 

he ima 0 f **^ cte Tilkjendegivelser , samt af Reglerne om 

hg ^3«* efter navnlig de norske? Love 2 . Hvad Veder- 

Por <fefe **u Konen for de til Manden saaledes afstaaede 

eii tørnet ældre norske Love fiflde vi > som 1 6rf g <8 » 

** er ti,fa,dt Konen ' ° S !i S e,edes en af Hustruen 
W ^^imanfylgja, hvis Brug og Frugter ander Sam- 

også* overdragne Mandeu , men vi finde her endelig 

& V*J* **€*die Præstation, en Præstation, der til Vederlag 
af Frugtsretten over heimanfylgja ydedes Hustruen 

**D^T^**- Dette Vederlag, der i Gulathingsloven for. 
\gjen, benævnes gagngjald (egentlig G«e!d; gagn, 

!^W*^*>. » Frostathingsloven ^ri^jongsaukKTrediedels- 
og i Sverres Kristenret , ^mt de nyere Love 
_oghvi^ 

1X? 5 ' V wor det istemmes, at i det 

. I^andslov, Erf&at. c 1, hv ° r . , . / 

m ^te +^ m „ ' , u . oilfvl2 .ja s^al bestaae 1 saadanne 

0 Trediedde af heimanfyl&J** 
km K * - pigen til Kone , til Nytte 

^ * **^om k un ne være den, der faacr ^ & ' j 

(\Ut Xi> ' „ , rtmn ie »3 mundr cap.25, 51, 

nL l ° 4 ' 1245 C t 5 U « ea P . 54. De' 
8V4 ^ «or 8t aae vi som ensbetydende «-ed « - ^ ^ ^ ^ ^ 

synes at være til^nekkelig Grun f her sync8 at vffire paa 

**o.en Pwestation end mundr, der .»V » gaaIedes t-Ne ^ uden _ 

Overgangen til Morgengave , jvfr. e. » . GuWll< L . er = gjof 

tvivl være et SpOrgsmaal , om ikke t' 1 «^ . de scncre LoTej }vfr 
= mondr, men ikke = gagngjald , *° 
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som den anftirte Benævnelse antyder, stod i et aliqvot 
Forhold til Medgiftens Storrelse, tilfaldt Hustruen, dersom 
hun overlevede Alanden eller dersom Skilsmisse fandt Sted 
paa Grund af Mandens Brude 1 . Derimod faldt dette 
Vederlag bort , dersom Manden blev den længstlevende, 
dersom Konen foraarsagede Skilsmisse uden lovlig Grund, 
samt efter Frostatliingsloven, naar hun bedrev Hor 2 . Uagtet 
saaledes Erhvervelsen af denne Præstation tildels be- 
roede paa en Hazard , synes den dog at have kunnet 
komme til Existents som eventuel endnu medens Samlivet 
bestod 3 . Det kunde uu netop synes efter selve Indholdet 
af Gragas, at en lignende Præstation har fundet Sted efter 
den islandske Ret, idet der nemlig paa et par Steder 4 i 
Forbindelse med heimanfylgja omtales en Præstation fra 
Mandens Side under Benævnelsen „viogjSld", %t J>at, er vi5 er 
goUlit", der ifolge Ord betydningen ligefrem tilkjendegiver 
sig som et Vederlag for heimanfylgja (vift = imod). 
Sveinbj5rnsson 6 har ogsaa i Glossariet til Udgaven af 

navnlig i saa Henseende cap. 115 ( t4 kaupa") , samt Sprogbrugen i 
cap. 54, 61. 

») Frostath. L. 111 , 6, IX , 19; Gulath. L. 54. — *) See 
Frostath.L. 111, 6, 22, IX, 19, XI, 14 jvfr. 111, 7; Gulath. L. 54. 
- 3 > Frostath. L. IX, 19. — 4 ) Nemlig Arfa-J>. 2, S. 174, c. 5, 
S. 185, c. 11 , S. 201. Ordet viogjold forekommer kan paa det 
fttrstan forte Sted. — 6 ) Hverken Schlegel eller de Ovrige Forfattere, 
der efter ham have gjort den islandske Familieret til Gjenstand 
for Undersøgelser, har omhandlet Spørgsmaalet om Tilværelse« af 
en saadan Præstation, ligesaalidet som de idvrigt have gaaet dybere 
ind paa Undersøgelsen om Formuesforholdet mellem Ægtefællerne 
efter Gragas. Jvfr. iOvrigt med Hensyn til den norske Bet Pall 
Vidalin : Sky ringar a forny rftom isl. l6gb. er Jonsbok ncfnist, voe. 
gagngjald , hvilket Udtryk dog af ham er misforstaaet , samt 
S. Th. Thorlaeius : Om det gamle nordiske Lovsprog, og især om 
Hemfærth og Tilgave i Ny Saml. af Vidcnsk. Sclsk. Skr. 4. L>. 




af Med fra Mandens Side til Vederlag for Frugterne 

intidlert* 1 *"* * *»nalog med det norske gagngjald. Vi troe 
Gistent ' neppe er tilstrækkelig Grund til at antage 

Steder hv en saadan 8ær '*f5 f*ras»tation. De tre eneste 

H ei ' , * >T * Vine Udtryk forekomme , arigaae alle dens 
Betø'j, , . s'ivet Bruden Medgift , til at fordre sammes 

vedfc 0m ^| er * *»f Konens Bo, og det hedder da herom , at 
elle, t jfo ******* Uan for<lre baade ^ Iet, 55 ift » og ,,vi5gj8hhV\ 
'edeerlrt * vio er g oldit "' Dct nu vistnok alle- 

'fefcc 8 t for ikke lidet besynderligt, at denne Præstation 

en ^ »etr* "* raere ,,leven «mhan* 1,et " v *« m1 andre Lei, '8 heder » 

%n iUfe 1 * & Anledning af den nysnævnte Materie og navn- 

Hwindr o. ^ * llvor e,ler8 Re S ,er S ive « om Forho,,,et med 
^Woff^,^ *»einianfyjgja ved Oplosningen af Ægteskabet * 
boldt 4^ Tvivl reise sig imidlertid ved at sammen, 

til at til- ***»Oirte Steder med det fjerde Sted, hvor Retten 
Me8^ **5S^fordre Medgiften af den »fdiide Hustrus eller 
Wud *»Seledes omhandles. Dette Sted gaaer umiddelbart 

Stedet *»*»nt Sted af Arfa-f,. * , eneste af de tre 

heddet*^ ^vor selve Udtrykket viftea» ,d anvendes - °<* 
Ro » a t Moder skal forlod* ndtage af si „ Datters 

fi' ^T^^-get som hun har givet hende i Medgift saave. 
UV ^ ^«lr. d »g « d en Frugter , *«™ kom derimod" 
^>>*^ _ , . , n fra n " er par kom til). 

*t xxiundinn avaxtalausan , r ' 

T^aar . , , „ , , i den folgende Passus 

. ^ m nu umiddelbart derpaa ■ 

nådder ^ , ^ der giver Pigeri Med- 

• o ' at den Mand (en fremmed), „ * 

S^t, s u al ! A „ fastsatte Betingelser, efter 

^ » »Ral under de nærniere las* 2 *«* 

Wt\A fto i. . , . g^*%ié» saavelsom viøgiøldin 

»<auiea X> ni , tage denne sin Gave » w 

li&c • v nepp e at kun «e være 

^ sva viftaioldin), saa synes der " I t 
tv,, . ^ 7 J -sc ...i^i er ment det samme 

Vv\v\ om at der her med vift«J" lcl C n 

(j.^^uH. Det ligger da 
»om med mundr i den tørste Pa***^__ 



gjald, 



l ) Jvfr. ogsaa hans Glossarium ^ Kaupa-K 9. S. 411. 

• — Sec navnlig Febta-f). 1^ " 
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ikke fjernt, at viftgjold kun er brugt som en Omskrivning 
af mundr paa det forste Sted, og af de tvende Alternativer, 
det nysanforte Sted byder os , enten at Udtrykket mundr 
i en videre Betydning har indbefattet den særlige Præstation 
vidgjftld, eller at ingen saadan særlig Præstation har været 
til , maae vi tiltræde det sidste. Men ved dette Resultat 
komme vi nu til at tillægge mundr en ny Betydning. Vi 
have hidtil betragtet mundr som den Præstation , hvorved 
Manden (( kj5ber" sig en „Kvinde" til Kone. Nu see vi 
imidlertid, at mundr tillige havde Betydningen af en Mod- 
præstation mod heimanfylgja , altsaa et Vederlag for den 
omhandlede Frugtsret. Mundr havde saaledes en dobbelt 
Betydning ; ved mundr tilforhandlede Manden sig paa 
engang baade Kone og Medgift 

Vi skulle nu nærmere betragte Reglerne for det i 
Anledning af mundr imellem Ægtefællerne stedfindende For- 
hold. Mundr blev, som i det foregaaende forklaret, enten 
betalt ved Fæstningscontracten , eller L5fte blev givet om 
dens senere Udredelse, og den kom saaledes til Existents 
ialfald ved Ægteskabets Indgaaelse eller ei lang Tid der- 
efter. Mundr blev saaledes allerede under Ægteskabet 
Konens Eiendom. Det er klart, at der ei kan være Tale 
om, at Manden her har haft en lignende Brugs og Frugts- 
ret, som over heimanfylgja 2 . Hvad der derimod er vanske- 
ligere at afgjSre er, om Konen selv har faaet sin mundr 

*) lavrigt maae det erindres, at det vistnok stod Parterne frit 
for ved Fæstningscontracten at vedtage saadanne Bestemmelser om 
Formuesforholdet, som man fandt for godt , og at altsaa meget vel 
Fæstningscontracter kande afsluttes, hvilket og Sagaliteraturen (Njåls 
s. c. ,2) afgiver Exempel paa, hvor Vederlaget for Medgiften er 
blevet betinget, i Lighed med hvad der gjaldt i Norge, i en særlig 
Præstation fra Mandens Side. — *) Herimod taler ogsaa Arfa-|>. c. 
2, S. 174, c. 5, S. 185 (avaxtalausan). ' 
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4 f".^. 68 ^ 1 ^^^* eller om den bar været undergivet Mandens 

IOr * imod Tilsvarelseii af Frugter. Unægtelig 
®ynes for d 

*"orste Resultat at tale , at mundr kunde be- 
tales strax •%» 

den Fæstningscontracten , og at ialfald ved 

de^IM *~^ V ^ re n8kom8t blev truffen om- Tidsfristen for 
S - 370 , re , ligesom det ogsaa i Festa-b. c. 50, 

ee n g e ^ d «T : ti Naar Ægtefællerne ere begge komne i 
og til*?* har Kone Ret til sin mundr (heimill mundr) 

Diogs Con [ Us *«t af alt det'Gods , som blev betinget i Fæst- 
^/tf/erøj^* 2 *«**." Afgjorende for den modsatte Mening ere 
' j^^^ntvivl de temmelig noiagtige Bestemmelser om 
***r, o *" ved Ægteskabets Oplosning at udtage sin 

*** ^ «n Afkortning hun, under visse Betingelser, maa 
^feJ 1 ^ ^elob samt om Fortabelsen af den«; ligeledes de 
ftdfc/toT* forskrifter om Mandens Værgemaal for Konens 
øaatk » ^ Mindelse med den Betragtning, at mundr ofte 
i faste ^.^^^ en betydelig Værdi, og navnligen hyppig bestaae 
^to P f^r*^«*aomme', med Hensyn til hvilke hint Værgemaal 
V» U ^***melig synesatmaatte være kommet t,l An vende se. 
fch^^for at burde antage, at mnndr var underg.vet 
F ^ Administration imod Tilsvarelse af Renter. 

t^Z^ »»ves endnu en tredie Classe af Formuesdele, 
til» v ^Xv^\ • , 7 . , _„ et , at heimanfylgja blev 

v<>»\~ Hustruen. Vi have see* # , . ... 

V ^ Fæstningscontracten. Senere kunde .m.d.er .d 

eller Hu8(rue g ved Arv eller P aa anden Maade, 
- ^rv e j? omuef der da ei Uan antages at være bleven 
W eller indbefattet under Medgifte"' var det 
hvad vi ogsaa lære^Sfg f!!!!^ >_ " dCf 

') Kaupa-b. 9, S. 4U, Fest-P- 1* * Et intere8gant 

*WM».42,S.126. _ j v fr. Njils *• • ^ g ^ . 

^e» P el har man i Hariar S . Gr,t °* * med Goden Grimkell; 

Broder Xorfe var imod hendes Gifterno med du GoJg „ 
jeg synes ikke om, at du tager bort *r» 
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ved Fæsteraaal blev taget Hensyn til Betlerens Formue, 
og at Medgiften blev afpasset efter den niuudr, ban kunde 
give, bvorfor Medgiften ingenlunde behdvede at omfatte 
Brudens hele daværende Formue. Til denne Classe af 
Konens Formuesdele, som, under Lovens Taushed, ikke 
kan antages at have været unddraget Mandens Admini- 
stration, sigte udentvivl Udtrykkene i det oveoanforte Sted, 
Festa-f). c. 50 <t Naar Ægtefællerne ere begge komne i een 
Seng, da har Konen Ret til sin raundr, (hvilket vi forstaae 
om Frugterne af mundr) , saavelsom til Frugter af alt 
det Gods, som blev hende betinget i Fæstningscontracten 1 . 
Nogen særegen Benævnelse haves der ei for denne saaledes 
af Manden forrentede Del af Hustruens Formue. Udtrykket 
fé konu synes navnlig at betegne dels Konens Formue, 
med Undtagelse af mundr 2 , dels hele Formuen, denne ind- 
befattet 9 , dels endelig alene den Del af Formuen , af 
hvilken Manden tilsvarede Rente, altsaa med Udelukkelse af 
heinianfylgja 4 . 

Den tilsvarede Rente (vextir, leiga) maae antages, i 
Mangel af Overenskomst, at have været den lovbestemte, 
10 Procent (1 Ore for 10 om Aaret) 6 . 

Tilvisse maa dette hele Forhold forekomme ikke lidet 
besynderligt. Tager man Hensyn til den ovenberftrte For. 
skjellighed imellem den islandske og norske Ret i Hen- 

$igny svarer : c Jeg seer her et godt Raad , Broder; — jeg vil 
overdrage til dig alt mit Gods , imod at da adreder min heiman- 
fylgja, saaledes som mk Fader har bestemt des ved Føstnings- 
eontraeten, og vil det gjttre i det mindste en Forskjel af 20 Hundreder 5 
det overskydende vil jeg give dig som Venskabstegn". 

*) Jvfr. ogsaa Festa-f>. c. 23, 8. 336 5 samt Analogien af c. 
17, S. 330, 331. — *) Festa-|>. 17, S. 330, |>ingsk.-|>. 42, S. 126 8 . 
— a ) Festa-|>. 15, 8. 328 jvfr. e. 17; e. 16, S. 329; c. 18, 
8. 331; c. 19 8. 332; e. 50, 8. 370"; e. 51 , 8. 371; e. 54, 
8. 377; jvfr! e. 21, 8. 333; c. 23, 8. 335. — 4 ) Festa-f>. 23, 
S. 336. — ») Kaaaa-b. c. I, 8. 390. 
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s *emle til M 

Fru«ter 11* **^ n ' hvorpaa Vederlag gaves for Medgiftens 
f . j° ' åv ^"r det vistnok sandsynligt, at niundr ikke op- 
'melleiT'd ***** * iaft Be 'y dnln S ai * et saadant Vederlag. 
Ætter h ^ ***«»lerede , skarpt overfor hinanden staaende, 
q v ***'***ulr da været Vederlaget for dels den frivillige 

Ketover d Samleieretten, og Afstaaelsen af den ovrige 

ellers b e l **** kvindelige Slægtnings KjOnsæie, i hvisKrænkelse 
den f r * -^Ettens Ære blev fornærmet, til Medlemmet af 
•M>rvebl r * nr *T Ci ' e Æt, dels de med den oprindeligen udentvivl 
Stihsfø rCt:t:1 S«s<le Kvindes Udredning og F'orsorgen for hendes 
mm,^ r * hendes nye Stilling forbundne Opoffrelser; 

Ætten 1, **** da tilfaldet Ætten , ikke Bruden som saadan. 

S^* -da vel oprindelig sSrget for den bortgifte Slægt. 
*«Åei» 8 ^^^astents og FornSdenbeder , ligesaafuldt som 
ahewi ~ ****ra var bjemme. Senere xnaatte man ftile det 
****** *e«wige heri » raen istedenfor nu at overdrage 
Matø % * ***»»truensTarv afsondrede, Formuesdele til hendes 
Met ^ Administration imod Renter , hvortil han jo ikke 

fcr H*» 2* ligefrem kunde være villig, man det gavnligst 

ielet\^^«t,, som for Ætten, at overdrage disse Formues- 
WtafeJL ^-aoden til rentefri Administration, imod et derfor 
lerlag under eet, der ved Æg^kabet, Oplos- 
£*^L *Wuen tillortes Ætten tillige«"^/- Ringede 

m *™ Stegtniog* U»d«hold, naturligen 

?** Ue 8aae over tH at blive bendes egen, modtog da i 
l&latia „ „ , . , 7 Agt »varede til den nye 

ffAm e ** Forøgelse i Værdi , <ier , . „ . \ 

v^hara^t-^^ j £ , f , _ a :„ se! c! re , og i Norge ind- 

°*-*«r 3 den nu fik foruden bio « «. , 

en særlig Vederlagspræstation *a Mandens S,de 

0t d «» afstaaede ususfructus. for Mandens Ad . 

Vi have nu omhandlet Vilkaaren« 
. . _ v i skulle nu nærmere 

Kastration af Hustruens Formue , v 

fragte Omfanget af hans for Konens Gods 

vil erindres, at Manden benævnes v ^ 
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(forraoandi) ! . 4t Naar Ægtefællerne ere komne sammen", 
hedder det „skal Manden raade for deres Gods og for 
deres Ejtibslutninger" (skal hann rada fyrir fé f>eirra ok 
kaupum)* 2 . Heri ligger udentvivl en Befrielse til endog 
at afhænde Konens Eiendele , og navnligen sees det af et 
andet Sted , at Konens Ret til mundr ingenlunde var en 
tinglig 3 . Undtagelsesvis forbydes det dog Manden at ud- 
leie Konens Kostbarheder (gripir) , hvilke det selvfølgelig 
altsaa ogsaa har været ham forment at sælge 4 . Ligesom 
der iSvrigt ingen Forskjel gjSres paa de forskjell ige Classer 
af Hustruens Eiendele, og navnligen ei beller paa Jord 
eller LfisSre, saaledes antydes heller ikke noget Ansvar 
for ham for Bortsættelse eller Fortidelse af den ham be- 
troede Formue 6 . Manden er fremdeles rette Sags5ger 
eller Sagvolder i alle Konens Formuesforhold vedrørende *■ 
Sager , endog dem der have reist sig fur Brylluppet °. 
Hustruens Myndighed til at raade over Godset var kun 
ringe. Hun maa ikke kjobe (kaupa , afslutte Handel) for 
mere end en halv Ore om Aaret. Overskrides dette Be- 
lob, kan Handelen omstødes af Manden, og den fremmede 
der har handlet med hende, maa betale Bod. Paa den 
anden Side findes det bemærket, at Manden kan benytte 
sin Kone til paa sine Vegne at afslutte Contracter paa 
Thinge eller paa Markedet ved de fra Udlandet ankomne* 
Kjobmænds- Skibe 7 . Saameget mindre Ret havde Konen 



') Festa-£.54, 8.377. — *) Festa-f>.2l, S. 393. — 8 ) Kaupa-b. 
9, S. 411. Dette Sted ville vi finde Anledning til at omtale i det 
foigende under Skilsmissematerien. — 4 ) Festa-|>. 50, S. 370. — 
A ) Alene bestemmes der for det Tilfælde, at Manden vil løbe ud af 
Landet med sin Kones Gods, at hun da kan give hvem hun vil 
Fuldmagt til at forbyde ham Bortreisen, samt, bm fornødent, anlægge 
Sag mod ham, men hvad dette SOgsmaal skulde gaae ud paa, be- 
stemmes der ei; Feata-f>. 18, S. 331. — •) Festa-f>. 50, S. 370. 
— *) Festa-|>. 21, S. 333, 334. 
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over sin Man^^ Cods. Afhændede hun noget af dette, 
hvor lidet , m 

tilbade end var, kunde Manden fordre sin Ting 

Mand f 0 ^ Beige om han vilde anlægge Sag mod tredle 
r aoa vio I * (gortæki) eller Tyveri (enda a hann or6i at 

med T •„- llt *"^* altsaa Straf af enten tre Marks Bod tillige 

ijjf^^ » eller Fredloshed ». 
D C | af ^lculde , som bemærket , nyde Renter af den 

1,1 Mand Formue, hvis Frugter ei vare overdragne 

skal * Af disse Renter skulde hun leve. „Kone 

tW e/ / " sit Gods alene tage det hun behover til sit 

^atfe i * Slog ikke Renterne til, hvilket navnlig 

^atfe, r,at >*ae(fe ) naar hun fik fattige Slægtninge at forsorge, 

Sm«?,?***** ° ssaa 5 det n y sanf6rte sted maa8kee ant y det > 

* ***» S ribes. At saadant er skeet , sees af at der 
(film) ***** tales, at den ene Ægtefælle er >rmuesl6s" 
*** den ene Ægtefælles Formue er „fortæret"". 
* **^r a f slutte, at Manden har været pligtig til at 

kfil ^5* hele Hustruens Formue, naar hun trængte 
Rives -»O^etet det ovenudviklede princip maatte der dog 
Wet **«^lde, hvor Ægtefællerne skulde nyde Rettig- 
Her f**^*« 5 * overtage Byrder i Forening med hinanden. 
^ \** X ^* altid Forholdet £ imod ? , ** «amme som 
2k -S?«* 1 * "S- Af B5der for Le.ermaa , begaaet 
* ^^t« re „, tHfaldt saa.ede* Moderen en tred.e Del, 



»-\ u . . .„.„„ifi-t forekommende Udtryk 

-» * esta-b. 21 S. 334. At det hypP*e J 
a.t vifc- v . . . nrtvdning synes at kunne ud- 

V*J7 # ° r8i vi8 haF de " W,S,VnC *2% SS- 348; jvfr. om gortæki 

*^** r '+ " "» S 233 ' « K^ten , som det syne«, i 
« W«*»pr, Vigsl. c. 115, S. 18S. - 

Værgemaals- 

m ed de ovenanforte Bestemmelser * ^ 4 ^ g . 126 om 

tales der paa et enkelt Sted , P>"* c (rrf8) ___ 9) Peg ^; 
GJcU stiftet med begge Ægtefællernes {?ftfn ,% 37j 239, Festa-|>. 11, 
50 , S. 370. — 3 J Jvfr. Omaga-b. 3 , ~* - 9 

*. 325 IT. 17 
1849. 
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Faderen to tredie Dele 1 , og til Datterens Medgift eller til 
de fælles Borns Forsorgelse bidrog Manden de to tredie 
Dele, Hustruen Trediedelen 2 . 

Der gaves et Par Tilfælde, hvori Manden fortabte sin 
Ret til at bestyre Hustruens Formue, nemlig: a, naar 
han af Ligegyldigbed i tre Aar undlod at hvile i samme 
Seng med »in Kone 9 ; b, naar Ægtefællerne forligtes saa 
ilde, at Konen kun med Vanskelighed kunde faae hos 
Manden (af sine Renter eller sin Capital) , hvad hun be- 
h5vede til sit Ophold. I dette sidste Tilfælde maatte 
Hustruen dog forst have Biskoppens Tilladelse til at 
fordre sit Gods udleveret, eller saa stor en Del deraf, 
som Biskoppen fandt det passende 4 . I disse Tilfælde 
bestyrede Konen selv sin Formue, dog udentvivl under 
Formynderskab af sin nærmeste Slægtning *. 

Vi skulle nu betragte Forholdet , naar Fællig fandt 
Sted mellem Ægtefællerne. Omfanget af det conventionelle 
Fællig maatte ganske beroe paa Parternes Bestemmelse, naar 
en saadan blev truffen. Derimod gjaldt i Mangel af n6ie Over* 
enskorost saadant Fællig, samt ligeledes legalt Fællig, ikke 
ubetinget for alle Ægtefællerne vedkommende Formuesfor- 
hold. Saaledes bestemmes der, at gj&ld (nærmest Boder), 

>) Festa-f. 20, S. 333. — *) Festa-{>. 23, S. 336 , 337; 
Omaga-b. 3, S. 236 , 239. — •) Festa-|>. c. 16, S. 329, c. 51, 
S. 371. Imellem disse to Steder er der ittvrigt en Modsigelse, idet 
det førstnævnte Sted giver Konens Frænder , det sidstnævnte , der 
kun findes i cod. arnam. , Konen selv , Ret til at anlægge Sagen 
mod Manden til Udredelse af hendes Formue. — 4 ) Festa-f>. c. 51, 
S. 371 1 c. 54 , S. 377 , 378. Disse Steder forstaae vi om det 
samme. Cap. 51 findes, som i Udgaven rigtig anfOrt, ei i eod. reg.j 
derimod findes det citerede Sted af cap. 54, der i Udgaven angives 
kun at være at finde i cod. arnam., opført i cod. reg. (S. 114 i 
Membr.) med Begyndelses- og Slutningsordene forbundne med isque : 
J>ar er hjii verfta eigi samhuga usque gøgn baro til. — *) Festa-J>. 
16, S. 329. 
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af <*et jT 0m «nc <*en ene af Ægtefællerne, vel skulle udredes 
fe»e f ^ ,! «^ Bo , men ved Skiftet skal den anden Ægte 

Uden ^ * - - - - 



Ægt e §\ 



, ^rl — — " uucu ^gæ- 

? i ° c!s ( at afnami) udtage et lige saa stort Belflb 

6e *W*iT llter 0§ dersora en Arv tilfalder den ene af 



8W ^|| * © uersoin en Arv ti i raider den ene af 

Airem , erne » har denne Valget imellem, slet ikke at lade 
Jen °*»nie ind i det fælles Bo , og nyde Frugterne af 

F^VW^^ » ©Her at lade Arven gaae ind i Boet, og ved 
Vflfc ^ 551 Oplosning udtage forlods et lige saa stort Be- 
^^^J V ^ f * denS Fru § terne under Ægteskabet nodes lige af 
-Ægter ^ 8tefæIler 2 * ' Conseqvente hermed synes hver af 
ty» w ern © ogsaa at have kunnet særskilt forpligte sig 
C Vu *H$eh omtales endog Gjeld stiftet saerKgen af Konen, 
kunde indtales hos hende selv 3 . Det vanskeligste 
S/»5rgsmaal er imidlertid her, am mtindr og heiman- 
^Igja svandt ind i Boet, eller ikke , et Spd'rgsmaal, der 
/<3SWrigt selvfølgelig bortfalder i de Tilfælde, hvor Fællig 
r*=-r stiftet blot for Samlivstiden. I>et fortjener at be- 
røa«r~kes, at den norske Lovgivning lod Iieiraanfylgja og 
gag-M^gjald (tilgjSf) svinde ind i Fælliget * > hvorimod det 
8 yoe?£*, at mundr har bestaaet ligefuldt, og ved Ægteskabets 
OplS&ring tilfaldet Hustruen 5 . Antages det, at Medgiften 
ogsam. efter den islandske Ret, for at Fæl liget ei skulde 
fcexSv^s næsten al Betydning, saavelsom v« 5 ' ogsaa ligefrem 
\{^Vge JFælligets Hensigt, maatte svinde lo^ * dette > er det 
klart no>k at de anftirte Bestemmelser af de noTsk <> Love 
m ut»^r ei kunne afgive tilstrækkelig Analogi til at an- 
c e t andet Resultat om denne sidste Præstation. Wet de 



om 
tage 



ix Kesta-f). 23, S. 335. - ») Festa-J>. 17, 33 °^ 33 *' At en Arv, 
var tilfalden Hustruen, og af denne Iioldtes udenfor F«Hi ge t, 
bleven unddragen Mandens Administration, antydes ikke. 
^ A ea-b. 35, S. 302. Vi forstaae dette Sted i sin Saromen- 
S) det ™f»lde, at der er Fællig. — *>« n ^re L,„dsl. 

fiieng ° m Er der ikkeFællig m ellem JRgtet »lierne, da har 

ErfSat. c * << _ Oulath. L. 61 > Bor^rth. Kr. B. n, l0 . 

Konen Bet til 17 * 
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nævnte Bestemmelser af den norske Ret maae antages 
støttede paa den Betragtning , at Betydningen af mundr, 
der efter den norske Ret blot var Brudekjobesum, maatte 
svækkes ved at den svandt ind i Fælliget, har derimod 
mundr, som ovenudviklet , i den islandske Ret tillige Be- 
tydningen af en Modpræstation mod heiraanfylgja; og netop 
denne Forbindelse mellem bemeldte Præstationer maatte 
udentvivl medftire , at enten begge , eller ingen af dem, 
svandt ind i Ægtefællernes Formuesfællig. Om det om- 
handlede Spo'rgsmaal haves ingen bestemt Tilkjcndegivelse 
i Grågas; imidlertid turde dog Kaupa-b. 9, S. 411, om 
Fremgang8maaden ved skuldadémr efter en afd5d , ved 
Modsætningen mellem de forskjellige Bestemmelser, tale 
for, at mundr og heiraanfylgja svandt ind i Fælliget 

Det sees let, at de omhandlede Sporgsmaal ei have 
Anvendelse paa Omraadct af Fællig med Hensyn til Bo. Lige* 
som i (ivrigt det legale Fællig selvfølgelig maatte indbefatte 
Fællig i Henseende Bo , saaledes er det klart , at der 
ei heller let kunde tænkes noget conventionelt Formues- 
fælleskab, hvor ikke Fællig i Bo fandt Sted. 

Ved Fællig var det Forhold , i hvilket hver af Ægte- 
fællerne havde Del i det fælles Bo, Normen for Del- 
tagelsen i fælles Rettigheder og Byrder, og altsaa gjaldt 
ei her altid Forholdet J imod §. Saaledes hedder det 
navnlig om Arven efter de fælles B5rn , at en saa stor 
Del tilfalder hver af Ægtefællerne „som de have Def*i 
Fælliget" (sem fé å til) '. Med Hensyn til Fællig i Bo 
bestemmes der , at hver af Ægtefællerne t4 at sinura hluta" 
skal svare til Gjelden for hvad der er kjtibt til deres Bo, 

') Festa-f). 23, S. 337 $ den samme Regel er udtalt om Del- 
tagelsen i Medgiften til Datteren, sst, S. 336 , om Forsørgelsen af 
BOrnene, sst. og 6maga-b. 3, S. 236 , 239, om Ret til Bod for 
Fornærmelser mod Bttrnene, Festa-J>. 23, S. 337, om Deltagelsen i 
den fælles Gjeld, Kaupa-b. 9, S. 411. 
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T *r r rv ^ l for hvad der er k j<>l>t til den anden Ægtefælles 

^Wrftir) alene 
her Aj^^ Sorn hvor intet Fællig fandt Sted , havde ogsaa 
em *°§ ^V Cn ^ rær S en,aa ' sret over Boet, og der gives ham 
med ^ m ** et til at anvende hele Formuen til at betale Gjeld 
til Bv^ ^kuldagildis) 2 . Naar der var Fællig i Henseende 
bei\\^ hvilket, som bomærket, i Keglen niaatte være ind- 
\w\^^\ **P«ler det almindelige Fæl lig , havde Hustruen 
a her en noget storre Myndighed. Hun tik nemlig, 

Vse,,*** 0 * ,,un vi,( 'e", Raadighed over Husholdningen inden 
o V< .p S * ,,e (« bon at raoa buraftum fyrir innan stokk), samt 
^ " l elken af Qaardens Besætning 3 - Derhos gives den 
**^fcnwnelse , at dersom hun, under JVIa ridens Fraværelse 
pan Thinge, kjoher hvad der nodven di gen behoves til 
husholdningen (kaupir pat, er sky Id liga J>arf til bus peirra), 
ct.m kunde et saadant Kjob ei omstodes 4 - 

Efterat vi saaledes have omhandlet Ægtefællernes 
F^Ainuesforhold, skulle vi nu betragte den mere personlige 
Sir*. « a f Ægtefællernes Forhold. Reglerne om Ægtefællernes 
ftet til ægteskabeligt Samliv ere forskjellige for Mand og 
K„n<?- Undlod Manden af Ligegy !dighe«l (fyrir uræktar 
kir ^ at „hvile i samme Seng" med Konen i samfulde 6 
H a \vg»ar (inisseri; 3 Aar) , mistede han Værgemaalsretteu 
-et «> endes Gods, samt Ret til Boder for med hende be- 
° al et X.eiermaal*. En storre Ret Havde Ægtemanden. 
!/ rIo J Konen sin Mand (ef kona firrist l»onda s.nn), k„„,l e 
C „den , efter forst at have budt hende hjem, nedlægge 
Thud Oyrittr) mod at hun blev huset af »ogen (innihofn 
,r) oz det gjaldt da Landsforvisning f» r ' ?em > «•« 

hena^f » ™ have Ifaaet Kundskab 

,„„„ under Tag med hende, efterat nav i 

Lvbndei. Saadant Forbud kunde nedlægges, ente ,, 
oni X ~ ~ 

•)r*rfr g> j t ; 5 ,, s . 3 7i. 

10, s. 329 ' 
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paa det Sted hvor hun opholdt sig, eller der hvor lian 
vidste hendes sidste Nattested , eller endelig paa Lov- 
bjerget *. Fra den heri liggende Ret for Manden til at 
forlange , at Konen skulde have Ophold hos ham , fandt 
Undtagelse Sted med Hensyn til Tyende ; havde Tjeneste- 
karlen en Uge efter Skiftetidens Begyndelse (fardagar) 
ikke skaffet sin ogsaa tjenende Hustru Condition paa det 
Sted, hvor han selv tjente, maatte han finde sig i, at hun 
nu selv valgte sig et Opholdssted for de næste 12 Maaneder 2 . 
Noget ganske andet var det , at en bestaaende Tyende- 
contract kunde lægge Hindringer i Veien for at Ægte- 
fællerne strax flyttede sammen 3 . 

Begrebet Hor, Ægteskabsbrud sOger man forgjæves 
i Grågas. Naar Konen lader sig forfftre, har Manden 
Ret til Sogsmaal mod Forforeren 4 , og Ret til Leiermaals- 
bod hos ham (réttarfar) 6 , og træffer han Forføreren i Seng 
med hende, kan Manden udove Drabshevnen 6 , alt Rettig- 
heder, der f8r Ægteskabet havde tilkommet Kvindens 
Frænder paa Grund af den Ætten tilfoiede Fornærmelse« 

Festa-|>. 36, S. 353, jvfr. c. 14, S. 326 , 327. Det vil 
erindres, at en lignende Fremgangbmaade anvendtes mod Fæstemøen, 
Festa-f. 65 jvfr. iøvrigt ogsaa J>ingskapa-j). 25, 8. 73, Kristinr. c. 13, 
S. 58. — «) £ingskapa-|>.56, S. 146 (i cod. reg.) = Kanpa-b. 53, 
S. 465 (i cod. arnam.). Af mindre practisk fietydning er det , at 
naar Tjenestekarlen fik en Kone , der havde Gaard , kunde han, 
»om det synes , ikke forlange , at han forlod Gaarden for at tjene 
med ham , hvorimod han maatte tage Ophold hos hende , dersom 
han Ønskede at leve sammen med hende) I>ingskapa-f>. 58, S. 162 
= Kaupa-b. 64, S. 480. — 8 ) £ingskapa-{>. 57, S. 156, 
Kanpa-b. 62 , S. 476. — 4 ) Festa-f. 25 , S. 339. Var Manden 
udenlands , tilfaldt SØgsmaalsretten Frænderne , Boderne derimod, 
som ellers, Manden, Festa-|>. 36, S. 352. 9 ) Jvfr. navnlig 
Festa-J*. 36, S. 352, c. 16, S. 329; jvfr. Undtagelsen med 
Hensyn til modt villige Betleres Koner, c. 27 S. 341. — 6 ) Vigsl. 
c. 31 , S. 60. ^ 
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st raeo * betragtedes Losagtigh eds forseelser med gift Kone 
for j^T*^ eiM * 1 Almindelighed. Straffen mod Fortøreren 
/iges Q ^ r *naal var vel her, som ellers , " Fredloshed, men 
tøfed^^ t^ræscriptionstideo af Sogsraaalet her var 3 Aar, 
med ^/° r ellers et Aar, saaledes horte ogsaa Leiermaal 
slutt^ Kone til dem, som man ikke, under Straf, maatte 
Fot forlig om, uden if5lge Tilladelse af Lovretten. 
^N\^ ^* ve defl S iftc Kone et Lonkys var Straffen Lands- 
«U ^ U * U S » bvad enten hun tillod det eller ikke , hvilken 
d«t 8traen S ere end den almindelige *. Tvivlsomt er 

^» °«n Manden med Hensyn til Konen har haft en lignende 
den, der tilkom Frænderne med Hensyn til den kvinde. 
^^Stagtning, nemlig at affordre den forfSrte en Bod, og dersom 
lmnikke kunde betale samme, at lade Iiende afsone den med 
Grjeldstrældom* Noget tilsvarende til disse Heftigheder havde 
hustruen ikke. Retten til Leiermaalsboden mistede Manden, 
cLels naar han i tre Aar af Ligegyldighed undlod at sSge Seng 
n^*d Konen, dels naar Ægtefællerne »den hans Skyld 
(e / fyrir hans urækt; — vanraskt A- **- 347 > havde v * r «* 
sUF/Z-e i tre Aar, og han ikke hvert Foraar tilbSd hende 
OpJ* ^W^ed hos sig». Om LSsagtigh^dsforæelse begaaet 
af ^'ftMand tales ingensteds. Imidlertid sees det, at 
Ri^°PP en kunde 8 ive Mænd og gi«« Koner, der 

v \e<Te B6rn udenfor Ægteskabet, Tilhold om at afholde sig 
L sådant Levnet, og dersom dette Tilhold ei blev 
Let «" F5lge, tilkom Biskoppen «» » od »f fMark*. 
SL Klonen dræbt, var Manden enten a ' c ° e ' e,, * r > ™" 
B r Be af de nærmeste Slægtninge vare til , » Forening med 

„ J e p8 a dette Sted indbefatte rigtig-o* »^^t^'l resta-fr. 
° r T^9- 55, S. 381; A. M. 34T. éW»»* ~ dog 

16 ' V-^IiV dersom Biskoppen havde g Wet fce.de Lov ti! selv 
•* deU ^^riu Opholdsted 5 c 55 o g A- ^- -3«. - Festa-fr. 
»t bestemme * . cod> arnam . , Ilvor cap . beteenes som nym«li). 



53, S. 
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disse og som Formand for dem, rette SagsOger ; i Boderne 
for Konens Drab fik ogsaa Manden en Andel med hendes 
Frænder, ligesom lian, uagtet saadant ei er specielt udtalt, 
udentvivl har haft den samme Ilet som den Frænde, der 
var Sagsoger, til i det omtalte Tilfælde at udove Drabs- 
hevn. De omhandlede Rettigheder i Anledning af Konens 
Drab, vare imidlertid betingede af, at Manden havde arve- 
dygtige Born med hende, et Moment hvortil neppe i noget 
andet Forhold mellem Ægtefællerne Hensyn findes taget 

Mandens Myndighed over Hustruens Person kunde, 
hvor Skilsmissefriheden navnlig i den ældre Tid var saa 
udstrakt, ikke være stor 2 . Om nogen Tyranniseren af Hu- 
struen findes der saaledes ingensteds handlet, og naar Tilføjelse 
af store Saar var en lovbestemt Skilsmissegrund, saa gjaldt 
dette lige for begge Ægtefæller, uden at en storre Stræng- 
hed vises mod Konen. Imidlertid bestemmes der, at 
Manden maa ikke fore sin Kone bort af Landet med sig 
imod hendes Villie; gj6r han det, kan hun erklære Skils- 
misse; men naar det umiddelbart derefter hedder at „Bort- 
forelsen af hende og hendes Gods" 9 skal komme ham 
lige saa dyrt at staae som om det var en fremmed Persons 
Gods, saa skinner her let igjennem Hensynet til Faren 
for at Hustruens Formue skulde gaae tabt for Ætten 3 . 
Manden var i alle personlige Forhold rette Sagsoger for 



») Vigsl. 36, S. 68 , 69; 49, S. 89 (A. M. 347) 5 13, S. 18. 
Med Hensyn til den nærmere Belysning af disse forskjellige For- 
hold maae henvises til Ætsafdelingen i det fOlgende. — *J Naar 
Sagaerne afgive Exempler paa at , Ægtemanden kande sælge, bytte 
eller testamentere sin Kone bort, saa er dette kun en Følge 
af at han havde kjflbt hende, han var hans (( Fraentimmer" (manns 
kona)j jvfiv Grimjn, S. 45a — 8 ) Festa-f>. 19, S. 331, 332$ 
Forbindelsen med det næstforegaaendc cap, 18 fortjener ogsaa i den 
omhandlede Henseende Opmærksomhed. 



* 
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(f>i 0gf * »om i de formuesretlige *. Af andens Værnething 
fu, gt* var ei altid ligefrem Konens. Af sig selv 

sig ^ Sådant kun i det Tilfælne , Hvor en Bonde giftede 
e » Kvinde, der ei havde Bo (Gaard). I andre 
som beholdt hver af Ægtefællerne sit Værnething, der- 

sten^^ Manden ved Brylluppet ved en Erklæring be- 

der ^ det anderledes. Naar Tjenestekarlen fik en Kone, 
^V^ >Vv ** v de Bo , kunde han dos ikke bestemme hendes 
^lng efter sit, men maatte folge hendes, dersom 
* %l vilde beholde sit forrige 3 . 
n 0 et Par Bestemmelser finde vi Ægteskabet hævet 
i °ver det rent contractmæssipre Standpunkt. Vi 

*^*Vfe antydet, at en Hindring for Ægtefællernes Samliv 
kunde ligge i en Tyendecontract , hvis Tid endnu ei var 
udloben. Tjente navnlig Ægtefællerne liver paa sit Sted, 
Jrunde den ene vel tage Ophold hos. den anden, naar de 
AÉ*ke vare i fast Tjeneste , og Konen skulde da være | af 
MMøret hos Manden, Manden de g hos hende, men vare de 
i £~Ja&t Tjeneste, kunde Ægfællerne ikke saaledes opholde 
sv&- hinanden, med mindre 5 tilkaldte TNaboer fandt at 

e n indtagelse kunde gjOres for dem *- 1 et Par Tilfælde 
„taatzte imidlertid Husbonden finde &*g *» at Tyendecon- 
trac C-eo aldeles veg for Ægteskabet. Besj«?' te iledes Mander, 
a t\»Ve>« taget i Tjeneste paa det Sted , hvor Konen tjente,, 
nl cn ikke kunde blive enig derom med Husbonden, havde 
Maode?« Ret til at tage sin Hustru I»ort af Tje nest ,„ m | C n 
at denne paadroges de sædvanlige Folmer af Tyende- 
cootractens Misligholdelse«. Og nodtes M""^" til at for- 

OF^M>.50S.370 i Omaga-b. 7, SS. 255- — *> 0m V «™»""Sct 
- vfr ovenfor S. 163, 171. - Ka„pa-b. «*, *■ ™> 480 > * Nh 
J ll„a!l>. « , S- 162- Det synes , at m*« kunnet boe , ,«t 

Z VaartK^sdistrict end det »an horte til . * 

S * t 56. s - Ka »P a - b - *>» S ' 47 °' 



Digitized by 



2GG DKK 1 9L AN DSR IS FAMILlKAKT RFTBR G1(gX«. 

lade Tjenesten formedelst et, ved en af hans Slægtninge 
udCvet, Drab af en Slægtning til en anden af Gaardens 
Folk (um sakir), saa kunde ogsaa Hustruen, der tjente 
sammesteds, frit forlade Tjenesten og røge sin Mand; 
ja det samme gjaldt endog om Manden, naar Hustruen 
nddtes til at forlade Tjenesten af den omhandlede Grund 1 . 
Endnu vigtigere ere Bestemmelserne om Ægtefællernes 
gjensidige Forsørgelsespligt *. Havde den ene Ægtefælle 
ikke tilstrækkelige Subsistentsmidler , var det nemlig Pligt 
for den anden Ægtefælle , der var i Stand dertil , at for. 
s5rge hin. Denne Pligt synes at have været af samme 
Udstrækning som Pligten til at forsOrge saadanne Slægt- 
ninge, som man ikke var nærmeste eventuel Arving til 9 ; 
Undtagelse fra denne Forsørgelsespligt fandt kun Sted, 
naar den trængende Ægtefælle led af saadan Sindsforvirring, 
at samme maatte bevogtes (vitfirring, gæzlus6tt), og den 
anden Ægtefælle ikke havde Tyende nok til at besørge 
Bevogtelsen 4 . 



■) £ingskapa-f>. 57, S. 157 5 jvfr. iøvrigt S. 158; Baugat. 
S. 173, 187 5 £ingskapa-{>. 6, 8. 30, og 31, 32, samt det følgende- 
under Ætaafdelingen. — ■) 6maga-b. 29 , S. 287 ; 34, S. 300. — 
•) ()maga-b. 29 , S. 287 , jvfr. 28 , S. 286. Forsørgelsen skulde 
fortsættes saalænge der endnu vare Underholdningsmedier nok, til- 
bage for 2 Halvaar for alle de Slægtninge, som den vedkommende havde 
at forsørge, foruden vel ligesaa meget for den trængende Ægtefælle j 
naar der ikke var saa meget tilbage, maatte den trængende Ægte- 
fælles Forsørgelse overtages af sammes Frænder. En stærkere 
ForsØrgeløespligt fandt Sted med Hensyn til Slægtninge, som man 
var nærmeste eventuel Arving til. — 4 ) 1 det omhandlede Tilfælde 
maatte Frænderne overtage Bevogtningen af den vanvittige. Kom 
denne imidlertid til Forstand , saaledes at der i 2 Halvaar eller 
længere ikke viste sig Spor til Sindsforvirringen, skulde den paa- 
gjeldende vende tilbage til sin Ægtefælle. Tages der Hensyn til 
at det ene Sted , hvor Ægtefællernes gjensidige Forsørgelsespligt 
omhandles, c. 34, S. 300, er en Bestemmelse, der uden Sammen- 
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m aatt n ^ nu maa anlores den Bestemmelse, at sin Kone 
ning^ ln S«n, ligesaalidt som visse af de nærmeste Slægt- 
(se/j^ * afgive til nogen til Forsorgelse udenfor Landet, 
(fesfi^ landi), nied mindre hun havde saadanne Feil 

Sfcy|^| 9 at huu vilde været af ringere "Værdi for sammes 
^ «*nd ellers, i Tilfælde af at hun var Trælkvinde 1 . 
* 8kulle endelig her omhandle .Ægteskabets Virkning 
\ ^ "^nsyn til Svogerskab (sifjar). -Ægtemanden traadte 
^y^**^ 118 Sted som Fæstningsniand for hendes kvindelige 
t H^* u * n ge 2 og for Leierniaal, begaaet med disse Slægtninge, 
^£ d ° m ham S5gsmaalsret mod Forforeren og Leiermaalsbod 
^ties Gods 3 . Blev en Udlænding fra Norge (en Nordmand) 
Wfcfot\ Uland, tilkom Sogsmaalsretten for O råbet, dersom han 
rar gift i Island, dem, der vilde været nærmest til SSgsmaal, i 
Tilfælde af at hans Kone var bleven dræbt, altsaa hendes 
brænder, i hvilket Tilfælde, som l*>t sees, Svogerskabet kunde 
^»ave Virkning ligesaalangt som Slægtskabet strakte sig 4 . IUd- 

h^^ng med det omkringstaaende findes , Baade i cod. arnam. og i 
c0 >^/. reg., langt henne i Forsorgelseb^f-snittet , samt at den anden 
Be .a»*«"imelse, c. 29, S. 287. alene findes i cod. arnam., kan man vist- 
nok le des til at antage, at disse JLo v be*teJ»«*el&er maaskee ffcrst 
eT c en J n S re Tids Affttdninger. Det i»a,a endnu bemærkes , at 
efter- en ældre Regel kunde den ene ÆgtcfteHe, erklære Skilsmisse, 
den anden Ægtefælle havde Slægtninge at forsOrge, men ikke 
~ orø iii« nok dertil, og der altsaa var Fare ror at det vilde gaae 
A ove? r den anden mere formuende Ægtefælle, Kesta-f . 14, S. 325, 
"I* genere er imidlertid givet en Lov, Hvorved denne Skilsmisse- 
,«nd Wev ophævet og blev det bestemt, at de fattige Slægtninge, iftjge 
f almindelige Regler om ForsOrgelsespUsten, stalde, . Tilfælde af 

bommende Ægtefælles Uformuenhed, S~* G oveT Ul den efter 
ve<**^ u f»3- S. 376. 

nærmest beslægtede Frænde, Festa— p* ? 

^ mag a-l,.21,S.aT5._«)Fcsta^. ■> *■ ^. - ») Fes^. 
J } 370 ^.18.-0Vi 6 sl.66S. .08, 1«» »•«■ — 
^ d reg- I Udtrykkene tl 4tlendrm^r norr«*.« eoa or Nore«. 
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redeisen eller Modtagelsen af Frændebtfder for Drab toge 
tre nærbesvogrede (naraagar f>nr) Del, tt dersom man var 
gift med Moder, Datter eller S Oster' * til den dræbte eller 
Drabsmanden og besvogrede i samme Grader kunde for- 
kastes af Kviden eller Domstolen 2 . Endelig havde som 
ovenfor er udviklet, Svogerskab Betydning som Ægteskabs- 
hindring; Grændsen for Svogerskabet var her endog sat 
ved den lige Sidelinies 4de og 5te Mand. 



Det lovlig stiftede Ægteskab kunde oploses enten ved 
Doden eller ved Skilsmisse. 

Skilsmisse (skilnaftr, hjona-skilnaor) betegner i Gragas 
Oplosning af Ægteskabet saavel ifolge foregaaende Mangler, 
af hvilke dog kun een omhandles som Skilsmissegrund, 
nemlig Slægtskab og Svogerskab 3 , som ifolge Omstændig- 
heder, indtraadte efter Ægteskabets Stiftelse. Disse sidste 
skulle vi her nærmest omhandle. Af Sagaerne vide vi, at 
Skilsmisse fri heden i den ældre Tid har været særdeles- 
udstrakt 4 . Senere synes den at være bleven indskrænket 
ved Geistlighcdens Indflydelse, og i Grågas opstilles endog, 
som det synes, Biskoppens Tilladelse som den principale 
Maade , hvorpaa Skilsmisseret kunde erhverves , de lov- 
bestemte Skilsmisseaarsager derimod som noget exceptionelt; 
(„Aldrig skal Ægteskabsskilsmisse finde Sted her i Landet, 
uden naar Biskoppen tillader det, undtagen naar Ægte- 
fællerne skilles formedelst*' o. s. v. ft ). 

konungs veldi" er det dog vel muligt , at norrænn , ligesom ellers 
hyppigt, betegner en Mand fra Norden, Skandinavien. 

*) Bangatal, S. 183. — *) $ingskapa-J>. 6, S. 29 5 16, S. 50; 
jvfr. Vfgsl. 27. — 8 ) Jvfr. det ovenfor S. 222 ndviklcde om den 
Classc af Ægteskabshindringcr, der mcdfOrte »traf, og vel derhos i 
Almindelighed, i det mindste som practisk Folgc, Ægteskabets 
Oplosning. — 4 ) Jvfr. de i Noten til Kristenr., S. 116-118 anfOrte 
Excmpler af Sagaerne. — b ) Festa-f>. 14, S. 325. 



C. JC0TB8KABKT8 OPLOSNIKG. 
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hancj^^ lovbestemte Skilsmissen arsn ger , som findes om- 
d ea exe 1 folgende: a, naar deri ene Ægtefælle ti Ifflier 

til ^^^ e " en saadan Legemsbeskadigelse , der henregnes 
b, Saar" (J)ann averka, er liin nieiri sar metast) 2 ; 

om e ^^ ri: » uenhed til at forsorge trængende Slægtninge (fyrir 
6a &^ sakir), hvorunder indbefattedes* tvendeSkilsmisseaar- 

at ^ X 1. Naar den ene Ægtefælle havde eller fik Slægtninge 
^J^^Srge men var uden Midler dertil (félaust) , kunde 
cg* **)deii Ægtefælle, som havde * fc *"é" endnu, erklære 
v W*i SS e, for at ikke sammes Formue skulde fortæres af 
n . lae » kuu den forstnævn te Ægtefælle vedkommende, Slægt- 
IU S^ 3 ; 2. Naar Ægtefællerne vare for fattige til at kunne 
WQvge deres fælles Bom. I dette Tilfælde kunde Skils- 
misse ei blot, som ellers, erklæres af Ægtefællen selv, 
. men ogsaa af Frænden , som staaer nærmest til at over. 

*a$e BSrnenes Forsorgelse, naar Ægtefællerne blive ude 
—afStand til at bestride samme; imidlertid kunde Frænden 
Klce erklære Skilsmisse, forend han var bleven ntfdt til at ever- 
ts ge idet mindste et af BOrnenes Forsørgelse, og saavel heraf, 
s cp/» af den fGlgende Bestemmelse, at dersom Ægtefællerne, 

V Foruden Slægtskab og Svogers*** , som ovcnbemæ rket. - 
^ V^esta-f). 14, 8.325. De „storre Bmmr". we tre, Hjernesaar 
( ;^od),flulsaar, (Saar der gaaer ind i Ctovltet«., holund; og 
Slrvs^ar (der gaaer ind til Marven gennem et Ben, mergund). 
J** arv v mfi tim sKar Tange udaf ens 

^ ^ AiOrre Saar agtedes det ogsaa, naar m»*» 

gom • , , TWaese eller Ore af en, 

^^ed , eller stak Oine ud, eller sk» r ^ , . . • ' 

^o^ ca ^ , . „ gildede ham, eller gav 

«or brOd Tænder ud af ens Hoved , eller &* > • 

eller > ., pn , eller endelig tilfoiede 

. ^ c t Forhaanelseshug tværs over Bagdeie«? 

^ BenW 5 Vigsl. 7, S. 11, 12, Jvfr. c 51, » og c . 10, 

** J ^ >) F JU 14, S- 325, 326. Pet er neppe me d Grund, 
* t *kM fyrfr 6«ne S 5ar sakir" S. 3^ <>* P" «*» Steder 
a t Udtrykkene t jyri * Anvnm .»tiltitudinis causa, da 

. rrdisraven oversatte ved alendorum > 
i a . „ „„a** nok kunde Odelægge en 

e i af een trængende jo allerede n«^ 

Forsørgelse" 
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eflerat saadan Skilsmisse er erklæret af Frænden , avle 
Born , skal det ansees som Leiermaal , er det klart nok, 
at den hele Regel kun er givet med Hensyn til Frændernes 
subsidiære Forsørgelsespligt Disse tvende Skilsmisse- 
aarsagcr, der findes omhandlede i begge codices, ere i en 
senere Tid ophævede ved en Lov, der er indført i Festa-f>. 
53 , S. 376 og kun findes i cod. arnam. , hvorved der be- 
stemmes at Ægteskabsskilsmisse aldrig skal finde Sted 
formedelst Fattigdom (fyrir fatækis sakir), men at do 
trængende Slægtninges Forsørgelse skal gaae over til 
Frænderne iffilge de almindelige Regler om Forsørgelses- 
pligten, c, Naar Manden vilde fåre sin Hustru imod 
hendes Villie ud af Landet 3 . Flere end disse lovbestemte 



*) Festa-|>. 14, S* 327, jvfr. 6maga-b. c. 3. Jvfr. Festa-f>. 
e. 12, S. 323, samt ovenfor 8. 223, 224. — *) 1 A.M. 347 findes 
denne Lov noget forskjelligt fremsat: tl |>at er mælt, athvergi skal 
hjrina skilnaSr vera fyrir fatøkis søkum , sa er |>au rafti sjalf (i 
cod. arnam. hvartki sa, er |>au rdfta sjalf, né frændr f>eirra). 
Skipta skal umøgum fieirra, ok fttra frændtun, sem i løgum er mælt 
(cod. arnam. sem å5r var mælt). — *) Festa-|>. 19, S. 331 , 332. 
Om det i c. 18, S. 331 omhandlede Tilfælde har haft en lignende 
Virkning, kan vistnok være tvivlsomt Horn ovenfor bemærket, er 
det klart, at Bestemmelsen i cap. 19 er motiveret ved Frygten for, at 
Hustruens Formue skulde gaae ud af Familien. Det fortjener at 
bemærkes, at i den almindelige Regel om de lovbestemte Skilsmisse- 
aarsager, Festa-j>. 14, S. 325, omhandles ikkun de under a og b 
nævnte Skilsmissegrunde, ikke den her omhandlede: „Ægteskabs- 
skilsmisse skal aldrig være her i Landet, undtagen naar Biskoppen 
tillader det, med mindre Ægtefællerne skilles formedelst Uformuen- 
hed til at opfylde Forsørgelsespligten, eller de tilfoie hinanden saadan 
Legemsbeskadigelse, som kunne regnes til de større Saar". Det 
turde af flere Grunde være sandsynligt , at den nysciterede Regel 
er fra en yngre Tid , ved Siden af hvilken hin Bestemmelse i cap. 
19 er bleven staaende; det maa i saa Henseende bemærkes, 
at c. 14 findes omtrent ordlydende i Kristenr. c. 24, S. 116, 
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*^isegruiide omhandles ikke * , og navnlig nævnes 
som J^*^ s Hor 2 som saadan Skilsmissegrund, ligesaa lidt 

^ "***dsforvisnings eller Fredlostiedssag. 
mfes^. anden Vei , ad hvilken Adgang havdes til Skils- 

Naap * Var vedkommende Biskops Tilladelse (byskups lof). 
fælle.*^*** i Fes<a-|). 54, S. 377 , 3 Iiedder „Dersom Ægte- 
tøtv ei kunne enes (par er hj«i veroa eigi samhuga), 

'boppen tillade Konen at fordre sit Gods fra Manden, 
v ***n end ikke gj»r Lovski Ism isse mellem dem (pott 
11 S6rieigi|5g S ki| na0 p e j rra )'* o . s . v ., saa synes disse Ord, 
e ° d ei »Meles sikkert, at involvere, at Biskoppen, alene 
* Gr,, n ,j af Uenighed mellem Ægtefællerne, hinde tilstede 
v>V\W\sse. At ialfald Opinionen ikke bar været for en altfor 
storStrænghed fra Biskoppens Side ved Meddelelsen af saadan 
Tilladelse, synes klart af den korte Frist (en Dag), man 

o— ie D alene efter eod. Skalholt., der er eiendoiwmelig ved sine mange 
J^Bfeestemmelser fra en yngre Tid. 

^Mankanneppe, somSchl. har antaget S*- OXXI1, af c. 20,S. 338 
u d^«ie, »t der har vieret flere lovbestemte »kll«m««frnade end de 
B »^»<e 5 paa det anførte Sted tales nemlig odentv.vl om Skilsmisse 

hB »d*3 ifOlge Lov og ifOlge Biskopstilladelse. *) "sar Schlegel 

s a^XXU »»tager det for utvivlsomt , »t Hor , dog tildels kun »oder 
• a8 e Betingelser, har v«ret Skilsmisse«*««« , »™for dog intet 

* vs «,rea, saa kanjdette vel v»r, rigtigt, #V> r««™* angaaer den 
*fL Tid, inden Geistlighedens, navnlig " det ,2,e 

* rham-lrede voxende Indflydelse, d* «*..•«»■— 

,*w ei har vmret indsknenket ved J^o^ene. Interessant er 
ttv^p Erika Brev i Nidaros til BisUopperne , I^od s^et 

r^He* H88 og 1193) iF,.k ~f , * rend e Ko^o.d og d a 

. lf1ir e Forskrifter om de til Ægteskabet **** * 
^ " om Hor kun liden Virkniug syne« »»Ven.ftpaaI.ov- 
1 - ') Dette Sted fattes ikke , *om » ™*™» anfort, i 
8 ivninS ^ ) Membranen S. 114, 6 KJondt e. foMstendigt: 

COd ' TeS lL T verba eigi samhuga us,«e 6 » S » t.l C S. 378 i Udg ). 

£ar er hJ u 
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gav Biskoppen , naar Begjering paa Althinget var fremsat 
for ham om Skilsmisse , til at afgive sin Resolution 
Den af Ægtefællerne, der vilde soge Biskoppens Tilladelse 
til Skilsmisse, niaatte forud med et bestemt Varsel op- 
fordre (bjofta, stefna) den anden Ægtefælle til at mode for 
Biskoppen 2 . Dette Mode kunde skee i Biskoppens 
Hjem, eller paa Althinget; i sidste Fald var Varslet 3 
Uger, i fBrste, dersom Reisen fra det Sted, hvor Ægte- 
fællerne boede, kunde gjfires paa saa kort Tid, 14 Nætter. 
Til Reisen frem og tilbage var det Mandens Pligt at levere 
sin Kone en reisedygtig Hest , selv om det var hende 
selv , der sOgte Skilsmissen. Konen kunde iovrigt over- 
drage til en anden at mode paa hendes Vegne. Dersom 
man valgte at andrage Sagen paa Althinget, skulde dette 
skee den forste Thingdag (den forste Fredag i Thinget)? 
og den derpaa folgendc Dag , om Loverdagen , skulde Bi- 
skoppen erklære, om han vilde tillade Skilsmissen; i modsat 
Fald ansaaes han at have givet sit Samtykke til Ægte- 
skabets Oplosning 3 . 

Saavel naar Biskoppen gav Tilladelse ' til Skilsmisse, 
som naar en saadan fandt Sted ifolge en lovbestemt 
Grund , havde Biskoppen at bestemme , om de fraskilte 
Ægtefæller eller hvem af dem maatte indgåde nyt Ægte- 
skab (raba raSum sinum) 4 . Formen for Skilsmisse- 



') Festa-{>. 15, S. 328. — *) Festa-f. 15, S. 328 , 329; 17, 
8. 330, 331. — •) -J>& skal heimta fé hennar, sem hann hefti 
lofat skilnad ; i cod. reg. sem hann haft lofat skilnad. — 4 ) Festa-f). 
14, S. 326 5 20, S. 332 , 333; Arfa-f>. 4, S. 178, 179 (r*5a ra5i 
s/nu i annat sinn). At Udtrykket rrfoa raøum sinum ikke bOr for- 
staaes om conditioni suæ prospicere , eller om connubium f uum 
eontinuare (Oversættelsen), men derimod paa den af os antagne 
Maade, synes navnlig at fremgaae af det sidstanfOrte Sted, Arfa-f>. 
4. Om Fol gem c af at saalcdes et nyt Ægteskab blev indgaact, 
er handlet i det foregaaendc. 
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^ini^ 11 * ynes at have været de » »amme, hvad éoten 
ifti, §e fand * Sted ifélge en lovbestemt Grund, eller 

' |^ lsko Ps Tilladelse. Det maa bemærkes , at der 
e1kr ^ Ts *} UdevDte Tilfælde ikke udfordredes nogen Dom 
Factu^ ^ v isforelse for Existentsen af det paagjeldende 
for * . der skulde afgive Grund til Skilsmissen. Formlen 

fælU^ * ls *»isseerklæringen paa Gru od af den ene Ægte- 
^ ^rmuenhed er os opbevaret: „Jeg tilkalder Vidner 

Qet^^* J es vil ski,,es fra min Fælle (félaga), af den 
f ort5er * at J e g vil ikke lade min Fælles fattige Slægtninge 
^Uatvt niit Godsi " Oplostes Ægteskab ifolge Biskoppens 
•jv ^ % e » tilkaldte man strax Vidner paa den meddelte 
Qg erklærede med det samme Skilsmisse 2 . Ialfald 
VeÅ Skilsmisse af lovbestemt Grund 9 maatte vel hertil 
^°mme en Forkyndelse for Nabobonderne om den erklærede 
*S£ciIsmisse, hvad iovrigtkun for eet Tilfælde er foreskrevet 8 . 
Paa et enkelt Sted 4 omtales at Hustruen kunde faae 
T«55aadelsé af Biskoppen til selv at bestemme sit Opholdsted 
(at råba fyrir vistafari sinu) , hvorved man kommer til at 
tæo^t« paa Skilsmisse fra Bord og Seng *• En Mellem- 

*^ Festa-f. 14, S. 326$ 19, S. 332. Tidligere synes Formaliteterne 
a t \v*^ e været mere complicerede. Unnr, der skiltes fra Hriitr paa 
^ruuA »f hans impotentia, erklærede Skjls» iese ved sin 

Ægt ennMids Leie, derefter ved H«veddOre» * n »ard« (fyrir 
karld yr«m), og endelig red hun til Althin^et off erklærede Skils- 
misse f« bovbjergets Njals s. c. 7; jvfr. * c ' 35 - - 
91 j? ee t»-f>. 15, S. 328, 329. - •) Fest^-fr- **> B ^ J >fr •«« 
^eEsempler paa saadan Forkyndelse for W **»*° €r > 0m -*l,25, 
t „a-b. 10, Landabr.-f,.51.- 4)F esta-^. ^ S ' 3SI ' IUd £»vener 
KftUP . lflrti gen angivet at dette hele ca P . er udeladt i cod. reg. Det 
Z Sted findes nemlig i Membranen S- 1 ^ med "W^ses- 
** <r Slutningen forbnndne med asqae. Ogsaa i A. M. 347 
^ ne bestemmelse. - ■) Schlegel, S. OXX synes at antage 
fi„d*s ^enne hap været forholdsvi « Hyppigere end egentlig 
at gaadan Sep* . | 8 
1**9. 
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tilstand fandt desuden Sted, forsaavidt Konen i visse Til* 
fælde, uden at Ægteskabet blev opl5st eller Samlivet 
ophorte, kunde fordre sit Gods udleveret af Manden, som 
ellers havde dette under Bestyrelse. Dette fandt Sted: 
a, naar Manden i 6 Halvaar af Ligegyldighed undlod at 
s6ge Seng med hende; i dette Tilfælde behovedes ingen 
Tilladelse af Biskoppen 1 , b % naar Ægtefællerne ei kunde 
enes , og Hustruen derhos ikkun vanskeligen kunde faae, 
hvad hun behdvede til sit Ophold. I dette Tilfælde kunde 
Biskoppen efter Skjon meddele Samtykke til Unddragelsen 
af enten hele Hustruens Formue, eller en Del af samme, 
fra Mandens Administration 8 . I det førstnævnte Tilfælde 
mistede Manden derhos Retten til Leiermaalsbod for det 
Tilfælde at Hustruen senere blev forftfrt. 

Den nærmeste Virkning af Ægteskabets Oplosning, 
ved Skilsmisse eller ved D5den 9 var Skifte. Det vil være 
hensigtsmæssigt forst at omhandle Reglerne om Skifie i 
Anledning af den ene Ægtefælles Dod. Ved den i An- 
ledning af Dddsfaldet nedsatte Skiftedomstol (skuldadoror) 
skulde den længstlevende Enke, forsaavidt ikke Fællig 
havde fundet Sted mellem Ægtefællerne , . udtage sin 
heimanfylgja , samt, hvad der er en Selvfølge, skj5ndt 
ei omhandlét, sin 5vrige indbragte Formue. Hvad mundr 
'derimod angik, kom det, dersom der ikke var nok 
til Creditorerne , an paa% om Manden ved Ægteskabets 
Stiftelse havde eiet Brudekj5besummens Belob gjeldfrit 



Skilsmisse, men til at antage dette, synes der neppe at være 
Anledning. Udtrykket at skilja rekkju sina, Festa-£. 53, S. 376, 
bOr navnlig udentvivl ei fersuaes om Separation, men ligefrem 
om Skilsmisse. 

■) Festa-£. 16, S. 329,- 51 , S. 371. Schl. antager dette for 
en egentlig Skilsmisse. — *) Festa-)>. 51, S. 371 ; 54, S. 377. 
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ell er 

^Um. • Ke; 1 ffirste Tilfælde fik Enken sin hele Brudekjobe- 
to Per ^^ modsa tFaldinaattehun derimod concurrere med Credi- 
f °t °S ,ide Afkortning i mundr , som enhver Creditor 

^rav fordring, ja der tilstedes hende endog slet intet 
roeg^j* dersom Manden ei engang har eiet gjeldfrit saa- 
haV ^^ ^° ni en Mark af Brudckjobesummens Belob 1 . Der 
W^V illsen Bestemmelser for det Tilfælde, at Maoden 
V\\^^ ei1 længstlevende , og det kan derfor vistnok være 

^Sfet****** ' ° m °^ Saa ^ er anTcirte Hensyn er blevet 

e j et om Manden ved Ægteskabets Indgaaelse har 

^ r udekjobesummen gjeldfrit eller ikke 2 . 
Skifte i Anledning af Skilsmisse synes at være blevet 
Wfctaget af de nærmestboende 5 Bonder 3 . Dette gjaldt 
dog kun, naar Ægtefællerne bleves enige. I modsat Fald 
havde Domstolene at afgjore Sagen 

Om Folgerne af Skilsmissen for den , der ved sin 
h-ode gav Anledning til samme, elSer som uden lovl/g 



2 ) Kaupa-b. 9, S. 411. Ganske de &a>mmet Regler fulgtes ved 
tøt^&utionsretten (féransddmr) over den landsforviste eller fredlOse 
]Vlar»ds God«, J> ingskapa-J>. 42, S. 126$ 30, S. S3. — *) Hvad de 
nøjrJ^nere Regler for Delingen angaaer , mWLSL henvises til det om 
jggt ^fællernes Formuesforhold ovenfor ud vildlede. — a ).Festa-J>. 
\4. 326 > 327 > J vfr - c - l * , S. 330. Telj» tolur paa det fdrst- 

nlBV øte Sted kan neppe betegne enumerare cognationis vel affinitatis 
r0 pin^«iitatem (Oversættelsen), men deri****** vistnok at opgjøre 
Ægtefællernes Formuesforhold , jvfr. c. 23* 336; c. 53, S. 376. 

^uar iP* 327 ) an ^dtes heller aldrig ror bevise Slægtskab, 

hvilkc t Bevis derimod altid blev fbrt ved -Asseveration, be- 

tvrket ved 2, 3 eller 5 sannaoarmenn 5 J^ rr ' S " f°> 60 > 244, 

254 S 69 ' 308, ~~ 4J Under denne Proces skuIde ' S6m det hedder 
17 S. 330, hvor Konen forudsættes anlægge Sagen ifolge 

C ' Biskoppen given Skilsmissetilladelse , ***** f0res Stevne- 
af dem»8t Vidnesbyrd om at hun stevnede Manden til 

vidner , A$tmmi Vidnesbyrd om at Biskoppen tillod Skilsmissen, 
Biskoppen, ^ m Um\*sceria*>rlng har fedet Sted; 

dem*** Vid*^ * , 8 * 
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Grand erklærede Skilsmisse , ere Bestemmelserne uklare. 
Det hedder : „Dersom Manden er Aarsag i Skilsmisse, har 
hun Ret til sin roundr og sin heimaofylgja." (( Dog kan 
hun fordre „fe" (hermed menes udentvivl heimaofylgja samt 
det 5vrige indbragte Gods), om hun end ikke er berettiget 
til mundr" l . Og paa et andet Sted: t JDen af dem, som 
Biskoppen tillader Skilsmisse, skal have en saa stor Del 
af Godset i Forhold til den anden Ægtefælle, som om 
denne uden Grand ( forur talaust 2 ) havde erklæret Skilsmisse*. 
Det synes da forst at kunne antages, at Skilsmisse paa 
Grand af Brode og Skilsmisse uden skjellig Grund have 
roedfort de samme Retsvirkninger for vedkommende Ægte- 
fælle. Dernæst roaa det vel antages, at naar Manden 
var den skyldige, led han intet særligt Onde, men 
maatte ikkun udrede mundr og heimaofylgja, og paa den 
anden Side, at naar Konen var den skyldige, maatte 
hun bCde med Tabet af sin roundr. Derimod kan vistnok 
intet udledes af disse Bestemmelser for det Tilfælde, at 
der var Fællig mellem Ægtefællerne. Det kan vistnok 
ogsaa være tvivlsomt, om der her er blevet taget noget 
Hensyn til , om Ægtemanden har eiet BradekjSbesummen 
gjeldfrit ved Brylluppet. Det maa bemærkes, at de ud- 
viklede Regler om Skilsmisse vistnok i det hele have været 
gjældende, ligesaavel naar Ægteskabet oplåstes formedelst 



derefter skal fOres Vidnesbyrd om Fæstningscontracten , og er der 
bleven sluttet Overenskomst om Fællig, Vidnesbyrd herom. Har 
der ikke fundet Fællig Sted , skal en Kvid af 5 af hendes Naboer 
afgive Udsagn, om hvormeget hun har forbrugt af sine Renter 
eller sin Capital , for at det derefter kan bestemmes , hvor meget 
hun nu kan fordre. 

*) Festa-£. 17, S. 329, 330. — *) Forurtalaust , foréttalaust 
eller for&ttalaust betegner uden gyldig Grund , jvfr. S. 377 , 153, 
157, jvfr. Njrfls s. c. 8, Eyrb. s. c. 14$ Gulath. U 54 (foryft- 
alaust). — ») Festa-J>. 15. 
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en for««5S^ aende Grund, f. Ex. Slægtskab, som naar saadant 
skete Irø'S 6 en senere indtraadt Omstændighed 1 . 

ANDEN AFDELING. 
ITOBHOLDET MELLEM FORÆLDRE OG B()rn. 
Forhoret mellem Forældre og Bom er en. Virkning 
af i^s teskabet °§ tn,i ^ e et Le<1 2 Slægtsfdlgen. Ægte. 
skabet: er Udgangspunktet for Ætten, er Ættens Mulighed, 
Forael^lreforholdet er Ættens fors te Trin. Dette Forhold 
danner* saaledes Overgangsleddet mellem Ægteskab og Æt. 

i vide, at Faderen i den æld re Xid ofte udsatte sine Bilrn, 
noget cler ei kan forundre os paa et Culturtrin , hvor man 
i haarde Aaringer ofte greb til af dræ te sine Oldinger. 
Udsættelse af Bom fandt Sted i Island indtil ind i det 
1 1 te Aarhundrede 2 * Kristendommen maatte efterhaanden 
fortrænge denne hedenske Skik , og vi læse i Kristenr. c. 
/ : t4 Hvert Barn skal fores til Kirke, som er fodt, saa 
hurtigt det skee kan, hvorledes end dets Skabning er". 

Ved at betragte Bestemmelserne i Gragas om For. 
holdet mellem Forældre og Born , vil det sees , at vi ikke 
have at gjore med en i et strængt patriarcbaJsk Princip grundet 
]VIa S t , som tilkom Familiens Hoved over de underordnede 
Medlemmer af Familien. De Rettigheder, Faderen havde 
over sit Barn og Barnets Pligter mod Faderen ere væsentligen 
ikkun det hoieste Trin af de Rettigheder og Forpligtelser, 
»om samtlige Medlemmer af Ætten indbyrdes havde imod 
hinanden. Ved at afhandle disse Forbold ville vi ikkun 
herore hvad der er eiendommeligt for Forholdet mellem For- 
ældre og Barn, ikke hvad der er fælles for den hele Æt. 

Der gives ingen Bestemmelser til at hjemle, eller til 
at indskrænke Faderens Revselsesret over Barnet. Ganske 
leilighedsvis hedder det, ved at omhandle de n private Straf, 

O -*vfr. Festa-fr. 14, S. 326, 327. - *, ^ X Erichsen de expo- 
»itione infa„tum(bazvedGunnl.«.or mS t); Rosenvind 1, 167, 168. 



Digitized by 



Google 



278 DEN ISLAND8KK FAMILIKIIRT KFTKR GRAGES. 



- det ikke 12 Aar gamle Barn skal underkastes for udiivet 
Drab: tt Man skal give ham en alvorlig Revselse med Ris, 
saaledes som man vilde gjore , dersom man var Foster- 
fader eller Fader, men ikke skal man tilfoie den unge 
Mand noget Saar (orkurol, mindre Saar)" 1 . Heraf vil man 
imidlertid neppe kunne slutte noget om Grændserne for 
Revselsesmyndigheden. * 

De vigtigste Afvigelser fra de almindelige Regler om 
Ættens indbyrdes Rettigheder og Pligter fandt Sted i 
Henseende til Forsorgelsespligten. Idet det var Pligt for 
Ættens Medlemmer fra de nærmest til de fjernest beslægtede, 
saalangt Slægtskabet naaede, at forsSrge hinanden efter en be- 
stemt Folgeorden, var deune Forpligtelse stærkest i Forholdet * 
mellem Forældre og Born. Naar Faderen ikke kunde for- 
sørge sit Barn, kunde han sælge det i Gjeldstrældom (selja 
i skuld) 2 . Noiagtige Bestemmelser om saadan Gjeldstrældom 
og navnlig om Tiden for sammes Varighed , Gndes ikke ; 
dog synes det, at Salget er skeet til den, der som nærmeste 
Slægtning var pligtig til efter Faderen at overtage For- 
sørgelsen. Ogsaa stod det i Faderens Magt at sikkre sine 
Born livsvarig Forsorgelse ved at sælge dem i Arvesalg 
(selja arfsali), hvorved den, der overtog Barnets livsvarige 
Underhold , erhvervede Eiendomsret over Barnets hele 
nærværende Formue eller en Del af samme 3 . Vilde eller kunde 
Faderen ikke skaffe sine Born Forsorgelse paa denne Maade, 
var det hans Pligt, selv at gaae i Gjeldstrældom forBornene 4 . 
Paa den anden Side var det Pligt for Barnet at gaae i 
Gjeldstrældom for Forældrene , naar disse ikke paa anden 
Maade kunde finde Forsorgelse 5 . Forst havde man at gaae 
i Trældom for sin Moder, men trængte Faderen mere til 
Forsorgelse, skulde man gaae i Trældom for denne; var 

') Vigsl. 32, S. 635 ™d Hensyn til Orkuml jvfr. Festa-J>. 32, 
S. 347. — *).tiroaga-b. 1 , S. 234. — 8 ) Arfa-|>. 22, S. 227. — 
4 ) 6maga-b. 1, S. 233, 234. — •) 6maga-lb. J, S. 232, 233. 
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Barnet f&rat gaaet i Gjelds trældom for Faderen, ogModeren 
dereft««- trængte til Forsorgelse, skulde det overlade Faderens 
Fors«»-S^ ,se tH 5 ernere Frænder eller til Comimmen, og 
gaae m OjeMstrældom for Moderen. Sin Fader eller Moder 
eller Born eller Afkom maatte man ikke afgive til nogen 
til Forsørgelse udenfor Landet (Wlja af landi), med mindre 
de hav do saadanne Feil (lestir), at de formedelst disse vilde 
hav g været ringere i Værdi, dersom de havde været Trælle, 
hvilke* nVsnævute Hensyn ei blev taget i Henseende til 
fjernere Slægtninge 

Faderen kunde altid tvinge sin Datfer til Ægteskab. 
Andre Frænder kunde derimod vel udSve saadan Tvang 
mod M.6 , ikke mod Enke, hvis Samtykke var fornodent 
naar det ei var Fader, der fæstede hende bort 2 . 

^Vi have seet, at Forsørgelsespligten mod Moderen var 
endog stærkere end imod Faderen. Om Moderen har 
kun net sælge sine Bom i Gjeklsfræld om , eller sælge dem 
i Awvesalg, maa derimod betvi% les, <Ja Fader altid nævnes, »om 
den , der udover disse Rettigheder. At navnlig Moder ei 
li ni- kunnet tvinge sin Datter, der var JSnfce, til Ægteskab, 
maa bestemt antages efter, de Udtryk, hvorved bemeldte 
Ret hjemles Faderen i Modsætning til andre Slægtninge 3 . 
^Jae^te Barn var ikke pligtigt til. at gaae i Gjeldstrældom 
Tor Forældrene 4 , og i Coriseqvente hermed maa det antages 
at ei heller Forældrene have været pHg«S e m -at gaae i 
Ojeldstrældom for disse eller have kunnet sælge disse i 
Ojeldstrældom eller i Arvesalg, hvorom iovrigt ikke haves 
Bestemmelser. Der gives ingen Bestemmelse om, hvorvidt 
Faderen kunde tvinge sin uægte Datter til Ægteskab. De 
omhandlede Regler kunne iovrigt, med Uodta S ^ e maaskee af 
den anfSrteBestemmelsei0maga.b.2i, ikke antages at have 

O Oa^-b. 21, 8. 275, 276. - V ^ * 
— a ) *?esU-p. 2, S. 306. - *) Omaga-*- * 9 > 
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været gjeldende ogsaa i Forholdet til B5rneb5rn , hvilket 
allerede røger af deres Orden i Slægtsfolgen 1 . Ligesaalidt 
finde disse Bestemmelser Anvendelse paa Forholdet mellem 
Stedforældre og StedbSrn 2 . 

I eet Forhold havde det, som vi have seet i det fore- 
gaaende, Indflydelse paa Ægteskabsrettighederne, om Ægte- 
fællerne havde B6rn sammen , nemlig med Hensyn tH 
Mandens Ret til Sogsmaal og Boder for Konens Drab s . 

Familieeenheden mellem Fader og S5n finde* vi udtrykt 
i Reglen, at ingen roaa afgive Kvidsudsagn for anden Mand, 
undtagen Fader for S6n eHer S6n for Fader 4 , og at Fader 
og Son regnes i Vidnesbyrd for eet Vidne (dette sidste 
gjaldt iovrigt ogsaa om to Broclre) 5 . I Forligsformularen 
mellem den dræbtes og Drabsmandens Frænder (tryggoamaf) 
hedder det: (t de skulle være saa forligte og enige, som 
Fader med Son, eller S6n med Fader" 6 . Med Opnaaelsen 
af den modnere Alder maatte Barnet indtage en roere selv- 
stændig , sideordnet Stilling i Forhold til Faderen , og det 
Baand, der forener dem , MSver det mere omfattende Æts- 
baand. S&nnen danner en egen Familie, og vi have nu 
en Række af beslægtede , der samtlige sammenholdes ved . 
Blodsbaandet. 

TREPIE AFDELING. 
ÆTTEN. 

Indbegrebet af de ved Blodsbaandet forbundne, med 
Ætsrettigheder udrustede, Individer benævnes ætt; Ættens 



l ) Sønnesøn tog Arv i 1 5de Arvegangsclasse , Arfa-j>. 1, 
S. 170, 171. — *) Jvfr.om dette Forhold Baugat. 8. 183. Vigsl. 27. 
— ») Vigsl. 35 , S. 68 , 69. — 4 ) fcingskapa-J). 55 , S. 142. — 
*) $ingskapa-|>. 55, S. 143, 144. — 6 ) Vigsl. 113, S. 169, jvfr. 
øvrigt ogsaa Bestemmelsen i Vigsl. 27 , S. 45. 1 Henseende til 
Arvingernes Forhold til den afdødes Creditorer var der en Forskjel 
paa Børn og andre Arvinger 5 see Kaupa-b. 6, S. 402. 
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Medl««* :mer bedd e frændr, Frænder (frændkona , Frænke), 
der ll^^^aavel anvendes om Forholdet mellem Fader og 
S5n soro mellem de (jernes to Slægtninge; Slægtskabet 
kalden frændsemi, ogsaa skuldloikr 9 skuldleikar \ hærur, 
hreyrur ieslægtet hedder skyldr, o. s. v. Den nærmeste 
Slæs*«*"» betegnes ofte ved Udtrykket nanasti ni&r. 

"Jieoævnelserne for Slægtskab s Forholdene i den op- og 
ned s« gen de Linie (sonr, sonarsonr, fa&ir, ftdurfaSir o. s. v.) 
hav« motet eiendommeligt 8 . Mere Opmærksomhed fortjener 
Betegnelsen af Slægtskabet i Sidelinien. I det Benævnelserne 
for f"5>rste og andet Led i Sidelinien, IJrodre og Sfidskende- 
born (bréoir; bræ&rungar, d. e. Brodresborn, systkinasynir, 
Broders og Sosters Bom, systrungar, SostresbSrn) ere de 
samme , som vi Onde i de norske JLove , har Gragas 
derimod eiendommelige Benævnelser for de fjernere Led i 
Sidelinien , nemlig næsta bræ5ra for NæstsddskendebSrn, 
annara bræ&ra for Næstnæstsodskendeborn ; og f>ri5ja bræ5ra 
for l>eslægtede i femte Led. Beregnet efter Slægtskabsled, 
efter canonisk Beregning, er Folgeræfcken denne: l)br68ir, 
1ste I^ed; 2) bræ&rungar o. s. v. , 2de t Led; 3) næsta 
bræSra, 3die Led\ 4) annara bro>8ra, 4de Led; 5) Jrioja 
bræora, 5te Led 4 . Graderne i den ulige Sidelinie betegnes 
ved Cmanni) nånari enn, firnari enn, fen Mand) nærmere 
iiernere end; t Ex. manni nanari enn annara bræ&ri. 
Ved at betragte disse Betegnelser , vil man ikke let 
kunne undgaae at betragte dem som Ge nitiver, der, ved en 
*> I, 247, 343, II, 93. - *) 1, 50, II, 93. J v/r. Udtrykkene ættor- 
witft (to Personers) ÆtsmOde, I, 319, 321, og kv n » s ]>°&> »• 191 j 
sifja-r, der oprindelig betyder Slægtskab, brages « Grågås altid om 
Svogerskab. - ') Det i foregaaende Note nævnte Udtryk ky„ 8yncs 
S- 2T5 at betegne Descendenter, eller blot BO™. Jvfr. Ordet 
skot om de af Forældrene avlede BOrn, 6m»g»-?' 3 > J* * 39 ' — 
4 ) See fornemmelig Baugat. II, 172, samt i;*»> Z9 > * I » 
229, 246, 235, 293, 300, 310, 345, o. «- Af Be " 

"»vnelser dannes Maskulinformen næsta bræ»ri, <>• s- 
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Ellipse , maatte betegne B6m af næstir bræ&r , af a5rir 
bræSr, af f>rioju bræ&r 1 , paa hvHken Maade Sddskendeborn, 
Næststtdskendeborn ogNæstnæstsddskendebiirn maatte engang 
bave været, om ei betegnede, saa dog tænkte. Ordet brædr 
maatte da i disse Forbindelser, uegeotligen, skjondt vistnok 
ei aldeles unaturligen , have betegnet de beslægtede paa 
begge Sider i Sidelinierne. Herefter vilde imidlertid næstir 
bræ&r (= bræorungar) , aorir brædr og f>rioju brædr, for- 
staaede ligefrem efter Ordene, betegne beslægtede i forste, 
anden, tredie Sidelinie, hvorimod disse Benævnelser, efter 
vor Beregning, betegne 2det, 3die og 4de Led i Sidelinien. 
Vi. maatte, med andre Ord, have ventet, at Rækken havde 
været: brceor (1ste Led), næstir bræ&r eller ogsaa a&rir 
bræ&r (2det Led), f>ri&ju bræ&r (3die Led). I Forbindelse 
hermed maae vi henlede Opmærksomheden paa Bestem- 
melserne om Maaden, hvorpaa Slægtskabet beregnes. Kné- 
runnr (egentlig Knæafstamning) er Udtrykket for Rækken af 
de paa hinanden fålgendeLed, d. e. Linien; kné(Knæ) betyder 
Led, navnlig i et Træ * 2 , og bruges i de norske Love i {Se- 
tydningen af Slægtskabsled. Naar det nu hedder : M det er 
knérunnr, at tælle fra Sddskende (at telja fra)" 8 , og paa 
et andet Sted „man skal for Domstolen tt tælle" Slægtskabet 
mellem den trængende og den forsorgelsespligtige , og Be- 
gynde ved Brodre (hefja upp at bræ&rum) eller Stistre 
eller Broder ogSdster, og tælle siden Linierne paa begge Sider 
(telja si&an knérunnu), indtil man er kommen til de to paa- 
gjeldende Personer-' 4 , saa er det vistnok unægteligt, at disse 

\j Naar der i Baugat. S. 184 samt i tilafe s. h., udg. 1819, 
8. 54 forekommer næsta bradrungr, da tør man neppe hygge noget 
paa denne, udentvivl ved Forvanskning opstaaede, Form 5 at Ud- 
trykket findes i Ol. s. , afgiver iOvrigt et af de flere Argumenter 
for at denne Saga ei er forfattet i Norge. — *) Jvfr. ogsaa 
om Sammenftiningsvink-elen ved Toften paa en Baad, Snorra Edda, 
den Arnamagn. Udgave S. 581. — 3 ) Arfa-f>. 1, S. 171. — 
4 ) 6maga-b. 7, S. 253 , 254. Jvfr. som andre Steder, hvor der 
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Udtry 1^ oaermest maae lede til at antage, at man ikke bar regnet 
S6d»fe^ oC,e med > raen der i mi ° d begyndt med SSdskendebom 
0 g regnet dem for forste Led. £>enne Mening bestyrkes 
nu iUke lidet ved de omhandlede Benævnelser for Slægt- 
s kal*»l^«' <,el,e " Sidelinien, idet næstir, aftrir, fnioju bræ5r, 
elle*" nettere næsta bræ&ra o. s. v. , forst under denne 
Fow^clsaaeta^S faae deres naturlige Betydning. Vi troe 
saaledes at maatte antage , at den saakaldte gernianiske 
Coawpntation af Slægtskabet, hvorefter So'dskendeborn be- 
regnedes som forste, Led i Sidelinien , bar været anvendt 
ogsaa \ Island 1 . Ved Siden af de omhandlede Benævnelser 
anvendes i een Materie, om Ægteskabs forbudene, Beregning af 
SlægtskabctvedTal(5te,6teMand, o. s. v.) 2 - Det kan ikke være 
tvivlsomt, at hine Betegnelser ere de ældre, hvilket kan sluttes 

bestemmes, at man skal begynde at tælle ved (hefja upp at) »Od- 
skende, ^Ingskapa-fc. 6, S. 28, Festa-f>. I O, S. ^20. 

m ) Denne Mening er ogsaa udtalt af Schlegel, CX1X, og Rosen vinge 
a, a. 48, der dog ikkun anfOre Festa-fi.c. 1 0 som Bevis fordenne Anskuelse. 
«Jva*«-.i Q vrigt med Hensyn til den omhandledeBere^n ingsmaadeSachsensp. 
1 , 3 z in deme hovede is beseeiden man unde wif to standej in des halses 
lede diekindere; — ungetveider brttder Kindere de stat an deme lede, 
«tfM- sculderen unde arm to samene gat; aI«o dut die suster kindere; 
dit is de irste sibbetale, die man to magen rekenet, o. s. v.$ j v fr. 
Of-saa C. 2. c. XXXV, qv. 5. — fratres qua«i quidam truncus, ex 
V»o ceteri ramusculi oriuntur, existnnt. Med Hensyn til SpOrgs- 
maalet, om denne Beregningsmaade maaskee har været den oprinde- 
lige* i hele Norden ville vi henlede Opmærksom heden paa et i denne 
Henseende maaskee ikke betydningsløst Sted i £idsivath. Kr. R. I, 
30 om Ægteskabsforbud: Nu skal telja fnendsemi |>eirra i Vta 
ok takiat Vllda. En at frændleif teli III <* *»U at Vtaj 

Jvfr. ogsaa Gulath. L. c. 24, hvor de pleonastiske Udtryk at sjaunda 
ok sjaunda Ii5, at fimmta kné ok n*n>to lio (efter canonisk 
»egnemaade) muligen kunde sOge sin Grund i en ™™ af Be- 
toningen af Ordet kné 5 jvfr. ogsaa Kong Knuds eng. kirkel. c. 15 5 
— »osenvioge 1, ,48 Not. , - »j Her -vendtes = den ger- 
»a*i ske Computation; see Festa-f . 4, Not. ' > Bosenv. 1, 148, 
**ot. c. 5 Jvfr. dog Schl. s. cxix. 
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saavel af hine elliptiske Formers Character« som af sammes An- 
vendelse i alle andre Materier end netop den ovennævnte, 
og navnlig ogsaa i det, utvivlsomme Tegn paa hoi A^åer 
bærende, Afsnit Baugatal, medens Beregningen med Tal i 
Materien om Ægteskabsforbudene finder sin tilstrækkelige 
Forklaring i, at disse vare af fremmed Op r£acfe/&&, 
derhos strakte sig længere, end der gaves Benævnelser for. 

Ligesom Sproget kun havde Benævnelser for Slægt- 
skabet indtil Sideliniens 5te Led (efter romersk Beregning 
10de Grad), saaledes kan det ei betvivles, at dette har 
været fra gammel Tid den virkelige Slægtskabsgrændse \ 
alle Ætten vedrorende Retsforhold. Udtrykkelig er denne 
Slægtskabsgrændse ved Jmoja brcedra kun sat for For- 
pligtelsen og Rettigheden til Frændebtfder f or Drab 1 samt 
for Forsorgelsespligten efter de ældre Regler om samme i 
cod. reg. 2 . At Grændsen imidlertid har været den samme 
ogsaa i de Ovrige Retsforhold, med Undtagelse af Materien 
om Ægteskabsforbudene, folger udentvivl dels for den " f 
Arverets Vedkommende deraf, at Slægtsfo Igen forFo * # 1 • 
pligten ellers i eet og alt henholder sig til Arvegangso^dtnen »" 
dels af det fælles Princip i den Orden, hvorefter Ættens Med' 
lemmer kaldtes til Udovelsen af de forskjellige Rett* h ° 
og Forpligtelser f og for hvilken en Typus er at ~ 
Slægtsfolgen for det andet af de »mhaudlede Retsf * 
Forpligtelsen og Retten til Frændeboder f or n ^ " ,dy 

— ; — _ ra ". Som 

^Baugat.11, 172, |73, Eingskapa-J>. s i&8 __J"~~r 

27, S. 285 Not. Det hedder endog med Hensyn til* d ° ma S a -b. 
<c da er der Slægtskab, naar man er f>ri 0 j a bræor Materier 
beslægtet", 6maga-b.7, S. 246. — 3 ) JvfV. den j CUer nærm ere 

givelse med Hensyn til Arv i Arfa-{>. 6 , g- t ^ 1Pecte Tilkjende- 
og svenske og danske kunne her tage .Arv efter c<n ° rs ^ e M »nd 
som ere fmoja bræ5ra med dem eller n«erm ere V" deres brænder, 
Stedet i Kristnis. c. 6, S. 38, hvor Slægtninge* ^ eBlæ £tede'\ Af 
bræSra og nærmere end J>ri5ja brædra omtales ernere end nsesta 
med Bestemthed udledes om Slægtskabets VJdstra L neppe no get 

omhandlede Tid. iltning paa den d ^ 
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antyel«** gjelder en forskjellig Regel om SlægtfSlgen for For- 
gSrgelsc^P 1 ^ 11 efter en nyere Bestemmelse; ifslge denne, 
der findes i cod. arnam. , er Slægtskabsgrændsen ind- 

gkrænket til den ulige Sidelinies 4de og 5te Grad 1 , hvilken 
Bestemmere synes at være givet samtidig med og vistnok 
i Anledning af de indispensable -Ægteskabsforbuds Indskrænk- 
ning * 11 samme Slægtskabsgrad C 1316-1236}". 

Foruden med Hensyn til Slægtskabets Udstrækning, 
farm dt ogsaa i andre Henseender en Begrændsning af Ætten 
Sted. Saaledes havde i den ældre Xid uægte Barn — launget- 
| Dll launbarn, uski'rborinn, eigi skirgetinn — kun ringe Del i 
Ælt: s rettighederne. Til uægte henregnedes ogsaa Barnet, 
de*r var i Moders Liv for Brylluppet 3 , og I'igesaalidt fandt 
i.ovrigt nogen Slags Legitimation Sted af uægte Bom 4 . 
I «^e_ egentlige Frændeboder for Drab tager uægtebaaren Son 
ingen Del, derimod vel i en Tillægsbod til disse, i hvilken 
tillige deltage Stedsdn og de nærmest besvogrede samt Træl- 
kvindes S6n, men den uægte Son danner her een Classe med 
denne sidste, med hvem han altså a, dersom de begge ere til, 
mast dele sin Lod i Boden 6 . Desuden skulde Looharnet for. 
sorges af Faderen og dennes Æt*. Forst efterhaanden fik 
det uægte Barn Del ogsaa i de dvrige Ætsrettigheder og 
»om Folge deraf, de dertil svarende Forpligtelser. Frem- 
stillingen af Stadierne i denne , neppe i alle Retsforhold 
^ensformige, Udvikling, vil rettest finde sin Plads under 
clé forskjellige Materier i det fdlgende. Derimod maae vi 
her opkaste det Sporgsmaal, om de den uægte tilstaaede 
Ætsrettigheder have tilkommet samme i Forhold til baade 
Moderens og Faderens Æt, eller alene i Forbold til Faderens 

") See det ovenanførte sted, Omaga-b. *- < J 

3, S. 3«9, 310; Kr. B. c. 44, S. 164. - ') ^^f" 
« Y r ' ' ,. _* e anske andet For- 
*) Keste-f. 45, S. 361 omhandler navnlig et 6 

Kold. - Bangat S. 183. - •> <Wg»-b- 3, & ' 237 ' ™> S ' 2 "' 

34, s. 299, 300, 301} Festa-f. 86, S. 382. 
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Æt. Ikke lidet taler vistnok for denne sidstnævnte Mening. 
Det maa bemærkes, hvad iovrigt i det foldende nættwere V\\ 
blive udviklet, at Leiermaal betragtedes som en Kvindens 
Æt af Forføreren tilfoiet Fornærmelse. Fra dette Synspunkt 
kunne vi fatte Bestemmelsen om, at Lonbarnets Forsårg-elsi* 
skal paahvile Faderen , ,om han end ikke har Formue " 
(sé uauoigr) , samt Faderens Æt (eigu f>au f foourætt at 
hveifa til framfærslu) 1 , idet man har fundet , at Faderen 
var nærmest til at bære Følgerne af sit delictum a . Naar 
nu saaledes Moder og Modrenefrænder bestemt fritages 
for Forsørgelsespligten , synes vistnok den Forbindelse, 
som denne Ret staaer i til navnlig Arveretten, Værge- 
maalsretten o. s. v., at maatte gjøre det ikke usandsynligt, 
at det uægte Barn er blevet anseet som Moderens Familie 
uvedkommende, og alene hørende til Faderens Æt o<*saa 
i de Øvrige Retsforhold, foruden Fors5rgelsespligten^ Herfor 
taler fremdeles, at den uægte siges at være i 

*en y naar 

Bevis er tørt for Paterniteten , men cc ikke kommen i Æt" 
saalænge det endnu ei er bevist, hvem Paderen er 3 E A v ' 
fortjener den Bestemmelse vistnok Opmærksomhed at d 
„en Mand bliver dræbt, som ikke er ved lovmæssigt Bevte 
kommen i Æt , da tilkommer Mati^r frænder Drabs5<rs 
maalet, og Drabsboderne, og paa samme Maade skal f " 
holdes med Arv'* 4 . For den modsatte Mening tal * 
nok derimod dels den Omstændighed , a t Fæd C n ^ tl ^" 
Forsørgelsespligt udtrykkelig* begraendses ved d reDeættens 
16de Aar, Børnealderens Ophør*, e ft er hvilken ^d^* 
nærmeste Slægtning" (altsaa Mød rene frænder i db f Cn 



*) De 



nysanfOrte Steder, 6maga-b. 3^ ^ 3^ £ 

er det vistnok tvivlsomt, om loader- *^ ^ra 



Synspunkt er det vistnok tvivlsomt, om faderens F 1 a dette 

kan betragtes som en Barnet tilkommende -Ætsret * p S©lsespligt 

. 45, S. 361 5 6maga-b. 34, S. 299 5 Vtøsi. 7l ^ ^ See *>sta-£. 
71, S. 113. — 5 ) 6maga-b. 3, S. 237 5 22 's — Vi gsl. 

S. 382. - 6 ) Jvfr. 6maga-b. 5, S. 2«. ' * 9 Festa-]>. 5^ 
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skal o rortage Forsorgeisen, dels at der paa et Sted Ondes 
forncl^«* * at (tigere avlet) uægte Barn kan have Ret 
til J^el^rmaalsbod af Moderetis Forforer 1 , dels Bestem- 
melsen o*« den uægtes Pligt at forsdrge u sin Fader 
og lVHocler ,,é2 - Det maa lades uafgjort, om det muligen 
maatte kunne antages, at uægte Born forst efterhaanden 
ere blevne stedede til Ætsrettigheder i Moderens Familie. 
Endvidere er det vistnok tvivlsomt , om ikke Kvinden op- 
nndelig har været uden Ætsrettigheder. Ligesom saadant 
stew*¥¥ier med Familiens krigerske Aand, saaledes er ogsaa 
kvinden med een Undtagelse 3 udelukket fra Deltagelse i 
FrændebiSder for Drab, ligesom ogsaa fra Sogsmaalsret 4 , 
og -ved de Retsforhold, hvori hun bar Del, udelukkes hun 
i Slægtsfolgen altid af den i samme Grad beslægtede 
Manxl. Endelig maae vi her anfore Bestemmelserne 
ovn ^visse Personers Udelukkelse fra Arveretten, hvilken 
TJ«3L«lukkelse udentvivl, ialfald i flere af disse Tilfælde, 
li udstrakt sig til ogsaa de ovrige Ætsretsforhold. 
Foruden de forskjellige Tilfælde af denne Art, der ere 
omlmandlede i det foregaaende i Materien om Ægteskabs- 
Imindringerne 6 , gjaldt saadant om den vanvittige (heimskr), 



") Festa-fr. 56, S. 382. — *) Baugat. S. - - a ) <)maga-b. 

SO, S. 288. Saavel denne Bestemmelse, som den næstovenfor an- 
forte, ere sandsynligvis fra en yngre Tid.— V ** oder kunde ™™ For- 
morder for sinDatterj ellers tilkom ogsaa Formynderskab for Kvinder 
ilU^in de mandlige Medlemmer af Ætten. — *) Ovenfor S. 222-224. 
Hertil h«re BigamibOrn, Born af trods Geistli^edens Forbnd ind- 
oet nyt Ægteskab, af Ægteskab i de forbudne Grader, Barn af 
Ægtefæller der ikke ved Bryllnppet eiede 12° ° reT < her saa«" Be- 
stemmelsen rigtignok nd paa Udelukkelse fra ForsOrgelsesretten), 

Barnet af den vanvittige, eller den SOaarige ° l ^ > ** 

9 . j«-51r Ægteskab , af fri 

nærmeste eventnelle Arvings Samtykke md£i* & 

*f den frie Kvinde og Tnellen, som hun l»» r rnm 



Digitized by 



288 DR IN 18LANPSKR PAMIL1BRRT RPTRR GR((i\8. 



der ikke veed , til hvilken Side Sadelen skal vende paa 
Hesten, eller om han selv paa Hesten skal sidde forlænds 
eller baglænds 1 , om Betleren , der af Ladhed (urnen ns ka) 
flakker omkring fra Gaard til Gaard (gongumenn) 2 , om 
Bom, fådte paa Betleri (å verdgangi), om end Forældrene 
ikke vare skyldige i Ladhed 8 , endelig om den fredløse 
Mands Barn (saadant Barn benævnes vargdropi, Ulvedraabe) 
saavelsom ligeledes det af den fred I fise Kone undfangede 
Barn (bæsingr, avlet i Baas) 4 . Medens norske Mænd og 
danske og svenske „af de tre Kongers Riger, hvor vor 
(Islændernes) Tunge er" ( (( danskir e5a soenskir e&a norrænir, 
6r f>eirra konunga veldi f>riggja , er vår tunga er) havde 
Ret lige med Indlændinger 5 til Arv, for deres „her" (i Island) 
d6de Slægtninge saavelsom til Drabss5gsmaa1 og Drabsbftder 
efter disse, tilkom disse Rettigheder af andre „Udlæn- 
dinger", Folk af t .alle andre Tunger, end den danske 
Tunge" (af dllum ofcrum tungum, enn danskri tungu), alene 
Fader, S6n eller Broder til den afddde, og dette dog kun, 
dersom de får havde været i Landet, og den afdode da 
havde kjendtes ved dem 0 . Ifålge en ved en senere Lov 
ophævet Bestemmelse berovedes Arveretten Kvinder, der, 

ham (Barnet hedder da hornangr , avlet i Krogen) 5 see Arfa-f>. 4, 
Festa-f. 12. I nogle af disse Tilfælde var Barnet ikkun udelukket 
fra Ætsrettigheder i Forhold til den ene af Forældrenes Slægtninge. 

*) Arfa-f>. 3, S. 175 5 jvfr. den foregaaende Note om en saadan 
vanvittigs Børn. — *) Arfa-f. 8, S. 192; 19, 8.224; jvfr. 6maga T h. 
35, S. 301. — a ) Arfa-£. 4, S. 177, 178$ 20, S. 225 , 226; i 
6maga-b. 35, S. 301 bestemmes det , at Børn af lade Betlere ikke 
have Krav paa at forsørges af Frænderne. Disse Ætsrettigheder 
erhvervedes dog ved at Barnet tog fast Ophold i en vis Tid, hvorom 
Bestemmelserne for de to omhandlede Rettigheder ere forskjellige. 



— 4 ) Arfa-f>. 4, S. 178. — 6 ) Disse benævnes i Grågås vårir 
landar, islenzkir menn, Arfa-f>. 6, 13, 16, 17 o. s.v., Landabr-£. 
71; Kristenr. 42, o.s.v. — *) Arfa-£.6, S. 188, 189; 18, S. 224; 
Vigsl. 37 S. 71, 72. 
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skjulte «lores Barnefodsel, eller angav en urigtig Barnefader, 
eUer l>«S ik Blodskam i de nærmere Grader*. Endnu maa 
anfSred den Bestemmelse, at aldrig skal man arve den, som 
man **»*~ dræbt, eller til hvis Drab man er physisk eller 
psycl* »logisk Aarsag (ræ&r bana frarakomin D ) 2 , tøvrigt gives 
Regele« z ••Barn er arvedygtigt, dersom det kommer levende 
til Verden (i ljos) og Mad kommer i Mund" („kommer 
ned" , cod. arnam.) 3 . 

foruden adskillige mindre væsentlige Virkninger, navnlig 
med Hensyn til Recusabilitet som Dommer, Kvidsmand, 
Vidne , samt som Ægteskab shin cl ring , medforte Blods- 
baandetRet til Arv, Værgemaal, Formynderskab for Kvinder, 
til Sogsmaal, Hevn og Boder i visse Tilfælde, samt paa den 
anden Side Forpligtelse til at betale Boder i visse Tilfælde, og 
Forso r gelsespligt mod trængende Slægtninge. Efter den Orden, 
Av or i Ættens Medlemmer kaldtes til I>eltagelsc i de nævnte 
Rettigheder og Pligter, samle disse sig i folgende Grupper: 
a» forpligtelse og Ret til Frændeboder for Drab; b, Ret 
til Arv, Værgemaal, Leiermaalsbod, Drabsbod; Forsorgelses, 
pligts c, Formynderskab for Kvinder og Sogsmaalsret for 
Leiermaal ; d, Ret til Sogsmaal for Drab og for Fornærmelse 
mod dod Mand; Ret til Hevn for I>rab For disse for- 

skjellige Reguleringer af Slægtlolgen ligger stedse det samme 
Princip til Grund, der ikkun — naar fraregnes Slægt- 



*) Arfo-f, 28, S. 228 («#d. arnam.) i Festa-^- 34, S. 348 Not 
1 Ccod. reg.). - «) Vigsl. 71 , S. 113. — 9 ) -Arlla-f. 4, S. r77 5 
IS, S. 223. lovrigt bemærkes, at naar en fredU& Kvinde var fragt- 
fiommelig, betragtedes hun som fredhellig og Knude navnlig ustraffet 
*m«lertioldes; dræbte man hende, j>aadrog; man sig to Drabssager; 
Fe* ta -J>. 48, S. 364, Vfgsl. 35, S. 69. — *1 ****** h ™* r * (3die 
. *<e«lj> Kunde ryddes af Domstolen eller Kviden } *° m ™ ne 

Fader > Broder, eller SOn forkastes; &ngs*.~P- 6 ' ' ' f \ ~ 
*) Ar en **regenArt erRetten tilHevn for h ™" ™*° 

armere Slægtninge tilkom lige Adrmg *«c» indbyrdes Folgeorden. 
1849. i 9 
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skabsordenen for Forpligtelse og Ret til Frændeboder 
for Drab , der paa eo Maade kan betragtes som Skelettet 
eller Kjernen til de Ovrige — modificeres derved, at entén 
Kvinden havde Del i Ætsrettighederne , eller Ægtemanden 
i hendes Sted eller endelig at hverken hun eller hendes 
Mand kaldtes til saadan Deltagelse. Iftvrigt betegner denne 
forskjellige Orden neppe nogen gjennemgribende Forskjel 
i Institutionernes Væsen. Vi troe at en saadan dybere 
gaaende Forskjel snarere vil være at s5ge i, paå den ene 
Side, Ættens Medlemmers Rettigheder og Forpligtelser 
mod hinanden indbyrdes, paa den anden Side, deres Rettig- 
heder og Forpligtelser mod den fremmede, der træder i 
Rapport til Ætten , og vi ville derfor skjelne imellem : a , 
de Ættens Medlemmer indbyrdes vedrSrende Retsforhold 
(Arveret, Værgemaalsret, Forsørgelsespligt, Formynderskab 
for Kvinder) og b, Ættens Rettigheder og Pligter i dens For- 
hold udad til (Sogsmaalsret, Ret til Hevn, Forpligtelse og 
Ret til Bdder) '. 

1. JSTTBN8 MEDLEMMER 1 DEURS INDBYRDES FORHOLD. 



Arven, den afdSdes Efterladenskaber, benævnes arfr, 
ogsaa erfb ; det sidstnævnte Udtryk betegner dog fornemmelig 
successio, hvorfor iovrigt ogsaa haves Udtrykkene arftaka, 
arftekja ; at arve hedder at taka arf 2 ; Arvingen benævnes 
erBngi, arft5kuma5r, hvilke Udtryk ogsaa hyppigen anvendes 
om den nærmeste eventuelle Arving, ogsaa arfi; skaparfi 

*) Schlegel har kan gaaet nærmere ind paa tvende af disse 
Materier, Arveretten, 9. CXXV111-CXXX11I , og Yørgemaal, 
S. CXXIII-CXX1V. De øvrige af os opstillede Retsforhold har 
han enten ikke omhandlet, eller ikkun berørt med nogle Ord ; For- 
sørgelsesmaterien er navnlig senere bleven afhandlet af Ø.Einarsson, 
S. 347-353. — *) Dette Udtryk brages ogsaa om den, der tager 
en Arv i Besiddelse i rette Arvings Fraværelse ; see Arfa-[>. 17, S. 220, 
221, 18, S. 224 samt e. 6, 13, 14, 15, o. s. v., jvfr. iovrigt 
ogsaa Arfa-f . 4 , S. 179. 



A. Arveret. 
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betas" FCtte (^ nd er«den eventuel) Arving; Arveladeren 
bensevrtfe^ ved Omskrivning, sa^ er maor a arf eptir at taka; 
Udtryfek«* arfgengr, arveoVgfig- kan endnu bemærkes. Bel 
tingel serne for Arveretten have vi art i det foregaaende 
omhandlet, forsaavidt samme kunne antages at have haft 
Bety«!«ing ogsaa ved andre Æts rettigheder. Specielt med 
He»»y « «■ Arveretten have Vi ikkun at anføre bestemmelsen 
om Skyldtrællen ikkun kan arve levende, ikke livtøse 

tins m * en Forsk " ft > hvorved udentvivl har været tilsigtet 
at fo vliindre Jordegodsets Overgang til fremmede. 

.Ajrvegangsordenen er foJgénd e 2 : J . ÆgteSon 3 . 2. Datter. 
3. i**Æa<ler. 4. Broder paa fædrene Side (samfeSri)* 5. Moder. 
6. SsrafædreSdster. 7. Broder paa mtfdrene Side Csammædri). 
8 SaramOdrfe Soster. 9* Uægte Sun 4 . 10* Uægte Datter. 
11- TJægte samfædre Broder. 1 2. Vægte samfædre Soster. 
13. TJægte sammftdre Broder. 14. Uægte sammo'dre SSster. 
„Efter fjernere beslægtede Mænd kåldes ægtetødte til Arv". 
15. Farfader og Morfader, S6nneson og £>atterséo. 16. Far. 
moder, Mormoder > Sønnedatter, Datterdatter. 17. p aN 
broder , Morbroder * Brodersøn , Søstersøn* 18. Farsffster, 
Morsøster, Broderdatter * S&sterda tter* «,Ere ifeke disse 
Mænd" hedder det derefter 6 „da skulle Sodskendeborn 
(bræSrungar ok systrungar) tage Arv til Uge Dele (jofnum 
«5ndum), med mindre éeii Mand er af Moderæt eller 
Faderæt, men flere paa den anden Side, d** tager hin halvt 
n| od disse. Nu 6 lever der ingen af de Mænd, da arver 



O Arfa-f. If , S. 221. - *) Arft^- 1 > S ' | W-172. - 
> ««S»n skal tage Arv efter sin Fader og Moder, fribaaren og 
»rved^stig ( æ gt e ). Na er ikke Stffi til, da s** 1 *> attep - Da skal" 
»• s. v . — a } <<Som niende Mand 8kftl Arv ra^e nægte Son, 0 g næst 
uægte Datter". — «) i, A# M# 347 Iiedder det efterat disse 
1® Classer ere opregnede: „hadan fri er avallt hin* nanasti ni5r 
t*l arftoku frjalsborenna ok arfgengra - V M fDlffende findes 
1 Cn bcdre og tildels bedre udtryk* i cod. reg. , men er ei 

19* 
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den nærmeste Slægtning, som er fribaaren og arvedygtig. 
Nu ere begge ligenær, Kvinde og Mand, da skal Mand. 
Lige skal Arv skiftes mellem alle Linier ; men det er Linie, 
at tælle fra Sodskende. Dersom Kvinder ere nærmest, da 
er der ogsaa Delingsarv mellem dem*'. 

Det maa bemærkes , at forsaavidt det her hedder , at 
efter Fars5ster, o. s. v. skulle brædrungar og systrungar 
arve, og derefter 4t deo nærmeste Slægtning", saa maa uden- 
tvivl herved, saavel ifolge selve Ordene som ogsaa efter 
Analogien af Slægtsskabsordenen efter Baugatal for Retten til 
Frændeboder for Drab , være simpelthen ment , at efter 
18de Arvegangsclasse kaldes Sidelinierne til Arv, forst 
2den Sidelinie (SSdskendebfirn), derefter 3die, o. s. v. indtil 
5te Led, Slægtskabets Grændse 1 . Hvad dernæst angaaer 
Principerne og de nærmere Regler for Arveordenen , er 
det for det forste vistnok allerede af det citerede Sted klart, 
at dasserne 9-14, i hvilke uægtefødte kaldes til Arv (for- 
ovrigt efter samme Principer som ægtebaarne) ere skudte 
ind i en senere Periode. Afseet fra dette saaledes op- 
rindeligen for Systemet fremmede Element, finde vi i Arve- 
ordenen fornemmelig tre bestemmende, tildels med hinanden 
combinerede Principer, nemlig Grad,Kjdn, samt Agnations-og 
Cognationsforhold. Gradprincipet, Hensynet til Antallet af 
de mellemliggende F5dsler, gjelder dog kun til 18de Arve- 
classe, der naaer til midt i tredie Grad, hvorefter der pludselig, 
med Udelukkelse af de i bemeldte Grad beslægtede Ascen- 

noie anftrt 1 Udgaven: „f>adan fra* er åvallt enn nånasti nidr til 
arftekjo. Nu ero fleire menn jafnnånir, |>eir er taka eigo, {>a skal 
jafnt skipta i knérunna alla; cn J>at er knérudr, at telja fra* syst- 
kinom. Ef jafnnåenn er karlmadr ok kona, ok skal karlmadr & valt 
j>artaka. Ef konor ero ntfnastar, ok er J>ar ok deildararfr me5 J>eim". 

*) Sehl. S. CXXX forklarer „brædrungar" ved consobrinorum 
filii , istedenfor consobrini. 1 Oversættelsen , samt hos Dahlm. II, 
257 er brædrungar og systrungar opfattet generelt om u Agn at er 
og Cognater", hvilket neppe har meget for sig. 
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dent«*- °S Descendenter (Oldefader, S5nnest>ns8n) \ gaaes 
over Sidelinierne, hvilke derpaa efter hinanden kalden 

til «den noget Hensyn til Grad. Gradhensynet modi- 

ficeres desuden ved at B5rn gaae foran Forældre og at Sod- 
ske»^i« gaae foran de Svrige til 2den Grad horende Frænder, og 
paa ««t Punkt gjennembrydes det af Kjonsprincipet , idet 
Moder viger for samfædre Broder. Interessant er Virk- 

nir*S«*° af Hens y net !il K J^» °S Agnation. Kvinde 

danner aldrig een Classe med Åland, men kaldes ti! Arv 
i næste » Classe efter den lige beslægtede Mandsperson ; 
denne Regel gjelder igjennem hele Arveordenen 3 . Hensynet 
til .Ajgnations- og Cognationsforholdet har imellem den afdodes 
Sodskende en lignende Virkning som Kjonsprincipet, idet 
nemlig SSdskende paa fædrene Side udelukke dem paa 
modrene Side, ja Kjonsprincipet maa her endog vige, 
idet samfædre Soster gaaer foran sammodre Broder. Om 
Virkningen af det omhandlede Princip forovrigt have vi 
ikkun den Tilkendegivelse * ved I Ude Arveclasse (2den 
Sidelinie), at Arven skal deles i to lige Dele mellem dem, 
<3«»i- ere af (den afdSdes) Faders Æt og dem, der ere 
af Moders Æt. Naar hensees til, at med Hensyn til 
Frændeboder for Drab et constant Forhold, * j„ 10 d g, 
stedse var det gjeldende imellem Agnater og Cognater, som 
i Sidelinierne, saaledes ogsaa i de nærmere Classer, saa 
feiler man neppe ved at antage at i Arveretten hint For- 
Disse og fjernere Ascendenter og Descendenter have saaledes 
»let ingen Plads i Arveordenen. Herved maa udentvivl være seet 
hen til disse Slægtninges mindre Vigtighed ror Ætten med Hen- 
- syn til Haandhævelsen af dennes Ære og Forsvar. — *) Med 
Undtagelse af , at samfædre Broder, som »n«rt , ■«!!« imellem 
Moder og Fader. - •> Dette fOlger udentvivl bestemt af det 
o V enciterede Sted af Arfa-b. . nav nlig efter Bedaet.onen i eod. 
reff . « « f y w i f o« Undtagelse fandt Sted 

re S- * fechl. S. CXXX har antaget, at en m 
% mm «, . Einarsson, S. 317- 

med Hensyn til 2den Sidelinie, jvfr. derimod **• *=* 

V Jvfr. det citerede Sted Arfa-|>. I, S- l7l# 
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hold, Deling til lige Dele, er traadt istedenfor det med Hensyn 
til Fræqdebdderne gjeldende Forhold, ei blot i 2den Side- 
linie men ogsaa i de (ivrige Arveclasser, hvor Aguater og 
Cognater kaldtes tilsammen tfl Arv Det er , da enhver 
Antydning af det modsatte fattes i Baugatal, sandsynligt, at 
Agnationsforholdet ikkun er blevet bestemt ifølge Kjonnet 
af den med den afdode nærmest forbundne Slægtning 
(Moder, Datter) og at derfor f. E)x. N$sts5dskendebarnet 
paa (den afdtides) fædrene Side,, der gjennem sin Moder 
er beslægtet med den afdb'de, ikke derfor, med Hensyn til 
Arvedelingen efter denne, benregnes til Cogna terne' 2 . I Li« 1 - 
bed med Agnationsforholdets Indflydelse paa Arvedelingen, 
saavelsora navnlig ifølge Analogien fra Baugatal, hvor saadant 
bestemt er udtalt 3 , maa det antages, at de i Arveclasserne 
15-18 ved Siden af hinanden opstillede Slægtninge af lige 
Grad i den op- og nedstigende (enten Sidelinie eller li^e) 
Linie, have inden hver af dasserne udgjort Partier, hvem 
lige Lodder ere tilfaldrie, uden Hensyn til Antallet af de 
til hvert Parti hørende Personer (6 Brodersønner t Ex 
toge da tilsammen ikke de f Dele af Agiratlodden i 17 
Arveclasse imod farbroder, men ikkun Halvdelen^ T/ 
ledes blev, hvilket udtrykkelig er bestemt, i Sidelinier«" 
Arven delt lige mellem samtlige lige nære Linier ude 
Hensyn til Personernes Antal 4 . * 4 J IS 



J ) Herfor taler ogsaa 6maga-b. 31 , S. 3Q| 

generelt om „Faderfrænder" og u Mo4erfr»pd er » w ' V ° F ** er ta * es 

iOvrigt let, at man ikke ganske kan istedenfqp ^ 
Cognatcr sætte fædrene og modrene Frænder ^ 3 Asnater °S 
4 )See det ovenciterede Sted Arfa-|>. 1 ; tt L.i gq s ^ al ^ S * 176 * ~ 
alle Linier" 5 Baugatal, S. 176: „Lige skal AnT mellem 
(knérunna) , om end een Mand er i een Linie ***** 1 al * e Linier 
anden." Til denne Regel sigte Ordene Arf^ | **** ma,l 6e i en 
de nærmeste, da er der og Delin£sarv (deild a " <tders ° m kvinder 

ara rfr) mellem dem" 
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Digitized by 



Google 



DRN I8LAND8KR FAMILIKRKT KFTKR GBAGÅS. 295 



Vi have bemærket, åt dasserne 9-14, i hvilke uægte 
Boro og Stidskende kaldes til Arv, maae antages at være 
senere indskudte i Arveordenen. Man synes at kunne 
paavise i selve Grågås flere Stadier i uægtefødtes Arveret. 
Oprindeligen tog tt i L8n avlet" Barn ingeri Arv; fra denne 
Periode skriver sig Udtrykket om den uægte „ikke avlet 
til Arv" (eigi til arfs alinn") og omvendt om den ægtefødte 
(( til arfs alinn" , og „arfgengr" 1 samt Reglen „deri Mand 
er ikke arvedygtig, hvis Moder ei er kjobt for Brudekjobe- 
sum" a . Pen anden Periode finder man udentvivl Spor til 
i Omaga-b. 34 , S. 299 : u (om man end ikke er til Arv 
avlet), skaj man tage Arv efter sine Forældre , dersom 
ingen lever af de Mand, der skulle tage Arv (til arfs eru 
taldir) efter Lovene". Det tredie Stadium finde vi i den 
ovenfor fremstillede Arveorden , hvorefter uægte Bo'rn og 
SSdskende stedes til Arv næstefter ægte Born , Forældre 
samt Sodskende 3 . Der tilføies i Bestemmelsen herom 
at dersom Slægtskabet er fjernere, arve kun ægtefødte 
Personer 4 . Trods disse Udtryk findes der dog endnu et 

! ) See t. Ex. S. 170, 171, 172, 225, 230, 299, 305 , 339; II, 
S. 6G, 68. — *) Arfa-{>. 3, S. 175. — 8 ) Det synes klart, at Be- 
stemmelsen om nægtes Arveret i Arfa-f>. 1 er et Uddrag af den 
Lov om nægtes Ætsrettigheder i det hele, der findes i Arfa-f>. 
18 , S. 222-223* , og i cod. reg. , hvor denne interessante Lov i 
Udgaven feilagtigen angives at være udeladt, findes samme til- 
skrevet i Margen , med Begyndelsen og Slutningen forbundne med 
usque , efter Ordene systir sammædra i Arfa-f>. 1 , hvor Stedet 
iOvrigt ikke passer med det paafOlgendo der stemmer med cod. 
arnara. Bemeldte Sted i Arfa-]>. IS, der i cod. arnam. i Margen 
betegnes som nymæli , findes ogsaa i A. M. 347 , samt paa 
Skindbladet A. M. 315, Litr. B i tildels afvigende Bearbeidelser, 
hvilke vi ville finde Anledning til at omhandle i det fttlgende 
under ForsØrgelsesmaterien. — 4 ) I A. M. 347 hedder det endnu 
bestemtere, efterat den hele Arveorden er opregnet: Engi arf skulo 
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fjerde Stadium i uægtes Arveret, nemlig] Arfa-f). 25, S. 229: 
„Dersom en Mand dfler, der ingen Frænde efterlader sig her 
i Landet, som er næsta bræftri (Næsts5dskendebarn) eller 
nærmere beslægtet med ham , og er arvedygtig (arfgengr), 
da skulle Arv tage i L5n avlede Personer, der ere næsta 
brceftrar, eller nærmere beslægtede med Arveladeren" 1 . 

Efter den fremstillede Arveorden kaldtes den afdftdes 
Fader til Arv i 3die Classe, Moderen i 5te Gasse. Her- 
med staaer imidlertid i Strid den i det foregaaende berårto 
Bestemmelse, for det Tilfælde at Fællig fandt Sted mellem 
Ægtefællerne, at Arven efter de fælles Bom skal deles 
mellem Ægtefællerne efter disses Fælligsforhold 2 . Ifolge 
denoe sidste, sandsynligvis yngre florskrift, hævedes da 
Moder, under de angivne Betingelser, op i 3die Arveclassé 3 . 

Efter Arveladerens Dod erhverver den nærmeste Slægt- 
ning hans Efterladenskaber. Men allerede forinden dette 
Tidspunct, endnu i Arveladerens levende Live, træder 
Arveretten frem som eventuel , med en indgribende , retlig 



taka laungetnir menn at firnare mOnnum , enn fo5ur sinn ok mtfdur 
ok syskin sin. 

') Dette Cap., der i cod. arnara. slatter Arveretsaf snittet, findes 
ikke i cod. reg. — • ») Festa-f. 23, S. 337. — *; Det anfbrte Sted 
bestemmer ogsaa at BOder for BOrncne (Leiermaalsbod , Drabsbod) 
skulle deles mellem Forældrene efter Fælligsf or holdet. Paa et andet 
Sted, Festa-{). 20, 8. 333 jvf r. 23 S. 337 8 , bestémmes der, at Kone skal 
af BOder for Børnene tage ^ imod Ægtemanden , og en lige saa 
stor Del imod samfædre Broder. Da den Orden, hvorefter Slægt- 
ningene kaldtes til at tage Boder af den omhandlede Art , var den 
samme som Arvegangsordenen , kan man, ved at combinere de 
tre anfbrte Bestemmelser med hinanden , deraf uddrage folgende 
Slutninger: a , naar Fællig ikke fandt Sted mellem Ægtefællerne, 
fik Hustruen £ imod Ægtemanden af Arven efter de fælles BOrn; 
b, naar den afdOdes Fader ikke var til, fik Moder ^ mod samfædre 
Broder af Arven efter Barnet. Det sees imidlertid let , at disse 
Slutninger ikke ere aldeles sikkre. 
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Betydning* Den nærmeste eventuelle Arving har nemlig 
et retligt Krav paa, at den Arveladeren til enhver Tid til- 
hårende Formue bevares, for eventuelt ubeskaaret at til- 
falde ham som Arv. For at hævde denne sin Ret kan 
den nærmeste Arving foretage de fornodne Skridt , ei blot 
efter Arveladerens D5d, men ogsaa endnu i dennes levende 
Live. Den nærmeste eventuelle Arving kan altsaa ud5ve en 
Control med den eventuelle Arveladers Dispositioner over 
Formuen. Arfskot (Arveskud , Arvesvig) , at råfta til arf- 
skota, at rå&a arf undan 1 , er Betegnelsen for en Formues- 
disposition (fjårlog) , hvorved den nærmeste Slægtnings 
eventuelle Arveret utilborligen krænkes. Enhver saadan 
Disposition kan 4t erfingi M , den nærmeste eventuelle Arving, 
omstode (ripta) 2 . Heraf maatte det være en naturlig F&lge, 
at man ofte forud *so a gte at erhverve sin nærmeste Slægt- 
nings Samtykke til sine Forniuesforetagender 3 . Den om- 
handlede Ret tilkom imidlertid ikke blot den, som paa 
selve Dispositionstiden var nærmeste Slægtning til Over- 
drageren, men naar en anden Slægtning senere rykkede op 
i hins Sted som nærmeste eventuel Arving, saa kunde 
endnu denne gjflre Indsigelse imod den saaledes for 
hans Tid foretagne Formuesdisposition 4 , og det uagtet 
samme i sin Tid maatte være forbleven upaatalt af den, 
som dengang var nærmest til Arven , eller endog fore- 
tagen med dennes Samtykke. For at gjore sin Ret gjeldende 
maatte den eventuelle Arving erklære hoitidelig Protest (at 

2 ) S. 202 , 203, 226, 267, o. 8. v. 1 een Materie findes ikke 
anvendt Terminologien arfskot, nemlig ved Arvesalgscontracten. — 
*) See navnlig Arfa-f . 21. — 3 ; Der tales ofte om, at noget foretages- 
med Arvingens Samtykke eller imod Arvingens Villie (at erfingja 
leyfi; at erfingja satt; nema erfingt loft; ef erfingi segir sétt sfna 
a$ fyrir rid skaparfa, o. s. v.), S. 177, 178, 202, 203, 204, 205 y 
223, o. s. v. — 4 ) Saaledes synes Arfa-£. 21, S. 226 i For- 
bindelse med c. 18 , S. 223 at burde opfattes. 
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segja usåttir å) mod Dispositionen 1 , og derefter anlægge 
formeligt S6gsmaal , hvorunder Beviset for arfskot fartes 
ved Nabo-Kvidens Udsagn 2 . Protesten synes t Reglen at 
være bleven nedlagt paa Althinget fra Lovbjerget 3 , og 
Retten til at protestere præscriberedes i Almindelighed med 
det tredie Althing, efterat den eventuelle Arving var bleven 
vidende om den foretagne Disposition 4 . Naar imidlertid 
den eventuelle Arving vilde paatale en tidligere, med den 
daværende Arvings Samtykke, eller af ham upaatalt, fore- 
taget Disposition, var Præscriptionstiden kortere. Protesten 
niaatte da nedlægges enten i Lftbet af den næste halve 
Maaned, efterat han havde faaet at vide, at han var bleven 
Arving, i Nærværelse af 5 Naboer, eller ogsaa paa det næstefter 
afholdte Althing 6 . Af de specielle Anvendelser af de frem- 
stillede Regler ra5de os (orst Bestemmelserne om Gaver. 
Om , saadanne Overdragelser hedder det nu : „Give maa 
man Vennegaver i levende Live, om man vil (gefa å maor 
vingjafar, at sér lifanda, ef hann vill). Det er og (bestemt), 
at Arvingen har to Vilkaar, dersom ham tykkes at Arve- 
laderen har til Hensigt at besvige ham for Arven (fiykkir 
hann til arfskota rafta), nemlig enten at stevne ham til 
Landsforvisning, eller at erklære ham umyndig under sit 

*) Arfa-f>. 21, S. 226; 6raaga-b. 13, S. 267$ 14, S. 268. — 
») Arfa-|>. 11, S. 203$ 12, S. 206$ 6maga-b. 13, S. 267. — 
*) Arfa-f). 21 , 8. 226$ i de i 6m.-b. 13 8. 267, 14, S. 268 om- 
handlede Tilfælde synes baade at have fundet Sted Protest i 5 
Naboers Nærværelse og Protest paa Thinge, jvfr. ogsaa Arfa-£. 
21, 2den Pass. — 4 ) Arfa-f>. 21, S. 226. Med den paa dette Sted ud- 
talte almindelige Regel om arfskot stemmer ikke 6maga-b. 13, om For- 
sOrgelsescontracten ( u erklære Protest paa Thinget næste Sommer") ; 
de afvigende Regler i 6m.-b. 14, og i Arfa-J). 22 med Hensyn til 
Arvesalg („næste Althing 1 ') staae forsaavidt ikke i en saadan Mod- 
sigelse med Arfa-J). 21 , som Terminologien arfskot , som ovenfor 
bemærket , ikke anvendtes paa Arvesalg. — 5 ) Arfa-J*. 21 , 2den 
Passus. 
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Værgemaal". 44 Dem alle gjelder det ogsaa Forvisningsstraf, 
som tage imod (Gaverne) , dersom de alle tilsammen have 
dél taget i Svigen , og skulle Gaverne derhos gaae til. 
bage (enda å at dænia rof gjafanna)". Beviset for arfakot 
fårtes i dette Tilfælde ved en Kvid af 9 Naboer 1 . Frem- 
deles 2 : 44 lkke skal man, uden Arvingens Samtykke, give 
uægte Son 3 mere end 12 Orer, og det dog kun under 
Betingelse af, at ikke mindre kommer i andres (Arvingernes) 
Lod". Endvidere hedder det; „Dersom man giver 12 Orer 
eller mere til anden Mand , hvem man hverken skylder 
Tjenester (lift, ofte om Bistand i Retstrætter eller i Feide) 
eller Gaver, kan Giveren ved Modtagerens Dftd fordre sin 
Gave tilbage, dersom den ikke forinden er bleven gjengjeldt 
for i det mindste det halve (hålflauhuft)" 4 . Vi skulle be- 
tragte disse Bestemmelser nærmere. Det synes nu tørst 
at kunne antages , at det forstanforte Sted ikke giver en 
Regel om Gaver i Almindelighed , men at „Vennegaver" 
ere nævnte i Modsætning til andre Gaver, og som en Und- 
tagelse i Forhold til disse. Naar vi dernæst i det sidste 
af de tre an forte Steder finde en Modsætning mellem Gaver 
i Almindelighed og „Gaver for at gjengjelde Tjenester 
eller Gaver" , med Hensyn til hvilke sidste en Undtagelse 
gjttres fra den i hint Sted givne Bestemmelse, saa synes 
det at ligge ikke meget fjernt, at en lignende Tanke ligger 
til Grund for denue Distinction som for Distinctionen 
mellem Gaver i Almindelighed og Vennegaver, for hvilke 



') Arfa-f. U, S, 202, 203. — *) S. 204 10 $ den samme Be- 
stemmelse , noget forskjellig udtrykt , findes næsten lige foran, 
S. 203 a2 -204«. — «) Paa det andet Sted: „uægte Barn". — 
4 ) S. 201. lftlge en anden Bestemmelse, S.* 203, fandt en lignende 
Tilbagefordringsret Sted, og det som det synes endog i Modtagerens 
levende Live, naar man nemlig gav noget i den Hensigt at erholde 
Gjengjeld (-nu ser ma5r til launa), eller naar Modtageren lovede 
Gjengjeld ; paa dette Sted nævnes ikke Gaver af nogen vis Størrelse« 
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sidste vi da spaledes niaaskee kunne soge et forklarende Ud- 
tryk i „Gaver for at belonne Ii5 eller gjafar". Hvad nu altsaa 
Gaver i Almindelighed angaaer, synes man at kunne antage, 
at disse i den omhandlede Henseende ikke ere blevne be- 
tragtede med Gunst. Dette folger udentvivl dels af den 
endog selve Giveren under visse Betingelser indrSmmede 
Ret til at fordre sin Gave tilbage , dels indirecte af Be- 
stemmelsen om Gave til uægte Barn. Om man nemlig end 
ikke niaatte ville betragte den i sidstnævnte Forskrift inde- 
holdte Tilladelse til, uden Arvings Samtykke, at give uægte 
Barn et maximum af 12 Orer 1 , som en Undtagelse til 
Gunst for samme, saa synes det dog ialfald ingenlunde at 
at kunne antages , at Gaver til fremmede have været be- 
gunstigede fremfor Gaver til saadant uægte Medlem af 
Familien. Altsaa har man vel ialfald til fremmede ikke 
kunnet give mere end 12 Orer (1£ Mark) uden Arvings 
Samtykke. En Undtagelse gjaldt, som bemærket, med Hen- 
syn til Vennegaver. Den stSrre Frihed ved saadanne Gaver, 
hvilken allerede fremgaaer af Ordene „Give maa man Venne- 
gaver, om man vil", stemmer ikke mindre med Sagaernes 
utallige Vidnesbyrd om forholdsvis betydelige Gaver af den 
omhandlede Art, end med Folkets hele Character, i hvilken 
H5ihjertethed og Opoffrelse i Venskab var ikke mindre 
fremtrædende, end Haardnakkeuhed o^ Uforsonlighed i Fjend- 
skab. Itølge Forudsætningerne i den omhandlede Bestemmelse 
(jvfr. navnlig Udtrykkene: „Forvisning gjelder det alle, 
som modtage"), maa det antages, at Vennegaver ikke 
have kunnet omstodes , undtagen naar de fandt Sted i et 
særdeles betydeligt Omfang , hvorved da % vel Hensyn er 
blevet taget til Gavernés relative Værdiforhold til Giverens 

*) For den 80aariges Brndekjobesum var ogsaa 12 Orer ma- 
ximnm. Samme Værdibestemmelse findes iOvrigt ogsaa som Grændse 
i Bestemmelsen om Retten til at fordre sin Gave tilbage , men 
som minimum. 
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Formue 1 . Fremdeles gjaldt Undtagelse for fromme Gaver. 
Uden Arvingers Samtykke var man , berettiget til at give 
„den stSrre Tiende" (en tiende Del) af alt sit Gods „til 
sin Sjælebod" (til salubota sér) 2 eller isteden derfor Sjæle- 
gaver (salugjafar) til samme Belob, som Tienden vilde 
have udgjort; (( men det er Sjælegaver, naar man giver til 
dem, der ikke ere pligtige til at betale fringfararkaup, men 
maae anvende deres Gods og Arbeide til at kunne forsorge 
sin Familie". Stor re Tiende maatte man kun give een 
Gang; dog dersom Formuen senere forogedes, saa havde 
man Lov til at give Tiende ogsaa af denne Tilvæxt 3 . 
Mindre Gi^nst mod Gaver af den omhandlede Art synes 
et Par andre Bestemmelser at vise. Det hedder saaledes: 
„Lægger (giver) man Gods til Kirke med Biskops Raad 
og Arvingers, Samtykke, da bor det lige saa fast at 
holdes, som naar Lovretten giver Tilladelse dertil, og er 
der samme Straf derfor, dersom det brydes" 4 . Den natur- 
lige Fortolkning af dette Sted synes at maatte fore til, 
at der har været en tidligere Bestemmelse, hvorefter (maaskee 
kun betydeligere) Gaver til Kirker ikke ere blevne gyldige 

') Sk j Ondt Svig ifølge det omhandlede Sted var Betingelse for 
at Gavemodtagerne kunde blive straffede , og skjøndt ogsaa Ud- 
trykkene om Giveren at ra5a arfskot kunde synes at passe til en 
lignende Forudsætning om denne sidste, tør det dog, ifølge Lovens 
ringe Hensyn i det hele til Tilregnelighedsgraden ved Forbrydelser, 
neppe antages , at der i det omhandlede Tilfælde er blevet taget 
Hensyn til, om virkelig dolus var tilstede eller ikkun culpa. — 
*) Det maa lades uafgjort, om en paa denne Maade givet større 
Tiende har skullet deles i 4 Dele, saaledes som større Tiende i 
Anledning af Ægteskab i forbudne Grader (Lovretten fik her een 
Lod, Biskoppen een, de to Øvrige kunde Tiendeyderen selv disponere 
over med Biskoppens Raad, see ovenfor S. 215), og som den ordi- 
nære Tiende, der deltes mellem de fattige, Biskoppen, Præsten og 



Kirken, see Kr. R. 38-40. — 3 ) Arfa-|>. 11, S. 202$ jvfr. S. 141, 
145 og S. 224$ Kr. R. 36, S. 142. — 4 ) Arfa-f. 18, S. 223. 
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alene ved de nærmeste eventuelle Arvinger« Samtykke, men 
have maattet sanctioneres af selve Lovretten ; ja der synes 
endog at henvises til en i denne tidligere Lov fastsat Straffebe- 
stemmelse. Eddnu vigtigere er følgende Bestenlmelse 1 : 
„Dersom man kjOber sin Arv selv (kaupir arf sinri sjaifr) 2 , da 
hor det at holdes* med mindre (nema) Arveretten inden l)ods- 
faldet tilfalder en anden, eller (ok svå ef) Arveladeren ikke, 
forinden sin Dttd , har betalt det betingede Vederlag (for 
Afkaldet) * eller han givet til gudeligt BtUg (e&a leggr 
til gufts f>akka) \ og er det ikkun ret (ok er f>at {>vi at 
einu rétt), dersom alle Mænd give deres Samtykke, som 
staae til Arv eller ForsSrgelse, eller ogsaa det i Lovretten 
bliver tilladt". Dette Sted har man 3 nu forstaaet saa- 
ledes , at Arvepagten skulde være ugyldig , blandt andet, 
tiaar ikke en Gave blev givet til gudeligt Brug. Om det 
tiu end kan gaae an saaledes fra den foregaaende Sætning 
at underforstaae et Jkke 4 ', der ei Ondes i Membranen, 
synes man ialfald efter denne Fortolkning neppe at kunne 
bringe den sidste Passus i nogen fornuftig Forbindelse 
med den forste. Ordene (c alle de, som staae til Arv eller 
ForsSrgelse" i sidste Passus, kunne i og for sig forstaaes, 
enten om alle de til den Tid nærmeste eventuelle Arvinger 
(f. Ex. flere Sdnner), eller om samtlige fjernere og 
nærmere Slægtninge , af hvilke enhver havde Mulighed til, 
Ved Oprykning, at blive Arving efter ded vedkommende, der 
efter Forudsætningen staaer i Begreb med at „kjdbe sin Arv 
selv". Ordet „det" i sidste Passus kilnde dernæst tænkes 
at referere sig til edten overhovedet en renunciativ Arve- 
pagt af den omhandlede Art, eller til en saadan Arvepagt under 
de nærmere bestemte , senere indtrædende Momenter, der 

l ) Arfft-f>. 24, 8. 2*8, 229. Stedet findes kan i eod. arnam. 
— *) D. e. kjOber defl nærmeste Arving til at give Afkald paa 
sin eventuelle Arveret« 8 ) SveinbjOrnsson i Oversættelsen og 
B. Einarsson, 9. 321« 
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Ifølge Indholdet af Bestemmelsen skulle bevirke Arvepagtens 
Ugyldighed (at en anden inden Arveladerens Dddsfald ef 
bleven nærmeste eventuel Arving, o. s. v.)» eller endelig til det 
sidstanfårte af disse Momenter (Gaven til gudeligt Brug)* 
Under den første af disse trende Forudsætninger vilde man 
faae det Resultat ud, at Afkald paa Arv ikke var gyldigt 
uden Samtykke af enten alle renunciantens Medarvinger 
(dersom u alle Mænd" i sidste Passus forstaaes paa denne 
Maade) , hvilket ingenlunde sydes naturligt , eller af samt- 
lige Slægtninge, hvilket vilde være urimeligt, undtagen 
under den uberettigede Forudsætning, at Afkaldet sOgtes 
erhvervet for derefter at overdrage Arven [til fremmede. 
Under den anden Forudsætning vilde det taaleligste Resultat, 
man fik ud, blive at samtlige Slægtninges Samtykke skulde 
kunne opretholde Arvepagten , naar en anden inden Arve- 
laderens Dodsfald blev nærmeste Arving, eller naar Arve- 
laderen ikke inden Dodsfaldet havde betalt Vederlaget, 
Sætninger hvis Unaturlighed er indlysende, og ikke bedre 
vil man komme ud af det under den tredie Forudsæt- 
ning, dersom Slutningen af fo'rste Passus forstaaes paa 
den angivne Maade. En fornuftig Mening synes der- 
imod at kunne bringes ind i Stedet som Helhed, ved at 
forstaae Slutningen af første Passus efter Ordene, uden 
at underforstaae et „ikke" fra næstforegaaende Sætning/ 
Da det nu derhos er vilkaarligt, som Ohject for bemeldte 
Slutningssætning "efta leggr til gu5s f>a&ka", at underforstaae 
noget af den kjftbte Arv, faae vi saaledes simpelt hen 
den Regel, at en renunciativ Arvepagt af den omhandlede 
Art bliver ugyldig, blandt andet, dersom Arveladeren Jægger** 
eller giver „arf sinn", som han har kjobt, (( til gudeligt Brug". 
1 den sidste Passus af Stedet forstaae vi Ordene „alle de 
Mænd" o. s. v. om samtlige nærmere og fjernere Slægtninge, 
en Fortolkning der allerede efter selve Udtrykkene uden- 
tvivl er den, der ligge* nærmest; herfor kan ogsaa anføres, 
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at der som Alternativ ved Siden af disse Slægtninges Sam- 
tykke stilles Bevilling af Lovretten, hvilken saavel i og for 
sig, som ifølge det ovenanførte Sted om Gave til Kirke 1 , 
maa antages at have haft stSrre Kraft, end Samtykke af 
de nærmeste eventuelle Arvinger, hvorimod det snarere niaatte 
være i sin Orden, at saadan Bevilling stilledes lige med samt- 
lige Slægtninges Samtykke. Ordet (( det" i sidste Passus 
referere vi kun til Slutningsordene af første Passus. Meningen 
bliver da, at det ikke kan tillades, at give sin hele Formue 
til gudeligt Brug, om end den nærmeste eventuelle Arving 
dertil har givet sit Samtykke, roen der kræves Samtykke 
af samtlige, fjernere som nærmere, Frænder, der jo ogsaa 
alle her vare interesserede 2 , da Formuen derved ganske 
gik ud af Ætten. Kun een Vanskelighed synes ved denne 
Fortolkning at blive tilbage; der kan nemlig sp5rges, hvor- 
for netop Forbud gives mod Gave af Formuen til gude- 
ligt Brug, ikke i Almindelighed mod Bortskjænkelse af hele 
Formuen til fremmede. Dette kunne vi imidlertid raaaskee^ 
forklare os af den Fristelse, Erfaringen udentvivl har vist, 
at man i den førstnævnte Henseende har været udsat for. 
Ved dette Resultat faaer da ogsaa den i det ovenanførte 
Sted om Gave til Kirke antydede tidligere strængere Be- 
stemmelse om saadan Gave sin Forklaring. Saavidt om 
Gaver. Fremdeles finde vi en Anvendelse af det omhand- 
lede Princip , den nærmeste eventuelle Arvings Ret til at 
føre Control med Arveladerens Formuesdispositioner, i Be- 



0 Ovenfor S. 301. — *) Det maa bemærkes, at der staaer 
„alle de som staae til Arv og til Forsørgelse". Med Hensyn til 
denne sidste maatte Interessen iOvrigt, hos endog de fjerneste Slægt- 
ninge, være endnu stærkere end med Hensyn til Arveretten, da For- 
sørgelsespligten i Tilfælde af den nærmeste eventuelle Arvings Ufor- 
muenhed til at bestride samme, gik over paa den nærmeste Slægt- 
ning efter ham, dersom denne ikke heller var istand dertil , over 
paa den endnu en Grad fjernere o. s. v. 
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stemmelserne om Salg af ventendes og falden Arv, og om 
Arvesalgscontracter. Om Salg af ventendes Arv hedder 
det: „Ikke bor man at sælge sit Arvehaab (selja arfvan 
sina), dersom den gjor Indsigelse, som staaer nærmest til (Arv), 
med mindre Contracten (ved Kvidsudsagn) findes at være 
jafnmæli, d. e. ligelig" 1 , lovrigt gjaldt om saadantSalg af 
ventendes Arv Reglen , at naar Overdrageren dode for- 
inden Arvefaldet, blev vel Contracten i Kraft, dersom 2 enten 
Overdragerens Arvinger, eller ogsaa selve Kjoberen af 
Arvehaabet , eller dennes nærmeste Arvinger, nu ved Døds- 
faldet vare rykkede op til at være de nærmeste eventuelle 
Arvinger til den omcontraherede ventendes Arv; dersom 
derimod saadant ikke var Tilfældet, kunde Kjoberen fordre 
Vederlaget for det glippede Arvehaab tilbage med Renter 
af Overdragerens Bo 3 . Naar det her bestemmes, at Con- 
tracten skal staae ved Magt, ogsaa naar Kjoberens nærmeste 
eventuelle Arving ved Dodsfaldet er bleven den nærmeste 
eventuelle Arving til den omcontraherede Arv , saa er 
det klart, at derved ingenlunde er seet hen til K joberens per- 
sonlige Interesse, thi Arven vil i dette Tilfælde meget ofte 
ingensinde tilfalde ham 4 . Det var fremdeles ubetinget for- 
budt 5 at sælge i Udlandet (austr) ventendes Arv efter en Slægt- 
ning i Island, eller en i Island falden Arv, hvilken Sælgeren 
ei selv endnu havde taget i Besiddelse (ef lian hefir eigi 
sjålfr til komit) , hvorimod det tilfoies, at alle andre i Ud- 
landet foregaaede Overdragelser af i Island beroende Formues- 
dele skulle holdes , som om de i Island vare afsluttede. 

0 Arfa-J>. 24, S. 229 $ 10, S. 200. — *) tt Nu andast så — ok standa 
adrirmenn tilarfsins, ennf>eir,erkaupitattu*t vi5, a5a J>eirraein , ngjar , \ 
— s ) Arfa-f). 10, S. 200, 201. — 4 ) F. Ex. A har kjiibt ventende* 
Arv af C efter dennes Broder B; C dficr og nå bliver dennes 
SOn D nærmest eventuel Arving efter Bj D er SOstersOn til A og 
nærmest eventuel Arving efter denne og Contracten bliver derfor 
ved Magt; nærmest eventuel Arving til D er imidlertid ikke A, 
men derimod D's SOnncr og Dottre. — *; Cap 14, S. 21 1. 
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Det synes klart at dette Forbud er motiveret ved , at 
Sælgeren lettelig kunde befinde sig t en Vildfarelse med 
Hensyn til Værdien af Arven , men det er derhos efter 
Lovens hele Aand særdeles sandsynligt, at Bestemmelsen 
mindre har Hensyn til Sælgerens personlige Interesse , 
end til hans hele Æts Interesse i Bevarelsen af For- 
muen. Arvesalg (arfsal) 1 var en Contract, hvorved den 
ene Contrabent, mod, som det synes livsvarigt, Underhold, 
i levende Live 2 overdrog til den anden Part, Forsorgeren, 
enten sin hele nærværende 3 Formue , eller en vis Del 4 af 
samme. Arvesalgsmanden siges at seljast arfsali og be- 
nævnes omagi 6 (den der intet formaaer; Udtrykket for saa- 
vel den trængende , der skal forsorges , som for den for- 
medelst Alder umyndige); Med contra hen ten siges at taka 
(éniaga) arftaki. En saadan Contract kunde ogsaa, som 
i det foregaaende bemærket, Faderen afslutte for sine Bom. 
Vi have bemærket at Contracten synes at have gaaet ud 
paa livsvarigt Underhold ; dette siges vel ingensteds, 
men synes navnlig, foruden af Contractens formodede Oie- 
med, at kunne sluttes af Bestemmelsen om at Arvesalgs- 

') Denne Contract omhandles i Arfa-£. 12; 18, S. 223; 19; 
22; 6maga-b. 14 jvfr. c. 1. — 2 ) Betalingen forudsættes at skee 
ved selve Contractens Afslutning, 6maga-b. 14, 8. 268 (j>ar er 
ma5r finnr sjålfr féit). — 8 ) „Arvesalgsmanden kan tage Arv, 
dersom en saadan tilfalder ham , men hans Arvinger skulle have 
det Gods efter hans Dage. Hverken skal Forsørgerens Lod derved 
blive bedre eller værre" ; Arfa-J>. 12 , S. 206 , jvfr. paafftlgende 
Note. — 4 ) M Nu bliver der noget tilovers, foruden hvad der er givet 
i Vederlag for Forsørgelsen (nti gengr fé af pvi , er hann hefir 
arfsali selzt; jvfr. c. 9, S. 195), eller han tager Arvegods 
siden , da bOr det anvendes til at f y Ides tgj Ore hans Forsørgelses- 
pligt, dersom hans Slægtninge komme til at trænge dertil", e. 12, 
S. 206. — s ) I Sagaerne undertiden arfsalsmadr, t. Ex. Sturlunga 
s. II, 119; Joroar s. hre5u, Udg. 1848, S. 50, 51; det , samme 
betegnes vel ved Udtrykket varnaøarmadr i Eyrb. s. c. 31 S. 156, 
jvfr. c. 32, S. 162. 
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manden, dersom lian er Bonde, skal ophore at boe „og 
fare hjem med hin", 44 thi ellers er Arvesalget en Nullitet" 
(ella er ekki arfsalit) 1 , hvilken Bestemmelse synes saameget 
mere at have maattet være analogisk gjeldeude om den der ei 
var Bonde. Ved en saadan Arvesalgscontract kunde nu 
enten Arvesalgsmandens eller Forsorgerens Arvinger finde 
sig forurettede, Den førstnævntes nærmeste eventuelle 
Arving kunde faae Contracten omstodt (rofsmal), dersom Fem* 
Naboers-Kviden erklærede at Contracten ei alene ikke var 
jafnmæli , men at det formeget givne endog belob sig til 
i det mindste 5 Orer 2 . Noget forskjellige vare Reglerne 
for Forsørgerens nærmeste eventuelle Arvinger. Naar der, 
fra disses Side betragtet, ikke fandtes at være jafnmæli, 
bleve Arvingerne frie. for den dem ellers paahvilende 
Pligt efter Forsorgerens Dod at overtage -Forsørgelsen. 
Mellem selve Contrahenterne derimod kunde Contracten eder 
vedkommende Arvingers Paastand ikke omstodes, undtagen 
naar samme var i den Grad ugunstig for Forsorgeren , at 
denne derved kunde skjonnes at ville blive aldeles for* 

armet (at seljast til f>rors , til f>rota) 3 . Begunstiget var 

t ... . . 

>) S. 206 , 268, jvfr. 225. Hermed stemme ikke de anførte s 
Steder af J>or5ar s. og af Eyrb. s. , hvor Arvesalgsmanden sees 
at fortsætte sin egen Husholdning. — a ) Arfa-£. 12, S. 205. 
— s ) Arfa-[>. 12, 22. Med disse Steder, som vi her 
have fulgt, synes ikke at stemme Omaga-b. 14, hvor det be- 
stemmes at Contracten efter Paastand af Forsørgerens Arving, naar 
der ei er jafnmæli, skal gaae tilbage (a at rofna målit), altsaa være 
ugyldig ogsaa mellem selve Contrahenterne. Maaskee denne egent- 
lig mere conseqvente Forskrift kan antages at være en ældre 
Bestemmelse. 1 de omhandlede Tilfælde havde en Femmands-Kvid, 
af de paa Thinget tilstedeværende Naboer, at give Udsagn om 
hvorvidt der var jafnmæli. Ved Siden heraf findes imidlertid den 
Bestemmelse, S. 206, 268 , 225 (de 2 første Steder, der nøiagtigst 
give Reglen, findes ikke i cod. reg.), at Arvesalgscontracten for at 
være gyldig skal afsluttes af 5 tilkaldte Naboer (de skulle goia 
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Arvesalg, naar man gik i Kloster (til muukliTa) eller tt til 
Biskopsstolene". Her kunde nemlig Indsigelse ikke frem- 
sættes af den, som senere rykkede op til at blive nærmeste 
eventuel Arving 1 . Ved Arvesalgscontracten spillede forovrigt 
ogsaa Hensynet til Forsorgelsespligten en særdeles vigtig 
Rolle ; Arvesalg blev nemlig ubetinget ugyldigt , naar 
Arvesalgsmaudens nærmeste eventuelle Arving netop trængte 
til Fors5rgelse, ja det samme gjaldt endog i visse Tilfælde, 
naar andre fjernere Slægtninge til ham vare trængende*. 
Dette strænge Hensyn til Forsorgelsespligten afgiver endnu 
et Argument for det ovenfor antague Resultat, at Arvesalg 
gik ud paa livsvarig Forsørgelse. Forskjellig fra Arve- 
salg var den simple Forsorgelsescontract* mellem to Personer 
om Overtagelsen af en tredie Persons Forsdrgelse (at selja 
oroaga til framfærslu), i Almindelighed vel for en vis bestemt 
Tid 4 ; Reglerne om Arvingernes Indsigelsesret vare iSvrigt 
her i det væsentlige de samme som ved Arvesalg. Endnu en 
Anvendelse af Arvingens Control med den eventuelle Arveladers 
Dispositioner have vi i de ovenberCrte Regler om Afslut- 
ningen af Formues fællig mellem Ægtefæller ; var ikke ved saadan 
Contract jafnmæli iagttaget, kunde den nemlig af de eventuelle 
Arvinger omstodes 5 . Endelig maa anfåres, at den 80a a rise 

mfUdaga med J>eim) , hvilke . til Slutning have at aflægge Ed paa, 
at de formene Contracten at være jafnmæli. Om nu iftlge heraf 
et dobbelt Udsagn af Naboer har fondet Sted, eller om maaskee den 
nysanftrte Bestemmelse er en yngre, ved Siden af hvilken hin 
ældre, sk j Ondt overflødig, er bleven staaende, maa lades uafgjort. 

') Arfa-f). 18, S. 223* Det var derhos i det omhandlede Til- 
fælde ikke nødvendigt at Contracten blev sluttet under Edsaflæggelse 
af 5 Naboer, sst. — a ) 6maga-b. 1, S. 232. — 8 ) 6maga-b. 13, 
S. 266, 267 5 14, S. 268 20 . — 4 ) Heri kan Forskjellen maaskee 
antages at have ligget imellem den af Faderen paa Barnets Vegne 
afsluttede Arvesalgscontract , om hvis Betydning intet nærmere 
findes bestemt, og en simpel Forsørgelsesoontract aogaaende 
et saadant Barns Underhold. — 5 ) See ovenfor S. 244. 




DKN ISLANDSKS FAMILIKKBT RFTBE CRlG.is. 309 



Olding ikke uden Arvings Samrykke kunde give stflrre 
Brudekj&besum end 12 Orer; heller ikke. kunde han af- 
hænde Jord (land) eller go5or5 , „med mindre han ikke 
kan beholde samme formedelst Gjeld". Ligeledes var 
det forbudt den Mand , som laae i Helsot , at sælge sin 
Jord , uden Arvings Samtykke \ 

De saaledes anførte Bestemmelser turde være af ikke 
ringé Vigtighed for Opfattelsen af den islandske Arverets 
Væsen. • Ligesom det enkelte Ætsmedlems personlige 
Egenskaber , Tapperhed , Visdom , o. s. v. ikke vare et 
Gode for ham selv alene, men et Gode for den hele til Eenhed 
sammenknyttede Æt, ligesom den enkelte Frændes Anseelse, 
Magt, o. s. .v. var hele Ættens Anseelse og Magt, saa- 
ledes maatte ogsaa den af det enkelte Medlem af Ætten 
erhvervede Formue, det- vigtige Middel til at bestaae Kampen 
mod Naturen som til at hævde Ættens Ære og Selv- 
stændighed overfor andre Ætter, betragtes som et Gode 
ogsaa for den hele Æt , den maatte ansees erhvervet for 
den hele Æt, maatte ansees som Ættens Formue , hvilken 
hin Frænde, det enkelte Led i Ætten, ikkun havde i Be- 
siddelse. Det fårste, umiddelbare Udtryk for denne Be 
tragtningsmaade finde vimaaskee i det rent materielle Formues- 
fællig mellem visse af de nærmeste Slægtninge , hvorpaa 
Exempel haves i de ældre dauske og svenske Love 1 . Et 
saadant reelt Fællig kunde imidlertid ikke være fyldest- 
gjdrende, forsaavidt Ætten strakte sig ud over de Individer, 
der kunde udgjSre een Husstand ; i den islandske Ret 
finde vi intet Spor til et saadant Fællig. Den enkelte 
besad altsaa en særskilt Formue, medens dog hans Formue 

*) See Arfa-f). 4, S. 178; 11, S. 201, 18, S. 224. — *) See 
om saadant Fællig efter de danske Love Rosenv. 1 , 169-171, 
236-242, jvfr.243, 253 j Larsen i Jur. Tidsskr. XIII, b, 262 ff; om 
de Spor der findes i de svenske Lovt til et saadant tidligere le- 
staaende Fællig, jvfr. Nordstrøm II, 182 ff. * 




310 BKN 19LAND8KK FAMILIKRKT RPTBR GB ((JAS. 

i Virkeligheden var Ættens. Ved den enkeltes Død var den 
efterladte Formue da ifolge heraf ikke en res nullius , men 
Ættens, ligesom tør Dødsfaldet. Ætten havde altsaa at tageden 
af det enkelte Ætsmed lem erhvervede, nu ved Døden efterladte 
Formue i Besiddelse. Hvorledes skete dette ? Den enkeltes 
Formue var, som bemærket, ei hans alene, meu Ættens, 
hvoraf han er Medlem. Men Ætten er, nærmere bestemt, 
Indbegrebet af de med hin enkelte , denne betragtet som 
Midtpunkt, ved Blodsbaandet forbundne Individer, indtil 
Slægtskabets Grændse; tog man da f. Ex. den paagjeldendes 
Farbroder, vilde Ætten bestå ae af ganske andre Individer. 
Det er altsaa, nærmere bestemt, Slægtskabet med hin enkelte, 
der begrunder Delagtigheden i Adkomsten til hans Formue. 
Da nu Slægtseen heden er desto stærkere , jo nærmere 
Slægtskabet er, saa maatte ogsaa hin Delagtighed være 
størst mellem de nærmest beslægtede. Retten til den -af- 
dødes Efterladenskaber maatte altsaa for hans forékjellige 
Slægtninge staae i Forhold til Nærheden af deres Slægt- 
skab med ham. Gaaende ud herfra, kunde man nu 
have valgt, at lade hele Ætten arve, ved en forholdsvis 
Fordeling mellem samtlige Slægtninge ,~ saaledes som ved 
Frændebøder for Drab, der tilkom baade nærmere og fjernere 
Slægtninge til. den afdøde, men den nærmere Slægtning 
stedse med et større Beløb, tildels efter et vist Forhold, 
end den derpaa følgende fjernere Slægtning. Herved vilde 
imidlertid Formuen udstykkes og ikkun en overfladisk 
Conseqvents opnaaes. Altsaa valgte man at lade den 
nærmest beslægtede ..tage den afdødes Efterladenskaber i 
Besiddelse alene. — Den enkeltes Formue tilhørte alle- 
rede i hans levende Live Ætten; en Conseqvents heraf 
var det Jgjen, at den enkelte ikke frit, efter sit eget Tykke 
aleue, kunde disponere over sin Formue, men at de med- 
berettigede Slægtninge maatte have en Stemme med, og 
altsaa fore et Tilfyn, en Control med den enkeltes Formues- 
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dispositioner. Denne Control paa samtlige Slægtninges Tegne 
maatte man da conseqvent overdrage til den nærmeste 
Slægtning, hvem efter den paagjeldendes Dod Efterladen* 
skaberne skulde tilfalde. Med den saaledes forte Control 
fandt man imidlertid Ættens Ret endnu ikke tilborligen 
fyldestgjort; ogsaa den der senere rykkede op til at være 
nærmeste eventuel Arving kunde nemlig, som ovenfor an- 
ført, gjore Indsigelser mod den for hans Tid stedfundne 
Disposition , om end samme var bleven foretaget upaatalt 
af den daværende nærmeste Slægtning ; ja , i eet Tilfælde 
var- endog hele Ættens Samtykke nodvendigt, nemlig naar 
hele Formuen agtedes bortskjænket (jvfr. ovenfor). Vi 
have hidtil forudsat, at Formuen var erhvervet af det paa- 
gj ældende enkelte Medlem af Ætten , men det sees let at 
den udviklede Betragtningsmaade saa meget mere maatte 
gjelde med Hensyn til den fra Slægtning til Slægtning ned- 
arvede Formue; denne maatte saameget mere ansees som 
Ætten tilh5rende, Det sees fremdeles let, at Ætten saa- 
ledes udgjorde en Kjæde , hvor hvert enkelt Medlem blev 
controlleret og igjen forte Control , og hvor saaledes An- 
skuelsen af Ættens Sameiesret maatte blive særdeles rod- 
fæstet hos den enkelte. Fra det saaledes vundne Stand- 
punkt bliver det nu forklarligt, at der i Henseende til 
Arvingens Control ingen gjennemgribende Forskjel finder 
Sted mellem Dispositioner i levende Live og Dispositioner, 
der forst fuldbyrdes efter Overdragerens Dod *• Frem- 
deles kunne vi nu forsone os med at Contracten om ventendes 



*) Dispositioner af den sidstnævnte Art findes neppe specielt 
berørte, undtagen indirecte i Udtrykkene: tt Give maa man Venne- 
gaver s levende Live", Herved synes unægtelig en stdrre Strteng- 
hed med Hensyn til Fennegaver mortis causa at være antydet, hvilket 
da vel maa antages motiveret ved Hensynet til den mindre Fristelse 
til at foretage Dispositioner i levende Live, hvor Overdrageren 
selv strax maa fole Savnet. 
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Arv undtagelsesvis bliver, i Kraft, naar Kjoberens nærmeste 
Slægtning bliver nærmeste eventuel Arving til den omcontra- 
herede Arv , i hvilket Tilfælde jo , som vi ovenfor have 
bemærket , selve Kjdberen ofte vil komme til at gaae 
ganske glip af den tilsigtede Fordel. Endelig bliver ogsaa 
nu den Tanke os mindre uforklarlig, der ligger til Grund 
for den idelige Brug af Ordene „Arving" (erfingi) om even- 
tuel Arving og Arv (arfr) om eventuel Arv, hvilken Be- 
tydning arfr ogsaa synes at have i Ordene arfsal (d. e. 
Overdragelse i levende Live til en fremmed- af hvad der 
paa Overdragelsestiden var Ættens eventuelle Arv) og arf- 
skot (d. e. Bortskydelse, Afhændelse af Ættens eventuelle 
Arv). Som stemmende med den ovenanførte Grundanskuelse 
fortjener maaskee endou at anføres Udtrykket at taka arf 
om at arve, egentlig at tage Arven i Besiddelse* 

Forskjelligé fra de udviklede Regler ere Bestemmelserne 
om dels den nærmeste eventuelle Arvings Ret til at mod- 
sætte sig Dispositioner til andre Slægtninge, dels flere Med. 
arvingers Ret til indbyrdes Jevnet. 1 den førstnævnte Hen- 
seende have vi ikkun følgende Bestemmelse : „Dersom der 
ere arvedygtige Sftnner, da b5r Fader og Moder ikke at gi ve sin 
Datter i Medgift mere Gods, uden Sønnernes Samtykke 
(raft) , end at ligesaameget vilde komme i hver af disses 
Lod, dersom Arven paa den Tid blev skiftet" 1 . Vi kunne 
heraf slutte, at Sdnners „Samtykke" niaa have været n6d- 

') Arfa-J>. 2, S. 172 \ den Hamme Begel gives generelt om 
Gaver til Datter i c. II, ?. 204; det sidstnævnte Sted findes ikke i 
cod. reg. , og det førstnævntes nyere Oprindelse angives i den 
nævnte Membran ved et u nym." i Margen. Da de i det fore- 
gaaende omhandlede Bestemmelser om Gave til nægte Barn, c. II, 
S. 203 , 204 , vistnok rigtigst bOr antages at hidrøre fra en Tid, 
da uægte Personer ingen Arveret havde, hOre disse Bestemmelser 
ikke herhft. 
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vendigt , naar Faderen vilde give Gaver af lignende Belob 
til andre Slægtninge end netop sine Dot tre , og at vel i 
modsat Fald saadanne Gaver have kunnet omstOdes og 
tilbagefordres. At ogsaa andre Slægtninge end Sénner, som 
nærmeste eventuelle Arvinger, have kunne udOve en lignende 
Control, er sandsynligt. Om man iovrigt med Hensyn til 
minimum af de Dispositioner, der have kunnet fordres 
omstodte, har fulgt lignende Regler som ved arfskot, maa 
lades uafgjort. Angaaende det andet Sporgsmaal, flere Med- 
arvingers Ret til indbyrdes Jevnet, have vi ligeledes ikkun 
een Bestemmelse 1 : „Dersom man har givet en af sine 
Sonner noget til Udenlandsreise (til farar), eller til Brude- 
kjobesum, eller betalt Boder (gjåld) for ham, eller givet ham 
Gods i Hænde (æxzt hanuni fe), inden han er 16 Vintre gammel, 
da skulle de andre Sonner tage ligesaa meget af uskiftet 
Arv, som det beltib sig<til,da hin var 16 Vin tre gammel. Enhver 
af dem skal tage det (ham saaledes tilkommende) af Godset, 
naar Arven tilfalder ham." Kunde nu Forskjellen ikke jevnes 
i Arven, maatte den, der havde faaet formeget, finde sig i 
at udrede Differentsen til de 6 v rige Arvinger, dog uden 
Frugter. De samme Regler gjaldt mellem Dottre, af hvilke 
nogle havde faaet Medgift, andre ikke; dog tages der ei 
her Hensyn til nogen vis Alder. Hvilken Regel gjaldt der 
nu om Gaver til Sfin over 16 Aar? Ifølge Sagens Natur 
og Lovens Aand i andre Bestemmelser , btir det udentvivl 
rigtigst antages, at den citerede Regel indeholder en Und- 
tagelse til Gunst for de omhandlede Gaver til S5nnér inden 
Opdragelsesalderens Ophor, idet det maa antages, at Gaver 
til Sonner over 16 Aar ikke have kunnet foretages, uden 
enten med de ovrige Sonners Samtykke, eller med den 
Virkning, at de have kunnet omstodes strax, forsaavidt 



') Arf*-£. 2, S 173, 171. 
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samme overskred det Belob, som kande tilkomme den ved- 
kommende af Arven efter Boets oieblikkelige Status. Om 
lignende Regler ere komne til Anvendelse med Hensyn til 
andre Slægtninge end Sonner, maa vistnok lades uafgjort 
Arven faldt eo ipso ved Arveladerens Dod „ Hvad 
enten Folk forga'ae paa Skibe (Baade) eller under Fjeld 
skred eller Vandflod, eller hvilken Bane de faae, saaledes 
at andre Folk ikke vide, hvem der er dod f*>rst" da skal 
det ansees t( som om de alle ere dode paa een Tid* * 
af dem skal tage Arv efter den anden** Sii;^«^ " S ef * 

af dem bort (d. e. bliver reddel), da skal hans Udsa<*> 
hvem der levede længst, gjelde" 2 . Om Arveskifte^findes 
ingen Bestemmelser, udentvivl et Bevis paa at der i £> 
ei har vist sig nogen Trang til saadanne Forskrift ra *»s 

Arvingerne ei selv have kunnet blive enio-** j M ^ aar 

oet vistnolr 

sandsynligt, at Skifte er blevet iværksat af 5 N K u °k 

ledes som det fandt Sted mellem Ægtefæller s Saa " 

Særdeles interessante ere Bestemmelserne f 

fælde, at Arvingen ikke var tilstede for at t» °* Til- 

Besiddelse. Benævnelsen for bona vacantia er d ' "^ rven ■ 

tvivl DSdens Gods; Dannefæ). Der gjaldt her den^ < uden - 

Regel, at den nærmeste tilstedeværende Slæ a '™* n< ' en ge 

dode 4 (ikke til Arvingen), skulde ta ge Arv«? **! dCfl af " 

indtil den kunde komme i Arvingens Hænd ^^ S *^^ e ' Se » 

Besiddelsestagelse benævnedes at taka arf ^ aac Jan 

iovrigt imellem, om Arven var falden i I i » ^ er ^kjeJnes 

landet. Vi ville forst omhandle det «*Wi«f * ' «*Her i Ud- 

__f^* st naevnte Tur i , . 

0 Arfa-j>. 16, S. 219; 18, S. - Z^J_^^de\ 

*) c. 18, S. 224. - ') Var Arvingen hmynd/ °* 4 > S * *83. _ 

lade Arvegodset vurdere ved 5 Naboer, Arfu t> S * ma »tte Værgen 

4, S. 181; c. 13, S. 207. - •) Herom handles fo ^ Ar 'a-b. 

13-15, S. 206-218. Dette Stykke udgj 5r de rneinn »e]i g i Arfa-fc 

det af Schl. S. XLV, som Bevis for at Grag^ V . æSe,ltU Sste £> e l 

et Product af theoretiske Jurister, anftirte E x * ^Idels skulde 
- - ... . "wipelj -~ - - 



til nærvørende Afhandling, ovenfor S. 193^ |^ * See * n dledning:< 
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For at kunne tage i Ucllan«l e t f^ij 

at . overfore den til d«n i I sIarja . i ^ 

(tiluthafnar), maatte man Vaere |fc »Pha^ \^ 

denafd5de, end næ«s.t*» bræg,.; rixr_„' Jer ? ere 4 
Bestemmelse, der udentvivl Var 
stote Tillid, der kunde hav es 
0 a altsaa mindre interesserede l» e 

Jkkede fra t Udlandet at talc a arf #/ 
viste eller fredlGse, ikke havde f ri - AcJffa ^^ * W>*C 
„eigieiga utfært). Easaadan Ke S i d JLe^,'' *S ' 

e „ redelig Overf5rsel af samme til fafa orf ^V*«*/ 
me d ikke ringe Fordele ; Overbringeren nlSd n ^ V ^ * 
af Arven i Mellemtiden ose havde derhos /Jfct*** , &^^" <foi »* 
Arvens halve BelSb lil Arvingen , men W *f Zfl*'''"' 
selv. Bessiddelsestagerens rørstø Skridt v ap ^ tf< * ^'fee 
godset vurdere (viroa). „Er noget deraf uv arde '** e 
det som om det var alt uvurderet". Vurderingen .j^,/ 1 " 
skee ved S >\andske Mænd", eller i roaog/e„d e FaW 3 
Islændere, « g to af de uaa Stedet værende ..busfaste („ Us . 
fastir) Mænd", og Vurderingseden var ogsaa stærkere end 
sædvanligt, nemlig forbunden med at lægge Haanden paa en 
hellig B« S • Var Arveladeren d«d - Sas and e..er syd- 
ligere", S £ uW e Vurdering Ufcajbr«^^^ 

" ■ TTTT Vurderingen maatte om muligt 

0 13, S. 208. - «) 207. befandtes> og f0rend aU var 

skee, hvor den storste Del af Gods var Godset ombord i 

vurderet, »aatte intet flyttes bort fra ^ Bryg geenden; Vurderingen 
eller ved ot skib> 8 kulde det vurderes ▼« ftU med egne 0ine> 

var ikk«* gyldig , naar ikke Mændene ^ ø ensy n til Ladningen 
hvorfra, «l 0g tildels Undtagelse fandt Ste ^ e fter Vægt, skulde 

i et Skib. Guld, Sol v og andre Varer, der ^^ leg me d »rette Alen- 
veies; l*^ ad der y 0 bes tt i Alen", skulde m t ^ c ren intet afhænde 
maaV'5 inden Vurderingen maatte Besidde! ^ cr rff som 

tf God««*, nndtagen for u Begravelsessted x/.gki.te"* 
i Udg* v ^ antaget, eet Ord), Ligsang, U0> 
209 , ^OT . 
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var bragt til Danmark (åor {»at kemr til Danmark; 
er „hans Gods eller Liv i Fare der 1 ' , da skal d« 
Norge. Dode Arveladeren J England eller paa O c 
paa (i eyjum vestr; OrkenOerne og Syder{Ser 
i Dublin (i D^flinni)" , skulde Vurdering ikke he 
Sted, forend det kunde skee „uden Fare for Gods « 
Efter Vurderingrtforretnin^en havde Besiddelsestag 
tidelig at erklære , at han nu overtog Ansvaret ' 
saadan Frcnigangsmaadc erhvervede han ikke d 
omtalte lovbestemte Fordele. „Giver „han ikke Erk 
skal han ligefuldt bære Ansvaret, men intet f a 
Frugterne". Reglerne om Besid delses tagelse af Ai 
Norge, gjaldt ogsaa for Gronland 3 . Han havde R e t 
Gaver (mutur) af Godset for at faae det i Besidd 
Kviden skulde da ved Hjemkomsten vidne, at han ^ 
givet mere end uundgaaeligt 4 . Han maatte ikke 
Vurderingen kjobe storre Skibspart (til O verfo i ° 
var Udsigt til at kunne sælge igjen 6 . Indfandt der • 
siddelsestagelsen en endnu nærmere Slægtnin ± m \ 
selv om det ikke var Arvingen selv, var Besidd^l * **** 
til at afgive Godset til ham, hvorimod hin h^u^** 
af Godset indtil den Tid; dette gjaldt do ifct * 
Arvegodset paa den Tid befandtes i Norge ell ^ 
naar Arven derimod var taget i Besid dels „ er * 
England o. s. v. , saa behovede Besidde! * 
at udlevere Godset til den nærmere SK** * Sesta g< 
ou *gtn»ng, 



') Arfa-f>. 13, S. 210. Seilede m au fpa 
Lande end Norge lige til Island , kande * > * llaiap k el 

paa Skibet ved Skibsfolkenej S. 210, Urdepi »«eø i V| 

210. Dersom den afdode efterlader s i g ct *^ c *p. \& 
Skib (skip 4 hlunni), indtræder An% Vapet Stp *Odea 
(t naar det var draget en Skibslængde frem d Samm * i 

») Cap. 14, S. 211; «. 22, S. 227, N ot 3 * tU S«e n >% s% 
17, S. 221. — ») Cap. 13, S. 209. * *) Cap. l3 * 
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kommer til Norge med dot** 
at overfSre Arvegodset «1 l s ] an( j 
I modsat Fald havde Ar vi 0geo 
ham til Landslorvian i » S elf 0r 
Godset og dersom Residd e I s 
kunde Arvingen soge ^yld 



J3 
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maal mod Ihændebavei-en 8^0^^^^ f 



hans hefir At hér) 3 . ^er^om 
Tid Mev fort over til Ilandet 
Besidderen vilde reise ti/b arv * n -m-^ 



eller ikke; | sidste Tilfælde 
Arvegodset til den almindeli. 



S« Betaling °4 
røgende ^"oraar („Torsdagen , naar 7 * e % /o f 



ve/ , 



af Sommeren" d. e. i Begynde/sen af J uni y ey e f 
var han derimod pligtig til at sende Bud ti/ //& '*'e^ 
da kunde indfinde sig hos ham og modta gc ^ ft " 8ea ' 
skulde udrede Arvegodset „i brændt (d. e . uhfend^* Bt »> 
eller i ny e Lærreder , eller i Vox , *»»rblaadékZ % Seiy 
eller i Fæ'»*. I Nodsfald kom Arvingen til at aote gge J£* 
under hvilken Beviset for de i Udlandet foregaaede Fait* 
fortes v«a Tylfterkvid*. Særegne R'gler .gj aIdt naar 
Arvegodset var taget i Besiddelse af den efterlevende Æ gte . 
fælle, elle,, af den, med hvem den afd«de i Island forinden 
Reisen tu Udlandet havde sluttet Formuesfellig (ftIag)> 
Disse Person« vare nemlig ikke P Hg«g« « •« afgive Arve- 
godset tU „ogen anden end netop selve Arvingen « 

^tten til under Arvingens Frav*rels< , at tage i Isla„d 
falden Atv t Be8iddelse 3 tilko«n_de^ nærme9te Listede- 
TTS = rrr ni S. 2> 3 > 217: var det fra 

Grtnland, skulde Overforeisen skee med de* ^ _ ^ ^ ^ 

S. 211. . BJ g 2n _ 4) g. 213. — *_ 184 . 6 , s. 188-190$ 

»• 211; i 5j s# ai 2 ._») SeeArfa-fr.4, s * 18, S. 224. 

7, S. ^ 1Q1} g 2W> gig. 17 &' G jenU 6 etee •« 
» i88e Steder indeholde mange Ewmpler 



samme 



'«ve. 
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værende Slægtning til den afdode lige til SU 

Grændse, altsaaogsaa fjernere Slægtninge end r^aest: 

born. Vurderingen iværksattes ved 5 Jordeiere (la 

og Besiddelsestageren nfid i sin Besiddelsesti<l 

af Godset, men maatte ved Udleveringen til* 

Capitalen (innstæbi). Han bar Ansvar for Arve 

maatte ikke overdrage Bevarelsen af samme til no™*e 

saalænge Arvingen var udenlands, lov rigt skje 

imellem, om den afdode var Indlæncling eller i 

hvad enten han nu i sidste Fald var af dan 

eller det var „engelske (enskir) Mænd*' «*l7 

*=ner a 

Sprog og Tunge Folk her ikke forstaae". j 
fælde var den lovlige Besiddelsestager ikke 
udlevere Arvegodset til andre end selve Arvi 
denne indfandt sig 1 , hvorimod i forste TUf^ 
nærmere Slægtning havde storre Ret *;i n 
Godset, end den fjernere, som forst havde 

sig. Dersom den udenlands værende A « • 1=101 

^Vrvinsj va 
trent samtidig med Arveladeren, fortes ved T* 
viset for, hvem af dem havde levet læn«* ^ 
Resultatet kunde blive, at Besid del se stfage^ ' ' 
heden fra forst åf havde været den rette neto f 
det derimod blev bevist, at Arvel^ri^ ^ ^ r ving 

tl<j ueren var 1 1 
levet af den udenlandsværende, nu afdod 

nu dennes Arvinger berettigede til at f ^ rv ' n § 
der jo var bleven deres Arv, udleveret ° F< * re ^ 
indtraadte imidlertid, naar den udenland ^ a 
inden han fik Leilighed til at hente s i a - S Vaere «i< 
blev borte, uden at Efterretninger ' Sland f 

Live eller ikke. Det var i dette TUf^m^ 9 Cni 
den maaskee for stedse forsvundne ¥> e a ^ ^ig 

— ^ ers on s na _, 

») S. 221 , 224. Man vil iiivri^ 1 

Arveret i Island tildels var «ndskr»a^ et er * ndr e , at ^ 
») S. 184, 189. y * ee ovenf Qr t 
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vinger at komme i Besi^d«^ ^ 

gods i Island, men pa a den^ ^ P ^et fc 

tageren af dette, saalænge "kfe^ fc^* 1 ^** S * f ^ *'\ ^ 

Dod, ikke pligtig til « ^l^^^^^l/hZ^ X> % T 

til en endnu nærmere Sl^g,^. e **°*»s«sr *-/ * 

lader, dersom en saadao '°« af tf 

stemmes i saa Hensee^f"^ f ^«d eo ' V 
Somre, fra den Tia , at ' •* »a. r d e /V V>« 
Arvingen var i Live , og tta ^ r *«»'»* a r ,>V<?V 
har haft Efterretninger h 9 ad e f " ,a '' *W / \ * 
Sverigs o s f ra Danmark 0 g " 2V "'S* S ^ V,/^ , 

8erne og Syderoerné) og G rS „, " , nd °9 3-,?' *, 

da konn« ae „ saaledes bortln °^^C<f*^>* 

Godset ^leveret; Beviset f„ r BorteWlVf N 0 £ *• „£' 
en fimgatvttr« bestaaende af S Imlæad^* £ 
vidne, at TOan i den nævnte Tid ingen Erte r ' r d ? r 7? 
haft om den paagjeldende, og at de troede, aTt" 0 ^ * avd « 
Me «l Hensyn endelig til Besiddelsestagej^" " ar d «d» 
efter de n i lsland a fd 6 d e> som ingen Pr æn ° de hå v ^ Ar " eo 
ladt sig i Landet, skjelnedes der mel/em « oni Dsdlflw 
var indtruffet, a, ved Skibet*; Ret til at tage Arven i B f 
siddelse ^ha vde da efter FSlgeordenj^den^dsdrø Formue J 

1J V » ville oplyse dette ved et Exempel: A er dod i i sland . 
SOnnen O, de r er Arving, befinder siff udenlands; B, Broder til A har 
taget -V rArea j Besidd eise; C bliver borte og nu anIægge c>g 
SODBer SSa. s imod B for ttt faae Arre n udleveret. Naturligvis maa 
det forst nevises, at C har levet længere end A. - ») Sce ovenfor 
S ' 166 5 J vfr . i0 ; rigt fornemme li S Vlgsl. »O 0 ; », 140. - 

- ") A, rfa . ■ ' IR , _ s . Hermed stod det lige, at Døds- 
faldet ^ ' » , Skibet til det Sted, hvor den 

Island. , ^ *"•» V ' ntero : h0ld '. ( , S ' at «a Udl«d«t 

* «ller ved Skibet , der er ifærd i» e< * 



^'Mad, Arfa-f>. 15, S. 



215. 
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fælle (naar Fælliget ei var indgaaet for at be&vige Ar vi 
Madfællen (mtittinautr) ; blandt fir re Mad fælle r , <1< 
den afdtide hyppigst havde spist sammen med; Styr 
dersom der var flere, hver efter den F*a-rt 9 han 
Skibet; den Gode, til hvis District ELieren af 
horte, h vorpaa de reisende havde opslaaet deres 
b, paa det til Vinterophold valgte Sted (ef ti a tin 
vistina) 1 ; her gjaldt Folgeordenen : Forniue»F»»ll en . 
hos hvem den afdftde havde taget Ophold ; Gode 
Bod (som Bodsidder; ef f>eir sitja liiiosetu) 2 * 
Ordenen: Formuesfællen ; Goden, til hvis Di^trie 
af Grunden henhtirfe ; d, naar den afdode have] 
Bonde, tilkom det Goden at tage Arvegodset i 

Det sees let, at den Ret, dér tilkom d 
nærmeste tilstedeværende Slægtning til , | ^ rv - 
værelse, at tage Arven i Besiddelse, staaer i 
bindelse med Arverettigheden. For det Tilfaejj ^ 
at den ikke tilstedeværende Slægtning »der ° 
ordenen stod nærmest til at arve den afdode e ^ e 
vedDoden allerede flir denne, saa var det ni* Var 
tageren , der i Virkeligheden fra forst af va°^ 
Paa den anden Side have vi seet, at naar a* * e ** e 
overlevet af den ikke tilstedeværende rv ^Iade 
u *i a * "fineste Si 

som altsaa nu var rette Arving, saa var d . 

** * oesitU^i 
hverken pligtig til at udlevere Arvegodset til ei 
fra ham, eller til hans nærmeste ©ventuell ^ 
ikkun til ham selv alene; og i Tilf ae | ( j e ^ Ar vi ng 
hvad dermed stod lige, at han blev K ^ ^ ans & 
Arvinger, der personlig kunde afhente der * ^ 
andre. Traf det sig nu , at rette A ^ rv * *ne 

; in ^e n 

*) Hermed stod det lige, naar T>&a + \ — 

fra Vinteropholdsstedet til Skibet, S. 1^7 . ^ et ind tpaf pa 

at adskille sig fra béndi derved, at hin ifcj^ ^ B|i ^ Se tttinai 

(malnyttn smala), f>ingskapa-f>. 58, S. 150 e . **»vde malk« 
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hentet sin Arv, dode, <>S »klc 0 
ninge end Besiddelses t» geren 



fik Leilighed til at afh 
disse Tilfælde Besid cl 



»te 



od 



er 



S/o- 



sin. 

Besiddelse af den , der p a ^ ^ ,f ^'Sre 

I* Q ^-J ^» 

bedst kunde antages at vilf«- *** &in 



fælde som retlig, i det andet 
til at tage Arven i Besidj e | Se 
at kunne beholde den æ«~>m 
paa den anden Side blev 



Sådanne \ X 



vvs 



ogsaa ,ovnst tkke ringe pra c « skeForde/e ^l'W' 



Det 



Fremgangsrig aade bleve opnaaede 
udvikles, at l>vad der saaledes frj^ldt b 
af den tilstedeværende Slae-toi,^ 0 ^aa 
lignende Ret, def tilkom Formuesf æ // en , GoU*'*' <>^ 
Tilfælde af a t ingen Frænde var tilstede. l^"' °- 



den 



Goden, o* s. v . havde altsaa en subsidiær a€8 ^sIleo m 



vidt ikke Sl^tninge vare til 1 . 



') For **«*CMi efter disse Regler fandt Arv Sted paa andetF^^^ 
endSlægtsfe«o> tilUge j fugende Tilfælde r », den ol » vandrende b^p 
arvedes af B 0ndeilj i hvU Hus døde| dette gjaldt dog koB 



om 

at Ar* 



— vjnuen, i uvis nus n»" — ' =- - "ug 

hvad Betle hayde mcd g ; s> saa fremt dot blev b evt8 t, „ Ar ^ 
vingerne ingen Skyld havde haft i hans Omflakken ved ForsOmmelg« 
af deres »•oTworgelse.pHgt mod ham J »»aar Betleren var dad i det 
frie, arvede EUren af Grunden det som han havde med si S, som det 
synes til V c dcrl» s for hans Pligt , »* bBrse for »øvelsen j 
Arfa-p. 8, ». , 92} Kf R<6) 7> jv fr. 4; b, Naar en havde for- 

arget cu trangt „for Gnds Skyld * m8s **' p) ' nden »* 

v»re pligtig tu ^ forg0rge ham „ f til faldt Arven ef er ham For- 
ageren, Arf^. 18) g. 224, denne Bestemmelse er, "sesom ikk e 
ganske f a ^ »„J^,' gaaet umlddelbart fra G ^°Z^T T 
tiZT^ -n.Er'I^, ri^ot »ed - ^ 
hv.lket h yi>pigepe finderSted , ftr8t fra Grrfg- ° ver .^ cn ^ ov ' er \ 
tT 0,|rer 1 La »dslovcn } Stedet i Landsl- c R c Arv 

Jénsb. » , r«. mf ._ bi5 Chr> 1V Norske bo*> G «i 



Digitized by 



322 nr.\ islawds&r familikrkt kftkr graga«. 

Vi have i det foregaaende seet, at en Persons Borte- 
blivelse gav hans nærmeste Slægtninge Ret til at fordre 
sig satte i Besiddelse af hans Formue. I Forbindelse her- 
med maa anfores folgende Bestemmelse. tfc Dersom en 
Mand er længer borte herfra , end 3 Vintre , da skulle de 
Mænd overtage Bevarelsen af hans Gods , som vilde have 
arvet ham, dersom han var (lod, selv om han maatte 
have overdraget Bestyrelsen af sin Formue for en længere 
Tid til en anden" *. Denne Bestemmelse, der synes at 
omfatte ogsaa det Tilfælde , at det vel vides at den paa- 
gjeldende er ilive, gjorde da i det ordinære Tilfælde Anven- 
delsen af de nysmeldte Regler om Virkningen af Borteblivelse 
overflodig. Ligesom det vistnok maa antages, at Tanken 
om en Anticipation af Arverettens Udovelse tildels ligger 
til Grund i hint Tilfælde, som i Reglerne om Borteblivelse, saa- 
ledes er det sandsynligt, at der ved det forstnævnte Tilfælde 
ogsaa, og vistnok overveiende, er blevet taget Hensyn til de eveo- 
tuelle Arvingers Interesse i Formuens Conservafion, hvilken de 
ved at overtage Bestyrelsen af samme, kunde sikkre dem. 
lovrigt er det en Selvfolge , hvad ogsaa findes udtrykkelig 
bestemt , at Slægtningene endnu forinden Udlobet af de 3 
Aar kunde komme i Besiddelse af Formuen , dersom den 
til Udlandet afreiste dode i hint Tidsrum; Beviset for 
saadant Dodsfald førtes ved fangak vior, ligesom for andre 
i Udlandet foregaaede Facta 2 . Det kan vistnok, da intet 
desangaaende findes fastsat, være tvivlsomt, om de nærmeste 
eventuelle Arvinger i det omhandlede Tilfælde, hvor den i tre 
Aar fraværendes Gods af dem kunde tages i Besiddelse, have 

efter den frigivne tilfaldt, under visse Omstændigheder, Frigiveren; 
Arfa-J>. 5, S. 184, 185; d, Af Præstens Formue arvede, under visse 
Betingelser, Kirken et vist n c lGb; Kr. R. 13, S. 60. 



») Arfa-{>. 17, S. 221; den samme Lov, forsKj^S« 1 frem ~ 
stillet findes i c. 7, S. 190 (= fcingskapa-b. 55, g«. * 45 > 146 )' ~" 
*) Arfa-J). 7, 8. 190, 191. 




DBH ISLANDSK« ^* A J%» ¥ , 

været berettigede til Fruef,.. 



indtil hans Tilbagekomst. t> 0 ** r C5 0< J S t 
ligt efter Analogien fra It eg j o ^ ,te! «? r «J 0g . / % 

Arv, samt fra Reglerne v*"**" ° m \^ T v 

vises til det (Sigende ^ % 

Endnu maa mærkes #Yri ^ ^ ^ ^ > 



en Mand tager Arv, a» m ao ^ d « S S 



'o 



nunerne fo* den afd5des I>eb.* orei . jw,, !** ?W 
Indflydelse-. Der i mo d ansaae* defl A r .e,4>4^W 
Gjeldstrax forfalden ved Dtfdsraldef. 4 *t e » P*«^'" 8 ** 
vælge enten strax at skifte, el/er /Srst r erf '° S * r ' >e ^aiS* 
gjSrelse p aa Vaarthinget, med 2 Ugers V a ,^°. ® e ^/«««ftT 
Creditoterne til en skuldadomr , en Stj«^* ' iodfc a/cf« 
holdtes paa den Afdodes Bopæl*. Ed saadan IudkaU 
havde pT-ædusiv Virkning for Creditorerno • 0g 4^..*'** 
svarede i cl e tte Tilfælde ikke til videre, en dl, vad den ar" 

0 A«-r«fc_^7 f g. 19 1. denne Bestemmelse er (igjennem 
Erttat. 14> Kilden til Chr. V norske I~ 5-2-90. - «) Kaop a - b . 6> ' 
S. 401} 9, s 410 lf0 , ge Dd trykkeno i det ftirstnasvnte Sted, nit i 
det snarest »„tages , at Sogsmaalet mod den afdødes Debitorer har 
maattet »»l«^,, ftf 8amtl i gc Arvinger , de «*elte hver f or 

gin Del. a) Kaupa _ b 6> s 401> 402. *cm«,rkes, at Over- 

dragede e« Fordring til en tredie Mand kande ikke skee uden 

Debitors S* mt kke K a 0 pa-b. 6 , S- 406$ 6»* meget miadre k« 
-et vel ^ ttt at gk Unercn kunde frie sig tor » Forpligtelse 
«"* — ~nden overtog Gje.den , med m^re CredUor, ertjlg« 
sit S»m tyklr 4 * . » q. ivf .. iovrig* ovenf. S. 178. _ 

) Den ~ " _ > Ka0pa " b - *' 95 3 ' „de udeblev fra Skifte- 
iJn ?v C?r * dit » r > der af u ''l re S ne 'iS e Crtt °^ e Creditorer til for- 
Tu ''»idlertid sagsOge samtlige *»» dte 

holds V . H Afkortning; Kaupa-b. 9, 8. 413- ^l* 



5 
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dodes Efterladenskaber belob sig til. Dersom Arvingerne 
derimod skiftede, uden forst at afholde skuldadomr, 
tilkom det dem at betale hele Gjelden , om den end var 
utorre end Activa , hvilket ogsaa gjaldt naar Arvingen 
vel havde afholdt skuldadomr , men forinden samme 
havde udbetalt noget af Dodsboet; dog skulde, som det 
hedder om dette sidstnævnte Tilfælde, Arvingen Jkke gaae 
i Gjeldstrældom" for den afdodes Gjcld l . Naar saaledes 
skuldadomr ikke blev afholdt, maatte Creditor sagsoge hver af 
Arvingerne for en saa stor Del , „som de tage Arv til" , 
fra hvilken Regel alene fandt Undtagelse Sted , naar Ar- 
vingerne vare den afdodes Sonner og disse derhos ikke 
endnu havde skiftet, i hvilket Fald den ældste af Sonnerne 
kunde sagsoges for det hele 2 . De anforte Regler gjaldt 
ikke, naar den afdode var tt fattig M (oreigi). tt Da var han 
fattig, dersom han ikke efterlod sig en Mark eller mere 
Gods". Naar en saadan fattig Mand dode, var „ingen 
pligtig at betale hans Gjeld" , og Arvingen behovede ikke 
at afholde nogen skuldadomr 3 . 

Vi have i det ovenstaaende haft Ledighed til at betragte 
Ætsrettigheder, tilkommende: i) det enkelte Medlem af Ætten 
og da : a, Arvingen efter Arveladerens Dod ; b, den nærmeste 
eventuelle Arving; c, en fjernere Slægtning; 2) Ætten i det 
hele , samtlige Medlemmer af Ætten. Tage vi Arveretten 
i den sædvanlige Betydning om Retten til at erhverve den 
afdodes Efterladenskaber, finde vi, foruden denne Ret (hvor- 
med Retten til Erhvervelse af den borteblevnes Formue 
vistnok bor stilles sammen), endnu folgende med den egent- 
lige Arveret beslægtede Ætsrettigheder: a, Retten til at 
tore Control med den eventuelle Arveladers Formues- 
dispositioner, hvilken Rettighed tilkom den nærmeste even- 
tuelle Arving og i eet Tilfælde samtlige Ættens Med- 

») Kaupa-b.S, S. 408. - ■) Kaupa-b.6, S. 402. — 8 ) Kaapa-*>. 
8, S. 408. 



„KM UtANDBIB * 1« , ^ 

***** *• 

lemmer; b, Retten «1 i ^ rv - 

falden Arv . Besidde!«« o R nVf f° ns Pr a , æ . V ^ 
Fordele, hvilken Ret tilko m d«V, der«,/^ s* 

Slægtning til den afdStle 5 0 ™ naer «ieste fy ^L. %i 

varingen af den i længere Titj ^ C?tr * ir » <*/ a , ^ ^ 
værendes Gods; denne li et tilfc« ***" cI 3 -Aar/ v^ v ^ ^t**,"' 4 



rærenaes , tilfe,, 'fc^V^N*^ ' 

Arving. Endnu en med Ar " ær ^^ * Sé** 

Ætsrettighed finde vi i V« P JV'^^ 

Mandspersons Gods Var t nt Jtn *. * V ^* 

VærgemaaU Kvindes indtil de t ao de 

forsaadant Værgemaal er fjér Var& Vci J a Jjf' * ^ • 
Værgen Hedder fjarvaroveisslurøaa,. * ^CT*^«W P 
nævnes 6 magi, hinn ungi maftr, ogsaa ^^^f 0 *-*-' 

Ætten« Medlemmer kaldtes tit Værgea,**/* 6 *" tt «&r 
Orden, Som til Arv. „Til Godsbevarel 8e akal^ Ban " Ue 
som til A.rv" 4 . Med Hensyn til den -A/tfer, der *"«*• 
til at være 'Værge, skjelnedes der mellem Mand, M&, gtntctT 
og Enke*. Sexten Aar gammel Mand kan overtage Vasi^ 
maal, dersom han ikke netop til samme Tid skal, SO m den 
der lige er bleven myndig , overtage en ham tidligere til. 
falden Arv , i hvilket Fald 20 Aar udfordres; h 0 s M« 
kræves altid 20 Aar; gift Kone kan overtage Værgentaal 
>ad ente n hun er 1 6 Vintre ^ ellerJ^ngre^^Enkej^ 

T^r-. en ^^ t ZtTii ir" tH 

Forbindet mei Materien om Forroynaei „. 



»ed Matenen om om Æg t«,aaden Cd 

•) Ogsaa lo grnoandi fjar , Kr.B. 12, J« . omhandles for 




-> Art *-I»- 9. jvfr. o. 2, S- ,72 - * r * er betalte Leiermaals- 

Værgerne^ Vftp undtaget den af hendes Forf» jpcgta _^ . 4 8, jvfr. 56, 
bod , naar denne tilfaldt hendes Myndling i Det er vistnok. 



Arfa-f>. __ 6) Arfa _£. 4) g. 179, l? 0 ' "" g j^and bar forestaaet 

sand 8 y nUetj 8kj0lldt ei afgjort, at den gifte tf« 1 * 0 
V»rgenaa. alet paa fMåu y tgae . 
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end 16 Vintre" kunde være Værge, dersom hendes For- 
mynder gav sit Minde dertil 

Værgen havde Ret til Frugterne af Barnets Gods, 
imod at underholde Barnet , samt imod at hære Ansvar 
(abyrgo) for at Capitalen ikke blev forringet 2 . Ved Over- 
tagelsen af Værgemaalet blev derfor den umyndiges Gods 
(med Undtagelse dog af lord og goooro) vurderet 3 , og 
ved Værgemaalets Ophor havde Værgen at tilsvare det 
modtagne efter Vurderingssummen, hvorimod iovrigt intet 
Regnskab behovede at aflægges for Bestyrelsen af den 
umyndiges Gods. Til de Frugter Værgen ifolge det an- 
forte nod , henregnedes dog ikke Hval , der drev op paa 
den umyndiges Forstrand; heller ikke Drivtommer, forsaa- 
vidt der var mere, end der behovedes til Byguingerne paa 
den unge Mands Jorder; disse Gjenstande blev vurderede 
og lagte til Capitalen. Det samme gjaldt ogsaa om Arv 4 . 
Det secs nu let, at disse Vilkaar hyppigen kun i ringe 
Grad maatte være i Barnets Interesse. Paa Grund heraf 
tilstededes det enhver tredie Mand (Slægtning eller fremmed) 
at fordre Værgemaalet afstaaet til sig (undanbo5 , at 
bjofta undan , at byde fra) , imod at forpligte sig til at 
underholde den umyndige frit (enda skal eigi meta fulgu 
vi5 omagann) og desuagtet lægge Renter af den lovbe- 
stemte Storrelse (logleigu) til Capitalen. Et saadant uodanboS 
skulde skee ved en enten paa Værgens Hjem, eller paa Vaar- 
thinget eller paa Althinget iværksat solen Opfordring, og 
Betingelserne for samme vare forovrigt: a, at den fodte Værge 
havde haft Godset under Værgemaal i ikke kortere Tid 
end 12 Maaneder; b, at den frabydende eiede dobbelt saa 
meget som den umyndige eller ogsaa kunde 4t faae een ellér 

^Saalcdes forstaae vi Ordene: cf lograSandi hefir fy rir ra5it; 
i Oversættelsen: bonoruni custodiam — ea tantum lege capiat, ut 
cjus ncgotia legitimo tutore gcranlur. — 2 ) Cap. 9, S. 192, 195. — 
») Cap. 9, S. 193, 191. - <) Cap. 9, S. 195, 196. 
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Vilkår del90ia 8 r m Barnet deooe ^ ^ 
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l)e f af Formuen bero ^ sku ,de de, e 

^vnte Jord fandte« 3 - f-y. „ aarftef f e / 

, * n hvor den stolte avn Ii» s'««ede Værgen Co„- 

ulden umyndige* Stcd ' ^ne*«««* d «° —yodlg. 
° g «aa dennes Vegne og Værgen ogsaa at i„d- 

ttacter paa saa lede9 *» a ^ na ar en Arv tilfaldt 

und et SGsstnaal , 8 kuUiad6«»* t ' Værgen at bjere 

kalde Cr editorer ne ^^r* ! ikke We v forringet ; 
My „dttoS«o • den yndige« ^ aDd les specielt for det 
Ao9 var forr, at den ^ o0 »n ^ ^ umynd , ge h , 

' Saadant Ansvar for ^ a „f»«' „ 0 . An8V aret »od 
Ti lf*lde «t kan forsom ^ p« ved at 

korønl c tt a« ^ otdn " 8 tiRegUO 9iI ^ aa let* Ophor. Særegne 
V^rge« jordes solgte deo ***** 

i ^ Etstaio^S y . xr&rg elM r tpt a t have naaet 

' % «• f 6 ' J a „r.-p- 1 » * g. ^'^erea etter* 4c * 

j£c-^- c- , -atte^Se' en* 

wVo6en l^««de i^c ri** fyWt . 
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Althinget, og maa bebudes Sommeren iforveien fra Lovbjerget. 
Besidderen af Jorden skal da inden en Maaricd efter denne Be- 
budelse stævne sin Hjemmelsmand (heimildarmaor) til at mode 
paa næste Aars Altbing, denne igjen inden en lignende Frist 
den endnu fjernere Hjemmelsmand, o. s. v. lige til Værgen. 
Under den saaledes anlagte Sag blev da, efter forte Beviser 
for Uretmæssigheden af den af Værgen foretagne Afhændelse, 
Jorden tildomt Vindicanten , hvorhos enhver af dem der 
efterhaandcn havde været Besiddere af Jorden tilkj endtes 
sin Kjobcsum tilbage af hans Hjemmelsmand , lige tii 
Værgen l . Under bemeldte Sag kunde den sagsogtc forst 
fremsætte den Indsigelse, at Salget var skeet fordi Jorden 
bavde været behæftet med Gjeld, eller fordi den umyndige havde 
haft trængende Slægtninge at forsorge 2 ; bevises dette ved 
Kvidsudsagn, kan Sagsogeren replicere, at Jorden er bleven 
solgt under dens Værdi ; herimod kan den sagsogtc igjen 
fremsætte den Indsigelse , at Jord.cn cr bleven solgt til 
saa hoi Pris , som der kunde opnaacs ; lykkes nu ogsaa 
dette Bevis , kan Sagsogeren dog endnu begjære Kvids- 
udsagn, om det ikke desuagtet havde været fordelagtigere 
for ham, at Værgen ikke havde solgt Jorden, samt endelig, 
dersom detteBevis glipper, om der ikke har været tilliggende 
Jorder (leigubol) , eller Herligheder (itok) i andre Mænds 
Jorder, som kunde været solgte, uden at Hoved jorden 
(aoalbol) blev afhændet 3 . Ligesom denne Sag i Virkelig- 
heden gik udover Værgen , der som sidste Hjemmelsmand 
uden Regres maattc betale , hvad han havde modtaget i 
Kjobesum for Jorden, saaledes kunde Værgen ogsaa, naar 

') See navnlig S. 206 (fé fat allt) , 209, 210. — ») Jvfr. 
Arfa-{>. 9, S. 195. — 3 ) JS. 207. Vi have her fulgt cod. rcg., som 
i Ordenen af de forskjellige Exceptioner og Replicationer afviger fra 
cod. arnam.; med den forstnævnte synes at stemme A. M. 315 D, hvor 
Stedet findes , men paa en meget beskadiget og med Undtagelse af 
enkelte Ord ulæseligt Del af Membranbladet. 



, e W » aae Æ ldre »K» ' _ e r afsluttedes af Værgen 

Vintre g»T«Tne\ e ^ Ha« dl,n = den „„.yndiges Vegne*. 
Contracter- om V * 4ftaO a0 P* t Værgemaal for BSrn, 

Vi Leve ^\^ ie , ^or^T ? steå for de „ fjottede 
b vi\ket ^«»Tho\d er de fre ,t.d«' iar f sk ot,sa„.tforde„, 

(h eim.UO*.torden.a«0 Syg«^ Cnd er Lovens Ta„s- 

( I rf ormedeWt AM-*- * r ' f om Va.rgea.aal for 

hele gående. ^^^^S^^ 
rT g 212. - ' lA t 5 ■ 9. 20^, 

^ ^^.3,4,«." 
v> Arfa.-^- 11, S. * 
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Anvendelse paa det ffirstnævnte af disse Forhold , saak 
turde det vistnok være tvivlsomt, om ikke Bestemmelserne 
undanboo alene bor antages at have været gjeldende niedl 
syn til Værgemaal for de formedelst ung Alder umyndige, 
maa endnu bemærkes, at det, om den nærmeste tilst* 
▼ærende Slægtnings Bestyrelse i Arvingens Fraværelse 
den i Island faldne Arv, paa flere Steder hedder, at 
skal forholdes med saadantGods som med den fornied 
Alder umyndiges Midler, som med „ung Ulands Go 
(émaga R, ungs ft) 1 . 

Værgemaal tilfaldt, som bemærket, den nærmeste ei 
tuelle Arving. Kaste vi nu et Blik paa de nys bcr 
særegne Tilfælde, i hvilke Værgemaal fandt Sted 
uden for B6rn — for den , som gjorde, sig skyldig i 
skot, for fjottede, syge og for Oldinger — saa t 
det let, at Værgemaalsretten i disse Tilfælde er særd< 
beslægtet med den Control, som den eventuelle Arv 
paa Ættens Vegne, kunde ud5ve med Hensyn til Formi 
dispositioner, der vare i Strid med hans Ret; 
Control er den forste , mildere Anvendelse af det san 
Princip, som i Umyndiggjorelsen finder sit strængere 
tryk. Dette samme Prinsip maa da udentvivl ogsaa anta 
at have ligget til Grund for Værgemaal for Born, 
Siden af Nødvendigheden af, i Barnets umodne Al< 
at bære Forsorg for samme. Men hertil kom nu et an 
ikke mindre vigtigt Hensyn. Det er neppe uden Betydn 
naar, som bemærket, den nærmeste tilstedeværende Sif 
nings Bestyrelse i Arvingens Fraværelse af den i Island fal 
Arv stilles sammen med Værgemaal. Ligesom man i det f5 
nævnte Forhold overdrog Bevaringen af Arvegodset til 
i sammes Conservation mest interesserede, sadledes 

*) Arfa-f». 4, S. 1S1 , 182; 6, S. 189. Navnlig kande 
dette Tilfælde Tilbagesugning finde Sted af Jordegods , Landabi 
1, S. 202, 203, 206. 
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a ved Værgemaalsretten * ^> 
syo «** aen umyndiges Gavn, 
TS geo*8 tBe ° ^ et den umyndiges »aei^ 

drog ****** top 6rand af « in O V ^* 

Arviog> d * O p fo rdret til at paasee 

T! ete 8* tdcAc9 aa ai e a*=s at Værgemaal W H^^V^ 
Gode tot fiår var&vei Z Ia, var, som pj . ^« 

Nydelse« aC Yt»S bsistente , ktID de m*!, ^^/?f* 
c0 Fordel, , n „ e 1*1«^ det dew «»orf ? *° 

umyndiges 

l?, aE ter af Ca^taleo , , ige saa 8tor i dette Tilfælde, 

7 ».^A- Bvrdeo kunae disse modsatte Ereotualiteter 

Cnde ;^de^bVotTdf i el-- ; ; £ ^ VærgemaaIet er bIeyet 
eomtOTOei oandeo . „ er ikke længer Værgemaal, 

svareie da vneS det n VaJrgemaa , vl have 

enBy^de, saa ^ Ja ifcise Værg eroaalsret for Gods 

Q ar va*»ve\x\a; « ^ elscsp ligt. ^ For80 rgelsespligten mod 

fot o«, TOC "* 0 overgang« 0 * 
danne* saa\edes u » 

ttæogende SW»°8 e * interessante Retsfor- 

„nte *» kke Rind, hvor- Slutningen 
Med dette nysnævnt« «.o , ^ ^ ^ 

*ott ^iUe vi l ^° a \T c %il »» r,Ve -I om Formynderskab 
b a f n «^«xende \ til det andet 

U3~™ g e os, Vo^ q g £ ^ ^„gen a< 
fot Kvinder r& . 
Hovedafsnit al QtU . 
Æ tte«» KetsforhoW «^ 
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UDSIGT OVER BISPEDOMMET SLESVIGS GAMLE 
OMFANG OG INDDELING; ved Dr. H. N. A. Jrnsrw, 
Sognepræst til Bornk i Anobliv. 



(Til Forklaring over det medforende anliqvariskc Kort: Dlæccsis 
Slcsviccnsis eirea annum 1523, tab. 1). 



Forst i den nyere Tid har man henvendt storre Opmærk- 
somhed paa Middelalderens kirkelige Geographie, især fra 
den Tid man i Tydskland ved Hjælp af samme har sogt 
noiere at udfinde de enkelte Landskabers gamle politiske 
Inddelinger og Underafdelinger. Det viste sig nemlig, at de 
Inddelinger, i hvilke Landet allerede var declt ved Christen- 
dommens Indforelse , vare blevne lagte til Grund for de 
kirkelige Inddelinger, ikke alene ved Bestemmelsen af Bispe- 
dommernes og Erkebispedommcrnes Grændser, men ogsaa 
ved Underafdelingerne af Dioceserne, da den kirkelige Op- 
sigt^ var fordeclt imellem Domcapitlernes Prælater. For 
det meste havde man noiagtigere Efterretninger om den 
gamle kirkelige Inddeling end om den gamle politiske Ind- 
deling af Landet u Gaue" og f4 Undergaue" eller 44 Centenen", 
netop fordi den kirkelige Inddeling forblev uforandret indtil 
Reformationen . imedens den gamle politiske Inddeling for- 
svandt temmelig tidlig, paa den Tid da Greverne og Her- 
tugerne begyndte at tiltage sig Magt over de enkelte Egne. 
Det var i og for sig rigtigt ved Hjælp af den temmelig be- 
kjendte? kirkelige Inddeling at soge muligviis at bestemme 
den mindre bckjendte gamle Inddeling i „Gane"; men i 
Udforeisen heraf er man ofte gaaet for rask til Værks og 
har draget falske Slutninger, idet man antog, at Arehidia- 
conaterne, Provstierne eller Deeanaterne, eller hvad ellers 
Underafdelingerne i de biskoppelige Dioceser maatte hedde, 
overalt havde" samme Omfang , som de gamle Gane og 
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Landskaber Der forekommer mange Exempler paa at 
en Gau, som det sya e ^ »ldeles vilkaarligt er bleven gennem- 
skaaret af DiOcescrn«^ Grændser, om endog i Reglen ethvert 
Bispedommes Omfara^ j begyndelsen var blevet sammensat 
og dannet af et via* Gaue ; ligeledes rettede Grænd- 

serne af de kirkelig^ Underafdelinger sig sædvanligt efter 
de politiske Underar^ eljo „ ers Grændser; dog uden at dette 
just i alle Timide ^ laaer g aoske til. 

Gaae vi imoO. ;XNord ud over Tydsklands Grændser, 
finde yi her gansOs^ Hånende Forhold : ogsaa her har I 
Reglen den gamle ^ oI|f " ske Inddeling dannet Grundlaget for 
den kirkelige. E>, >?g mao ogsaa her paa Afvigelser 

derfra; men her h aVe y| den Fordeel, at vi ikke bebSve at 
noies med For n\ odn . e „ er Slutninger, som i mange 
Egne i Tydskl«*,^ tve rtimod som oftest ved gode 

Kilder i Stand u\ ^ t k | lnne give selvstændige Efterretninger 
baade om den „ ttoke loddeling af Landet og den 

ældre k,rkel. ge , ^ ^ intercs8a ot paa denne Maade at 

sammenligne HvatJ der herved især kommer til 

%tte er den O^lndighed, at den ældgamle Inddeling i 
Herreder .ndtil ^ ° iåag bar vedligeholdt sig ikke 

alene i hele ^ 0 „gsaa i Hertogdommet Sies. 

v.g, omendsk iiSo ^ g . ds(e ikke uden flere Forandringer, 
f!!i±L!!j!rg5^JDelen J^veder eg Grund deri, at Geistlig. 

OaJn ^^^^TbOm'bU^' I-f i hans Baierns 
Caaeaaaeh 4^ Volk6tftinIIien der Alen,an„en, Franke« and 

j;2o mB *^ IL BUtnum^ren^u »aea^iesea, *»ra- 
oerg mm«. ' r; Bayerns Ganen nach die 

drei VolkstA.^ ^»»nod Carl v. Spruner. ' 
arei voiksta.«^ Fr ankea and Bajoaren ans dea 

Urkanden ^ ** Allemaneen , F 

imellem de« ,> ?«» «« ^ ^'J / erd ina„d Heinrieh Maller i 
..Die deatacH^^ 1 ^ o g «•*«. *«* * oder „.^.^ Ent _ 
wickelaag« ^»mme aad ,hre Fttrs p ^ ^ 

4 B. Berlin j _ ^ «rritorial-VerhMtnisse ^ e 

s. 6 ff., is»r ags«» »• * 
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hedens og Adelens Godser allerede temmelig tidligt Meve 
unddragne Herredernes Jurisdiction eller, som man kaldte 
det i gamle Dage , fik Birkeret. Vi have imidlertid Efter- 
retninger nok for i de allerfleste Tilfælde at knnne paavise 
Herredernes gamle Omfang , og dermed gaae tilbage til 
den Tid, da Valdemar den Andens Jordebog blev forfattet, 
som tydeligt lærer os at kjende Landets Inddeling i den 
tørste Halvdeel af det 13de Aarhundrede. Ved denne 
Jordebog (Langebek Skriptt. rer. Dan. T. VII, p. 507 sqq.) 
lære vi ogsaa at kjende de gamle Sysler (undtagen dem i 
Sjælland), der svare til de tydske „Gaue", ligesom Herre- 
derne svare til de tydske „Untergaue" eller ^Centenen". 
Hermed kan man sammenligne det, som er os bekjendt 
om Inddelingen i biskoppelige DiSceser eller Stifter, og 
ogsaa her mdder os den heldige Omstændighed, at endog- 
saa denne oprindelig kirkelige Inddeling har tjent som 
Grundlag for den senere Inddeling af Kongeriget i Stiftamter, 
omendskjtindt der heri ere skeet nogle Forandringer. 

Hvad Halvden i Særdeleshed angaaer , saa har For- 
delingen af Landet Nokre Jylland i Bispedommer i Be- 
gyndelsen fuldkommen nfiiagtig rettet sig eller Syslerne. 
Denne Fordeling er, som bekjendt, kommen i Stand 1065, 
og det netop paa følgende Maade: Under Stiftet 1, Borglum 
lagdes Vendsyssel og Thy. 2, Viborg: Salling, Hhnmer 
Syssel og Ommer Syssel. 3, Aarhuus: Abo Syssel og 
Ltifre Syssel. 4, Ribb: Hard Syssel, Varde Syssel, 
Jelling Syssel , Almind Syssel af Nurre-JyUand og des- 
uden endnu en Deel af Sønderjylland, hvorom vi strax 
nedenfor ville tale videre. Den vigtigste Forandring, som 
er foregaaet hermed, bestaaer i, at Biskop Jacob af Viborg 
1395 satte en Deel af Omnier-Syssel i Pant ti) Stiftet 
Aarhuus, hvilket er forblevet hos dette; det var den ostlige 
Deel, bestaaende af fire Herreder: Onsild, Stefring, Hald 
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og Gjerlov Herred«.*. _ (Vide Pontoppidans Annal. eccl. 
Dan. T. II, p. 250) _ 

Mere uregelmæssa.^ yar inddelingen af Sonder-Jylland, 
thi heraf horte, sor** oven for bemærket, en Deel til Bispe- 
dømmet Ribe, og ^^ tve j blev paa en paafaldende Maade 
ikke alene Syslerne, ogsaa Herrederne gjennemskaarne 

af DiScesgrændsen l**^ <nem Bispedommerne Ribe og Slesvig. 
Bestemmelsen af ^^„„g Grændse synes allerede at være 
skeet paa Knud O^s^ Stores Tid ; idetmindste finder man 
en Bemærkning, s«*-^ |, eil fyder derpaa. Det hedder nemlig 
i Chronicon ecclesiæ ^lipensis Langebek Scriptt. rer. Danic, 
VII, p. 185, om :tfc isko 0 di n car, der d5de i Aaret 1043 1 
eller efter Dankw«,.^ ( L ande sbeschreibung S." 79) allérede 
1035 : Hic Oth*. lSc ^ Tu8 E iscop atus Jutiae certis limitibus 
dicitnr discrevisg^^ ^ disse Episcopatus Jutiæ kunne 

ikke dengang andre" end Ribe og Slesvig; thi Stiftet 

Aarhuus, som *» Bti „ nok har e *isteret tidligere, var dengang 
ophort, og er e» r J bleven genoprettet 1065, paa hvilken 
Tid ogsaa BSr^^ ^ Viborg fSrstMeve til. Bestemmelsen 
om Grændsen *^ od s , esvio , fcan imidlertid ikke være skeet 
alene ved Bi %fc . rf ^ y meo der maa have fundet 

en »""»»ko^ sted ro ellem ham og Biskoppen af 
Slesvig, so«** tj, aa nave været desto nSdvendigere , som 
ogsaa BUpe«^« ™ jast paa denne Tid under 
Knud den & to • genoprettet efter sit Forfald, og man 
forst nu ku»» a * i y v flere Kirker (thi , Aaret 

1001 kaldt^ r s ^Jg ecelesla desolata og forst 

InTiTL oprettet paaoy, og der gik muligviis 

en lid net* ^ - r f ^ kunde blive indrettet paa 

andre Sted^, * nde " "f^^tid »»eget let forklare sig, 
hvorfor d^^* Man kan .m,dle r t. 

kunde tjen^ ^ "bestemmelsen af de kirke- 
— -C^on Grundlag forJ*«^ _ 

) Dett^ . rigtigere, da Scholiasten til 

Adam af Bf "^^Tstal er sandsynligvis 
angiver det. 
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lige Grændser, naar xnan tager begge i nSiere Betragtning« 
Til at gjore dette anskueligt kan niediolgende Kort tjene. 
Dette Kort fremstiller Stiftet Slesvig saaledes som det var 
kort tør Reformationen : foruden Herredernes Grændser ere 
ogsaa de gamle Syslers Grændser angivne, og det viser 
saaledes Dioces-Grændsens Afvigelse fra den gamle politiske 
Inddeling af Landet , som denne med Sikkerhed kan see* 
af Valdemars Jordebog; det syntes hensigtsmæssigt at an- 
give denne Inddeling paa Kortet, fordi Forholdene derved 
lettere kunne forklares. Foruden denne Inddeling i Sysler, 
som fandt Sted i Aaret 1231 eller noget tidligere, men siden 
forsvandt, da der blev oprettet Lehn og Amter, sees ogsaa 
paa Kortet Bispedommet som det var i Aaret 1523, altsaa 
kort for Reformationen. Dette Tidspunkt er blevet valgt, 
fordi Slutningen af den katholske Tid netop maatte synes 
passende til en saadan Fremstilling , og vi just fra dette 
Aar besidde en fuldstændig Fortegnelse over alle de Kirker, 
der borte til det Slesvigske Dioces *• Man kunde ikke 
med Sikkerhed angive de enkelte Kirker i enhver ældre 
Tid (undtagen ved Aaret 1403, for hvilket liber censualis 
Episeopi Slesv. giver Oplysning). 

Jeg maa forst med Hensyn til Grændsen imellem 
Bispedommet Slesvig og Stiftet Ribe forudskikke nogle 
Bemærkninger. Man tager feil , naar man troer , at Ud- 
trykkene ^Hertugdømmet Slesvig" og „Sønderjylland" 
ere eensbetydende , naar vi altsaa i det følgende komme 

') I den saakaldte Schwabstedter Bog, der er aftrykt hos 
Westphalen Monum. inedita T. IV , 3140 , men ikke correct. Jeg 
besidder Manuscriptum Fabricianum, hvorefter det ucorrecte Aftryk 
er skeet, og har ved det faaet stOrre Vished i mange Punkter. 
Sammenlign hermed de ældre Kirke-Registre , om hvilke jeg har 
givet Efterretning i min Statistik over Hertugdømmet Slesvig 
S. 85-88. Ved flere Enkeltheder vil jeg ogsaa henvise til denne 
kirkelige Statistik. 
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til at tale om Sonderjy 1 1 - knd) sa a maa man ikke derved forstaae 
Hertugdommet Slesvig . s \ n nuV ærende eller forhenværende 
Udstrækning. Af S« ntajyI | and |,orte kun en Deel, men 
det rigtignok den- st**..^ tU Hertu gd 5l „ me t, heller ikke nu 
omfatter dette hele fi^^ nder jy Iland. Saaledes ligger Staden 
R.be selv upaatvivl«^ ikke . N5rre JyU and, men i Sonder- 
jylland, naar man ^ ntager Sk odborg-Aaen eller Konge- 
Aaen for Grændsen , endvidere er der, som bekjendt , et 
heelt District i Nær*^^ af T » nd ern (Grevskabet Sehacken- 
borg og Godset Tr Uyl)4 } som rig tignok omtrent til 1400 
har h&rt t.l Hertug^^^ mefj ^ de „ Tlå , kke mere 
horer dertd og ^ ^ Rest af gonderjylland. Men 

td Hertugdommet hQ foruden den stSrste Deel af Sonder- 
jylland endnu: 

1) Oernc Al s 0 . æiåre Tider bleve anseete 

for borende til "t^ ' <• u-„u- t j 

Odense Stift; ^» • <* * 
d5mmet S.esvL ^ k ~ e de ' . "T 13,60 " ~ 

9) tien P * * kke 1 Betragtning . 

rigtignok rn ' °p rind ' ,is ct , ve ? d f L ; nd ' der n « 

intn^nh,, S «>d under det slesv.gske Generalsuper- 

Ar ****** Kr Reformationen horte til Fyens Stift, 
der £» ££ Ul **«. * Begynde!^ et Land for sig se .v, 
l^LZll^ SouderjyMand, og endnu en ram Tid, 

et Eyl^ ^°e"e" m Eideren og «-jr S.iam 

Hdt Igent.i- „ -^ovincia S.esvicens** ), h. I.ge saa 
S torsteDei;n «' SSnderjylland; det v „ gsaa f 

allerede var *™ endnu kongeligt, ef erat Hertugdommet 

allerede var ^ den Stores Tid blev det 



var oprettet, ikke var a<h ængigt af 



Generalsaperi,^ hOrer rigtignok, "\ " " a ™ 

^^■»ix^ __^«tionen stod det ander Bi- 

skoppen af O* **«Wur, men for Reformation er m 

ir ^^»^ ^ ' nU Btaaer under 1 

superintende*^** 5 ^ Kekenis , der Aaret ^ 

. 1849. * liar først faaet sin Kir*« ^ 



Digitized by 



338 HISdKDOMYIKT 8LKSVICS ØAVU OM1 ANfi. 



i Anret 1026 afstaaet af den tydske Keiser, efterat det 
siden 031 havde været et Markgrevskab , og Heinrich I 
havde sendt en Koloni Sachserc derhen, (hvilket man eridnn 
kan see af Husenes Bygningsmaade o. s. v.); i endnu 
ældre Tider, beviisligt fra 811 til 931, var det dansk (i det 
Ode Aarhundrede Sillendi). Dette District har en Tidlang 
staaet under Bispedommet Oldenborg, men kom dcrpaa 
under Bispedommet Slesvig. 

Til Bispedommet Slesvig horte altsaa idetmindste fra 
Knud den Stores Tid det nylig nævnte Landstrog imellem 
Eideren og Slien 1 , endvidere hele Nordfiisland og en Deel 
af Sønderjylland, bestaacnde af de tre sonderjydskc Sysler: 
Barwith Syssel, Elluni Syssel og Istathe Syssel; det sidste 
heelt og holdent, af Ellnm Syssel kun den sydostlige 
Halvdcel og af Banvith Syssel den ostligc Halvdeel. Dioces- 
grændsen imellem Slesvig og Uibe gik altsaa midt igjennem 
Barwith- og Ellum-Syssel. 

Efter Valdemars Jordebog indbefattede Barwith Syssel 
1231 folgende fem Herreder: Hathærslebhæret , Thynr- 
strophæret, Froshæret, Gramæhæret, Rafnstorphæret. Dette 
sidstnævnte var allerede dengang deelt i to Dele , hvori 
vi allerede see Adskillelsen i Norre- og Sonder-Rang- 
strup-Herred (vx marce puri et de alia parte xxv 
marce). Da Lehnene Haderslev og Aabenraa opstode, 
maa denne Adskillelse have udviklet sig fuldkomment , da 
Sonder-Rangstrnp-Herred kom under Aabenraa Amt eller 
Brundlund-Lehn. I Jordebogen mangler endvidere Kals- 
lund-Herred , som nodvendigviis maa antages for at have 
været en Deel af Barwith-Syssel, da det ligger S. for 
• 

J ) Hertil er i senere Tider hyppig blevet regnet Swansen, 
hvilket efter dets Beliggenhed at regne er rigtigt, men jeg er over- 
beviist om , at Swansen ikke har liort til det tydske Markgrev- 
skab , men altid har været et dansk Land, afsondret fra dette ve<l 
O s te rv ol den. 
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Kongeaaen, der altid blevet anseet for at danne Grændsen 

imellem Norre. og S <s nderjytland. Sandsynligvis« er dette 
Herred noget sener« l^,| ev en adskilt fra Fros-Herred (1321 
var det til og blev <le»» ^ ang tilligemed Friis-Herred ogMandS 
tildeclt Cantoren i £ e Domkirke som Provsti; k. Statist. 

S. 1457); thi at de.*- Wot sku |d e være g i em t, kan neppe 
antages. - Overse«*,- maa sa aledes Omfanget af Banvith- 
Syssel, saa strakte ^„j^b 6 \„ mo d 6st fra lille 

Belt (ved dette li SS ^ r j Nærheden af Koldingbugt Lands- 
byen Bjert, forhen U«* Mt fivarthae, Bjærtæ, Barthe, hvoraf 
Syslet synes at fe«*^ ^ sit ^avn) Indtil Vesterhavet, 
mod Nord rf Rnn ^ eaaen , ve d hvis anden Bred 

Varde- eller A i nii „d-Syssel vare beliggende. 

Som det sy^^^ h „ rte Qtrsaa Ribe endna hertil, thi i 
Jordebogen blive ^^„e fra denne Stad anfiirte, 

torend man ko«^^ ^ nye Overskrift Ellum:Syssel. 
Imod dette Sy*^ _ Grændaen op a d Ribe- eller Nips- 
Aa^ndtd det ° ^ denne „pstaaer ved Foreningen 

; °S «£ 1e | st .Aa, derfra gaaer den opad langs 

med den ««« tr ^ J ^ Gjelst . Aa _ , sydo8t|ig 

Relmng .„dt.l i*, . røo d Syd, for det meste 

langs med s, n ^ P * La , ndS bye„ Rost (der rigtig, 
nok horer -« ti ^ > . BviddiDg Hmed) endm 

HeTred « ^ -"horende 
SvdldtH A S ik lodsen «.«d Ost og igjen imod 

Xi" m i,'** ^» ~d Bedsted*. Amdrup er endnu ting. 
S , ' ^'*»>^H erred »„„er alt^aa oprmdelig udenfor 

el erat have r eb Udspring, gaaer den fa* 

?^^»r j^^^ ^l»U QgLnnderup, 

-ritfif beteg^^^ndsby er paa „ogle K di „ g _ Herrcd> ' 
SchrOders * 0 * «om heal.Orcnde t,l g 
»505, 1518,, 4^^^**aphic v. ScWesvv. a & . ' 
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beliggende i Sonder-Rangstrup-Herred, endnu maae regnes 
med til Barwith-Syssel; derpaa gaaer den en kort Stræk- 
ning over til Gjenner Fjord. 

Ellum Syssel, der har sit Navn efter Landsbyen 
Ellum ved Lygunikloster , indbefattede Hvidding-Herred 
(Hwitinghæret) , Loghaehæret (Loe-Herred med Lygum- 
klosters Birk), Holhershæret (Hover-Herred, hvortil for- 
modentlig ogsaa Tondcr-Herred og Mogeltonder have 
bort , maaskee ogsaa Visby« Sogn, sinlgn. kirchl. Statistik 
S. 1570 og 1095), Risaehæret, Loctorphæret (saakaldt 
efter Lautrnp, nu Slux-Herred) Clyppælofhæret (nu Lundtofte- 
Herred), Kjærræhæret (Karr-Herred) og Sundwith. Ogsaa 
dette Syssel strakte sig altsaa fra Vesterhavet til Oster- 
soen , idet det begyndte ved Ribe , gik langs med Bar- 
with-Syssel , som ovenfor er beskrevet , og derpaa langs 
med Ostersoen til Flensborg Fjord og bolede fra denne i 
Nærheden af de to smaae Oxcoer. Disse horte til Wies 
Herred, altsaa til Lstath-Syssel , ligesom ogsaa Landsbyen 
Honsnap. Snart naaedc Grændselinien Geil Aa og gik langs 
med denne, indtil den boiede af imod Syd og naaede Aaen 
ved Vallsbol. Denne Aa er den gamle Grændse , saa at 
en Deel af denne Landsbys Mark med Kirken laa i Wies- 
Herred, den anden Deel i Kar-Herred. Det samme synes 
at have været Tilfældet med Horup , og Skaflnnd laa 
bestemt i Kar-Herred (see kirchl. Statistik S. 892, hvorefter 
S. 453 maa rettes). Den sydlige Grændse dannede So- 
holmsaa , den vestlige imod Frisland den gamle Danmarks 
Grav imellem Kar-Herrred og Boking-Herred , derefter de 
Vande, som vare der, hvor nu Gotteskog-Soen er* indtil 
Mundingen af Wid-Aa. 

Paa Grund af disse Syslernes Grændser, var det ikke 
muligt , at lade dem blive udeelte ved den kirkelige Ind- 
deling. Ribe selv laa paa Grændsen imellem Barwith- og 
Ellum-Syssel, det maatte derfor erholde en Deel af begge 
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HI sit DiSces, m b e Svslerne kunde ikke heeit blive 

lagte til dette Stift, fo^^. Slesvig-Stift ellers vilde blive for 
indskrænket. Derhos 1<om t Betragtning, at der fra begge 
Bispesæderne vistoolc ^ llerede for Bestemmelsen af Grænd- 
serne var blevet anla^^. Kirker , især paa de vigtigste Steder. 
For saadanne vigtige Steder kan man fremfor aHe antage 
Tonder og Hadersle^ T «nder stod allerede tidlig i For- 
b.ndelse med Ribe , Kaders , ev me d Slesvig ; sidstnævnte 
havde en Collegiat-Kli som anS aaes for Datter af Cathe- 

dralk,rken i Slesvig ' T onder maatte altsaa blive ved 
Ribe, Haderslev v« a Slesvi „ Hvilke Landsbykirker, der 
dengang have v æP<it: ^ ^ med Bestemthed 

angive; men der ^ sto ; SaIldsy „lighed for, at ved de nye 
kirkelige , I.d»ta IO de|) storeg Tid ^ 

Herred tik en Kii-l- v u • j 

kun have Ethvert Herred maa altsaa oprindelig 

un aye været g ^ ^ nia nge Herreder kunne endnu 

de gamle Hovedki frlcer «. . de andre vare Capeller og 
været mL^^ se.vstaendige. Ikke sje.dent har det 
Herred i ^ landsbyer, s«m laae i en Udkant af et 

aave s i **St borte fra deres Herredskirke og derfor 

gave s.g md n a3rniere Kirke i et andet Herred, 

fe b SK «-»v^| Landet , fordi netop derved ere 

Græ!di; S N" ^igelser mellen. de politiske og kirkelige 
lZeZ e ^ låntager, at ~* anne Herredskirker 
Stores R^ ie -^^ede strax i BegT"**" af *"ud den 

IZls^Z-^ « -y« det - at der begge de nord - 

en Kirke f ' ^derjylland fra Hibe kunne være „dgaaede 
en Kirke f 0 »- ^ J> Kalslund-Herred) — for- 

modentligiy, y _ * ros-Herred (med / 
en for Ra^ ****** en for Gram-Herred, sandsynbgvus Gra Wt , 
en ior ±tang st » „j-ntli« Agerskov, en for 

Hviding.Herr^-T ^ Herred ' form ° V i r 

g c * r «s«J _ . T Herred, Lygum, og en 

'o' Hoye,tt e ^ ^ - f »< ^:f der . H erred"h5rte ,'fo, 

«*■«% **<^<* hv0rtl1 J"" T " a „ „u villet lægge de 
^^ftonder. Havde m a ° 6& 
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nævnte Herreder i deres hele Udstrækning under Kibo Stift, 
saa vilde dette Dioccs have naaet lige til (Wsfiéfl , og 
Haderslev være bleven ganske skilt fra de 5 v rigt Dele af 
Bispedommet Slesvig. For at dette ikke skulde skee, 
niaatte altsaa den ostligc Spidse 1 af Rangstrup-Herred blive 
afskaaret, altsaa det nuværende Oster-Lygum Sogn, hvor- 
til for ogsaa Landsbyen Strandelhjorn (som nu er laiit 
til Beftoft Sogn i Korre-Kangstrup-Hcrred) skal have 
bort, saaledes som ogsaa Landsbyerne Lunderup og Mjols 
i Sonder-Rangstrup-Hcrred synes allerede tidligt at have 
givet sig under den nærved liggende Kirke i Ilies. Var 
endvidere hele Gram-Herred blevet ved Ribe , saa vilde 
Grændsen have naaet til nær ved Haderslev — (nu hore 
endogsaa et Par Landsbyer i Gram-Herred til S. Severin 
eller Gammel-Haderslcv Sogn, saa langt uaaer Gram Herred); 
her blev altsaa dette Herred deelt imellem Ribe- og Slesvig 
Stift, og Grændsen blev trukken op imod Nord, men rigtig, 
nok med nogle Krumninger formedelst Bugtningerne af 
Markerne, der horte til de enkelte Landsbyer; for paa 
denne Linie at kunne naae til Skodborg-Aaen niaatte ende- 
lig den ostlige Spidse af Fros-Herred afskjæres , hvilken 
nu dels udgjeir Skodborg Sogn , dels traadte i kirkelig 
Forbindelse med det paa den anden Side af Aaen beliggende 
AVandrup Sogn , der horer til Ribe Amt , og derved er 
bleven adskilt fra Bispedommet Slesvig (Holte , Bastrup 
og Osterbyegaard). Ved denne Betragtning kan man idet 
mindste nogenlunde gjore sig en Forestilling om , hvilken 

') Paafaldcndc er det red Formen af Herrederne , at dc ofte 
lobe ud i {Spidser, og dette netop til en Havbu^t eller cn stflrrc 
Flod. Maaskce kan man forklare dette af den Omstændighed , at 
Herredsinddclingen havde Hensyn til den militære Forfatning, og 
der altsaa gyerne skulde være cn Plads til at udruste Skibe paa i 
ethvert Herred. 
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Grund der har været til Bestemmelsen af DiScesgrændsen, 
der synes saa paafalcl^de. 

Ved denne JL,eili^ bed fortjener tiet imidlertid at bc 
mærkes, at rigtigt* (len s ',dst omtalte Linie i det Hele 
taget er forbleven Ci^^gn imellem Ribe Stift (Torning- 
Lehn) og det S,es v-I^ ske Qeneralsuperiiitendenturs District 
indtil vor Tid; m<i U at B i spe dommet Ribe etter Retor- 
mationen har mistet: CII Deel Kirker i Syd, nemlig: Helle- 
vad, Ekvad, Bedst^^ t Lygum kl oster, Norre-Lygum, Brede, 
Skads, Jerpstedt , jj' ^ Tander, Abel og Uberg, men 
derimod har faaef: s Laurentius paa Foor , S. Clemens 
paa Amrom, og t*«^| t " |mo€ i ]S ord Seest ved Kolding, som 
1566 blev aftra^^ Norre-JyHand (smlgn. kircbl. Stati- 
stik S. 206). 

Under Bisp^^.^ Sfe svig blev altsaa foruden de 
nævnte Dele af ^ anvith 0 „ EH«n»- s y ssel en(lnu ti,ba S e 
af Sflnder-JyUe^^i - ° 

t**«r*e-&&+^ [ saalec!e s kaldt efter Landsbyen Istad 
ellerldstedti ^^ rhe ' denafglesvig> nu trende til Michaelis. 
Menighed i Sl«*^ nien sonl i gamle Dage har haft en 

egen Kirke 0$g fc som den (ivrige Deel af dette 

Sogn har hiirt A u^rod nien til Struxdorf-Herred* 

i e v Arens Herre«, 

derfor l.gger a ^ ^ endfJ|1 j Angelo, Istathe Syssel 

slrakte sig fr^ ^„^.g ° , idet mindste til Slien og Danne- 

virke. Hertil j ft er 102*> kommet Landet imellem 

Slien og „ , . Valdemars Jordebog er bleven 

♦ irr« i a ^ v ^o, da dette i V di" » 
til(6iet uderm _ ' _ , . ré Herrederne vare: Wies- 
Hnp i u ^^erskilt Overskrift. * J 

Herred, Hn^. Nie-Herred, Slæt- eller, som man 

nu skriver ' , Htruxdorf Herred , Uggel 

u^A ivr ^^t, Slies-Herred , b& 
Herred, IX ^ 9 Herred, Arælds- nu Arens- 

t. rf . orl . og Sonder-Go«-**« 5 ^ . , , . 

Herred; oj^ ° cl , n Fræslet, (som maa have 

været Egne^ * t * dW ^ » • , Lp), Swansoe og Kamp, det 
sidste det Kr ° PP ° g So-o Kampen eller det 

nuværende *"«**henværende store ° wh af dft Dhtricter 
**ohner-Herred med I" dDe » 
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af Rendsborg Amt- og Stadgebet , som laae paa denne 
Side Eidere«. Iarmvith (nu Dånische Wohld) bliver forst 
senere nævnt i Jordebogen under de kongelige Godser, 
Stapelholra slet ikke. 

Til Bispedonimet Slesvig kom endelig endnu hele 
Nord-Frisland eller Utland, som det bliver kaldt i Jorde- 
bogen , ogsaa deelt i Herreder , som senere skulle blive 
nævnte, naar deres Inddeling i Provstier vil blive omtalt 

Hvad nu den videre Inddeling af det slesvigske Dioces 
angaaer, saa havde denne sin Grund deri, at Domherrerne 
her, som i andre Stiller, efterbaanden tilvendte sig en Deel 
af de biskoppelige Rettigheder. Prælaterne af Domcapit- 
lerne og nogle Doraherrer forvaltede de enkelte Provstier, 
af hvilke der i det Hele var syv , og ved hvis hiddeling 
man ofte har fulgt den gamle politiske Inddeling af Landet, 
dog ikke ganske uden Undtagelse, hvilket ved den paa- 
f51gende specielle Beskrivelse nærmere vil blive forklaret 
og anskueliggjort ved Kortet. 

I. PRÆPOS1TURA MAJOR. Domprovsten eller 
Storprovsten havde under sin Opsigt Landet imellem 
Eideren og Slien, tilligemed Svvansen og af Istathe-Syssel 
tre Herreder, nemlig: Arens-Herred, Norre-Gos-Herred og 
S5nder-G5s-Herred, samt et frisisk Herred: Lundenberger- 
Herred. I dette District vare i Aaret 1 523 folgende Kirker 
efter Registret i Schwabstedter Bogen over det Cathe- 
draticum, som blev udredet til Biskoppen, og over Tiender, 
hvorhos maa bemærkes, at Biskoppens Tiender tildeels vare 
bortskjenkede og at der i Frisland slet ingen Tiende 
blev givet, men kun Landpenge (terragium). Præpositura 
major eller det store Provsti indbefattede : 1 , Risebye, 
2, Rosleve, nu Kosel. 3, Sitzbye, nu Siesbye. 4, Srcansen. 
5, Wapenis, nu Wabs. 6, Borbye. Disse 6 Kirker ligge 
i Swansen, men Sognene Kosel og Borbye naae imod Syd 
udenfor dette Lands Grændser. Den gamle Hovedkirke 
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bar é»ndsyn/ig V ;,v VBeM t Swans-Kirken , fordi den endnu 
ffirer Navn af Lande t se lv og den ved samme Kirke liggende 
Landsbye kun heda«^ Kerkbye (nu Karbye). Borbye maa 
være yugre end Ek ^ rnbo rg , fordi Landsbyen og Kirken 
bave deres Navn ar dette (Borgbye i gamle Documenter). 
Kosel og Wabs kal^, eg kun Capeller i den gamle Forteg- 
nelse (hos Heimreic ^ K i rc hen S eschichte S. 122, og i Falcks 
Statsborg. Mag. IV, , Q5 ff hvilket vi c - |tere som Ca talogus 

vetustus). I Swat»^ <etn yar eQ V ikarius, der ogsaa i Cathe- 
draticnm udredede Sknn som de mindre Kirker, medens 

de storre gave 24, ^ fei „ in 7 , EckernfSrde, efter Catal. 
vetust forhen ku,* ^ nemUg for Borbye . 8> Gettorp 

med et dervær etia ^ . g j arg e„s Capel , et berSmt 

Valfartsted 9 J Ca Ile t S. Catharinae er bleven 

forlagt derfra trt 10, Slabbenhagen, det nu 

saakaldteDan,^^ tfe ,. gge , DSni8ch . Woh ,d. 

"» 8estede (S «Hestedt) efter Catal. vetustus kun et Capel, 
ligger nu rigtignok - det J eHge Godsdistrict i Dånisch-Wohld, 
men bliver i t*«fc^ Uwerthg Land esbe S chreibung ikke regnet 
v,l dette Land* W ^ ^ Ber g. H erred, det nuv*rende 

meLmtd Inddelingen af Herrederne i dette District 

mellem ^ ■> teinmelig Dy . HjWbo ^ 

eZ , og har forst faaet Indretning som Herred, 

elterat det , * vgr koim „et under Landsherren. 

bloter ? e ; f °* "to med NoiagtiS^ angive de enkelte 
toT ZL^***« i«"« Eideren o S S.ien. 12, Buus- 

r^jsr en af de gamie Hovedkirker ' 

l^K^ ^etus, Uun et Cape,, laa t*t 

i Re„d 8 ho re ^-^e fa - blev deel* ta^ . ^ ^ 

,ar dette So,*«* * " a f alle de Sogne, der 

det storste4 Omfang 
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have liort til Bispedommet Slesvig. Hele Districtet hed 
1231 Kamp; 1554 Veste r-Krog, altsaa dengang endnu ikke 
Hohn-Herred. 14, Kroppe, har kun været et Capel. Kropp- 
Herred er, som det synes, forst hlevet oprettet imellem 
1407 og 1491. I denne Egn har efter Catal. vetustus 
endnu ligget et Capel , HOgelstadt (det gande Huglæstad, 
som forekommer 1285), som imidlertid ikke var til 1523, 
og hvis Beliggenhed endnu ikke engang noiagtig kan paa- 
vises. Man formoder, at det har ligget ved Reide. 1 5, Holling- 
stede ligger i Arens-Herred, men en Deel af Sognet nu i 
Kropp Herred. 16, Stapel, d. v. s. Syder-Stapel, synes 
at have været en gammel Hovedkirke. 17, Kroede , nu 
Ervde. 18, Beveringhusen , nu Bergenhusen. Disse to 
have sandsynligviis kun været Capelier (til Syder-Stapel) 
og udgjorc tilligemed Syder-Stapel Landskabet Stapelbolm, 
dog strækker Bergenhusen Sogn sig udenfor dette Landskab* 
19, Haddebye, som bekjendt en gammel Kirke. Den 
ligger endnu indenfor Arens-Herred , men Sognet strækker 
sig længere. Om de 1 dette Sogn beliggende St. Jobannis 
Klosters Landsbyer forhen niaaskee have bGrt til Arens- 
Herred, er uvist. 20, Hiltten, efter Catal. vetust. et Capel. 

Til Præpositura major maa vistnok ogsaa regnes 
St. Michaelis-Menighcd udenfor Slesvig- i Catal. vetust. 
skeer dette udtrykkeligt. Maaskee have ogsaa Kirkerne i 
Staden hort til det store Provsti, dog har man ingen sikker 
Efterretning derom. Kort for Reformationen vare ber 
endnu folgende Sognekirker. St. Petri Domkirke , hvortil 
ogsaa horte en Menighed; S. Mariæ Kirke paa Holmen 
eller Vor Frue-Kirke; HelliggeistKirken , for kaldt baade 
S. Drottens- og S. Trinitatis Kirke; udenfor Byen ogsaa 
S. Laurentii-Kirke med et Sogn, og dernæst S. Michaelis- 
Kirke. Klostre vare: S. Johannis-Jonifru-KIoster paa 
Holmen udenfor Byen , et Franciscaner-KIoster eller Graa- 
brodre-Klostcr med S. Pauls-Kirke; et Dominicarier-Kloster 
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for de sorte Munk«* nie d Maria Magdalena-Kirken. For 
havde der været man^ fJere Kirker i Slesvig. CapeHcr vare 
S. Jorgens udenfor ^t^ <leI1 ; S. JSrgen og S. Job ved Gottorff 
endnu 1528 ; et S. , tru d« Capel og det hellig Kors's Capel. 

Nu fSlger Soi* ^ ^ r .Gos-Hkr«ko eller omtrent det nu- 
værende Husum Amt - ' dcri i a a : 1 , Hvmm - som Capel ud- 
gaaet fra Milstede ftJrs , t frJJ Aar U48 en Sognekirke. 

2, Milsiede, den ^^~ |e Hove dkirke. 3, Hattstede, Hatt- 
stedt, vist ogsaa W^ ime , ig g am mel. 4, oWh 9 , forhen et 
Capel. 5, Oldem^^ fi, Ostenfeld. 1, Treyn, forhen et 

Capel; Sognet str^jjgr sig « ver tH <len anden SUJc af 
Trene, som d«*^ ^ ^ dett gani i e Herredsgrændse. 

8, Schobilll, n >a»» sler . Re g is tretfra 1523, men var allerede 
til 1463 og v at ftrgt et Cape |. Hertil hOrer ogsaa: 

9, Suavestedc, ^^^j,^,^ so m ogsaa mangler i Registret 
over Cathedrati^^ ^ forekom n.er i Tiende-Kcgistret. 

Noiek-G«^,^^ nuvære „deBredstedt Amt: \,FjM 
(skrives ofte VUll) 2 Tre/strup eller Drelstrup. 3, Breke- 
Ihg eller Br eklM ^* ^ e Hove dkirke. 4, Bmfrf^, 

son, M U,!^^; ^ Brek , UIll 1463, siden 1510 Sogne- 
kirke. 5, «o»-c^ e/tt)M el)er Borlum. 5, Horne, Langenhorn. 

l,Bargum. ^ Oofcholm er Kirken fBrst byeget 

imm u * nldehmd. (• v*"* 

' J 7' "!f » ^G rre -G»s-IIe. re«l boede Friser, undtagen i de 
to Sogne Pj ttla oI<le|iif|<|> d er altid have været danske; 
men disse ^r^ er ° ||5rte ikke til det egentlige frie Frisland 
(altsaa '»"tv,^, Fr ^ er . Modsætning til Konge-Friser) og 
ydede ogs^^ » ,„ r ., r f,oldt det sig med Friserne 

' S ^'-^J^ Bde : ^ Zn e Hattsted og^chobu... 
Af A Herred i Sognene . 

r * ^Rentli^eFa.sLAND borte t,l præpositura major: 
^ U3V ^te ^ °_ ¥ /^ihedraticuni-Kegistret fore- 

Komme lfefc , A ., i - Kirker; her ydede man 

heller ikkj^ ** ^ Z Ja«*- ^f aodre Efterret- 
»inger v e ^ a ^lende, men lerr I fe^ ft^e Kirker her: 

1, ^ ^». at ,J 0 vedkirke. 2, Simonsberg 
**<£rg, den gamle li° vc 
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3, Padeleck. 4, Morsum, en betydelig Kirke. 5, Hein 
6, Lith. De tre sidste Kirker vare allerede for læ 
siden ved Havets Oversvømmelser revne fra de ovrige So« 
og hang sammen med Nordstrand. 

Foruden Kirkerne i selve Slesvig borte altsaa til jp 
positura major 43 Sogne, iblandt hvilke nogle meget si 
og vidtloftige, som overhovedet ogsaa Kirkerne længer ii 
Nord laa nærmere ved hinanden. 

II. ACHIDIACONATUS : Archidiaconus Capituli ba 
under sin Opsigt den ovrige Deel af lstathe-Syssel, nem 
i Flensborgh, de fire Sogne-Kirker : iS. Maria? eller 7 
Frue Kirke, S. Nicolai , S. Johan-nis- og aS*. Gertr* 
Kirker. Den sidste er gaaet ind efter Reformationen 
Sognet blev forenet med S. Mariæ-Sogn, men bærer ene 
det særegne Navn Ramsherred - og har sin Andeel af ] 
marken for sig selv. S. Johannis-Kirke ligger oprind« 
paa Husbye-Herreds Grund, de andre Kirker oprindeli 
Wies-Herred. Derefter folgende Herreder: 

Sleshbrred, hvori: 1, Uknis. <2 9 Rafnækicr, Rafnki 
nu Rabenkirchen (Arnis har forst faaet sid Kirke efter Rel 
mationen). 3, Tåstrup. 4, Cappal, forst, som Navnet o~ 
viser, kun et Capel (S. Nicolai). 5, Sd. Bradarp (Sd.Bra^ 

6, Thorstede, Taarstedt, skal have været Herredik™ 

7, Brodersbye. 8, Goltoft , Goldtoft ; har nu ikke 

sin egen Kirke, men er bleven l ag t under R / ^ 
9, Loyt, forst vist kun et Capel , da Landsbyen L 
den eneste, der horer dertil. 10, Bårne mangler i R 
over Cathedraticum , men forekommer i T> • e S IS 
Tiende og var allerede til 1463. *^S»stret o 

Struxdorp-Herred, hvortil ogsaa de n 
kirch-Herred og Satrup-Herred have h6>t, indbef^ ^^ Mc 
Kirker: 1, Struxdorp, sandsynligvis den * a ** e defoIg e , 
% Bole. 3, N. Bradorp (N. Brarup). 4 *™ rre «*skii 

ene Halvdeel af dette Sogn, nemlig T * ; , 

^andsby eD PUs] 
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ligger ovenfor Aae** j gUes-Herrcd •, tørst har den kun 
• været et S. Mariæ C a ^ e i 5, Niibel 6, Tnmij/e. 7, f/fce- 

%e eller Vltzeby& ^ nu Uelsbye, en ganske Ville Kirke, 
forst vist kun et CTiapel. 8 , Moldenit. 9 , Havetoft. 
10, Farensted. 11 ^ |.>, Satorp (Satrup), mangler 

i Registret over Cat:V*«draticum, da denne kirke var fri for 
denne Skat til BisU:^ ppei)j smlgn. kirchl. Statistik, S. 895 
og 1143. 13, hs*^ vist ' ogsaa Stoldik eller Stolk været 
til, som nu horer *»1 Tahrenstedt Sogn, og ikke forekommer 
i Registret over Cat^ ^ drat icum, men i Tiende-Registret 1523. 

Her i Struxdovr-Herred laa Antoniter-Herrernes "Kloster 
i Morkier (Morkir ^ en) meJ et Capel eller en Klosterkirke, 
hvortil der imid\ ert:lcl bSrte nogen Menighed. Klosteret 

selv laa i B6el 

Nyhbrre*, ^f^ erredj| er vist blevet adskilt fra Strux- 
dorf-Herred; J Æsørus. 3, Quern. 3, Sten- 

berg. 4 Ste#<^ ° s ^p. S, Gelting. Bevero,Birk 
og Oe (Oehe) ^ ^ 6j 53^, nu Sorup. 

Hvor de n Herre dsgrændse imod Slies-Herred 

har været, ka n ifefee med N oiagtiS he(1 a "S ive8 > da der P*» 
de adelige 6 0 ^|^^^ ^ blevne nedlagte Landsbyer, 

ogGrændser. i m JJ m ° E * og TSstrup Sogne, som ogsaa 
imellem Gel«^ « derved i Tidens Lob er bleven 

noget foran«! r ^ t b ^ heJler ikke har nogen Efterretning 
om, til hvHfc^ ^rrUTde nedlagte Landsbyer og nogle af 
dem der ^ ^ b6rt e til de adelige Godser, 

oprmde.g ' Derfor e r Grændsen i denne Egn 

nl e n noiagtig paa Kortet, men knn omtrentlig. 

Hosnv^^ fordam ogsaa Monkhrarop- 

^ hl 'H«j " " /> •> Husbye, formodentlig den 

gamle Hove^.r* 5 *> Gr ™ f- Tvivl forst kun et Capel. 

4 //«/,/ K *«-lcc. Z,Rilllskov, riden 

«, HoMerij^ _ _. , « rader up , det nnværende 

Mnnkbraru^^^«^' Man S e '" hv0 r nu Gluckshorg er, 
C'istercie^^' * dette Sogn laa ogsaa efter deD 
"^^Vlunke-Klostret 72«* 
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nærved liggende Landsby Rude kaldet Ry e-Kloster 
urigtig Ruhe-Kloster. 5, Adelbyc, her harveeret S. Jfj ra< 
Capellet lige over for Flensborg, og ved Landeveiew 

5. Just Capel der, hvor nu nogle Huse ligge 9 som kah 
J>eini Kreuz". Det sidste var allerede gaaet ind 14 

6, Hiidorp, mi Hurup. 

Uagkl-Hkrrkd: 1, Eggebek. 2, Jovlc. 3 ^ 
Solt (Grote-Solt). 4, L.-Solt (Lutke eller Kleiu-Solt for 
Walsdorp efter Landsbyen Wolstrup. 5, O^er^S. q s 
dorp, Stenderup, nu kaldt Sieverstedt efter den ' ' 
liggende Landsbye. »ær 

Wirs-Hbrrbd: 1, Bokerke* nu Bau; Munken 
Kloster have noget syd for Bau haft et Clai* Se e ii * ^ 

Stedet Klus, som ligger i dette Sogn, men c er Ca Pel 
at have h5rt til Handwith Sogn. 2, fl ai|rfw J P rt s ? 
Herredskirke. 3, Hansted. 4, W vg ^ ^ * ^ den 8« 
5, Wandorp. 6, WallsbUl\ denne Kirke ^t ^' 
draticum-Registret fra 1523 anfort under K * ***** * C * 
Præsten i Medelbye havde den so m ^ n Her *ed ( 
ogsaa 1 Tienderegistrct fra M63, men her neX * ° 8 SaaI 
ud og der staaer rigtigt derved: non est . r J^ av net sti 
en Deel af dens Bymark laa i Kar-Her r % \ herre t; 
en Deel af Marken til Horup , Haxsted . Saalede » < 
Schafflund Bye (for Scbefttelingh) . eU S °gn , og 
Sogneiiiddeliugen naaede altsaa pra^r% SaUlnae Sogn ; 
godt Stykke ind i Ellum-Syssel , hvilt*'* 11 ** 1,la J° r h 
. Derimod havde af Wies-Herred t ^ Sees paa K 
med de to smaae Oer OxenG gi v «* t ail< * 8 byen Ho, 
Kirke i Lundtoft-Herred og ^aalede^ Un< ler Ho 

in Ellura Syssel sig igjen noget i nil * %tr akte p raepc 
ligeledes er antydet paa Kortet; eft * Ist *the Sy 88e j j 
Hunsnap i de ældste Tider haft Sa S"et har f 0 

som den gamle Hovedkirke i Wi«* lr ^ e 8^ns» t:i », 0t 

^Herred. Ha ' 
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Delte Archidiaconatus indbefattede altsaa med de 4 
Kirker i Staden Flensborgh : 51 Kirker. 

Hvad de enkelte Sogne i detheelt hertil horende Land- 
skab Angel n angaaer, henviser jeg til min Bog: Angeln 
zunåchst fu> die Angler, Flensburg 1844, hvori der findes 
ud forlige Efterretninger om alle hertil hftrende Sogne. 

111. PRÆPOS1TURA IN ELLUMSYSSEL havde 
fSrst haft sin egen Provst (allerede 1198 forekommer en 
Dominus Johannes, præpositus in Ællemsyssel), men blev 
senere annecteret det store Provsti. Hertil ho'rte alt, hvad 
der af Ellum-Syssel stod under Biskoppen af Slesvig, nemlig: 

Karr-Hkrrkd: I, Enge, frisisk. 2, Leckc, uden Tvivl 
engang Hovedkirken i dette Herred. 3, Stedesand, frisisk, 
ligesom ogsaa en Deel af Lecke. 4, Klixhftll. 5, Bvadorp. 
6, Bumtorp eller Humptrup, hvor Kirken fordum har ligget 
længere ude. 7 ; Ladelund. 8 , Karlum. 9 , Lygum. 
10, Medelbye. 11, Strixsand var et Capel i Medelbye 
Sogn, som efter Reformationen er gaaet ind. 

Slcx-Hkhrrd med 6 Kirker: \ 9 Iiaap#fed. %Bostorp. 
3, Huxsted, nuHoist. 4, Tinglev. 5, Billdorp y BuMderup, for- 
modentlig engang Herredskirken. 6, Burkarl. Hoist Sogn ud- 
stræker sig rigtignok nu til Nord for Aaen, men de her be- 
liggende Landsbyer ere gaaede over til det fra Lygum, og 
niaatte endnu 1529 betale Tiende til Lygum. Derom handles 
udfårlig i min kirchl. Statistik S. 406. Endvidere hflre til 
Slux-Herred : Amdrup Bye i Bedstedt Sogn , en Deel af 
Bjolderup Sog n (røen Kirken hSrer til Rus-Herred), af 
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Lundcrup, og derved havde altsaa Præposi turet udmbljii • 
3, Endle, nu Enlev, saaledes staaer endnu 1 5^3 i Registret 
Cathedraticum, men Kirken var 1522 bygget i Jordkier d 
for staaer ogsaa Jordkier i Tiende Registrets srtilo- n ^j" 
Statistik S. 263. 4, Apenra, her har forhen været fler ' 
Kirker og Capelier. 5, Bjoldorp. e 

Lindtoft-Hrrred, forhen Kliplev Herred • 1 503 
folgende Kirker : \,Rinke?us. 2. Quers, d. e . Qvars ^ e hw 
eller som man nu skriver det Uek. 4, finstad ~ * ^^ c * 
Kirken eller Capellet der er gaaet ind. ^ ' ^ 7r ^p 9 

7, Kliplev, et beriimt Valfartsted. 8 _ ' lIfJ ^ball. 

<lorp , er efter Reformationen bleven f 0rpn «. H 9 

"■■er, med Tfi m 1 

Hertil kommer endnu: 9, Felsted som ;i 1 . ^"plev. 

5 ■* iKke betalte 
Cathedraticum, formodentlig fordi Kirken var e n °get 

Provsteembedet i Ellumsyssel. * anne ^teret til 

Sundewith, Sundeved, hvortil o^^ aa 

Birk Warnis har bort; paa denne HaK iio^i * tlUVæren de 

forekommer under Navnet Ny bel-Herred v ' ^ e '^ ers °gsaa 

I, Broaker. 2, Dutboll, DdDyppel. 3 ^ fGl S en <*e Kirker : 

5, Uidorp, Oldorp eller Ulderup. O, l^ tt yb < HL 4, Sutorp. 

Dette Provsti indbefattede altsaa \^ 66lL 7 , l^arnis 

IV. PRÆPOSITCRA BAJ*\y, T 5* Kirker - 

borte hele det Stykke af Barwiths y Sa " SYS S£L ; henu 

Biskoppen i Slesvig. Hvorledes P 0r |^ 0 ^ ' ^ er stod under 

S. Mariæ-Kirken i Haderslev O o- e * ^ ar været ;»v. n * 

8 det c i 0 1 irnellem 

er ikke rigtig klart, dog har man e t VjJere nde Canit 1 

har været afhængigt af Provsten » f 0r , at p P . e, » 

i Aaret 1318. I Byen var endn u ^^^^Syssel f 
udenfor Staden et S. Jorgens. C ar > 1 ° mini caner Kl 
Hospital. Til Provstiet horte af S 0 ^n ° S et S. q ° Ster > 

Oster-Lygum Sogn, som i gamle j^^a^Qstr^ <*t*uds 
Gram-Herred, snart til Riis-Herr e <l XC?Sistre snart 
S. 276 , men som i alle Tilfod,^ ; ^^l-n V r , T ° §nes til 
Barwithsyssel (see Beviset herfor av Wt tti ^^»stik 

!,r ' rG «e S,,';' ^»vs««, , 
1 fenner 



Digitized by 



Google 



JHSPKD&M1IRT SLRBVIG8 G \MIE OMFANG. 



353 



har der ogsaa været en Kirke, men man veed ikke, naar 
den er gaaet ind. 

Hadbrslrv-Herrsd • 1 , WxUtorp eller Wilstrup. 
2, Halk. 3, Osbye. 4, Gradorp, no Grarup. 5, Stadorp, 
nu Starup , forekommer ikke i Cath. Registret 1523, men 
dog i Tienderegistret. 6, Astorp, d. e. Aastrup. 7, Odinsbeh, 
d. e. Vonsbek. 8, GammeUHaderslev var til, uagtet den 
ikke staaer nævnt i Registrene fra 1523; men den er op* 
tegnet i ældre Fortegnelser. 9, Hoptorp, Hoptrup. 10, MoU 
torp, Moltrup, staaer i Registrene urigtigt under Thyrstrup* 
Herred, formodentlig formedelst dens Forbindelse medBjerning« 

Dette Sogns Grændser falde paa nogle Steder ikke 
sammen med Herred sgræ ridsen ; see kirchl. Statistik S. 154. 

Thyrstorp-Hbrrbd; hvori vare mange Kirker, nemlig: 
1, Thyrstorp, Thyrstrup, formodentlig den gamle Herreds* 
kirke. 2, Fjelstorp , Velstorp, Fjelstrup. 3, Aller. 
4, Bjerning. 5, Wettorp, d. e. Veistrup. 6, Stendorp. 
7, Barth, Bjert eller Sonder-Bjert. 8, Dalbye. 9, Sested, 
Seest, blev som ovenfor bemærket 1566 afstaaet til N6rre- 
Jylland* 10, Odinshyld, formodentlig af Hyld (Hohluoder-, 
Fliederbaum), nu Vonsyld. 11, Stepping. 12, Fr&dorp, 
Fro nip. 13, Bjerndorp, Hjerndrup. 14, Odys, Oeddis. 
15, Taps. 16, HegelUe , (denne Fortn endnu bibeholdt 
1523), d. er Heils. 

Ogsaa- her afvige Sognegrændserne paa et Par Steder 
fra Herredsgrændsen , smlgn. kirchl. Statistik, S. 184. 

Af Fr5s-Hr.*RR1> : Scotborgh Sogn. 
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Nu komme vi til Nord-Frislaixd. Kortet viser, hvor 
forrevet dette Land saac ud 1523. Oversvonimelserne 
havde odelagt en Mængde Sogne. Et Herred , nem)" 
Lundenberg-Herred , horte til Præpositura major \ hvilket 
ovenfor er omtalt; de (ivrige Herreder i Nord-"Frislaud 
paa folgende Maade fordeelte under 3 Provst ler var © 

V. PRÆPOSITURA ElDERSTEl> H A Jti ■ 

"crtil h5rte d«* 

tre Landskaber, som nu tilsammen fore "N^v..^* t-- * 

r, ir av,let El <^erstedt. 

Dkt kgkntligf: Eidkr8tkdt : 1 Er 1 t 

2, Widdesworth. 3, Well. 4, Voll*mL k ° '' ,enbn ***l. 
biill. 6, Alvcrsum, staaer endnu anfr Mt j R JJ K°tzen- 
1523, men blev snart efter ophævet. 7 ^ »Jf - fra 
gamle Hovedkirke i det egentlige Eider^tedt 9 deri 

north. 9, Rating. * 8 • Olden*- 

Everschop; herilaae: I, GarcIf Tir ^ , 
kirke. 2, Cathrinenheerd. 3, ZWe,^//,/ Bamle Hoved. 
5 , Oster-Hevcr. 6 , UlvesbiilL 7 , " 4 ' **°PP € nbnil m 

endnu anfort 1523, uagtet Kirken allj rea ^?'/ l e// '° 0r > staaer 

Utholm; hertil horte: 1, 7 a ti^ * dikket 149^ 

Hovedkirke. 2, St. Peter. 3, O^^f ' S ° m <*e n gariil© 
som gik ind ved Reformationen. 5 ^ ^^d**r/i&ved 
var dengang kun en (>, og er sancUvni; e !^ r ' fle ^r, deonl 
Jordebog anfdrte Hæfra, ******* det i V a lde mar * 

Altsaa vare der i det Hele 2 1 1^ 

VI. PRÆPOSITURA IN ST ^« i dette p rovsl , 
rede 1199 en præpositus in St ra „ tl ^ AIS t>; her 

blev dette Provsti annecteret til rj et F ° r *l (FiW;.A * 
herti. horte : ^"W^ £ ^„er* 

Bbltring-Hbrrbd med f {il ^ ° rok »rken; 
eller EesfcfilL 2, 7?5r6e*. 3, J^ nde So 5ne . , 
5, Buptee. G, Bupte , hertil h 2^****«. 4 
bageafHabelde. 7, Oatemoitf. * s 'g hv a d 9 * 6il ^ 

en .Hallig eller Oe uden Di get !. * ****««***» % | ^ V * r tiK 
Af alle disse Sogne er t u * ft » GrQ<l e . 

tUba Se nUi 
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Edoms-Hkrrkr: t 9 HerthuU. 2, Eventbull eller 
Emptesbiill. 3, Odtsm^m. 4, TriWermarojfc. 5, Gtøfce- 
biill. 6, $tintebiM£ „ forhen en af Nordstrands gamle 
Hovedkirker. 7, 0 Æ 8, /føro/: 9, Buphever; af 

disse er kun den en« Kirke i Odenbull bleven tilbage. 

Pilworm Hbikcq ^ 9 j, eÉ . var em)nu de|i gara|e n oved . 
kirke S. Salvatoris Pilworm eller Pelworm, men denne 

var ogsaa den enes*« Kirke , der dengang var tilbage i 
dette hele Herred, s«,« engang skal have haft 16 Kirker; 
herhen horte de oml*i-i„g | ( gg e nde Halliger Hoge, Sudfall, 
Nubel , Norder-Oo s 9 Siider-Oog, og Pilworm selv var af 
Havet revet fra det o Vr ige Nordstrand og blev forst senere 
1551 opdiget; for xx< ien den gamle Kirke var her endnu et 
S. Crucis Capel, der RJrst efter Reformationen, 1556, blev 
cn Sognekirke og nu hedder den nye Kirke paa Pilworm. 

Widbichs. en er Wrx[tll .HRBiKi. Heraf var kun een 
Kirke tilbage , T»en,ljg Oland , beliggende paa en Hallig. 
Halligerne Hin SJStn<J8 og ^„genea besogte ogsaa denne 
Kirke; men Beboerne af Nordmarsk besogte Kirkerne paa 
F55r * JT*'* 1 Digebrudet). 

Til d. 88e fire Nor<lstrøn dske Herreder kom endnu 
Foor (saaletle^ - Va|demars Jordebog skrevet, senere For, 

^° er ' Og Amrum. 

°* T « *-H 8 aR K D paa Fohu vare de toKirker S. Johanni. 
og S. Nicole Dc „ f6rgte var en af de gamle Hoved- 
kirker mer. ^ ^ ^.g t borte og horer endnu til 
Vester-Herr^ ^ Vesteriand _ F obr. 

F A A *********** paa F«H» St Laurentii Kirke. 
Endv.dere ^ * aefoeOB K.rke^ (Disse to 

K,rker e re Reformattonen k oi»ne t,l K,be Stift, men 

der bl,ve r ^ Tydsk . dem), 

" a H\ r »^» . , . *s 'lA Kirker. 

havde dette V"> vmU »TVI WITH A A 

vil PRjFPnsiTUR^ tlS W1THA ' d - v - *• 
T«IWi da 'S M», PUÆPOSUL>» , liee Grændse imod Ribe 
som dannede dets nord«« 
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Stift og lober ud i Vesterhavet imellem Sylt og RornS 
hvorfor ogsaa Sylt endnu horer hertil, tilligemed to frisi k' 
Herreder, der nu ere landfaste, men dengang ved S #1 
vare adskilte fra det faste Land. UDde 



Boking-Hrrrkd , heri laae og ligge endnu i det 
kaldte Risenmoor de 4 Sogne: 1, Lmffholm, engang H saa - 
kirken i Herredet. 2, Risum. 3, Deritisbiill 4 7\t* ° Ve< ^~ 
og endvidere paa Halliger eller Oer uden r>-,^ er 
Ulli eller Wisch. 6, Faretoft. 7, Galmesbiill. H * ge ~ 
den Tid indvundet meget Land, men Galrnesbttll j** C ' teT 
kunde fanes med indenfor Digerne , er i K ' kke 
dette Aarhundrede gaaet tilgrunde. e gyndelsen af 

Horsiiiill-Hkriied , eller som det nu 
kaldt, Widing-Herred efter den forbi c l et ^. æ ^ vanli 8 bliver 
var dengang, 1523, endnu ikke land rast, 0 end ° Widaa, 
storste Delen omgivet af et Dige. Ki r fe ' 01nends Hj6o'dt for 

sandsynligviis den gamle Hovedkirlce *• . «©r#- 
3, Niekerkc; Kirken stod dengang pa * * ^^^Ubilll. 
blev forst 1366 opbygget paa det Sted, ***** Sted og 

i Gotteskoog, som dengang nylig var \ V ° r nu staaer 

ML 5, Jfoxfc*«*. 6, Aventoft. ^ Jfcu^ 4> Kl*^_ 
Kirke er gaaet tilgrunde i Aaret 1615* * e/,efff 6u//, denne 

Sylt; paa denne 0 vare kun 
1, Keitum, den gamle Hovedkirke, o ** re ^**ker tilba 
/flnrf. A,ltantiim. Kirken her har » 3 ^ 8e? 

da den maatte nedbrydes , fordi .1 'Seholdt sig til I Km 
holde sig formedelst Flyvesandet. ' kke »*ngere k A 



Antallet af Kirkerne i 
men i forrige Tider vare mang e * var altsaa kun 



tU grunde. 

Der er endnu en Kirke tilt 
bort til Slesvigs Stift, nemlig tl 9Se i *V, s l am1 
her var kun een Kirke, St NicoU*" Oe« t' W 

***eo tidligere 
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tavde mistet meget L^^j ; og 1 Schwabstedter-Bogen bliver 
1523 bemærket, at Bi Spen kunde forlehne Sognekirken paa 
Helgoland; men vi h^ v ^ ingeo Efterretninger om, til hvilket 
Provsti den har h5rt. 



Naar man nu sa mmeD f att e r a |i e p^jer, saa faaer 
man røgende Tal „«* for Kirkerne i Slesvig Stift omtrent 
ved 1523 eller kort ffe p Reformationen. 
Pnepositura major . . _ Præpositara in Elhmsyssel 38. 

hvort.1 endnu kommen s _ jn „arwithsyssel 36. 

Sognekirker i Slea^i^ . _ Eiderstedt 21. 

S. Petri, S. Mari«, _ ;„ strand ^ 

liggeist, S). Laurentll 0g _ i„ Witha 18. 

S. Michaelis .... ,_„,„. • 

, .... . * - • . 5. Helgoland I. 

Arch.d.aconatus 6| tilsammen 23?: 

foruden KlosterkirV^^ f., hvitke der ikke hSrte nogen. 
Menighed, og n 0g l e Capeller, som kun vare byggede til 
Brug for veldædig StmeIser eller Sygehuse, og til hvilke 
der heller ikke \t^ rte nogen vld ere Menighed. Desforuden 
havde der ogs-^ c Uer paa Slottene Gottorf og 

Flensborgh, ^ ^ regnede „^d her. 



Ved S *«a s „ avnenea sbrivemaade har Forf. (roet det 

hens,g sm*«^ at tage noget Hen*y" «' i Slesvig talte 
D.alecter. ^ |dste b Documenter ag Registre vare vel for- 

fattede paa ^ rf gaada „„e, hvis Sprog var dansk, 

hvorfor de 0|gtSaa for st „ rstedeIen h a ve opfattet Stedsnavnene 
temmelig ^ ^ oggaa et dog ikke ^ 

Antal af ^tyUm affat tede paa Dansk, altsaa atter 

nedskrevne ^ ^ ^ ^ dansk? Sprog mæg . 

^et Lygumklosterske I>ip1o™ata„um (Dip.oma- 

tanum Tk • i x ti «5<*r. «' er - Dan - "")» men 

ikke fc^ ^århundrede, blev for 

en stor ^ ft e r den Tid > '» I4 dc * # 

en stor rv °S derefter i det 

^*^«sl a f Landet det Platty« I » lt ° 
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17de Aarhundrede det Hoitydske det almindelige Skrift 
sprog, og da bleve uheldigviis en Mængde Stedsnavne Vor- 
andrede og forhoitydskede, medens der o<2;«;aa fandt 
forunderlig Forhoitydskning Sted med <le oni.s.wi i- 
tydske ( nedersaxiske) Stedsnavne i den »vdlic* e jy 
Slesvig, ja selv i Holsteen. Derved har der nu^da ^ ^ 
en eengang vedtagen Skrivemaade , der ofte iltlt 
stemmer med Udtalen i det daglige Li v , men ti en S ai *g 
ikke kan afvige, uden at volde Forvirring 0 ^ blive 0 ^ **** 
saaledes skrives nu Baren, uagtet Sogtiet endt ^ **^y^ e Hg ; 
kaldes Borne, ligesom det i ældre Tider skrevet beStaild, 8 
endnu findes i Engelsk, i det mindste | ^ 9 w 8 Navnet 

f. Ex. Osborne; Fahrtoft burde hedde ^ ,nimenSætnin ger 
kommer af Faar y ikke af fa/tren. 1 , m ^ a ^toft , da det 
i Angeln, forlængede man enkelte Stavol- • &De * n avnlig 
har viist sig i den Skrivemaade, « om he^ 1 * Udtalen ; dette 
navnligen tinder dette Sted ved de t v ° Veralt er a «tagen, 
bye og de; e er her ingenlunde stuint ^? n <lestavel 
drede skrev man endnu meget ofte ' Arrige Afirh 



ni 



»er 
un- 
voriued 



imidlertid Dialeden er noget for ^1- ~ ° S hli V , h 

Skrivemaade derfor forældet, uagtet c,:e gnet og denne 

det næsten saaledes udtalt i iioo| te» «ndiiu h 

ai Angel 



endnu temmelig tydelig hores, } lv 

h 



At ogsaa 6 udtaltes meget lan«> t , 1Uatl taler ° 



hoitydskede Skrivemaade Och G 
den danske Form beholdt for d 



orer 
11 og « 
plattydsk. 



af dansk Oprindelse, hilll <leri It| 9 hvor Nav ^ § 



dette svarer "til det W***,"^ f<>r «e frUui"** "* 

For de frisiske Egn« "'*«/, t Ex i » SDe 

danske V ...en som F: F^ »Uke „,i... r **"***«e|. 



danske F men soin F: F>>/£ 



e »»»Hale; 



Follervfg, Fa/^/Vtf = ^^S//^ eller 8 ° m det 

Registre FioUl ng udtales .^^T«* = 

danske *>W, ligesom og SH »let a4 . * 1 



— -- — •i/™"! "8""" "gsan , - er a t »ji , 

vedligeholdt sig i den Egn t|| <let d«>. Ue * d, ««*e ar det 



enkelte*^ 



er 
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ikke tilstrækkeligt til at betegne den i Slesvig brugelige 
haardere og fuldere Udtale. Vi staae her, som bekjendt, 
Englænderne ved dere s »ngelsaxiske Afstamning nærmere 
og kunne ligesaalidt undvære tv, som de deres tv eller 
dobbelt ju, som de kalde det. 1 Middelalderens Latin op- 
toges Betegnelsen **\\er ffv 9 f. Ex. Guilhelmm forWil- 
helinus; Olddansken f or denne Lyd hv.J. Ex. hvid, Hval, 
Hvede, svarende til «l^* t tydske Wis, fFallfisch, JPeizen ; 
mærkeligt nok findesi i de mejerske Korter i Daokwerths 
Landesbeschreihung J650 endnu Gvidding for Hvid. 
ding ved Ribe. lf*SI S€ * deraf maatte Stedstiavnene Walls- 
Mil, Warnxs, Wixtxb^ o.s.v. skrives Hvalsboll, Hvarnæs, 
Hvaabs eller Hval*eoae s h v nk e t vilde forekomme usædvan- 
ligt; derfor beholdes heller det ogsaa i ældre Dansk fore- 
kommende w til denne særegne Lyds Betegnelse i Steds- 
navnene. Det er tilstrækkeligt her at henvise til Valdemars 
Jordebog, hvor til denne Lyds Betegnelse et stort og et 
lille Vv anvendes staaende ved Siden af hinanden, f. Ex. 
Vvændlesysæl 9 0g hyppig netop » det her paagjeldende 
District: Vvarn^ Vvizhæret, Vvsestærhæret, ogsaa i Midten 
af Ordene s ^ndwHh, Bamithsy«** 51 *' medens det enke,te » 
staaer for u, Ex Vtiand , Vggl*næret. I Flensborg 
Stadret af 12^ der er i sGnderjyd** I* a,e <*> ^dder det lige 
i Begyndelsen • Frø røo ^ hæ rræ aar, thusænd «?intær, oc 
tuhundræth fi Uts , ntj c fiyræ finter, a fy rm er n>or frugh 
aftæn etc. ^ ^ ^ ' ogsaa , hvor Odanerne ikke 
have den ; r. 5steilenfor Qdir, B ^ ^ oden eller Woda. h 
derfor sagde ^ . A ,„ ^onsdau for Onsdag, l.gesom 

ogsaa Navnet , „ ° , n jj n brugtes som Personnavn, 

, r ixr Wunne, d. e. Udin. 

deraf yeA Haderslev, bgesaa Wolle, 

»edenfo* ^ Wo 1,trup, i e ; WoUesthorp 

(vicusOl^ * va llO- Afdette synes det 

atfremg*^ ) T J ( Ir en Berettigelse og kan bi- 
beholde« atn>ford,sseEgnebare ^ ^ ^ 

*o tt Dialectmærke, ibvof *° r 
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kommer det til enkelt v vante Ole. Desuden ka 
delen Ikke undværes i de frisiske Egne, saaso 
Wittsworth i Eiderstedt, ligesom ogsaa hvor ] 
Stedsnavne forekomme, f. Ex. Wohld, svarene 
engelske wood. 

Det overflødige e er bortkastet i Enden af 
det nedersaxiske Sprog gjerne tilfolede en Forlæn; 
stede for sted. Hvor sted er dansk, harer e ik; 
det ældre Dansk har stath. 1 det gamle nedersax 
dog dette e at have været hfirt svagt : Sestede, 
og har man tilfåiet det, fordi man der ikke havde 
th, som i den sdnderjydske eller angelske Dia 
til det engelske th og det olddanske eller islai 
den nu brugte danske Retskrivning sættes her 
Ved, istedenfor hvilket den gamle ducumeoter« 
aiaade with er bibeholdt i Handmith, Sundroiti 
det udtales med en Lyd, der gaaer over i ^ 
saaledes Harivejd, ligesaa Brændvejd for Bra 

Endnu ere der et Par Endestavelser , hv< 
afviger fra det danske Skriftsprog. ZVæs hor< 
her; alene i Kekenis ved Als, der udtales 
Kejnæs, ellers bestandig det haardere nis \ 
Bøhiu. Det nedersaxiske Sprog har her forla 
Forfatteren til Kirkeregistret i Schwabstedter-B< 
upaatvivlelig en Plattydsker, bruger dog alene 
lib. censual. Episc. Slesvic. af 1463 træffer 
dog vel uden Grund, nisse og nisze, saasom 

Kj<er kan man ikke godt udtale her • 
kår, og i nogle Egne karr deraf ; sadlede" 3 
for Kjær-Herred ; selv i plattydske Do & 
Karren unde Maasen, det er .Kjære M 
ogsaa her: min kerre Ven. Af Misf ° S * 
endog af Karr gjort Kark 9 Ki rke .° r8taa ^«< 
paa Stedet, f. Ex. Ramenkark \i*T bvis 
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(Rafnekyar staaer i Valdemars Jordebog) og nu forhoitydsket 
Rabenkirchen her i A>w»g e ln 5 saaledes ogsaa ved Aabenraa 
Jordkirchen istedenfo«- Jordkjær, eller vel egentlig Hjort- 
kjær, som er forstaa«* i st . Koldkjær \ Kirkesognet Esgras 
skriver man Kaltenki rchen, og da her nu ingen Kirke findes, 
saa fortæller man ari §tig at en Kirke forhen har været der. 
I Kirkesognet Steinl*«,.^ hedde nogle Huse Roykjar eller 
Roiker, som man taler det ; men i Kirkebogen staaer 

Roykirchen. Saadao**^ u f 0 rstaaeligeForh6itydskoinger, hvor- 
til ogsaa hore Rundhof for Runtoft, Gruodhof for Grum- 
toft, ligesom den 0v ©Handske Endelse Gelting«! for Gel- 
ting (som i ældre T»a e r skreves Gyælthing), ere her und- 
gaaede, ogsaa sch. 9 denne Uyd hvorfor vi have den i den 
meisniske Dialeet indtrængte slaviske Coosonantsammen. 
stillen at takke, ihvorvel man allerede 1523 finder SeMet- 
Hårde, Séhmant^ en . p| a ttydsken lader sig dog her nfiie 
med ttv eller *, r . ^ % gwart ^ swet , slecht. 

At optage bavnenes ældste forekommende Former var 
for Begyndelse^ af ^ \Qdc Aarbundrede ikke mere pas- 
sende ; derfor staaer dorp for thorp. Overgangen til trup 
og drup og BortkasteIse af det blode d til vup er 

torst skeet s«s 0e!re wuMm a t Stedorp er gaaet over tit 
Stedrup og a^rnæst til Sterup / Hythorp, Hildrup, Uttrup 
eller Uyrup. Sammentrækping «» ar maD 
saaledes er ^ € R^gn^ bleret /MtecAau; videst er man 
gaaetinog W Egne sonden for SU««* hvor Beboerne kalde 
Gabye GUn, . w " mrf F , e ckebye, Flebb. Saaledes 
ersandsyM ls J jtL+f D ™*> af Wabe * 

næs eller Mr^fci er fremkomme* Havde T iU " 

,1 -r 1 ^ Skrivemaade bevaret i Pocumenter, vilde man 
man e ^ kunne fork,arc Samme«s*tnm g er„e , og ved 
mange f«»l^ d t aHi , vaBS keIig*; ( • 

I St ft » * . _ fulgtes saaledes hverken 

den n„ ^»navnenes Retskrivning » u '» 
aen ny«»._^ _ om man saa maa 

hfiitydske eller den ny« rc * 
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kalde den hoidanske, hvilke begge ikke passede for 
og IGde Aarhundrede, ligesaalidt som forældede 
fra det 13de Aarhundrede fastholdtes ; derimod to^ 
syn til hvorledes Forholdet i de Tider havde væ 
Hensyn til den danske, plattydske eller frisiske Befo 
de enkelte Egne. En fuldkommen conseqnent Rets! 
lader sig vanskelig gjennemfore ; noget Hensyn ma, 
lil Brugen og det usædvanlige undgaaes. Godt er » 
saa ved et antiquarisk Kort, at man kan beraabe t 
Documenternes Skrivemaade. Saaledes træffer ma 
nierne borch og borgh ikke alene i oldplattydske, 
saa i danske Actstykker. Valdemars Jordebog har 
Jeppe Friis Hovitsmand paa Troyborch I4G0, Dipion 
Dei. Hans Nilssen paa Troyborch 1519 LænsmaniL 
derhorch i latinske Documenter 1423, 1437, Sunder 
1400, Synderborg Alsie 1236 in Dipl. Loci Dei. IS 
for Staden Burg paa Femern : Signetum et vita tis £ 
I den danske Flensborg Stadret 1284: Flænsborgh. 
her at indslaae en Middelvei valgtes den gamle vel 
h orm borgh. 



tai 



ROKKESTENE PAA HOVLANDSFJELD I MODI 
PRÆSTEGJELD I NORGE, af Chh. Hanstee 



Da jeg i Aaret 1825 med min Familie hesogte afc 
Pastor Essendrop paa Modum, fortalte han mig, at der 
Hovlandsfjeld , hvorunder Præstegaarden ligger, befam 
20 til 30 Rokkestene , samlede paa en Strækning af i 
betydeligt Omfang. Da jeg ikke tilforn havde seet 
danne Stene , og yttrede Lyst til at hesee dem , for 
kunne ejore mig et tydeligt Begreb om, hvilken Form Na 
eller Menneskehænder havde givet dem, hvorved en saad 



or 



ItOKKKSTK: TV (3 V A A HOVL AND8FJKL0. 



363 



at fSre os derop. Uagtet det Sted paa Fjeldet, hvor disse 
Rokkestene ligge, ej ^ r mere end $ Norsk Miil fra Præste- 
gaarden , saa tilbragt:«, vi dog 2 Timer med Opstigningen, 
der skeede deels til H^t, deels til Fods; thi Fjeldplateauet 
er i det mindste 1 OOO Fod hojere end Præstegaarden , og 
Opstigningen saaled^et „, e get besværKg. Efter Pastor Essen- 
drops D5d foretog g Aaret ^37 efter Opfordring af 

Etatsraad Rafn en » e ise lil Modum, alene for at ud- 
maale Dimensionerne af> og om mueligt aftegne een af de 
mærkeligste og største blandt disse Rokkestene, og med. 
bragte et Re«sd»ar 0 **, eter y f or a t bestemme Fjeldplateanefs 
Hojde overPræste Saarde *. men „heldigviis har jeg forlagt 
det Papir, paa hvill^ Barometeriagttagelserne og den der- 
paa grundede Be tegniDg flf jjSjdea var antegnet, saa at 
jeg ej kan angi Ve . den n6ja gtig. 

Disse Stene kunne kim sættes i Bevægelse i een Ret- 
ning, som ona b evæge( j e s ig om en fast Axe. Et lidet 

Tryk med Haanden i en Retning, som er lodret paa denne 



liggenhed Udfordrer til en Oscillation , bringer den i kort 
Tid til en sv\ n?eii(je Bevægelse; «g da ligger paa et 
fast solid *vj eld gaa frem j, r inser denne Bevægelse, for. 
medelst St«^^* ^ Magse og Tryk mod Underlaget, 
ved nogle ^ huul rungende d«, saa at sige, er for. 

bunden cller Tone. Jeg vil forst 




gjentages nogle Gange taktmæssigen i saa- 
eitirum, sotn Stenen ifolge sin Form og Be- 
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eller 108 Kubikfod, vil man 
Da den speeifike Vægt af Granit er omtrent 2£ 
stSrre end Vandets, og en Kubikfod Vand vejer 62 
Skaalpund (kun lidet mindre end det nuværende 1 
som er J Kilogramme), saa bliver Stenens Vægt 
Skaalpund eller omtrent 52 Skippund. Foran 
forestiller Omridset en Fordybning i Fjeldet, hvis B 
jevn og næsten horizontal , omgivet med en over 
Deel af Fjeldet sig strækkende Græstorv, paa Jeff« 
af Tommers Tykkelse, som formodentlig er fremk* 
ved flere Seclers Forvittring af Fjeldets Overflade , 
forraadncde Plantedele, hvilte Vinden bar mcdbra< 
den omgivende Skov, og som var bevoxet med lidet 
og fornemmelig Mos. Paa den venstre Side af Si 
hvor Fjeldet er hojere , sees 3 Trappetrin , som er 
Fod lange, og have en Hojde af 6 til 8 Tommer; 
eller Dybden af disse Trin er omtrent som Hojden 
maaskee noget mindre. I Tegningen skjules den st 
Deel af Trinnenes Længde af Stenen. Paa venstre Sid 
Stenen i Forlængelsen af det overste Trin findes et I 
Hul, hvis Dimensioner ere folgende: Længden 15 Tom 
Breden 8 Tommer , og Dybden , som jeg maalte mei 
nedstukket Stav, 5 Fod 4 Tommer. I Nærlieden af 
Huls overste Hjorne nærmest Rokkestenen gaaer der, n< 
Tommer under Fjeldets Overflade i en Retning mod 
Fordybning, hvori Rokkestenen ligger, et andet horizontaltl 
af 5 til G Tommers Længde; om dette, som Pastor 
formente, har staaet i nogen Forbindelse med den omte 
Fordybning, hvori Stenen ligger, og blot ved Forvittri 
er tilstoppet, saa at man ej længer kan forfolge det, h 
ej afgjores. Ved Siden af det store Hul flndes to t 
kantede mindre af ringe Dybde. 

Stenens forskjellige Sideflader danne , som man 
af Tegningen, forskjellige mere eller mindre skarpe Kant 
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Ed saadan noget atV^^det Kant hvilede paa den »karpe 
Kant af det midter«*« a f de tre Trin, en anden Kant 
hvilede paa en los Steen i Bunden af Fordybningen. Naar 
disse to Understottels^japunkte,. „„„tages, var Stenen aldeles 
frie. Da den i dent*« Stilling var i Hvile, er det klart, at 
Rokkestenens Tyngd^^^nkt ma atteligge i et vertikalt Gjeunero- 
snit igjennem disse UnderstSttelsespunkter. Naar man 

trykkede paa Stenen f en mo d a ette Gjennemsnit lodret 
Retning (omtrent fra* ^ mod d eller i modsat Retning), blev 
den sat i en svinge«*«^«. Bevægelse. Naar denne Svingning 
skred til en vis St«i rre i se> s tfidte Rokkestenens underste 
Deel an imod den temmelig st „re Steen, som ligger foran, 
der syntes anbragt , for at „fodre dens Omstyrtning. Om 
jeg erindrer ret, befandt der sig paa den modsatte Side 
en lignende Steen, 8om stan dsede Bevægelsen i denne ReU 
mng.,. Det omtalte vertikale Gjennemsnit igjennem begge 
Understdttelseap^kterne paa det midterste Trin til venstre 
og den »"derligge^ Steen tit h» ire gik ikke ganske lodret 
med Trappetri»»»je ne8 Længderetning, men dannede derimod 
en noget skjae v Vinke , F6 i ge n heraf var , at da en nng 
Dame i Selskafc^ ^ gom iotet mindre end udmærkede sig 
ved legemlige Klræ'fter, morede me « a* sætte Rokke- 

stenen i læt» Sere Tiå ' i gTinge nde Bevægelse, saa skred 
den, til det 0mstaaeDde Selskab« Forskrækkelse med 
skjærende H^ l<Jer ^ det midterste Trin pludselig 

nogle Tomn*^ ^ d<jt roi dter*te Hnl foran, i det 

den forvttreae Kant smulrede *lg> bvorved Stenen ^om „d 
«f s.t fom^ tei Ma den nu bar mistet sin Egenskab 
som Rokke steeD 

^Uf^; 80m gavAn ledniog til disse Rokkestene. 

SaadT " ^HovlandsU* ***** ^'f™ 
1 dommeren 1823 opholdt ban s,g en kor Tid 
P«a B »H» 0 ^ . , . r „ der engang besbgte en 

Embed«W ° lm ' ° 8 ,meden8 * A fcange, som han havde 
*<>der, stodhaMHuusraaoo *^ 
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medbragt fra Mod om , udenfor Præstegaardeo , 05 
Samtale med Graveren. Denne gjorde ham opn 
paa en stor Steen, der laae frit paa Fjeld granden, 
ham give den et Tryk paa den ene Side, saa vilde 
noget mærkeligt. Lauge gjorde dette, og saae til . 
undring, at Stenen kom i en svingende Bevægelse, 
efter seridte Præsten E. nogle af sine Folk op paa Hf 
fjeldet, der har sit Navn af den tæt ved Præste 
liggende Gaard Hovland , for at opsfige endeel boi 
Kreature. Da de kom derop, blev Lauge opraærks« 
en stor Steen, der havde en saadan Lighed med d< 
havde seet paa Bornholm , at ban strax antog den 
Rokkesteen, og var saa vis i sin Sag« at han, uden 
gjdre noget Forstig, strax kaldte paa sine Ledsagei 
sagde, at han skulde vise dem noget t artigt" (mærkvæ 
ja at ban endog indgik et Væddemaal med den E 
en Næverskrukke fyldt med Molter, som denne 
samlet paa Fjeldet, at hvis han trykkede denne store 
paa den ene Side, saa vilde den rokke. Dette gik 
virkelig i Opfyldelse til alle Omstaaeudes store Foran 
Disse Omstændigheder, som jeg ogsaa har hort 
eenstem niende fortælle af Lauges egen Mund, har jeg c 
(1836) erholdt beskrevne i et Brev fra Pastor E. Hu 
tøjer dm: M Jeg anforer dette for at benpege paa min 
mening, at hine respective Rokkesteenstids Menneske 
dannede disse Rokkestene efter en vis vedtagen I 
Men er denne min Mening rigtig, saa maae de vel 
havt en almindelig antagen Bestemmelse til Ævor*bru# 
rimeligvis en gudstjenstlig. Thi alle de, jeg har seet, I 
virkelig en Form, der strax falder i Ojnene, enter 
bautasteens- eller Kgkistemæssigt (s. v. v.), overalt 
alvorligt Udseende, der paa en Maade imponerer; bvi 
ogsaa var Tilfældet med Lauge, da han stedte paa Rot 
stenen paa Hovlandsfjeldet Imidlertid gjorde han sig i 
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videre nogen Tanke »t der mueligen Lunde være flere. 

Men da jeg reed der 0p , for at besee denne, opdagede jeg 
strax ar Formen, de havde, at der laae mange; og ved at 
gaae rundt om Myr en , paa hvis Sider de ligge, fandt jeg 
paa det Sted omtrent eo ^„ees, hvilke De, da De med 
mig var deroppe, fo r stOrstedelen har seet. De have alt- 
saa alle en Lighed i formen. Alle ligge de paa Steder, 
der deel* have, deel« tilsyneladende maae have havt noget 
viet skummelt ved « ig # j js ærheden af Mvre og tj|groede 
Kjærn, og saaledes « ynes at vidne om, at Stedet altid har 
været beregnet paa „ a£ forsf(erke Indtrykket af de iler 
foretagne e*/ /w ^ r# E „ Opdagelse har jeg ogsaa 

gjort, at der nemlig Undcrt iden findes en liden og en stor 
Rokkesteen liggende ved Siden af hinanden, hvilket bringer 
mig til at troe, at depeg Besfemnie lse har været saavel for 
Æfirasomfor Vr>ao nc , e i| er og mueligt et Middel i Præsternes 
Hænder til efter Beha- at kunne lette eller vanskeliggjSre 
Gjerningen for l> aagjæ , <|ende) ved Rokningen af disse 

Stene havde * t yiduesbyT d o. s. v. 

" F | erC et *«l disse, som I>« med mi S »«wae, har jeg 
ikke selv se et ^ HovlandsQeld'«« * ■»«• ™<* Folk paa- 
staae , at d er ska , være en Mængde , saa at sige stroede 
omknng pa* Kaldet, og deriblandt en meget stor langt 
inde paa ^ . Bygde „ selv har jeg paa tvende 

fU K a *<* Stene, som jeg af deres Form m. m. holder 
n»g overbev iUt ^ ^ J e yaeret Rokkestene. I Snarum 
Anoex pa.* 0vre . Gllb l,erud bar uuværende Stor. 

th.ngsma,» <^H ang Gubberud i Bia J*°* P»» «° Aas ved 

v»re°tHfL a<iU « Émå*r8f*> «*» det maaskee 

SL^ 1 * 1 «*. * di 88 . M W er ere vel s ore tU at k„„ ne fo- 
J ee Jr ^en ne8k eh æ „de, Den her formodede He. SIS t, „aar d, 

Iei *> aa nrjældende en mere eller 

*^*Ugtig Retains, hvorfra S*e , » e,, 



Digitized by 



368 



ROKKRSTRNR PAA H0VLAH»ØFJBI«O. 



et Kjærn opdaget Eo, som han efter den A ri visn 
havde givet ham, kjendte at være eo Rokkestee/i, 
skal rokke saa stærkt, at det giver Gjenlyd ellei 
Da nu Gubberud ligger 2 Miil hSjere op mod Kry 6 
saa beviser dette, at i Rokkesteenstiden denne b 
maa have været stærkt beboet, skjdnt aldeles int 
eller nogetsomhelst Vidne derom haves og giv; es. 
maae de hidrSre fra den mdrke Alder. Endnu kui 
at disse Rokkestene ikke kunne være Tilfældets Væ 
noksom tydeligt den Omstændighed, at, som De e 
der* vare tre Trappetrin indbugne i Fjeldet , hvorp 
mærkelige Rokkesteen , som kom af Balance , med 
hvilede, og at derimod den forreste Ende var la 
en afrundet Steen ; og at endelig den andeo Steen 
rokker saa det runger i Fjeldet, var lagt paa samme 1 
De vil og erindre , at ved den førstnævnte var nedi 
et aflangt Hul, vel 1 Alen dybt 1 ; der synes at give Fc 
ning om, at den maa have været bestemt til Offerhana 
Da jeg efter mit sidste Bes5g paa Fjeldet var ko 
ned i Bygden, traf jeg lir. Dr. Theodor Scherer fra I 
der den Gang var ansat som Hyttemester ved ftfo 
Blaa farveværk (senere Lector i Metallurgie ved N 
Universitet), og overtalede ham til at bestige Fjeldet 
see Rokkestenene, og som Mineral og afgive sit ky/ 
SkjSa om, hvorvidt de Trappetrin ved Stenen tab. II k 
ansees som et Værk af Menneskehænder , eller kande 
klares af Bjergartens Beskaffenhed; samt om muelig 
aftegne nogle af de mærkeligste, da jeg ej var tilfreds 
min egen ufuldkomne Tegning. Endnu samme Aar erh 
jeg fra ham medfølgende Afbildninger, og nedenstaac 

l ) Ved nøjagtig Maaling fandt jeg, som ovenfor er uf 
Dybden 5* 4"; Pastorens ovenstaaende Yttring grander sig ali 
ej maa ea virkelig Maaling , men er , som Udtrykket „vel 1 Al 
hentyder maa , blot en Gisning. 




ROKKESTENE FAA HOVLANDSFJRLD. 369 



Bemærkninger, som jeg anfb'rer med bans egne Ord. Uheldig- 
vis kunde han ej erholde Lauge, der som tørste Opdager 
mest interesserede sig for dette Fund , og kjendte hver 
Steen i den hele Gruppe, til Veiviser; thi da havde man 
raaaskee erholdt Afbildning og nojere Undersøgelse af flere 
af de storre og mærkeligere. 

E1NIGE BEMERKUNGEN 
CBER DIE ROKKESTE1NE (KIPPSTEINE) 

AUF HOVLANDSFJELD. 
Die Bedingungen, welche dazu geho'ren, dass ein Stein, 
der sonst der gewo'hnlichen Menschenkraft widersteht, leicht 
auf seiner Unterlage zu kippen ist, sind zwar von der Art, 
dass sie die Natur erfiillen kann; allein unter allen M5g- 
lichkeiten der Lage eines Steines ist diese bew,egliche eine 
so specielle, dass man glauben sollte, unter vielen tausend 
Steinen nicht einen zu finden , bei dem der Zufall diese 
Bedingungen erfullt hat. Es muss daher mit Recht Auf- 
merksamkeit erregen , wenn man , in verhalltnissmassig 
kleinem Umkreise mehrere solcher kippbarer Steine findet. 
So giebt es auf Hovlandsfjeld, kaum mehr als 100 Schritt 
von einander, drei solcher Kippsteine« Da aber nichts 
launiger ist als der Zufall, so wiirde diese Thatsacbe doch 
kaum hinreichend seyn, den Schluss auf die kunstliche Ent- 
stehung derselbenzu machen, wenn nicht noch zugleich andere 
Beobachtungen hinzukommeu, die diese Thatsacbe bekråftigen. 

Der kleinste dieser Steine 
liegt im Walde auf einem 
nackten, nur mit Moos be- 
wachsenen,Felsboden. Letz- 
terer ist, an der Stelle, wo 
der Stein liegt, ziemlich eben, 
dagegen scheint dieser unten 
eine Unebenheit zu besitzen , in welche so ziemlich das 
Loth seines Scbwerpunktes fallt, wodurch die M5glichkeit 
1840. 24 
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des Kippens erfullt ist. Sparen irgend einer angew 
Kunst sind nicht zu bemerken. 

Der 
Stein H* 
einera åh 
f els igen 
und ist 
unten zi 
viereckig. 
man zwe 
gona/stei 
Ecken, sc 

er mit der einen auf einer kaum mehr als 1-2 Zolf l 
aber fast senkrecbthervorspringendenUnebenbeit desBt 
und mit der andern auf dem tiefer liegenden Theil 
letzteren , wåhrend die anderen beiden diagooalen J 
frei liegen. Der Schwerpunkt fallt nun in die Diag 
der beiden aufliegenden Ecken, und folglich wird der 
in der Richtung der andern Diagonale beweglich , 
Der Stein stebt dicht und parallel an einer mehr als < 
hoben Felsabsenkung. Auch bei ihm lassen sich i 
deutlicben Spuren angewendeter Kunst bemerken. 

Der dritte und grosste Stein (see tab. H) Hegt 
am Rande eines ziemlich baumfreien Waldplatzes. £ 
durch zu starkes Kippen aus seiner Lage gekommen 
nicht mehr kippbar. An der einen Seite desselben s 
man drei stufenartige BHdungen , die jedoch , als Trep 
ffir menschliche Wesen, viel zu klein sind. Ihre senkrei 
Flachen sind h5chst wahrscheinlich durch natihiiche S 
tungen des Gesteins veranlasst, da man, noch fiber 
Stufen hinaus, die Fortsetzung dieses senkrechten Flåcl 
als Risse im Gebirge findet. Sind aber vielleicht di. 
Risse zur Aushauung der Stufen benutzt worden? E 
mm ich nicht entscheiden. N ur so viel ist gewiss dc 
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obgleich man solche stufenartige Bildungen zuweilen (im 
grtfsserem Maassstabe jedoch) in den Gebirgen antrifft, 
diese doch unlaugbar die Spuren von angewendeter, wenn 
auch nur roher Kunst an sich tragen. Die mittlere Stufe 
bildete fruher den einen Ruhepunkt des Steines , und der 
eine von ein Paar Gerollsteinen, vvelche in einer Vertiefung 
liegen, den anderen. Ausserdem lag der Stein gånzlich frei. 

In der Richtung der Stufen erblickt man ein etwa 2 
Ellen tiefes Loch, dessen dreieckige Mundung keinen Zweifel 
von angewendeter Kunst iibrig låsst. Nach unten zu verengt 
es sich, und låuft endlich ganz spltz aus. Bei nåherer 
Untersuchung fand ich, dass einige Zoll unter der Aus- 
mundung des Loches , noch ein Seitenloch von etwd ein 
Zoll Durchmesser 9 in horizontaler Richtung abging. • Es 
war 5-6 Zoll tief, und kann wobl schwerlich durcb Menschen- 
hande entstanden seyn, weil dies die Enge des Hauptloches 
sebr schwierig, wo nicht ohne besondere Instrumente un- 
moglich gemacht båtte. Obrigens bat es durcbaus nicht 
den Charakter einer kiinstlicben Bildung, und scheiot sich 
ebenfalls zuzuspitzen. Diese letztere Thatsache, so wie 
die Beschaffenheit der grosseren Vertiefung, besonders ihr 
Zuspitzen, machen es sehr wahrscheinlich, dass eine boble 
Ader (åhnlich einer Blitzrohre) im Gesteine natiirlich vor- 
handen war, und dass vielleicht menschlicbe INeugier die 
Offnung derselben enveitert hat 

Ausserdem linden sich bei dem letzten hier erwåhnten 
Kippsteine als Kunstspuren noch zwei kleine in den Fels 
etwas vertieft gehauene Dreiecke, welche das Ansehen haben, 
als sey jede durch 3 Meisselschlåge gebildet. In welcher 
Beziehung diese zu dem dreieckigen Loche oder dem 
Steine stehen, ist schwer zu sagen. Jedoch k5nnen solche 
Zeichen, welche in so kurzer Zeit auszufQhren sind, leicht 
von spåterer Entstehung seyn. 

24* 
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Aus der Beschreibung dieses letzten Steines g< 
freilich die Anwendung von Kunst unzweifelhaft 
allein ich wage es nicht zu bestimmen, in welcher Be 
sie zum Steine selbst stebt. Das dreieckige Loch 
beiden eingehauenen Dreiecke kunnen ganz bezieh 
zu dem letzteren entstanden scyn. Die trepper 
Vertiefungen jedocb sprechen fur eine kunstlicb zuge. 
Lage des Steines. 

Der Felsgrund, auf welchem diese Steine sån 
liegen , ist Granit , und sie bestehen selbst ebenfal 
diesem Gesteine, jedocb von einer andern Art Wabn 
licb gehoren sie zu den fremdartigen Felsstticken , y 
man die meisten nordischen Gebirge und Ebenen bet 
sieht, und die vielJeicht durch Eismassen vom hi 
Korden hier abgesetzt vv urtlen. 



For at give et Begreb om flere af disse bevæj 
Massers betydelige Storrelse, vil jeg endnu tilfoje folg 
JegsaaeBn, hvis Form, som hyppigst er Tilfældet, nær 
sig til et retvinklet Parallelepipedum (formodentlig hvad P 
E. har villet udtrykke med „Ligkisteformen'); dens La 
▼ar 8 Fod 4 Tommer, Hojden 6 Fod; Breden har jeg 
optegnet; formodentlig har den været forskjetiig paa 
skjellige Steder. Dersom den ikke har været ligesaa 
som Hojden, maa den dog mindst kunne antages i Gjeni 
snit for 4 Fod, naar Stenen ej skulde være for meget 
sat for at velte. Under denne Forudsætning vilde 
indeholde 200 Kubikfod og veje 31000 Skaalpund. 
den overste Flade af en anden af lignende Form var 
voxet et temmelig hojt Grantræ, som, naar Stenen sa 
i Bevægelse , svingede som en Skibsmast i en maad 
Bolgegang eller som en gigantisk Fjederbusk paa en Jet 
bevægede Hoved. Under flere af disse havde der i Tid< 
Længde samlet sig lidt Jord, og der havde skudt 



Th. Scherer. 
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GræstSrv under Yderkanterne, hvorved de bindredes i den 
frie Bevægelse. Men Lauge , der som forste Opdager af 
disse mærkværdige Stene paa Hovlandsfjeldet havde fattet 
en særlig Interesse for dem, og tjente som almindelig Cicerone 
for Personer , der onskede at tage dem i Øjesyn , havde 
omhyggelig renset Græstorven fra Bundfladens Omkreds, 
og derved igjen tilvejebragt den oprindelige Bevægelighed 
og for at de ej ved voldsom Behandling af Profane skulde 
bringes ud af deres Leje, naar han ej selv var tilstede, 
havde han skudt Steenkiler under dem paa de to modsatte 
Sider, imod hvilke Bevægelsen er muelig. Disse borttog 
han ved Forevisning for Besogende. En af disse Stene 
var, efter Formen at domme, upaatvivlelig en Rokkesteen; 
men da der tæt ved hver af de to modstaaende længere 
Sider, imod hvilke Bevægelsen skulde foregaae, var opvoxet et 
temmeligt stort Grantræe, imellem hvilke Stenen var fastklemt, 
saa var Bevægelsen under disse Omstændigheder umuelig. 

Ved Betragtningen af disse Rokkestene kunne nu 
fSlgende Sporgsmaal opkastes : a) Ere de et Product af 
Tilfælde, saasom af en tilfældig oprindelig Form og af en 
ligesaa tilfældig Beliggenhed iblandt de mange muelige, som 
en uregelmæssig Masse kan have, og endelig af en ligesaa 
tilfældig Form, som det Sted af Klippen, paa hvilke de 
hvile, maa have, naar de skal kunne rokke; eller af Natur- 
kræfterne ved en langsom Forvittring ; eller af Overlæg 
formedelst Menneskehænder? b) I sidste Fald, af hvilken 
Folkestamme og i hvilken Tidsalder ere de istandbragte? 
Det férste Sporgsmaal horer under Naturvidenskabernes, 
det sidste under Historiens og Oldgranskntngens Forum. 
Alene til det forste Sporgsmaals Besvarelse formaaer jeg 
at levere noget Bidrag. Disse Sporgsmaales Besvarelse 
forekommer mig ikke at mangle Interesse ; thi skulde der 
vise sig den hSjeste Grad af Sandsynlighed for, at de ej 
ere Tilfældets Værk,, saa kunde de maaskee give Anledning 
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til en Gisning om vort Nordens tidligere Beboere i 
forhistoriske Alder, førend den nuværende nordgerman 
Stamme drog herind. I vor Tid gribe heldigvis de 
skjellige Videnskaber ind i og understøtte hinanden, 
ældste historiske Begivenheder, vi kjende, bleve i lang ! 
opbevarede ved mundtlig Tradition , inden de ved flitti 
Samlere bleve optegnede af Krø nikeskrivere. Saaledes o 
bevaredes de vigtigste Begivenheder selv troeligen; m< 
Tidspunktet, naar de tildroge sig, blev, som af mindi 
Interesse , ofte forglemt Dette kunde derfor af sener 
Historieskrivere ej uden ved vidtløftige Combinationer , o£ 
ej altid med Sikkerhed udfindes. Til Chronofogiens be- 
rigtigelse optraadte derfor ofte Astronomien som Hjelpe- 
videnskab , og fastsatte med fuld Sikkerhed Aar og Dag, 
da en enkelt vigtig historisk Begivenhed indtraf, og for- 
skaffede derved faste Udgangspunkter, hvorved atter andre 
forangaaende og efterfølgende kunde bestemmes. Men 
Fortidsmenneskets Tilværelse har ogsaa efterladt sig % Spoer 
paa Jordens Overflade ; en flittig og forstandig Gransken 
af disse kan endog give Vink til Besvarelse af Spflrgsraaal 
angaaende enkelte Forhold i den mørke Alder, om hvilken 
saavel Historie som Tradition aldeles tie. Men for at 
kunne besvare det første Spørgsmaal paa en saavidt mueligt 
tilfredsstillende Maade , nødes jeg til at fremsætte nogle 
almindelige Betragtninger over et tungt fast Legemes Lige- 
vægt og Bevægelighed , naar det er understøttet paa eet 
eller flere Punkter. 

Istedetfor den samlede Virkning af Tyngden paa alle 
et fast Legemes Partikler, kan man tænke en Jigesaa stor 
enkelt Kraft anbragt i vertikal Retning paa et enkelt Punkt 
i Legemet, som derfor kaldes dets Tyngdepunkt, hvilken 
med Hensyn paa Legemets Ligevægt og Bevægelse vil 
være ligegjeldende med hine. Et fast Legeme vil være i 
Ligevægt, naar det er understottet i eet Punkt, ifald en 
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Vertikallinie igjennem Tyngdepunktet tillige gaaer igjennem 
det understøttede Punkt; naar det er understøttet i to 
Punkter, ifald denne Vertikallinie skjærer den rette Linie, 
som kan tænkes imellem de to Understøttelsespunkter ; og 
naar det er understøttet i flere Punkter, dersom Vertikal- 
linien igjennem Tyngdepunktet falder indenfor Omkredsen 
af den retlinede Polygon uden indgaaende Vinkler , som 
kan tænkes imellem de yderste Understdttelsespunkter. 
x I disse tre Tilfælde ophæves nemlig Tyngdens Virkning af 
Understøttelsespunkternes Modstand. Denne Ligevægt kan 
være af tre Slags; enten kan Legemet have en saadan 
Form, at Ligevægten vedbliver, hvordan man end forandrer 
dets Stilling; eller at det, naar Stillingen ved en udvortes 
Aarsag noget forandres, saaledes at en ret Linie igjennem 
to Partikler af Legemet , som for var vertikal , nu bliver 
hældende, af sig selv vender tilbage til den oprindelige 
Stilling; eller endelig, at Legemet, efter at den oprindelige 
Ligevægtsstilling er forandret, bevæger sig videre i samme 
Retning, det er velter om. I det fårste Tilfælde kaldes 
Ligevægtsstillingen ligegyldig; i det andet kaldes Lige« 
vægten stadig (équilibre stable), i det tredie ustadig (équ. 
instable). Ved en Kugle og en Cylinder af eensartet 
Materie, som hvile pa? et horizontalt Plan, er Ligevægts- 
stillingen ligegyldig; thi i Kuglen ligger Tyngdepunktet i 
dens Middelpunkt, og i Cylinderen i Midten af Axen; og 
Vertikallinien igjennem Tyngdepunktet gaaer i den tørste 
igjennem Berøringspunktet med Fladen, i Cylinderen igjennem 
Midtpunktet af den rette Linie, som forbinder alle Berørings- 
punkterne. Dersom derimod Tyngdepunktet af et Legeme 
ved den mindste Forandring i Ligevægtsstillingen stiger, 
saa vil det igjen søge at synke tilbage til den forrige 
Højde, og Legemet vil efter nogle Svingninger indtage den 
oprindelige Silling; synker derimod Tyngdepunktet ved en 
noksaa liden Forandring af Ligevægtsstillingen, saa vil 
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Tyngden drive det videre i samme Retoing, og Legemet 
vil rotere, indtil Tyngdepunktet bar naaet det laveste 
Standpunkt, det ifSlge Legemets og Underlagets Form kan 
naae. Saaledes har et Æg en ligegyldig Ligevægtsstilling, 
naar det hviler paa en horizontal Flade med Længdeaxen 
omtrent horizontal, og to ustadige Lige vægtss Ulli nger, naar 
det hviler paa hver af Endepunkterne af denne Axe , der 
staaer vertikal. En Tærning (Kubus) har paa et horizontalt 
Plan 6 stadige Ligevægtsstillinger, naar det hviler paa hver 
af de 6 Sideflader; 12 ustadige .LigevægtsstHlinger , naar 
det hviler paa hver af de 12 Sidelinier ; og endelig 8 
ustadige, naar det hviler paa hvert af de 8 Hjorner. En 
eensartet Cylinder, der hviler paa et horizontalt Plan, har 
efter det Foregaaende en ligegyldig Ligevægtsstilling; thi 
om man ruller den paa Planet, saa beholder Tyngdepunktet 
altid i alle Stillinger samme Hojde. Men afs kjærer man 
en Skive af den, parallel med den Axe , saa erholder den 
en bestemt og stadig Ligevægtsstilling, den nemlig, i hvilken 
A Gjennemsnitsfla'den er 

horizontal. A F B være 
I f-^* ^^y^ et paa Axen lodret Gjen- 

nemsnit af et saadant 
( A 1* Cylindersegment igjennem 
L / Ax ens Middelpunkt C, 
yJX hvilket berorer et hori- 

_ — " N zonta,t P^n IK i Punktet 

/ - E Tyngdepunktet, som 

i den hele Cylinder laae i C, vil i Cylindersegmentet være 
rykket til et Punkt G i en Radius CF, som staaer lodret 
paa Gjennemsnitsfladen AB. Fælder man fra G en Per- 
pendikulær GH paa den vertikale Radius CE, saa er i 
denne Stilling CH Tyngdepunktets Dybde under Cylinderens 
Axe; men naar Radius FC kommer i en vertikal Stilling 
saa er CG Tyngdepunktets Dybde under Axen og da 
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C G er gtSrre en C H, saa vi! Cylinderen rulle, indtil Radius 
C F bliver vertikal og altsaa Punktet F kommer i Beroring 
med Underlaget , da Punktet G bar sin storste Dybde 
under Axen. At Cylindersegmentet ej kan hvile i den 
her afbildede Stilling sees ogsaa deraf, at en vertikal Linie 
igjennem Tyngdepunktet G ej træffer Berøringspunktet E, 
og at Tyngdepunktet altsaa ej er understottet. Den Stilling, 
i hvilken C F er vertikal , er altsaa en stadig Ligevægts« 
stilling, omkring hvilken Cylinderen altid vil oscillere, naar 
den bringes ud af samme. Men det er ligegyldigt , hvad 
Form Legemets Gjennemsnit a b c f e d for Resten har, naar 
blot'Banen cFf, paa hvilket Rullingen skal skee, er cirkel- 
formig, eller i det mindste bar ved Punktet F en Krumning, 
hvis Radius CF er storre end Tyngdepunktets Afstand 
F.G fra Hvilepunktet F. Er den mindre, vil Ligevægten 
være ustadig, og Legemet ved den mindste Bevægelse 
velte ; er den ligesaa stor, bliver Ligevægten ligegyldig, og 
Legemet vil hvile i enhver Stilling indenfor Banens Grændser. 
Dette er Theorien af Vuggen og vore Vuggestole, og dette er 
Mechanismen ved de fleste Rokkestene paa Hovlandsfjeldet. 




V 



c 



Imidlertid er en anden Me- 
dian isme ogsaa muelig. Dersom 
de Gjennemsnit c f af Legemet, 
som kunne komme i Beroring 
med Underlaget, ere retlinede, saa 
maa Underlaget I K være con- 
vext, dog saaledes, at ligelede* 
her Krumningsradien C H er 
storre, end Stenens Tyngde- 
punkts Hojde G H over Under- 
laget. Thi naar Underfladett 
c f i den her afbildede skraae 
Stilling berorer Underlaget t 
Punktet E, istedetfor i H i 
Ligevægtsstillingen , saa kan 
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man let bevise , at Tyngdepunktet 6 er steget, og altsaa 
vil synke tilbage igjen, ligesom man seer, at Vertikallinien 
G C igjennem Tyngdepunktet G ej gaaer igjen nem Under- 
stftttelsespunktet E , saa at Ligevægt ej kan finde Sted i 
denne Stilling. Dette Forhold finder Sted ved den af 
Dr. Scherer afbildede anden Rokkes teen. Jo mindre Tyngde- 
punktet stiger ved Bevægelsen, desto lettere er Stenen at 
sætte i Bevægelse. Krumningsradien maa altsaa ved begge 
Former kun lidet overstige Tyngdepunktets Hojde over Under- 
stdttelsespunkterne eller Banerne. 

Da hverken Fjeldets Overflade eller Rokkestenens Under- 
flade ere jevne og regelmæssige , saa maa BerSringen kun 
skee i to Gjennemsnit af Stenen nær Ted dens modsatte 
Endeflader , hvor den har sin største Udstrækning , og af 
disse to Gjennemsnit maa den underste Deel , som kan 
komme i Berdnng med Underlaget, være afrundet; thi be- 
rflrte Stenen Fjeldet med andre Dele af Underfladen, vilde 
deres Ujevnheder standse Oscillationen. Disse Betingelser 
finde ogsaa Sted ved alle Rokkestene paa Hovlandsfjeldet. 
Under Stenen har Fjeldets Overflade en Concavitet, saa 
at den kun hviler paa to Punkter nær Endefladerne; ved 
den store Rokkesteen tab. II , hvis underste Overflade er 
meget uregelmæssig med stærkt fremspringende Kanter, 
hviler, som ovenfor er bemærket, et Punkt paa en under- 
liggende Steen , og et andet paa den skarpe Kant af det 
midterste Trin; den S. 370 afbildede Steen hviler paa to 
afrundede fremspringende Forhoiningcr af Fjeldet. 

Naar man nu betænker alle disse Betingelser , som 
udfordres, naar en saadan stor Masse skal med Lethed 
kunne sættes i en oscillerende Bevægelse; at den kun maa 
berSre Fjeldet paa to Punkter nær Enderne af dens storste 
Længdeaxe, at folgelig Fjeldet enten maa have en Fordyb, 
ning under den mellemliggende Deel , eller et Par frem- 
springende ForhSjmnger henad imod Stenens Endeflader, 
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hvorpaa den alene hviler ; at Stenens Tyngdepunkt maa 
ligge i et vertikalt Gjennemsnit igjennem disse BerSriogs- 
punkter, hvorpaa den skal bevæge sig, maa have en Kram* 
ning, afpasset efter dens Tyngdepunkts Hojde over Under- 
st5ttelsespunkterne; saa troer jeg man ikke vil finde den 
Paastand overdreven , at der blandt tusinde Stene neppe 
vilde findes een , ved hvilken et blot Tilfælde , som For- 
vittring eller den forhistoriske uhyre Naturrevolution, der 
styrtede alle disse erratiske Blokke ud over Skandinavien, 
ja endog over OstersSen ned paa de pommerske Kyster, 
og formodentlig derved frembragte de Frictionsstriber paa 
Fjeldene, hvis Forklaring endnu er, og formodentlig længe 
om ej altid vil blive en uoploselig Gaade for Naturforskerne, 
skulde forene alle disse Betingelser. End mere usand- 
synlig bliver en saadan Oprindelse, naar man, som her, 
paa eet Fjeld i en liden Omkreds af faa tusinde Skridt 
finder over 30 saadanne Stene samlede , imedens der paa 
andre Fjelde, f. Ex. det store Hardangerfjelds vidtloftige 
Plateau, saavidt mig er bekjendt, ikke er opdaget en eneste, 
uagtet jeg ved en Vandring over dette Plateau i 1821 har 
seet det besaaet med saadanne erratiske Blokke, nogle af 
en uhyre Storrelse, sikkerlig i millionviis. Paa denne 
Fjeldorken tjene de den vejfarende Bonde , ligesom Soe- 
mærker og Fjeldfortoninger Snemanden, til at finde Veieu; 
paa de stSrre egentlig Mærkestene, have Bond er ne, for at 
adskille dem fra den ovrige Mængde, opstablet Pyramider 
af mindre Stene, og af saadanne Mærkestene har man 
altid een, undertiden flere indenfor Synskredsen. Her hvor 
' Beboerne af de omliggende lavere Bygder hver Sommer 
lade deres Qvæg drive op , for at spare det i Bygden 
voxende Græs til Vinterfoder, vilde visselig RSgterne 
(Gjetergutterne) i deres lange Eensomhed og Orkesloshed 
have havt Leilighed til at opdage et saa mærkeligt Særsyn. 
Det vilde sat deres Phantasie i Bevægelse, saa de neppe 
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vilde undladt, at sætte det i Forbindelse med et eller andet 
Sagn , og at bringe Efterretningen med sig tilbage til 
deres Hjemstavn. 

Disse Rokkestene saavelsom alle erratiske Blokke ére 
sædvanlig Tremmede paa Stedet, hvor de findes. Saaledes 
bemærker Dr. Scberer om Rokkestenene paa Hovlands- 
fjeldet, at de vel ere af Granit, men af en anden Art, end 
Fjeldets Masse. Han mener, at de mueligen kunde være 
skudt hen til deres nuværende Sted ved Ismasser fra det 
htije Norden. At Kanten af Iisjtikler kan i Tidens Længde 
ved at forlænge sig, skyde Steenmasser nogle hundrede 
Fod fra det oprindelige Sted, seer man med de saakaldte 
Morainer (J5kelgjerder), og at Steenmasser, der i det hSjeste 
Norden fra en Præcipice styrte ned paa Havets frosne Isflade, 
kunne, naar denne ved Havets Bevægelser brydes i storre 
eller mindre lisflag, paa disse ved Str5mninger flires hen 
fil andre ikke altfor langt mod Syden liggende Punkter, 
og der afsættes paa lave Kyster, kan ikke nægtes. Men 
at Iisjtikler skulde kunne forskyde en Mængde store Masser 
fra flere Mile fraliggende Punkter, hvor alene saadan Steen- 
art har sit Hjemsted , over Bjerg og .Dal og paa flere 
tusind Fod hoje Fjeldsletter, eller at Isflag skulde kunne 
bringe de store Skandinaviske eller Finske Granitblokke, 
der nu findes paa de Pommerske Kyster endog temmelig 
langt fra Havet, til deres nuværende Sted, det forekommér 
mig aldeles ubegribeligt. Hertil udfordres efter min For- 
mening langt storre Kræfter, en Revolution af en langt 
voldsommere Art. Blandt Geologerne, som gjerne ville 
forklare alle Phænomener paa Jordens Overflade af Klodens 
egen Udvikling, gjette Nogle paa uhyre Eruptiooer fra 
dens Indre, hvorved hele Landstrækninger have nedsænket 
sig under Havfladen , andre , som får laae under samme, 
have hævet sig, hvorved Havet er sat i en voldsom Be- 
vægelse, har overstrommet Fastlandet fra Nord mod Syd, 
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og revet med sig disse løse Blokke, og endelig nedstyrtet 
dem paa fjerntliggende Steder, imedens de finere, afskurede 
Partikler have afsat sig paa Vejen og dannet de lange 
Sandheder igjennem Jylland og Hertugdømmerne og Lyne- 
burg og den store Sandørken imellem Hamburg og Berlin. 
Omendskjont denne Forkløring synes noget eventyrlig, saa 
maa man dog tilstaae, at de 9 Asteroider, man siden dette 
Aarhundredes Begyndelse har opdaget imellem Planeterne 
Mars og Jupiter , og hvoraf man formodentlig med Tiden 
vH opdage flere, synes at vidne om, at en Planet i denne 
Afstand fra Solen ved en indvortes Explosion er bleven 
sprængt, og at altsaa en saadan mindre Explosion i vor 
Jordklodes ældre Historie ikke kan erklæres for umuelig. Men 
man kan ogsaa tænke sig en udvortes Aarsag til en saadan 
voldsom Oversvømmelse. De saakaldte Meteorstene, som 
fra Verdensrummet falde ned paa vor Jord, betragtes nu 
som Fragmenter af den ovenomtalte Planet , der ved Ex- 
plosionen have erholdt en saa excentrisk Bane, at de 
kunne nærme sig Jordens Bane, og naar Jorden paa samme 
Tid tilfældigvis er nær dette Punkt, kunne tiltrækkes af 
den. De, som i den historiske Tidsalder ere nedfaldne 
paa Jorden, have ikke været af nogen betydelig Størrelse; 
men man kan ikke nægte Mueligheden af, at en større i 
dei\ mørke Fortid, før Jorden beboedes af Mennesker, 
kan være nedfalden. Endelig opdager man i Himmelrummet 
med Teleskoper en stor Mængde svagt lysende Pletter, 
hvoraf nogle synes blot at bestaae af en dunstformig 
Masse. Vor Sol bevæger sig, som bekjendt, med sit Planet- 
system med en betydelig Hastighed henimod et vist' Punkt 
paa Himmelen. I de mange tusinde Aar af dens Tilværelse 
maa den altsaa have gjennemløbet en uhyre Strækning, 
og Jorden kan, paa denne lange Vandring gjerne have nærmet 
sig til en saadan erratisk Masse, som den har bemægtiget 
sig, og hvorved Havet er sat i en voldsom Bevægelse. 
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Om end disse Forsog til at finde en Aarsag til disse 
erratiske Blokkes Udbredelse over Egne, der ere fjerne 
fra deres oprindelige Hjemstavn, kunne synes den Uvante 
eventyrlige, saa maa man dog tilstaae, at naar et Phænomen 
foreligger, som ej kan forklares af de , sædvanlig i det 
smaae, virkende Naturkræfter, saa maa Phantasien gjennem- 
lobe Muelighedernes Rige, og standse ved Aarsager , der 
i det mindste ej kunne erklæres for umuelige \ 

Lykkeligvis have vi her intet med Aarsagerne at be 
stille. Factum ligger for vore Ojne. En uhyre Mængde 
tildeels store Stenblokke ere omspredte paa Jorden 1 
fra deres oprindelige Hjemstavn , tildeels kastede op aa 
hoje Fjeldflader, tildeels paa lavere Sletter, uden at melle^ 
liggende Dale eller Havstrækninger have været til Hi d 
og have under denne Steenflod afskuret de mocUtaa d' 
Fjelde, hvori de have efterladt sig Striber, som vid & 
Flodens Retning. Men naar uregelmæssig T , ° m 

med stor Hastighed hen over en Flade, er det 1 
synligere, at de komme til Hvile paa en af (] ""^ ***** 
Sideflader, end paa en af de mindre, allermin^t 8 S ^ ITe 
Sideflade, hvor Ligevægtsstillingen næsten er I" ^ aa . 

*) Den Bonde, som i 1821 tjente mig^s^^^T^ — " ? — 

Vandring over Hardanger-Fjeldet , yttrede om d* eiVl&cr P^a min 
„vel laae der fra Syndflodens Tid", en e U nd D Stene > a * de 

de kun kunde være hidbragte med en me<*et ^ S * ge > a * 

extraordinair OversvOmmelse. — *) En Tjer^i V ° ldsoni °g aldeles 
(Sidelinier) og8Hjorner ere afstumpede, fc an ^ ' hvis 12 Kanter 
vægtsstilling , naar den hviler paa en af diss ^ &tadl S Lige- 

eller Kanter, ligesaavel som naar den hviler ^ afstUm P ed e Hj<j rn er 
Sideflader. Men kaster man den henad e t h^* ^ ^ de 6 storre 
vil der blandt 200 Kast neppe træffe eet - ,° nz ° nta lt Bord -o«, 
blive hvilende paa en af de fiirste. D a . ^'^ingen vil 

om mathematisk Vished, men kun om «^ *kke ka n V8 » ^ 

eu feaa ov v «*-re lale 

Sandsynlighed, at den modsatte Paastand V a Ve J en de Grad af 

kan jeg ej tiltræde Dr. Schcrer« Yttrl ng> a^da^ Ul lmeli S he d , saa 

* lntet cr lunefuldere 
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Ifålge alt det Ovenanførte antager jeg det derfor som 
utvivlsomt, at Rokkestene ere tildannede ved Menneske- 
hænder. Det Folk, som frembragte dem, behSver ej at 
have havt noget klart Begreb om Theorien af et Legemes 
Ligevægt, eller om de Betingelser, som ere nødvendige, 
naar det med Lethed skal kunne bringes til at oscillere 
uden dog at velte. Et mechanisk Blik og nogle Forsøg 
ville være tilstrækkelige; Heller ikke udfordres noget 
kunstigt Redskab til at give Stenen den fornødne Runding 
omkring Hvilepunkterne. Ved gj en tagne Slag med en skarp 
Steen vilde denne kunne tilvejebringes. Bevægede Massen 
sig ej let nok, behøvede man blot at afrunde den lidt 
stærkere, indtil man efter endeel Forsøg fandt, at man 
havde naaet det forønskede Maal. Den simple Erfaring, 
at naar en Steen hviler paa en skarp Kant velter den ved 
den mindste Forandring i Stillingen; naar den hviler pa^, 
en bred plan Flåde, udfordres der en stor Kraft til at 
velte den; vilde let fremkalde den Tanke, at ved at 
give Fladen en Figur, der ligger imellem disse to Extremer, 
vilde den forønskede Bevægelighed kunne tilveiebringes. 
Man opsøgte et Sted paa Fjeldet, hvor der var en For- 
dybning afpassende Størrelse til den udvalgte Steen, veltede 
den derover, og tildannede den ved gj en tagne Forsøg, ind- 
til den kunde rokke. 

I Irland og Wallis skulle, saavidt mig er bekjendt, og- 
saa saadanne Rokkestene findes. Da Brittaniens ældste 
Beboere vare Kelter, hvis Efterkommere endnu findes paa 

end Tilfældet, saa vilde alle de anførte Omstændigheder ej være 
tilstrækkelige til at godtgjftre disse Stenes, kanstige Oprindelse, 
naar ej andre Kjcndsgjerninger bekræftede den". Her skulde et 
Kast have bragt 30 Stene paa en liden Strækning i en saadan 
Stilling, og tilvejebragt alle de nødvendige Betingelser, imedens 
det samme Kast paa andre meget større Stækninger blandt Tusinder 
af Stene ej har frembragt een eneste Rokkesteen! 
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de to ovennævnte Landstrækninger, saa kunde det være 
mueligt, at deres Druider havde benyttet disse Rokke- 
stene ved deres mysteriose Gudstjeneste ved Menpeske- 
offringer, eller som ordalia dei. Détte kunde da lede til 
den Gisning, at vort Skandinavien ogsaa, forend den nu- 
værende nordgermaniske Stamme trængte herind, har til- 
deels været befolket af en Keltisk Stamme, der har for- 
trængt det ældste oprindelige Lappefolk mod Norden , og 
siden igjen er bleven fortrængt eller udryddet af den 
kraftigere germaniske Stamme. Af historiske Grunde er 
Prof. Rud. Keyser, og af antiquariske Prof. Nilsson kommen 
til lignende Slutninger. Dog er dette fra min Side kuns 
tøse Gisninger, hvis Værd jeg maa overlade Historikerne 
og Oldgranskerne at bestemme. Jeg vil alene tilføje, at 
der i Maridalen findes et temmelig hojt Fjeld, hvis hojeste 
Kuppe (omtrent 1£ Norsk Miii fra Christiania) forer Navnet 
Vaggesteenskollen , hvilket synes at hentyde paa , at der 
paa samme maa findes en Rokkesteen , da det Danske 
Verbum „vugge" af vor Almue udtales „vaagge" eller 
u vagge". Denne formentlige Rokkesteen have Omstændig- 
hederne ej endnu tilladt mig at opsoge og undersoge. 



DUEAAS-FUNDET , vkd C. F. Hbrbst. 
(Jfr. Afbildningerne Tab. III.) 

Under et Besog paa Bornholm i Efteraaret 1848 erfarede 
jeg at der paa den saakaldte Dueaas, der ligger omtrent 
\ Miii N. for Ronne, var i Sommerens Lob fundet 4 menneske- 
lige Skeletter og forskjellige Jernvaaben , der opbevaredes 
hos den der paa Stedet boende Skovfoged Lund. Denne 
Efterretning vækkede i hoi Grad min Opmærksomhed, ikke 
alene fordi det efter Beretningen syutes at være et Fund 
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fra Jernalderen, der som det fårste Stadium af Antiqvarernes 
Forskninger (hvilke naturligviis bor gaae ud fra den sikkre 
historiske Tid) fortrinsviis trænger til Undersøgelse og Be- 
lysning , men ogsaa fordi Fundet var paa Bornholm , der, 
naar det engang er undérsogt saaledes som det fortjener, 
vistnok ifSlge sin Beliggenhed vil afgive vigtige Bidrag til 
Oplysning om Folkebevægelsernes og Culturens Gang i 
Oldtiden. Desværre ik jeg denne Efterretning saa seent, 
at min Tid kun tillod mig at gjore et meget kort Bestig 
paa Dueaasen, men ved Hr. Lunds Hjælp blev jeg dog sat 
istand til selv, om end loseligen, at undersøge Findestedet 
og jeg fik derved en tydeligere Underretning om de gjorte 
Fund. Han medgav mig derhos godhedsfuldt samtlige der 
fundne Oldsager til Museet for de nordiske Oldsager, hvor 
de opbevares tilligemed de sammesteds senere fundne Gjen- 
stande under Nr. 10,256-10,274* 

Ved at anlægge en Gruusgrav tæt Vest for Landeveien 
imellem R5nne og Hasle fandtes sidst i Juli 1848, omtrent 
2 Alen dybt nede og liggende idet lose G mus, Levningerne 
af 4 ubrændte Liig, der alle laae med Hovederne mod 
Nordvest (af disse ere tvende Laarbeen og et Cranium ind- 
leverede til Museet) og følgende Oldsager: 

1) Et Jernsværd, 22 T. langt ,og 1J T. bredt, afbildet 
paa Tab. III (fig. 1). Paa Haandtaget, hvis Form er lidet 
krumboiet , sidder endnu Spor af Træbeklædning , der har 
været fastholdt ved 3 Jernnagler. Klingen, som har Ryg, 
har havt en Træskede; hvoraf betydelige Levninger endnu 
findes, og denne har været sammenholdt ved et om dens 
Midte anbragt Jernbeslag. Sværdets Spidse mangler. 

2) Et Jernsværd , næsten af samme Form som fore* 
gaaende men med et mere krumformet Haandtag (fig. 2). 
Det er brudt i 5 Stykker, der tilsammen ere 20£ T. lange, 
men Spidsen mangler. Ogsaa paa dette er der Spor af 
Træbeklædning baade paa Haandtag og Klinge. 
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3) Ed 5} T. lang Jernkniv, der paa begge Sider har 
Spor af Træbeklædning. Den er brudt i 4 Stykker og 
Spidsen mangler. 

4) Et flaske formet Kar af brændt Leer (fig. 3), 6} T. 
h5it og over Bagen 5 T Diameter. 

Næsten ovenpaa denne Begravelse , neppe 1 Alen 
længere mod Nord og kun i en Dybde af J Alen under 
Jordens Overflade, fandtes en af smaa Stene sat Kiste, der 
kun var omtrent 1£ Alen lang, og som var dækket med 
en eneste flad Steen. I denne laae en Mængde Kul og 
brændte Been samt røgende Oldsager, der alle bære tyde- 
lige Spor af at have været med paa Baalet : 

1) Et Jernsværd, 26 T. langt og 2} T. bredt (fig. 4), 
og hvis Klinge har en Ryg, langs ad hvilken der paa hver 
af Siderne er indgravet en fordybet Stribe. Paa begge 
Sider af Haandtaget har der været lagt Skinner, som fast- 
holdtes ved 9 Nagler, af hvilke 4 sidde paalangs og 5 paa- 
tværs. Sværdet var sammenbdiet og fandtes brudt i 6 Stykker. 

2) Tvende Brudstykker af et hgesaa bredt og aldeles 
lignende Sværd, af hvilke det ene ligeledes fandtes krumbfiiet. 

3) En Landsesjrids af Jern (fig. 5), 10J T. lang og 
2J T. bred, og med en ophævet skarp Stribe langs Midten 
af hver af Siderne. Den var brudt i 3 Stykker. 

4) Spidsen af en Jernkniv, næsten 4 T. lang. 

5) En Skjoldbukkel af Jern (fig. 6), 6 T. i Diameter. 
Den har udentvivl oprindelig havt en fremstaaende Spids, 
der nu mangler. Tæt ved den laae en ISs Nagle med et 
stort Hoved. 

6) Et lille Jernbeslag af uvis Bestemmelse. Det er 
næsten 3 T. laugt roen kun \ T. bredt, eoncavt og af- 
rundet for begge Enderne. Henimod den ene Ende sidder 
en Nagle igjennem det 

7) Et 41 T. langt Stykke af et Jernkar (fig. 7), der 
efter Stykkets Bdining at dtimme oprindelig maa have holdt 
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omtrent 13 T. i Diameter. Karrets Rand har været dannet 
af en ^ T. tyk Jernstang, og tæt under denne er der paa 
det fundne Brudstykke ved en paaloddet Jernbtiile fastgjort 
en temmelig stor Ring, der Siensynligt har tjent som Hank. 
Et Par Jernstykker, som medfulgte, have maaskee h6rt til 
dette Kars Bund. 

8) Et lille Kar af brændt Leer (fig. 8), 3 T. h5it og 
3J T. i Diameter. 

De her omtalte tvende Begravelser ere paa Grund af 
deres forskjellige Characteer de mærkeligste af de mang- 
foldige, som ere fundne paa Dueaasen, og som jeg længere 
hen nærmere skal omtale. De laae næsten ovenpaa hin- 
anden og den fårstnævnte Begravelse, der laae \\ Alen 
dybere nede , maa derfor 5iensynligt hidrore fra en ældre 
Tid end den anden. Naar dette er antaget maa det imidlertid 
forekomme besynderligt, at Ligene i den ældre Begravelse 
vare nedlagte ubrændte og at derimod Ligene fra den senere 
Tid vare brændte ; thi efter alle hidtil gjorte Erfaringer tSr 
man næsten ansee det for afgjort, at den Skik at brænde 
de DSdes Legemer, hvad Danmark angaaer, kun fandt 
Sted i den tørste Ud af Jernalderen, som en Fortsættelse 
af Skikkene i Broncealderen , og at den meget snart op- 
hSrte her. Paa disse Begravelser t5r man dog ikke uden 
videre bringe denne Regel i Anvendelse. Bornholms Be- 
liggenhed i Ostersden medffirte ganske naturligt, at den i 
Oldtiden ofte blev hjemsogt af forbiseilende Vikinger , der 
gjorde Strandhug paa dens Kyster, og da nu desuden de her 
omtalte Begravelser ligge nær ved Stranden, synes det 
ikke at være urimeligt at antage at een af dem inde- 
holder Ligene af nogle under Ud5 velsen af Strandhug faldne 
Vikinger. Man vil neppe feile ved at antage at dette er 
Tilfældet med den fårstnævnte Begravelse, og at Ligene i 
denne have været nedlagte ubrændte er da enten en Folge 
af at disse Vikinger ikke have havt til Skik at brænde 

25* 
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deres Dode eller af at de under et hurtigt Tilbagetog ikke 
have faaet Tid til at anvende denne langsomme Ceremoni 
paa deres faldne StalbrSdre. De ved Ligene fundne Sværd, 
der have en aldeles forskjellig Form fra de nordiske Sværd 
fra Jernalderen, synes ogsaa at vidne om at de have tilhSrt 
Folk fra et fremmedt Land, men hvor dette skal suges kan 
jeg ikke afgjtire, da jeg ikke kan erindre at have seet al- 
deles lignende Sværd ; dog ville de muligt forekomme et eller 
andet Sted paa Ostersdens sydlige Kyster. — Den anden 
Begravelse med de brændte Liig, der maa have fundet 
Sted i en senere Tid, stammer maaskee ogsaa fra Vikiuger, 
især fordi det der fundne Sværd ligeledes afviger fra de i 
Norden hyppigst forekommende; men jeg skulde dog snarere 
troe , at den tilhorer Oens Beboere i den sidste hedenske 
Tid ligesaavel som de mange andre meget lignende Be- 
gravelser, der findes omkring paa Dueaasen, og med hvilke 
dette utvivlsomt er Tilfældet. Disse indeholde alle brændte 
Liig; men paa Bornholm har man ganske sikkert ogsaa 
langt længere end i det 5 v rige Danmark vedblevet med den 
Skik at brænde de Dode, ligesom i Norge og Sverrig og. 
navnlig Bleking, til hvilket man almindeligt og med Grund 
har antaget at Bornholm slutter sig i antiqvarisk Henseende. 

Ovenfor har jeg omtalt at der omkring paa Dueaasen 
findes mangfoldige Begravelser fra Jernalderen. Skovfoged 
Lund fortalte mig, at man ved at grave Gruus paa dette 
Sted havde st6dt paa en Mængde saadanne, som bestode 
af Kul , brændte Been , Stykker af jernsager og Leerkar, 
der uden at være omgivet med Stene var nedlagt i det 
lose Gruus, og ved at betragte Gruusgravens Vægge kunde 
jeg paa ikke faa Steder see Spor af saadanne Begravelser, 
der alle laae omtrent en Fod under Jordens Overflade. 
Ved at grave paa et saadant Sted traf jeg en hid- 
til urflrt lignende Begravelse, der indeholdt en Mængde 
Kul, brændte Been, nogle forrustede Jernstykker og et lille 
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Leerkar med udboiet Munding, der kun var 2. 
2J T. i Diameter. Det stod omvendt og var 
fyldt med Kul og brændte Been , der var ] 
Graus. Kort efter min Afreise fandt Hr. Lund 
Begravelse 9 Stykker af et 1| T. bredt Jer 
Ryg, som han indsendte her til Museet, og hi 
der var brudt i 2 Stykker, er afbildet paa Ta 
Længere hen i September stodte Hr. Lund i s 
grav paa endnu en lignende Begravelse, hvo 
sendte nogle Brudstykker af et Leerkar o\ 
Stykker af et Jernsværd, hvis Haandtag ei 
det under fig. 9 afbildede; og endelig modtc 
saa fra Overlærer Lefolii i R5nne et lille Le 
fundet i samme Gruusgrav , og som var 1 
2J T. bredt i Mundingen. 

Det er heraf tydeligt, at Dueaasen i 
været benyttet som -en almindelig Begravels« 
synes ikke at man har holdt sig til en mi 
Deel af dette Sted, thi efter Skovfoged L 
findes der i Flyvesandet der i Nærheden li 
Begravelser, og kun faa hundrede Alen S. 
talte Gruusgrav saae jeg en Skrent ud im< 
der endog laae et heelt Lag af Kul og b 
derimellem enkelte Skaar af stSrre Leerkai 
til denne Maade at nedlægge Levningerne 
Liig paa, maa jeg henvise til Worsaaes (( B1 
mærker" S. 11-12, hvor det omtales at en t< 
Begravelsesmaade har fundet Sted i Blek 

Med Hensyn til de paa Dueaasen 
maa jeg til Slutning bemærke, at de c 
saa angrebne af Rust , at de neppe ville 
i lang Tid. Det er gaaet med dem s< 
Danmark fundne Oldsager af Jern, der 
stærkt erc fortærede af Rust, hvad enten 
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er en Fftlge af at de, hvad oftest er Tilfældet, have været 
nedlagte i Graus , eller af at Jernet * angribes stærkere 
af Syrerne i vor Jordbund end t. Ex. Broncen. Dette er 
maaskee ogsaa een af Grundene til, at der i Danmark 
synes at være et uforholdsmæssigt ringe Antal Grave fra 
Jernalderen; thi Bonden, hvis Opmærksomhed meget godt 
vækkes, naar han træfter en besynderlig dannet Steen eller 
endnu meer naar han finder et Stykke af det gule Bronce, 
bryder sig ingenlunde om et Stykke rustent Jern, som han 
godt kjender, ja kaster det som oftest bort uden at vise 
det til Nogen, naar det ikke tydeligt bar Formen af en 
ham bekjendt Gjenstand. 



FUND AF ROMERSKE OLDSAGER I DANMARK , 

VBD J. J. A. WoftSAAB. 

D e nordiske Lande bleve, som bekjendt, paa Grund af 
deres afsides Beliggenhed , ingensinde undertvungne af de 
seirrige romerske Hære, der ellers gjorde saa store Erobringer 
i Tydsklaod, Frankrige og Britannien. Men ikke destomindre 
kan man sige, at de nordiske Lande, endnu roedens 
Keiserne herskede i Romerstaten , vare underkastede en 
vis Indflydelse fra Rom af. Beviserne for denne mærke- 
lige Kjendsgjerning findes ikke hos de romerske . eller 
græske Skribenter« der i det Htiieste omtale enkelte Even- 
tyrerers og Handelsmænds Reiser til det yderste Thule. 
De findes heller ikke hos de nordiske Skribenter, hvis 
Beretninger overhovedet fornemmelig angaae langt senere 
Tider. Men de findes i de nordiske Samlinger af jord- 
gravede Oldsager, der allerede have givet saa maqge samtidige 
og uomstddelige , om end af den skrevne Historie aldeles 
ukjendte, Vidnesbyrd om Nordens ældste Culturforhold og 
Forbindelser med andre Lande. 
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Gjennem lange Aarrækker havde man især i visse Egne 
af Norden standom fundet romerske Mynter, der antoges 
for at være hidkomne ved directe Handelsforbindelser med 
Romerne i Britannien , eller ogsaa ved Mellemhandel over 
Nordtydskland fra de romerske Colonier i Ungarn. Dette 
Sidste syntes at have meest Sandsynlighed for sig, da de 
fleste af de ommeldte Mynter opgravedes paa Oen Gotland 
eller Gulland, paa Oland, Bornholm og paa den sydvestlige 
Kyst af Skaane. Med Undtagelse af et stOrre Fund af 
romerske SSlvmynter i Nærheden af Slagelse, vare romerske 
Mynter sædvanlig ikkun sjelden og mere enkeltviis fundne 
i Sjælland, Fyen og paa den jydske Halv5e, men i Norge 
saa at sige aldrig, omendskjtint navnlig de sidstnævnte 
Egne af alle nordiske Lande laae nærmest ved det romerske 
Britannien. Med Hensyn til Tiden viste mange Erfaringer, 
at fordetmeste samtlige i Norden fundne romerske Mynter 
vare prægede efter Christi Fodsel under Keisérherredtimmet, 
især mellem Aarene 50 og 200. Ældre Mynter, der dog 
ikke hidrSrte fra en tidligere Tid, end de sidste Consulers 
Regjering, vare saa sjeldne, at man maatte ansee dem for 
at være hidkomne med Massen af de senere Mynter. Den 
Tidsbestemmelse, som Mynterne paa denne Maade afgave 
for en directe eller indirecte Handelsforbindelse mellem 
Nordboerne og Romerne (Aar 50-200 e. Ch.) , stemmede 
ogsaa paa det Nåieste overeens med Romernes Overskriden 
af Alperne, der jo skete henimod Christi Fodsels Tid, og 
med deres videre Udbredelse over det midterste, vestlige 
og nordvestlige Europa. 

Imidlertid antydede Mynterne kun at der havde fundet 
en Handelsforbindelse Sted mellem vort Norden og Rom, 
uden nærmere at oplyse, hvorvidt denne Handelsforbindelse 
i hiin tidlige Tid virkelig havde yttret nogen Indflydelse 
paa Culturtilstanden i Norden. Det var dog altid let 
tænkeligt , at Mynter alene som Udtuskningsmiddel kunde 
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være tøbne en lang Vei fra deres oprindelige Hjem og 
gjennem mange forskjellige Folkefærds Hænder* Men efter- 
håaoden begyndte man at opdage, at Handelsforbindelsen 
ned Romerne ogsaa havde hidbragt mange forskjellige, 
selv stSrre Kunstgjenstande , hvis smagfulde Former og 
ypperlige Forarbeidning ufeilbarlig havde maattet opfordre 
Nordboerne til at fersftge paa at efterligne dem. 1 Sverige 
fandtes der i Aaret 1818 i Westmauland ved Mælaren en 
Brooce-Vase, 18 Tommer hoi, med en romersk Paaskrift, 
ifålge hvilken Karret var viet til Apollo Grannus 1 , og af 
saa udmærket Arbeide, at der i den Retning ikke vilde være 
Noget til Hinder for at henføre den til den romerske Kunsts 
skjSnneste Tid. Paa Oland opgravedes i Aaret 1835 en 
qvindelig Bronce-Statue , 11 Tommer hfli, formodentlig en 
Jano, som dog ikke med Hensyn til Forarbeidning kunde 
sættes ved Siden af den nysnævnte til Apollo Grannus 
helligede Vase*. Samme Aar blev der i Norge, paa 
Augvaldsnæs , fundet nogle udmærkede, sikkert romerske 
Vaser af Bronce og Kobber \ I de |danske Lande vare 
Fund af romerske Oldsager i . bestandig Tiltagende , og 
samtidig dermed gjordes lignende Iagttagelser paa de thV 
grændsende nordtydske Kyster, især i Mekleuborg 4 . 

De i de danske Lande opgravede romerske Oldsager 
have navnlig bestaaet i Broncekar af forskjellig Storrelse, 
nogle temmelig store, men dog sædvanligst smaae, i Form 
af Sier og Kasseroller eller Osekar med lange Haandtag, 
og have i Reglen hidrtirt fra den senere Keisertid. For* 

') Jvfr. Ber&ttelse af Jonas Hallenberg om ett forntids Romerskt 
MeUllkarl, fannet i Westmanland år 1818. Stockholm 1819, 8vo- 
— ') Jvfr. Hildebrand: „Utlatande dfver m&rkvardigare lordfynd,, 
som blifvit Kongl. Majestæt och Kronan hembjodna". Stockholm 
1842,8vo.- å ) u Urda" 11. S. 7- 9. Tavle 1 fig.9, 10, 11. — 4 ) Jvfr. „Jahr- 
bacherund Jahresbericht desVereins for meklenbnrgische Geschichte 
ud Alterthumsknnde", III og V Anhang, VIII 38, 51 og XI, 397 fgl. 
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saavidt de ere fundne i Grave, har man alene 
i de bekjendte st5rre Begravelsespladser fra * 
som i dette Tidsskrift efterhaanden ville blive 
for en udforlig Beskrivelse (jvfr. alt Aargan< 
hvortil vi henvise Læseren. Men de som ere fi 
omkring i Jorden, uden at der er Spor til nogen 
uden Sammenligning baade de talrigste og vigt 
skulle derfor ogsaa her fornemmelig holde os til 
nævnte Art, idet vi forst gaae over til en nærmer 
ning af et Par af den senere Tids i denne h 
mærkeligste Fund. 

i. nOrre-broby FUNDET. 

(Tavle IV- V.) 

Paa nogle , den Lundegaardske Stiftelse til 
Jorder i Nfirre-Broby Sogn i Fyen, i Mærheden af 
ligger (paa Gaardmand SSren Rasmussens Mark) 
tydelig, ved Maturen dannet Jordforhdining. Af 
Overflade var der ved Ploining o. d. borttaget et Pa 
da man for adskillige Aar siden begyndte i den 
Ende at grave efter Mergel og Leer. Omtrent eri 
under den daværende Overflade st5dte man paa en M. 
Rullestene, der kunde anslaaes til omtrent at udgjo 
Vognmandslæs , og ved at borttage dem fandtes f5l{ 
Oldsager, som nu opbevares i Museet i Kjoberi 
(Nr. 5224-5240). 

!) Et lille rundt Metakpeil (Tavle IV Fig. i 
en zinkblandet Metalmasse, tre Tommer i Tværmaal. 
Forsiden, der brugtes som Speil er det ganske glat; 
er der om Kanten en dreiet Rand og en Kreds gjenn 
borede Huller, ved hvilke Speilet aabenbart har været 
fæstet eller fastsyet Paa Bagsiden findes meget net dreii 
Kredse; svage Spor af Rust turde muligen v antyde , åt 
Haandtag her har været befæstet. Aldeles lignende Sp< 
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af selvsamme Form og Metalblanding opgraves meget hyppig 
i Italien og i andre af Romeroe beherskede Lande (5231). 

2) Et Broncekar 1 som en Kasserolle (Tavle TV 
Fig. 2 a) ligeledes af samme Form som de romerske med 
en dreiet Bund (Fig. 2 b). Det sex Tommer lange |Haand- 
tag ender sig i en Randing, hvorpaa sees flere dreiede 
Kredse. Karret selv er i det Hele kjen delig dreiet, som 
de ophdiede Rande ved Mundingen udvise. Indveudig er 
det overdraget med en Zinkblanding. Da det fandtes var 
det bedækket med et Laag af Træ, der lignede Bunden af 
en Siebotte, og inden i det laa et Stykke- uldent Toi, om- 
trent 1 J Qvarteer langt og noget nær ligesaa bredt (5233). 

3) Stykker af et stort Broncekar, femten Tommer i 
Tværmaal (Tavle IV Fig. 3 a), som paa den ene Side har 
et Haandtag, der ender sig i to Dyrehoveder. Karret, som 
indvendig hverken synes at have været belagt med Zink 
eller Tin, bar oprindelig hvilet paa en lav, dreiet Fod 
(Fig. 3 b og c), der er smukt forarbeidet. (5232). 

, 4) Et Stykke af Haandtag et til en Sie af Bronce, 
hvortil muligen ogsaa har henbort et lille Stykke Bronce, 
(Tavle IV Fig. 4) hvorpaa med et Stempel er indslaaet 
den romerske Indskrift DISA^CVSF. (5235-5234). 

5) En Solvnaal med en Knap af Guld (Tavle V 
Fig. 5). Den er nu fem og en balv Tomme lang, men har 
oprindelig været meget længere. Tæt under Knappen er 
den belagt i Rader med en flint vævet Guldtraad, der seer 
ud som en Fletning. Knappen selv er dækket af en lignende 
Guldtraad og ender sig i en Zirat , i Form af en Drue- 

l ) Den Bronce, hvoraf saavel dette Kar, som flere af de efter- 
følgende Oldsager ere forfærdigede, er, vel at mærke, en heel anden 
Metalblanding , end den Bronee , der benyttedes i den ældre , saa- 
kaldte Broncealder. Broncen i Broncealderen bestod nemlig væsent- 
ligst af Kobber og Tin, medens i den senere Tid Broncen for- 
nemmelig var sammensat af Kobber og Zink. 
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klase. Der fandtes ogsaa Stykker af to mindre Naale af 
S6lv, som dog kun have havt runde, udslaaede Knapper 
af Sfllv. (5227-5228). 

6) En Guldberlok (Tavle V Fig. 6) , som heelt over 
er belagt med det saakaldte Kornarbeide, hvorimellem er 
lagt smaae Guldtraade i Form af S, eller rettere af Spiraler. 
Oskenen viser Spor af Slid. (5225). 

7) Ni Perler af tyndt Guldblik (Tavle V Fig. 7), 
hver omtrent | Tomme i Tværmaal. Ydersiderne ere ud- 
slaaede i Ruder, de fladere Sider i Straaler. (5224). 

8) En lille Guldspiral af en sammenvreden Guldtraad, 
og fem store Perler med Striber (Tavle V Fig* 8-9) 
af lysegrSnt gjennemsigtigt Glas. (5226 og 5230). 

0) To Knapper af Glas (Tavle V Fig. 10-11), flade 
paa den ene Side med en afrundet Overflade, og gjennem- 
borede i Midten. Paa den ene, som er lysegrSn, er an- 
bragt en Spiral af hvid Emaille , og paa den anden , som 
er bruun, en lignende af guul Emaille. (5229). 

10) To Broncestykker (Tavle V Fig. 12), rimeligviis 
Sporer, som dog hverken have havt Hjul eller Pig, men i 
Stedet derfor en fremstaaende skarp Kant, der gaaer heel 
rundt om. (5238). 

11) Et Bidsel af Bronce, bestaaende af to store 
med en Tværstang forbundne Ringe (Tavle V Fig. 13). 
Da dette utvivlsomt er en Levning af RidetSi, bliver det. 
endnu sandsynligere, at de nysmeldte Broncestykker have 
været Sporer. (5237). 

Foruden de her afbildede Oldsager fandtes endnu et 
smukt forarbeidet Metalbeslag til en Træspand med en 
Kjedehank, der har hængt i to massive Sidestykker (5236). 
Træspanden eller „Træskrinet" fandtes hensat mellem to 
Stene, hver . omtrent 1 Al. lang og £ Al. bred, som vare de 
eneste store Stene blandt de mange Rullestene. Fremdeles 
et lille Metalstykke, (5239), der er en Slags ufuldkommen 
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Forestilling af en Fugl. Raade det og en lille Bronce- 
knap (5210) fremviser Spor af Jernrust. 



Ved at grave Stene i en Jordforhoining ( tt en Hoi") 
paa Byrsted Mark i Veggerby Sogn , Aalborg Amt , fandt 
Steenklover Christen Andersen Kraas (1846) adskillige Old- 
sager, som efterhaanden erhvervedes for Museet ved Med- 
virkning af den daværende constituerede Stiftamtmand i 
Aalborg, Kammerjunker Hoppe og Dhrr. Overauditeur Timm 
og Pastor Brorson i Kirketorp. (Nr. 9370-9375 og 9816). 

1) Tvende Solvbægere (Tavle VI Fig. 1), som fandtes 
staaende i Hdien paa meget smukke Steenfliser. De ere 
dreiede og prydede med net ciselerede Zirater langs Over- 
randen og paa det tilloddede Fodstykke. Deres Hdide er 
3| Tomme og deres Brede i Mundingen fire Tommer. 
Hvert Bæger har havt en pragtfuld Hank, der foroven ender 
sig i en saakaldet Palmet. Baade Form og Forarbeidning 
hentyde bestemt paa romersk Oprindelse. (9371 og 9816). 

2) Syv Stykker af Solvnaale (jvfr. Tavle VI Fig. 2, 
3 og 4), som foroven have været prydede deels med massive 
Knapper, deels med Knapper af gjen nem brudt Arbeide. (9373). 

3) To aabne Perler og et lille rundt Hængesmykke med 
&*<m(TavleVIFig.6-7)af fiint flettet Arbeide af Guld. (9373). 

4) En Guld/ingerring meget massiv , kun udhamret. 
(9372). 

5) En Fibula eller et Spænde af Stflv (Tavle VI 
Fig. 5) med SSlvtorn og med en om Midten paalagt fiin 
Fletning af Guldtraad. Den er ikke ganske fuldstændig. (9374). 

6) Stykker af en stor Bronceskaal paa Fod (Tavle VI 
Fig. 8), nemlig næsten hele Overranden , Levninger af de 
meget tynde Sider , de to meget massive Hanke , samt de 
to Palmetzirater, der have været anbragte under disse Hanke. 



II. BYRSTED-FUNDET. 
(Tavle VI). 
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Bunden og Fodstykket bestaaer af en massiv dreiet Skive 
eller Ring. Arbeidet er utvivlsomt romersk. 

Endelig indsendtes en overbrudt, meget fortæret 
Landsespids af Jern og to Stykker , som det synes , af 
lignende Landsespidser, hvilke laae i Nærheden af de oven. 
nævnte Oldsager, men dog for sig selv alene. * 



Medens der saaledes ikke kan være nogensomhef 
Tvivl om, at der baade ved Nflrrebroby og ved B^rsf 
er fundet flere reent romerske Sager fra de lorste A 
hundreder efter Christi Fodsel, eller rettere fra den ser 
Keisertid , er det hoist sandsynligt , for ikke at sige 
at der ved dem tillige er fundet adskillige Stykker, son 
forarbeidede i vort Norden. I denne Henseende ma? 
hæves f. Ex. af Norre Broby Fundet Guldberlokken (1> 
hvortil lignende oftere ere fundne her (jvfr. Annalen 
1847, Tavle II Fig. 5), og hvis Forarbeidning blandt 
saa ganske svarer til de for Norden eiendommelige 
bracteater. Endeel af de o venbeskrevne Guldzir; 
Solvnaale saavelsom det ved Byrsted fundne Soh 
kunne ogsaa godt være forarbeidede her. I det H< 
de ved Norre-Broby og Byrsted opgravede Olds; 
megen Overeensstemmelse med de Sager, der 
findes i de storre Begravelsespladser fra Jern 
Danmark, at man uden Videre havde maattet b 
to nysnævnte Fund til denne Klasse af Mind 
hvis de kun havde været ledsagede af Spor a 
Liig. Men hverken Levninger af ubrændte eU 
Liig vides at være iagttagede paa Findestedern 

Af andre Fund i Danmark af romersk 
udenfor Grave maa navnlig mærkes det i A 
1845 Tavle XI Fig. 94 afbildede udmærked 
xcccclxxi), der for omtrent tyve Aar siden 
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i Nærheden af de saakaldte Trehtiie ved Kjeldby paa M5en. 
Det bar forhen bavt en Hank, som har været fastgjort paa 
hver Side i to dobbelte Orer. Neden onder dem er graveret 
i ophtiiet Arbeide de skjtinneste Arabesk-Zirater i græsk 
Stiil, som paafaldende ligne Ziraterne paa det i Westman- 
land (1818) fundne ypperlige Broncekar. Et stort Kar 
(cclzxxv) med Hank, hvortil Bunden mangler, ziirlig dreiet 
og i det Hele af smukt Arbeide (afbildet i Annalerne for 
1845 Tab. XI fig.98) opgravedes meden Glasskaal nær Alsted 
i Sjælland. Karret er sikkert romersk , og det er meget 
rimeligt, at Glasskaalen ogsaa er romersk. Idetmindste er 
der oftere fundet romerske Glasbægere i Danmark (jvfr. 
Annalerne for 1845 Tab. XII fig. 108 og 110). Samme- 
steds i Annalerne er under Fig. 100 afhildet en Leerskaal, 
hvori sidder en tynd Bronceskaal , deri et lille Metalkar 
med Haandtag og inden i det igjen en smuk Broncesie, 
aldeles liig de romerske; den blev opdaget ved Gruus- 
gravning i en Htii ved Fresltiv, ved Juellinge i Sjælland 
(mcccxxxi). To Kasseroller af Bronce (8049) af ganske 
udmærket Arbeide, med dreiet Bund, fandtes ved T5rve- 
skjæring paa Ullerup Mark, Fredriksborg Amt De Hgne 
meget det ovenfor omtalte og her (Tavle IV Fig. 2) af- 
bildede Kar fra Ndrre Broby, og ere saavelsom dette utvivl- 
somt romerske. En aldeles lignende Kasserolle (9481) 
fandtes ogsaa (i Aaret 1847) med et romersk Fabrik- 
stempel paa Haandtaget i en H5i ved Rumperop i Breg- 
ninge Sogn ved Kallundborg. Tilligemed den opgravedes 
en meget massiv Hank til et Kar af Bronce med to Orer 
(9482), paa hvilke er anbragt tvende Menneskehoveder 
med opstaaende Dyreårer. Denne Hank synes ligesom 
Kasserollen at være romersk, om end fra en sildigere Tid. 
En Kasserolle af Bronce, liig de foregaaende, optoges med 
en mindre, hvori en Broncesie var indsat (7333-7335) i 
Nærheden af Slagelse. Fra Gaardmand Niels Andersen i 
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Forballum mellem Ribe og Tttoder indkc 
Museet eo lille Metalkop (9977) med « 
(2 T. hoi, 3 T. i Mundingen), som baade v 
er overdraget med tynde Sølvplader som en 
Den er af romersk Arbeide, og dreiet med 
Zirater om Midten. Den stod inden i et st 
Metalkar med Hank, hvoraf Stykker medfulgt« 
af andre storre Metalkar af romersk Oprind 
fra Jægerspriis (8287) og fra Balslev i 
Endelig erholdt Museet nylig fra Beldringe 
meget stor, velbevaret romersk Broncevase ( 
hSi og 9| T. bred i Mundingen. Ikkun H 
1 Forbindelse med de i de stSrre Begrav« 
Jernalderen opdagede romerske Sager, udgjdr« 
allerede fundne romerske Oldsager et ikke uh 
Flere ville ufeilbarlig folge, og naar man saal 
paavise en længe fortsat betydelig og directe 
den romerske Culturpaa Norden, især vel paa de 
hvad enten nu denne Indvirkning er kommet ve 
med det romerske Ungarn, det romerske« TV 
det romerske England, eller maaskee rettest n 
Lande tilsammentagne , vil det ikke længere 
uløst Gaade, at det nordiske Folk ligesaave 
saxerne i England og Slaverne i Meklenborg 
alderen kunde bearbeide og efterligne de rom« 
paa en noget egen Maade. Thi Jernalderen 
det skandinaviske Norden og i de nysnæ 
England og Meklenborg, ligne vel hinanden foi 
de tiiensyolig have et fælles Udgangspunkt, 
blevne til paa Ruinerne af den undergaaede roi 
sation, men de ere dog indbyrdes saameget fors 1 
i Form og Forarbeidning , at hvert Lands 1 
sig maae betragtes som selvstændige, af hinai 
sagen uafhængige Frembringelser. 
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